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Star trek: Nová generace

Edici STAR TREK řídí Radim Rouče. Dosud vyšlo(2007):

Star trek: Nová generace

1.  Carey - Loď duchů (vyp.)

2.  DeWesse - Strážci míru

3.  Carter - Děti z Hamlinu

4.  Lorrah - Otázka bezpečnosti

5.  David - Zóna úderu

6.  Weinstein - Boj o moc

7.  Vornholt - Masky

8.  Dvorkinovi - Čest kapitánů

9.  Friedman - Výkřik do tmy

10.  David - Prašť jako uhoď

11.  Sharee - Gulliverovi chráněnci

12.  Carter, David... - Svět zkázy

13.  A.C. Crispin - Oči vidoucích

Star trek: Nová generace (nečíslované)

David - Q na druhou 

David - Imzadi

Dillard - Nemesis 

David - Imzadi II
Star trek: Deep Space Nine
1.  J. M. Dillard -Vyslanec

2.  Peter David - Obležení

Star trek: Deep Space Nine (nečíslované)

Diane Carey - Hledání

Star trek: Voyager

1.  L. A. Graf - Ochránce

2.  D. W. Smith a K. K. Rusch - Únik

3.  N. Archer - Ragnarök
Pokud nemůžete ve svém knihkupectví sehnat nějaký z vý​še uvedených dílů, obraťte se na nás, rádi Vám ho zašleme. A pozor, neplatíte poštovné!
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Předmluva

Když jsem psal Imzadi, neměl jsem ani tušení, že se sta​ne nejpopulárnější knihou, kterou jsem kdy stvořil. Věděl jsem pouze to, že mne tehdejší redaktor Kevin Ryan pověřil úkolem napsat příběh o tom, jak se William Riker a Deanna Troi poprvé sblížili.

Představa, že budu vymýšlet něco takového, mě veli​ce nadchla. Ve Star Treku je cosi mýtického až epického, a já dostal příležitost prozkoumat jednu jeho tak význam​nou součást. Nechtěl jsem však psát retrospektivu. Měl jsem v plánu něco ohromného, širokého. Imzadi tedy popisuje Rikerovu a Troinu minulost, „přítomnost“ a možnou budouc​nost - a posílá pozdrav Harlanu Ellisonovi, jehož původ​ní představa „Města na pokraji věčnosti“ byla taková, že Kirk bude ochoten nechat zhroutit vesmír, hlavně že zachrá​ní Edith Keelerovou, a bude to Spock, muž bez emocí, kdo se postará o to, že kapitánova láska zemře. Já jsem na Kirkovo místo postavil staršího, zatrpklého Rikera, místo Spocka jsem použil Data, a příběh se napsal téměř sám.

Dodnes žasnu nad tím, jaký měla kniha na čtenáře do​pad. Jedni manželé se mi svěřili, že použili Rikerovu bá​seň při svých svatebních slibech. Jednou si mě na parkovišti všimlo několik puberťaček - fanynek Imzadi, a vrhly se na mě, jako kdybych byl nějaká rocková hvězda; tomu navíc přihlížela má vyděšená nejstarší dcera.

S Imzadi II bylo víc problémů. Jestliže Imzadi byla momentkou ze života šťastně ženatého spisovatele, jímž jsem tehdy byl - který píše hluboce romantický román - pak Im​zadi II vznikla, když se mi manželství zhroutilo. Ukazuje rub věci, že všechno vždycky nefunguje tak, jak si člověk plánuje. Příběhu dává šťastný konec to, že ho někde ukon​číte... protože když se odvíjí příliš dlouho, vždycky končí špatně, v slzách a smutku. Naštěstí v ní lze také nalézt to, že když se něco nepovede, automaticky to neznamená, že už člověk nedokáže milovat, i když to tak někdy může vypadat. Lidská (popřípadě klingonská) schopnost nevzdávat se a dál hledat nový vztah je téměř nekonečná. Odráží se jak v živo​tech posádky Enterprise, tak i v mém vlastním, když jsem vstoupil do druhého - a přešťastného - manželství. Když se mohou z romantických zklamání vzpamatovat Riker, Worf i Troi, tak můžu i já. A vy také, pokud tuto knihu čtete a právě zakoušíte rozpad vztahu.

Jsem potěšený a hrdý, že nakladatelství Pocket vydalo oba tyto romány v jedné knize
, a to tak hezky. Pochybuji, že se objeví nějaká třetí, protože zbytek vztahu Rikera a Troi je zdokumentován jinde.
Dále bych chtěl poděkovat: Johnu Ordoverovi, který do​hlížel na Imzadi II, a Margaret Clarkové, která dovedla toto vydání ke zdárnému konci; vždy nápomocné Paule Blochové z Paramountu; Ronaldu D. Mooreovi, jenž na sebe vzal těžký úkol přesvědčit mě, že podobnost mezi tehdy ještě neexistujícím posledním dílem Nové generace a některými prvky v Imzadi je čistě náhodná; a Jonathanu Frakesovi, který naprosto úžasně namluvil mnou upravenou audioverzi Imzadi.
A jelikož byl první díl věnovaný mé první ženě a druhý díl mé druhé ženě Kathleen, tak toto vydání věnuji tisícům fanoušků, kteří podporují obě knihy a nalezli si čas, aby mi dali vědět, jak moc pro ně ty romány znamenají. Všechny knihy píšu od srdce, ale když je to kniha o srdci, je to asi zřejmější. Zdravím všechny romantiky, a jak zpívala Anna v Králi a já: „Odvahu, mladí milovníci, a běžte za svou hvězdou.“
Peter David
Long Island, New York
září 2003
Mým nejmilovanějším holčičkám 
Shaně, Gwen a Ariel
Mojí nejmilovanější sestře 
Beth
A také mojí nejmilovanější Imzadi
 Kathleen

Kniha se odehrává roku 2371, těsně poté, kdy

byla při havárii zničena Enterprise NCC

1701-D, a roku 2374, kdy nadporučík Worf

sloužil na Deep Space Nine.
TEĎ

Poté, co vykřikl, víceméně znehybněl.
V  náručí držel tělo milované Jadzie Dax, své ženy, a vykonával klingonský řev za mrtvé. Třebaže nebyla opravdo​vou Klingonkou, v mnoha ohledech na nauky a zásady jeho druhu dbala víc než on sám.
Umlkl.
Jadzia zemřela. Její smrt byla tak zbytečná, nesmyslná, a hlavně tak nečekaná. Právě se bavili o tom, že by si mohli pořídit dítě, sotva před pár hodinami, a zničehonic už nebyla mezi živými.
Klingoni kdysi dávno měli bohy. Jen jim ale přiděláva​li starosti, a tak je zabili. Proto Klingoni věděli, že jakmile přijdou na svět, nikdo jim nepomůže. U boha nebo bohů nemělo smysl hledat odpovědi, protože by se jich nikdo ne​dočkal. Nebylo se kam odvolat proti nespravedlnosti života, nikdo nevyslyšel modlitby za osobní zisk, podporu či po​chopení. V tuto chvíli si však Worf z celého srdce přál, aby bohové znovu existovali...
Stál ve své...
... jejich...
... své... kajutě... a chystal se na pohřeb. A ano, ó ano, zoufale toužil, aby se bohové vrátili... aby mohl některého klingonského boha najít, obepnout mu prsty krk, požadovat po něm veškerá dostupná vysvětlení, rozdrtit mu průdušnici, a tentokrát všechny ty parchanty pozabíjet sám.
V jejich kajutě si tiše zabručel: „Všechno jsem dělal správně.“
Člověk, který nevěděl, co se Worfovi honí hlavou, nemohl jeho prohlášení pochopit. Statný Klingon, sloužící na stálém postu na Deep Space 9, nemluvil k nikomu konkrétnímu. Promlouval všeobecně k vesmíru jako celku.

„Všechno jsem dělal správně,“ zopakoval a nechápal, proč situace vzala takový obrat. Bylo to špatné a nespravedlivé.
„Snažil jsem se změnit... učit se... vyvíjet... dělat vše​chno, co mě naučili... a k ničemu mi to nebylo. K NIČEMU MI TO NEBYLO!“ Worf se úplně přestal ovládat a ohnal se po těch několika ozdobách, které v kajutě měli.
Byly tam všechny její věci. Voňavky a líčidla, suvenýry, nenahraditelné maličkosti, představující život, který trval desítky a desítky let. Jadzia Dax byla totiž složená bytost, spojení humanoidního hostitele, zvaného Trill, a červovitého symbionta. Když symbiont začal nový život, kontakt s tím starým byl přísně zapovězen. Worf se znenadání - jen tak -stal součástí minulosti Jadzie Dax. Netušil, co se bude dít. Jestli se symbiont vrátí v jiném těle, jestli ho nová inkarnace Dax bude ještě milovat, jestli on bude milovat ji...
...ji?
... jeho? Tak tohle by mu ještě scházelo.

A takovou bolest, hněv a vztek, které cítil, dosud nepo​znal.
Stěží se bránil nutkání běsnit, zaútočit na kohokoliv nebo cokoliv, dát průchod zlosti, která ho zaplavovala jako cosi hmatatelného.
Ve skutečnosti dodnes nic podobného nezažil. Nezname​nalo to však, že by se poprvé setkával se ztrátou.
Především tu byli jeho rodiče, od nichž ho odervali v chla​peckém věku při nájezdu na klingonskou základnu na Khitomeru. Zemřeli vinou útoku Romulanů, samotný Worf byl pohřben zaživa pod tunami sutin. Kolik jen probděl nocí, kdy zíral na strop domu svých adoptivních rodičů a jeho myšlenky se pokaždé ubíraly stejným směrem: Nejprve ob​viňoval rodiče, že ho opustili, a pak obviňoval sebe, že přežil. Z takového postoje už vyrostl, víceméně... protože i v dospě​losti občas v noci nespal a do všech směrů rozdával odsudky.
Nebylo to ale takové jako ztratit Jadzii.
Pak tu byla K'Ehleyr. Klingonská emisarka, s níž měl Worf chvilkovou známost, která vcelku nečekaně vyústila v početí syna Alexandra. K'Ehleyr ale zabil Duras; Worf dr​žel v náručí umírající tělo a truchlil nad svou ztrátou. Potom začal bouřlivý vztah se synem, který dodnes ze všech sil slou​žil Klingonské říši. K'Ehleyr, která mu byla ve všech ohle​dech dokonalou partnerkou, dokonce požádal o ruku, ona však nabídku odmítla.

Nebylo to ale takové jako ztratit Jadzii.
A pak tu byla Deanna...
„Deanna,“ zavrčel. Už jen vzpomínka na to jméno v něm znovu rozdmýchala spalující hněv. Připomněl si, jak se s Deannou Troi, lodní poradkyní na Enterprise, a Williamem Rikerem, prvním důstojníkem tamtéž, naposledy se​tkal, když Borgové útočili na Zemi. Defiant byl těžce po​škozen a Worf byl jedním z evakuovaných členů posádky. Jakmile se ocitl na Enterprise, pocítil nejprve nutkání zů​stat dole na ošetřovně, ovšem hrdost a smysl pro povinnost mu to nedovolily. Trval tedy na tom, aby jej odvedli na můs​tek, i když vyhlídka na to, že uvidí Rikera a Troi pohromadě, pro něho byla málem nesnesitelná.

Pochopitelně to nedal najevo. Bylo by to neprofesionální, dětinské a slabošské. A Riker mu to nijak neulehčoval. První důstojník věděl, že jsou mezi nimi rozpory a zlá krev, a tak prohodil několik nedomyšlených poznámek, které pokládal za vtipné. Když se dozvěděl, že Defiant je poškozený, ale bude možné ho zachránit, poznamenal: „Pěkná loďka.“ Worf jej okamžitě zpražil pohledem a zahučel: „Loďka?“
A jako by to nestačilo, když jej Picard přidělil ke zbra​ním, Riker se k němu zatoulal a nevinně se optal: „Pama​tuješ si ještě, jak se střílí z fázerů?“ Kdyby právě nebyla nouzová situace, Worf by se na něho možná rozhněval. Jak​mile si Riker uvědomil, že jeho úsilí odlehčit atmosféru mělo přesně opačný účinek, jen se zaculil, potřásl hlavou a zvedl ruce, jako by říkal: „Dělám si legraci.“ Následující události se však naštěstí pro Worfa vyvinuly tak, že po zbytek střetu s Borgy nepřišel s Rikerem a Troi prakticky do styku, a když nebezpečí pominulo, co nejrychleji se vydal zpátky na Deep Space 9. Přestože nějakou dobu strávil s duchovními v kláš​teře na planetě Boreth, hněv v něm očividně plál mnohem silněji, než si uvědomoval.

Mohlo to být úplně jinak...

Na mysl se mu vkradla tato nechtěná myšlenka, ale jak​mile se tam usídlila, nedokázal se jí zbavit. Kdyby se s Deannou všechno tak nepokazilo, kdyby o ni nepřišel, kdyby se vzali, kdyby nebyl Riker, únos, Deannina zatracená matka a složité spiknutí, zosnované s cílem vyvraždit miliony ne​vinných lidí...
Jako by se všechny pohromy Galaxie spojily a hleda​ly způsob, jak naprosto zničit rodící se vztah mezi Worfem a Deannou Troi.
Byla to vina Troi...
Lwaxanina vina...
Rikerova vina...
... vina Romulanů... vina vesmíru... vina těch zpropadených bohů, kteří neměli do ničeho strkat nos... byla to...
... byla to...
Zadíval se do zrcadla a prohlížel si sám sebe, jako by se mohl zahledět přímo do vlastní duše.
„Záleží na tom?“ zeptal se nakonec svého obrazu. „Jsem pořád sám... tak či tak...“
Jenže ono na tom záleželo. Jemu na tom záleželo, záleželo na tom i jeho odhodlání najít smysl ve vší té nesmyslnosti.
Worf si znenadání připadal, jako by jej kdosi připravil o všechnu sílu, a sesul se do nejbližšího křesla. Jadzia v něm ráda sedávala; ještě z něj vanula její vůně. Zhluboka se jí nadechl...
... a vzpomínal na minulost...
TEHDY
Kapitola první

Paralyzační obušek Rikera bez varování zasáhl do zad. Tělo mu okamžitě od pasu dolů odumřelo. Vždycky když se to stalo, strašně mu to vadilo, ten pocit naprosté bezmoci. Vědomí, že pádu nelze zabránit, jej ničilo a bolelo víc než pád samotný.
Tvrdě dopadl na zem, tak jako v podobných případech vždy. S nadějí, že pád trochu zbrzdí rukama, upustil drtič ru​dy a zčásti se mu to i podařilo - ale když se zápěstími zabořil do tvrdé země, uvědomil si, že opravdu jen zčásti. Náraz cítil až v loktech; vyhekl. Pak se připravil na nevyhnutelný kopa​nec. Dostavil se přesně tak, jak čekal, ostrá rána do břicha. V prvních dnech mu údery do břicha připadaly jako to úplně nejhorší, časem se je však naučil předvídat a dokázal si na ně zvyknout. Těsně před nárazem boty vědomě stáhl břišní svaly, čímž jej do značné míry zmírnil. Snil o tom, že bude mít břicho tak tvrdé, že si jeho trýznitel zlomí kotník.
Byla to moc krásná představa.
„Vstávej, Rikere,“ křikl dozorce a znovu jej nakopl. Ten​tokrát už jen zabručel, a zdálo se, že jeho slabá reakce trapiče ještě víc vyprovokovala. „Tak co bude?“
A Riker ze sebe vypravil: „Prosím, pane... já bych chtěl... ještě trochu...“
Strážný se na něho zadíval s nefalšovanými rozpaky. „Dobře... jestli po tom vážně tak toužíš...“ Už chtěl Rikera nakopnout potřetí, když jej zarazil výrazný hlas.
„To stačí,“ ozvalo se.
Cardassijský žalářník spustil nohu na zem a obrátil po​zornost k osobě, která promluvila. Dozorce, jmenoval se Mudak, byl urostlý chlapík, ovšem každý, kdo by si myslel, že je tlustý, by při střetu s ním nepříjemně vystřízlivěl. Každičký výstupek na jeho těle byl tvořený čistou svalovinou, a pohy​boval se omračující rychlostí. Mudak mohl klidně stát půl metru od vás, ruce podél těla, a vy jste se najednou ocitli na zádech, aniž byste jen tušili, že dostanete ránu.

Byl také vysoký, a nejvýraznější na něm byly oči, temné a bezcitné; člověk se většího soucitu dočkal od černé díry než od nich. Když se do těch očí Riker zadíval, připomínaly mu žraločí. Pohlížely na něho i na ostatní vězně způsobem, který dával jasně najevo, že je jejich majiteli jedno, zda trestanci žijí, či ne.
Mudak se zahleděl na muže, který jej vyrušil uprostřed zábavy. Byl to Romulan, o hlavu vyšší, měl prošedivělé vla​sy a ve tváři hrozivě pánovitý výraz. Ve skutečnosti neměl Romulan v této mučírně o nic vyšší postavení než Riker. Ja​ko by ale svým vystupováním a chováním odmítal přijmout svou relativně mrzkou pozici v řádu světa. Náhodný svědek by si díky jeho póze nejspíš neuvědomil, že Mudak je dozorce a Romulan vězeň.
A přestože měl Cardassian nad Romulanem zdánlivě na​vrch, nezdálo se, že by Mudak hodlal trvat na svém. Místo toho nevzrušeným hlasem, v němž bylo možné tušit škodo​libost, pravil: „Do toho ti nic není, Sakete.“
Saket sjel očima z ležícího Rikera na Mudaka. „Už je, Mudaku. A ty dáš tomu člověku pokoj.“
„Loudal se,“ odsekl Mudak. „Snil si za bílýho dne.“
Saket přistoupil blíž, málem se dotýkal Mudakovy tváře. „Však mu ty sny nech. Nakonec nám tu nic jiného nezbývá.“
Mudak se na chvilku zamyslel a pak se hrdelně zasmál. Byl to děsivý zvuk, jako by zapojil svaly, které nepoužíváním téměř atrofovaly. Tiše zabručel: „Sakete, ty nebudeš mým nadřízeným užitečný věčně. Nakonec za tu svoji aroganci zaplatíš.“
„Nakonec zaplatíme všichni, Mudaku,“ pravil chladno​krevně Saket. „Věznitelé i vězni stejnou měrou; nakonec za​platíme.“
Mudak zlehka potěžkal paralyzační obušek, jako by uvažoval, že jej nacpe Saketovi do chřtánu nebo nějakého ještě nepřístupnějšího tělesného otvoru. Patrně si to ale rozmys​lel. Místo toho se nyní deaktivovaným koncem obušku dotkl v cynickém pozdravu svého čela a odkráčel. Saket poklekl k ležícímu Rikerovi.

„Teď už byste měl nohy trochu cítit. Nechal ten obušek nastavený na nižší výkon.“
„To jsem si myslel,“ zabručel Riker. „Tentokrát to bylo jenom mučivé, ne příšerně mučivé.“
„Vidíte? Už se vám vrací smysl pro humor.“
Saket vstal, chytil Rikera pevně v podpaží a zvedl jej na nohy. Chvíli Riker necítil téměř nic a Saket se musel vlá​čet s celým jeho tělem, aby si vůbec uvědomil, že se hý​bá. „Hezky jednu nohu po druhé,“ radil Saket, „správně, chlapče.“
Na Saketovo naléhání Riker nohy rozpohyboval a s kaž​dým krokem cítil větší sílu. „Nepřestávejte,“ popoháněl ho Saket a pomáhal Rikerovi chodit v nevelkém kruhu. Za ně​kolik minut se Riker procházel s přibližně normální jistotou a tempem. „Tak, Rikere... půjdeme se projít.“ S tím se oba vydali napříč areálem. „To jste se zbláznil? Když jste říkal, že chcete ještě trochu?“
„Byla to... byla to citace... z jedné knihy... o sirotcích, Oliver Twist. Autor se jmenoval Dickens... Připadalo mi, že se to hodí... protože svým způsobem nemám matku ani otce... jsem tak trochu... trochu...“
„Mluvíte nesmysly, Rikere.“
„Ne, nic mi není... vážně. Dickens... úžasný spisova​tel. .. něco si od něj přečtěte... Ponurý dům... to je přesně o mně... Příběh dvou měst... o dvou chlapech, co vypadají úplně stejně, a jeden se obětuje pro druhého... když jsem to jako kluk četl, neuvědomil jsem si... jakou ozvěnu... to bude mít v mém životě...“
„Ale nepovídejte, Rikere,“ potřásl hlavou Saket.
„Sakete,“ nadhodil Riker, „neznáme se dlouho. Ale jsme přátelé... klidně mi říkejte Thomasi. Nebo Tome, jestli se vám to líbí víc.“
„Vlastně se mi líbí Rikere,“ odvětil Saket. „Odjakživa. Z toho jména čiší síla. Zní příjemně drsně.“
„Asi na tom ani nesejde,“ připustil Riker. „Dokud mi budete říkat 'příteli'.“
Vlekli se kolem jednoho z hlavních center na zpracování deutronia a Torna Rikera ohromila - nikoliv poprvé - peč​livě vytvořená marnost, která naplňovala každodenní život v cardassijském pracovním táboře na Lazonu II.
Tom Riker, podivný a dokonalý duplikát Williama Ri​kera, stvořený při nehodě transportéru, k níž došlo během záchranné operace na stanici na Nervale IV. Originál dosti zneklidňoval už jen fakt, že po světě pobíhá druhý Riker. Po neúspěšné kariéře u Hvězdné flotily se však Tom Riker - jako nové křestní jméno používal své (jejich) prostřední - nako​nec přidal ke skupině revolucionářů, jimž se říkalo Makisté, a pokusil se ukrást hvězdnou loď Defiant. Důsledkem bylo jeho uvěznění na Lazonu II.

Lazon II byl velice pustý svět, převážná část jeho povrchu nebyla obyvatelná. Jedna oblast prošla terraformací a stalo se z ní místo, kde mohli humanoidé přežít, a právě v této oblasti si Tom Riker, Saket a asi padesát šedesát nepřátel cardassijského státu odpykávali své doživotní rozsudky. Ne že by se těm rozsudkům, které dostali, skutečně říkalo do​životní. Obvykle měly nějakou hranici, přibližně dvacet až třicet let. Úmrtnost byla však na Lazonu II naneštěstí ve​lice vysoká. Odsouzení na Lazon II se tedy de facto stalo rozsudkem smrti.

Lazon II vlastně pracovním táborem nikdy být neměl. Cardassiané se o něj původně zajímali z toho důvodu, že planeta byla bohatá na deutroniovou rudu.
Zpracované deutronium bylo oblíbené palivo do různých cardassijských zbrojních systémů a starších modelů jejich válečných lodí. Jelikož Cardassiané už vyčerpali zásoby deutronia na světech, jako je Preplanus, nález velkého množství této rudy na Lazonu II se setkal s velkým nadšením. Terraformační projekt se na planetě rozběhl a záhy...
.. .ustal.
V mezidobí došlo v cardassijské technologii k pokroku a deutronium jako zdroj energie se stalo přinejlepším okra​jovou záležitostí. Většina zbraní a dalších strojů, které deu​tronium používaly, zastarala.
Právě tou dobou byl Lazon II přeměněn v trestaneckou kolonii a tábor nucených prací.
A Cardassianům se podařil mistrovský kousek, protože nucené práce byly samy o sobě špatné. Ale nucené práce, které neměly skutečný smysl, byly mnohem horší. Obyvate​lé věznice na Lazonu II trávili nekonečný den za dnem prací v klimatických podmínkách, kdy počasí bylo buďto parné, anebo třeskutě mrazivé. Vše bylo pod kontrolou cardassijských správců věznice, šikovná výhoda, za niž vděčili pseudoterraformaci, která v jejich kousku světa vládla. Náplní práce bylo, že se vzal obrovský kus deutroniové rudy a ruč​ními drtiči se rozbíjel na malé, zvládnutelné odštěpky. Ty se posléze holýma rukama házely do neskutečně obstarožních, žhnoucích rafinérií. Podobalo se to meziplanetární cestě, kdy jste měli k dispozici pouze impulzní pohon a moc dobře jste věděli, že všichni kolem vás mohou cestovat rychleji než svět​lo. Hromady deutronia, jejichž zpracování by v moderních zařízeních trvalo několik minut, zde vytvářely práci na týd​ny i měsíce. Zpracovávání bylo navíc nebezpečné, starodávné stroje se totiž velice efektně rozbíjely, a než byla nalezena a ošetřena i poslední porucha, obvykle zabily jednoho či dva operátory. A jakmile bylo deutronium zpracováno, hroma​dilo se v cardassijských skladištích, protože nabídka dalece převyšovala poptávku. Zkrátka veškeré úsilí, které vězni na Lazonu II vynakládali, bylo ohromnou ztrátou času. To si trestanci až moc dobře uvědomovali. Měla se tím podkopá​vat morálka, a to se také dařilo.
Minuli hrůzostrašnou dvojici věží, které tvořily obrannou síť Lazonu II. Areál pokrývalo silové pole, existovaly však další ochranné systémy. Riker vzhlédl k lesknoucím se hlav​ním masivních pulzních blasterů, které byly schopné zničit jakékoliv potenciálně nepřátelské plavidlo. V provozu byla také rušička senzorů: velice zákeřné zařízení, které lodím bránilo zaměřit transportéry na kohokoliv na povrchu planety, ať už prostřednictvím komunikátoru nebo údajů přístrojů. Například: na Lazonu II byl jeden Andorian. Za normálních okolností by se mohlo andorijské záchranné plavidlo pokusit silové pole rozstřílet a pak cíl přenést na palubu, aniž by se dostalo na dostřel blasterů. To nebylo kvůli rušičce mož​né: museli by sletět níž a zachraňovaného si fyzicky převzít, a v takovém případě by blastery proměnily útočící loď ve šrot.

Jelikož tedy nebylo možné na Lazonu II používat trans​portéry, do zařízení se přilétalo a také se z něj odlétalo vý​hradně raketoplány a dalšími drobnými plavidly, která pře​bývala na nedalekém letišti. To ale bylo těžce střežené...
... i když si Riker v poslední době povšiml, že je tam méně strážných než obvykle. Zdálo se mu, že posádka na Lazonu II prořídla, jako kdyby cardassijskou armádu vyčer​pávaly problémy někde jinde. Mohlo se mu to jenom zdát, to si ale nemyslel. Co ale při všem tom zabezpečení, kterým byla věznice vybavena, záleželo na pár chybějících mužích?
Malý polorozpadlý barák, v němž bydleli Riker, Saket a pět dalších vězňů - kteří byli právě nasazení v pracovní četě - se dal jen stěží označit za přístřešek. Byly v něm skuliny, kterými dovnitř proudil studený vzduch, kdykoliv dozorci měli náladu týrat vězně drsným povětřím. Když bylo horko, barák akumuloval všechen žár a proměnil se v obdobu vysoké pece. A takové byly všechny ubytovny.
Dnes byl jeden ze studených dnů, i když si Riker nebyl úplně jistý, do jaké míry v něm ten pocit vyvolává ovzduší a nakolik se na něm podepisuje jeho momentálně snížená odolnost k nepříznivému klimatu.
„Jak dlouho nás tu podle vás nechají na pokoji?“ optal se sklesle Riker.
„Dost dlouho na to, abysme popadli dech a dali se do kupy,“ odvětil Saket. Zamyšleně si Toma Rikera přeměřil. „Povězte mi, Rikere... když jste sem přišel, vypadalo to, že jste se svojí situací spokojený. Ukradl jste loď Federace, že ano?“
„Defiant.“ Přikývl. „Chtěl jsem ho použít proti Cardassianům.“
„Protože jste se dal k Makistům. Je to tak?“
Riker opět přikývl.
„A když vám plán nevyšel, Cardassiani vás chtěli popra​vit, měl jste ale štěstí a skončil jste“ - širokým gestem obsáhl celé okolí - „v téhle rozkošné věznici.“
„Tehdy mi to jako štěstí připadalo,“ pravil smutně Riker.
Třel si stehna, pokoušel se v nich obnovit normální oběh krve.
Saket se přidušeně zasmál, nebo alespoň vyloudil zvuk, který Romulané vydávali za smích. Romulany málokdo po​važoval za veselé kopy. „Měl byste to lepší, Rikere, kdyby vás tam tehdy zabili. Mnohem lepší.“
„Hodlám se odsud dostat.“ Riker neústupně přikyvoval, bylo však těžké poznat, zda tak činí proto, že tomu oprav​du věří, nebo se jen snaží přesvědčit sám sebe. „Věřte mi, Sakete, já na téhle kamenné kouli neumřu. To vím. Já mám dělat lepší věci.“
„A ty věci jsou...?“
„Lepší.“ S neskrývanou zvědavostí se na Saketa dlouze zadíval. Připadalo mu velice zvláštní, že tak dobře vychází s Romulanem. Riker si vždycky myslel, že Romulané jsou převážně prolhaní, v jádru zbabělí a vyhýbají se střetu, po​kud nemají tak velkou převahu, že neúspěch není možný.
Saket mu ale takový vůbec nepřipadal. Měl v sobě dů​stojnost, rozvážnost, ba i vznešenost. A asi nejvíc se Rikerovi na Saketovi líbila jeho otevřenost. Saket nemohl vystát mno​hé Romulany v moderním Impériu. Se vší vážností Rikerovi vyprávěl, že má dojem, že kdesi v průběhu vývoje se Romulanské impérium vydalo špatnou cestou. Ze současné situace ponejvíc vinil Klingony.
„Aliance ovlivnila oba naše druhy,“ vyprávěl Saket kdysi Rikerovi. „Učili jsme se od sebe; znalosti jsme si ale ne​vyměňovali rovným dílem. Než jsme se s Klingony spojili, byli jsme lepší, silnější a slušnější druh. Za existence aliance vyrostla celá jedna generace našich vůdců a učila se od Klingonů jejich zlodějským způsobům, pokrytectví a elementár​nímu nedostatku spolehlivosti. Oproti tomu Klingoni viděli, jak nás vnímají ostatní druhy. Viděli, jak nás čest, strate​gie a dobré vychování v očích druhých vyzdvihují. A tak tyto rysy napodobili, aby se ostatním vyrovnali, a jakmile nás připravili o zbraně a samotnou povahu, tak nás odhodi​li. Jsou to paraziti, Rikere, paraziti, a pamatujte: Federaci vám zničí úplně stejně, jako zlikvidovali nás. Jestli jim vě​říte, tak jste blázni. Já bych to měl vědět, protože my jim věřili a blázni jsme nebyli o nic menší.“
Riker si nebyl tak úplně jistý, nakolik Saketovým argu​mentům věří, rozhodně jej ale zaujal natolik, aby mu naslou​chal. Saket byl na oplátku vděčný za publikum.
Rikerovy nohy už strnulost téměř opustila. Když vstal, zvědavě se na Saketa podíval a nikoliv poprvé se zeptal: „Jak to děláte?“
„Co jako?“ kontroval Saket se zvednutým obočím.
„Proč jste nedotknutelný? Viděl jsem to, všichni jsme to viděli. Strážní na vás nevztáhnou ruku, o obušku nemluvě. Říkáte jim přesně to, co si myslíte, a o osobní bezpečnost se nestaráte. Mračí se na vás, nesnášejí vás... ale nic vám neudělají. Jak to děláte? Co máte za tajemství?“
„Jsem milovaný,“ odvětil Saket.
„Takhle není milovaný nikdo, obzvlášť Cardassiany.“
Zdálo se, že Saket si Rikera chvíli prohlíží. Nato se roz​hlédl, jako by se chtěl ujistit, že poblíž není nikdo, kdo by jejich hovor mohl zaslechnout. Předklonil se a velice tiše pro​hlásil: „Něco vím.“
„Něco víte?“ Riker doufal v poněkud méně zastřenou od​pověď. „Co něco?“
„Něco, co chtějí vědět. Něco o vládcích Romulanského impéria. Když na to přijde, tak i něco o klíčových lidech v Cardassijské unii.“ Vlažně se usmál. „Jsem špeh, Rikere. Živím se tak většinu života a vím toho spoustu. Jsem proto tak trochu jejich zdroj.“
„Dokonce. No, nevím, jestli toho já vím spoustu... vím ale to, že Cardassiani jsou proslulí způsoby, jimiž dokážou získávat informace. Jde jim to vážně skvěle; dalo by se i říct, že si v tom libují.“
„To je svatá pravda. Pověst mají zaslouženou, není pře​hnaná.“
„Tak proč,“ zeptal se logicky Riker, „nic z toho nepro​vedli vám?“
„Máme... neformální dohodu, já a Cardassiani. Občas jim na něco odpovím, dám jim důležité kousky informací... ty většinou souvisejí s jejich vlastními lidmi. Víte, navzá​jem se hrozně podezírají. Doufám, že se jim to jednou stane osudným. Za odměnu sice nemám svobodu... ale moje zaje​tí není - podle cardassijských měřítek - nijak zvlášť tvrdé. Všimněte si, že na Lazonu II nevykonávám žádné opravdu náročné nebo nepříjemné úkoly. Obávám se, že ty zbývají na méně nadané jedince, jako jste třeba vy.“
Riker potřásl hlavou. „Pořád tomu ale nerozumím. Proč se z vás nepokusí vyždímat všechny informace, které máte?“
„Protože jsem zcestovalý a v životě jsem se naučil mnoho fascinujících věcí, Rikere. A jednou z nich...“ Usmál se, což u Romulanů vždy vypadalo podivně, neboť se velice podo​bali Vulkáncům, „... jednou z nich je umění zemřít.“
„Myslíte jako se ctí?“ Riker očividně nechápal.
„Myslím tím“ - Saket si propletl prsty na rukou a před​klonil se - „že dokážu ukončit svůj život... pomocí myšlenky.“
Riker si nebyl jistý, jak si to má přebrat. „No to zvlád​neme všichni, Sakete.“
„Ne, vy mi nerozumíte. I váš lidský druh zná různé tech​niky, meditativní dovednosti, při nichž se osoba může uvést do tak hlubokého stavu meditace, že se jí srdce zpomalí na​tolik, až jeho činnost prakticky nelze zjistit.“
„Ano, to vím.“
„A já,“ pokračoval Saket, „si srdce dokážu zastavit... za​stavit tělesné funkce... a zemřít, pokud chci. Moji věznitele to dobře vědí, především díky tomu, že jsem jim to názorně předvedl.“
„Vy jste... zemřel...?“
„Málem. Nechal jsem se vzkřísit. Dostali za vyučenou. Víte, Rikere, Cardassiani občas dokážou jednat rozumně. Po smrti bych jim k ničemu nebyl. Jestli mě zkusí mučit, zabiju se čirou silou vůle. A tak jim po troškách pomáhám, aniž bych nějak poškozoval Romulanské impérium, a současně čekám, až nadejde den mého osvobození.“
„Tak proč tu pořád jste? Můžete jim pohrozit, že když vás nepustí, zabijete se.“
Saket se na něho trochu soucitně zadíval, jako by jej pře​kvapilo, že se Riker ptá na něco tak zřejmého. „Když se octnu na svobodě, tak jim budu k ničemu. Dokonce bych jim mohl ublížit. Raději mě mají živého než mrtvého, záro​veň by mě ale měli raději mrtvého než osvobozeného. Jsem vězněm vlastního umění.“
„Aha. Našel jste tedy způsob, jak snížit napětí.“
„Dalo by se to tak říct. Jak dlouho to ale vydrží, těžko říct. Je možné, že jednoho dne Cardassiani ztratí trpělivost, anebo se změní mocenská struktura a -“
Dveře do baráku se rozletěly a objevil se Mudak, dolní ret netrpělivě ohrnutý. „Nohy už máš v pořádku,“ štěkl. „Co tu ještě pohledáváš?“
„V podstatě nic,“ odvětil Saket. „Hned za tebou přijde​me, Mudaku.“
„Hned přijdeme. Kouzelné.“ Mudak chvíli napínal svaly na čelisti, pak se otočil a zavřel za sebou dveře.
„Provokujete ho, Sakete,“ strachoval se Riker. „Dřív ne​bo později...“
„Dřív nebo později se neudrží,“ odvětil Saket, ironie mu očividně neunikla. „To je taky moje nejvroucnější přání.“
„Proč, Sakete?“
„Proč je to moje nejvroucnější přání?“ Z tónu Rikerova hlasu ale poznal, že na to se neptá.
„Ne. Proč já? Občas mám pocit, že jste si ze mě udělal osobní projekt. Navázal jste se mnou kontakt... spřátelil se se mnou, pokud se tedy dá použít výraz 'přítel'...“
„A vy byste chtěl vědět proč.“ Saket pokrčil rameny. „Sám jsem o tom přemýšlel, Rikere. Nejsem si úplně jistý. Občas ve mně lidé vyvolávají jisté pocity. Dojem, že budou pro koloběh světa důležití. Možná je to proto, že jste tu je​diný člověk z Federace. Už jen proto vyčníváte. A jestli vás Hvězdná flotila opustila do té míry, že jste tady, uprostřed temnoty, sám... už jen to mi stačí, abych o vás začal pře​mýšlet jako o potenciálním spojenci.“
„Hvězdná flotila mě neopustila,“ odsekl Riker. „Já opus​til Flotilu. A...“
„Proč? Nikdy jste se o tom nerozpovídal a já na vás nechtěl tlačit. Ale proč...?“
Riker se zahleděl do prázdna a zachvěl se, protože škví​rou ve stěně začal silněji profukovat studený vzduch. „Jsem cesta, po níž se nikdo nevydal.“
„Prosím?“ Romulan zmateně zvedl obočí.
„Na Kanubu III mají náboženství,“ pravil po chvilce Ri​ker, „které podporuje naprostý hédonismus.“
„To mi zas tak strašné nepřipadá,“ odvětil s úsměvem Saket a nijak nepředstíral, že rozumí, co tím Riker sleduje.
„Dělají si, co se jim zamane,“ vyprávěl Riker, „kdykoli se jim to zamane, a nic nepovažují za důležité, protože přijali koncept mnohovesmíru. Věří, že na ničem nezáleží, proto​že ať učiníte jakékoliv rozhodnutí, které vás zavede jedním směrem, v dalším vesmíru se rozhodnete jinak a vyrazíte úplně opačně. No... já jsem takový jednomužný alternativ​ní vesmír. V jednom bodě této reality jsem se vydal jedním směrem. Stal se ze mě vzorový důstojník Hvězdné flotily, horlivý a odhodlaný. A jelikož tohle už jsem udělal... měl jsem pocit, že abych žil vlastní život, musím se stát něčím úplně jiným. Nemohl jsem dopustit, aby moje bytí bylo jen nějaký odvar.“ Zadíval se do Saketovy nic neříkající tváře a musel se usmát. „Vy nemáte ani ponětí, o čem to tu mlu​vím, co?“
„Co se vás týče? Ne. Ani ponětí,“ připustil Saket. „Al​ternativní vesmíry ale znám. Až moc dobře. Vlastně znám ženu, jejíž samotný život vychází z alternativního vesmíru. Míval jsem... vlastně bych měl říct, že mám... ji moc rád.“
„Tak teď já nevím, o čem mluvíte vy,“ odvětil Riker.

„Jak by někdo mohl za život vděčit alternativnímu vesmí​ru?“
„Je to hodně... složité. Povíme si to jindy. Půjdeme. V tuhle chvíli nechci Mudakovu náladu pokoušet ani já.“ Riker přikývl a vyšel za Saketem z baráku.
A zanedlouho se rozpoutalo učiněné peklo, Saket zemřel, Tom Riker zničehonic zíral do hlavně blasteru a od okamžité smrti jej dělil jeden jediný nervózní prst.

Kapitola druhá

„Pěkné přistání.“
Když Deanna Troi tu poznámku slyšela teprve pomilionté - a co se jí týkalo, to množství bylo jen maličko přehnané - šla jí ještě hodně na nervy. Nikdy, ani za těch nejlepších okolností, nechtěla řídit loď, a poprvé si tu práci zkoušet na ochromené Enterprise, která už prudce klesá k povrchu Veridianu III, to nebyl právě spravedlivý test začátečnických schopností. Kdyby lodní poradkyni dopřáli dost času, stabil​ní situaci a bohatý výcvik, nepochybně by se mohla vypra​covat na spolehlivou kormidelnici. Místo toho ji vecpali do pozice, kdy by ani nejzkušenější ruce u kormidla nedokáza​ly zabránit tomu, aby se Enterprise 1701-D propadla vstříc zkáze.

Zatímco potlučená a ztrápená posádka rozbíjela na Veridianu III provizorní přístřešky a čekala na záchranu, Dean​na chodila od jednoho člověka k druhému, snažila se tišit jejich obavy, ujišťovala je, že pomoc už je na cestě a pomá​hala mnoha civilistům - především mladším dětem - smířit se s faktem, že jejich domov, jediný domov, který spousta z nich kdy poznala, se právě jako raněný vrabec zřítil z ob​lohy po útoku klingonského Dravce. Sekundární trup kvůli narušení warp jádra explodoval, talířová sekce proletěla at​mosférou Veridianu III, u kormidla zjevně roztřesenou ruku Troi, a klouzala po povrchu planety jako obrovský disk vrže​ný gigantickým řeckým olympionikem. Zdánlivě nekonečné nouzové přistání přece jen skončilo, a Troi považovala za svou povinnost se ze všech sil starat o duševní zdraví členů posádky.
Působili pozoruhodně nezdolným dojmem... obzvlášť vezmeme-li v úvahu, kolik jich Troi říkalo totéž:
„Pěkné přistání.“
Tentokrát se ozval poručík Sheligo. Byl vysoký a hubený, na tváři měl od havárie několik spálenin, o které se zatím ni​kdo nepostaral. Téměř své vytáhlé tělo přelomil napůl, aby mohl přidřepnout k manželce a dceři. Když s vyčerpaným výrazem vzhlédl k Troi a prohodil onu poznámku, právě ne​přítomně hladil po vlasech svou tříletou holčičku, která se dosud třásla.
Troi už to dávno nebrala osobně, ani jako útok či kritiku své „neschopnosti“. Musela si uvědomit, že spíše než kritika je to způsob, jak jí nevážně poblahopřát. Otřesení členové posádky ještě nemohli uvěřit, že se jim podařilo divoké fi​nále skonu velké hvězdné lodi přežít. Když se vyjadřovali k jejím pilotním dovednostem, jako by zlehčovali blízkost vlastní smrti. Nenapadali ji. Děkovali jí.
Anebo se tomu alespoň rozhodla věřit.
Sheligovi odpověděla to, co začala říkat všem, kdo pocí​tili potřebu komentovat, jak těsně vyvázli. „Dostali jsme se z toho.“
„To dostali,“ přisvědčil Sheligo a ukázal jí zvednutý pa​lec. Koneckonců šlo o praktický životní postoj, který s nej​větší pravděpodobností existoval už od doby, kdy bratři Wrightové poprvé havarovali. Každé přistání, které člověk přežije, je dobré přistání.
Všimla si, že k ní jde Geordi La Forge, usmála se na něho a kývla na pozdrav. La Forge se jí vesele optal: „Vezmete si suvenýr?“
Deanna se zarazila. „Prosím?“
„Suvenýr.“ Sáhl za sebe a ukázal jí kus kovu. Byl začernalý a otlučený; napadlo ji, že pochází z trupu lodi, ale nebyla si jistá. „Všichni si je berou. Rozhodně je z čeho vybírat. Jak jsme klouzali, přišli jsme o velkou část spodku talíře. Trosky se válejí po celé té brázdě, co jsme tu vyrobili.“
„Máte nějaké navíc, nadporučíku?“ zeptal se Sheligo.
„Jasně.“ Strčil ruku do kabely, kterou měl hozenou přes rameno, a vytáhl oblý kousek. Hodil ho Sheligovi, který jej lehce zachytil ve vzduchu.

„Připadá mi to trochu... morbidní,“ ozvala se Troi. „Vám ne?“
Sheligo obracel zlomek kovu v ruce a prohlížel si ho. Je​ho dcera se na chvilku přestala třást, protože její pozornost upoutaly odlesky slunce, které suvenýr vrhal. Nezdálo se, že by Deanninu otázku slyšel.
„Morbidní?“ podivil se Geordi. „Proč?“
„No... stalo se tu... velké neštěstí,“ podotkla a volila slo​va co nejpečlivěji. „Všechny to trochu traumatizovalo. Po​ručíku, vy se vůbec nebojíte,“ oslovila Sheliga, „že pro vaši dceru to může být hrozivá připomínka toho, k čemu tu do​šlo? A Geordi... tys byl šéfinženýr. Tobě nevadí mít kousek lodi, která už neexistuje?“
„Poradkyně,“ odvětil nenucené Geordi, „děláte si legraci? Tohle“ - ukázal kus kovu - „je talisman pro štěstí. Je to připomínka lodi, která se udržela pohromadě a všechny nás zachránila. Lodi, na kterou budu moc rád vzpomínat, ať skončila jak skončila. A asi i připomínka toho - a to hlavně - že to byla přes to prese všechno jenom loď. Železo a další součásti. My jsme ale pořád naživu, a tak to mám rád.“
„Rozhodně je to lepší než ta jediná alternativa, která se tu nabízí,“ odtušil Sheligo.
Deanna se musela usmát. „Víš ty co, Geordi?“ pravila klidně a s dobrou náladou. „Občas mám pocit, že ses minul povoláním. Neuvažoval jsi někdy nad tím, že okusíš úžasnou funkci lodního poradce?“
„Budu o tom uvažovat. Jestli mě omluvíte...“ rozloučil se a vydal se pryč. Přes rameno ale ještě křikl: „Jé! Poradkyně!“
„Ano, Geordi?“
Zazubil se a zvedl palec. „Pěkné přistání.“
Lehce se uklonila a kompliment, který vyjadřoval rozpa​ky i veselí zároveň, tak přijala.
* * *
Zatímco chodila od trosečníka k trosečníkovi, čím dál víc si uvědomovala, jak ji hřeje slunce. Kdyby na této planetě tak bouřlivě nehavarovali, mohlo se z ní stát přijatelné místo na dovolenou. Rozhodně tam bylo hezky, podnebí bylo mírné a příjemné. Kéž by se tam ocitli za jiných okolností.

Nezdálo se, že by se ještě někdo nalézal v obzvláštní tís​ni, co se traumatického poradenství týkalo. Vlastně by ji to ani nemělo překvapovat. Posádka zničené lodi Enterprise, to byli lidé odhodlaní, uhnětení z tuhého těsta, a v tuto chvíli jim stačilo, že stále dýchají (či jinak realizují oběh vzdu​chu). Později se dostaví odložené následky šoku z přežití. Mohou se začít třást nebo uprostřed noci zničehonic vydě​šeně křičet. Mnoho z nich, především ti mladší, se už nikdy nedokáže podívat na hvězdnou loď s takovým pocitem jisto​ty, který si dodnes užívali. Navždy budou vědět, že ochranná schránka mezi nimi a nemilosrdným vzduchoprázdnem ves​míru je mnohem křehčí, než si dříve mysleli. Rozumově si to samozřejmě uvědomovali dávno. Mít tu znalost v hlavě, to je jedna věc. Ale vědět to, protože vám bušilo strachy srdce a drápali jste se do pochybného bezpečí v talířové sekci lodi, zatímco zbytek plavidla čekala záhuba... no, to bylo něco úplně jiného.

A její problém to nebude.
Těžko se s tím smiřovala. Nikdo nevěděl, co je čeká. Zřej​mě dostanou nová přidělení. Otázka zněla kam? Bylo vysoce nepravděpodobné, že by celou tisícihlavou posádku nechali pohromadě čekat, dokud Hvězdná flotila nenajde loď, na níž by mohli sloužit všichni. S největší pravděpodobností je roz​dělí a odešlou na plavidla, kterým se právě budou hodit. Krátce mluvila s kapitánem Jean-Lucem Picardem, a ten si byl jistý, že se postaví další Enterprise. Pochopitelně ale netušil kdy ani kde.

Důstojníci by mohli... mohli... zůstat pohromadě. Neby​lo možné to zaručit, na druhou stranu by ale kapitán s tak velkou autoritou a dlouhou, skvělou minulostí jako Picard nejspíš dokázal zařídit, aby se jeho přání splnila. Kdyby chtěl udržet svou velitelskou posádku nedotčenou, mohlo by se mu to podařit. Nebylo ale reálné, aby držel tisícovku lidí nečinně na místě a čekal na novou loď.

Deanna Troi je znala. V průběhu sedmi let poznala jednu každou osobu na Enterprise Sinala, je tak zblízka a s takovou nenucenou, citovou důvěrností, že by to dříve nepovažovala za možné. Různí členové posádky na ni při setkání reagovali celou plejádou způsobů. Někteří k ní přistupovali otevřeně a dychtivě, další byli nesví, že musejí jednat s empatičkou, která dokáže vycítit jejich nejniternější emoce a pracovat s nimi. Jeden po druhém si ale nakonec zvykli. Zkrátka jí nepřipadalo fér, že po vší té době o svou velkou a rozvětve​nou rodinu přijde.

Ucítila v krku knedlík a uvědomila si, jak moc ji to vše​chno rozčiluje. Tělo se přizpůsobilo jejím podvědomým po​třebám a reagovalo na pocit zdrcující ztráty, který ji začínal zaplavovat. Dělala svižné pravidelné kroky a rychle opouš​těla nejlidnatější část přechodného, provizorního tábořiště. Vzdalovala se od ostatních, aby neviděli, jak je rozpolcená a vyvedená z rovnováhy.
Měla přece být zdrojem síly, emocionální val pro posád​ku. Našlo by se několik lidí, s nimiž se mohla sama uvolnit, od nichž si mohla poradkyně nechat poradit. Ale doktor​ka Beverly Crusherová měla na starosti spoustu pacientů, komandér Will Riker dohlížel na to, co se dalo z trosek En​terprise mimo šrotu zachránit, a Worf...

Worf byl...
... no... byl to... byl to takový... Worf. Opřela se o strom a než se uklidnila, trochu se jí třásla hruď. V tomto okamžiku sváděla boj se slabostí. Tak by to viděl Worf. Mohla mu to mít za zlé? Do jisté míry to viděla stejně. A jestli měli Klingoni s něčím problém, a Worf především, byla to právě slabost.

Deanna si říkala, že vztah s Worfem je pro ni přesně z to​ho důvodu požehnáním. Měla díky němu větší pocit vnitřní síly a odhodlání. To byla krajně pozitivní vlastnost, kterou si s velkou radostí osvojila. Ne že by se beztak nepovažovala za silnou ženu. Nemusela se ale strachovat, že se propadne do melancholie či deprese nebo že o sobě začne pochybovat, protože Worf si ze všeho nejvíc vážil síly. Nechtěla před ním dát najevo slabost, a díky tomu sama zesílila.

Jenže...
Nejsi to ty.

Ta dotěrná pochybnost ji začínala užírat, a to se jí dva​krát nezamlouvalo. Chtěla ji bez přemýšlení zahnat. Faktem bylo, že v páru -a s Worfem pár rozhodně tvořili - se jeden učil od druhého. Učili se, rozvíjeli, přijímali za vlastní tu lepší část z druhého (a příležitostně tu horší). Worfův klingonský stoicismus, klid a čistá, přímá, silná osobnost byly Deanně Troi přínosné, a ona si společně strávených chvil vá​žila.
Tak proč se jí vtírala ta matná představa... pochybností?
Ne. Zbavila se té myšlenky. Ne, žádné pochybnosti. Za​šli s Worfem příliš daleko, jako pár se příliš snažili, než aby začali pochybovat. Zkrátka... zkrátka jim spolu bylo dob​ře. Ano, tak je to. Cítili se dobře. A pocitům Deanna Troi rozuměla ze všeho nejvíc.
Kromě svých vlastních?

Netušila, co je zač ten otravný hlásek, který soustavně trousil uštěpačné poznámky a podkopával její jistotu, ne​mohla se ale dočkat, až se ten otrapa vzdálí a zanechá ji neoddiskutovatelnému štěstí s mužem, jemuž říkala...
„Worfe?“
Slovo jí nevyšlo z úst kvůli tomu, že přemítala o jméně svého milovaného, nýbrž jako reakce na dosti známý zvuk. Hluboké, lehce zvířecí vrčení. A skrývalo se v něm slovo či dvě, která byla nesporně v klingonštině. Konkrétně šlo o klingonské nadávky, které Deanna poznala až příliš lehce a dobře.
Navíc cosi cítila. Její empatické síly nebyly zdaleka stá​lé; některé druhy jí byly natolik cizí, že z nich vůbec nic nevyčetla. Klingoni ale do této skupiny rozhodně nespadali. Měli emoce tak blízko povrchu, že by myšlenky průměrné​ho Klingona vycítila na půl kilometru daleko i po frontální lobotomii.
V tomto případě cítila bolest. Čirou, mučivou, trýznivou bolest. A nejen to, navíc vnímala soustředěné odhodlání onu bolest ignorovat, zatlačit ji co nejdál.

„Worfe?“ zavolala podruhé. Hlas se ozýval z přilehlého, obzvlášť hustého lesíku. Viděla toho jen málo. „Worfe?“ křik​la znovu.
Zaslechla další tlumenou klingonskou nadávku, a tento​krát už poznala hrdlo, z nějž vyšla, třebaže nechápala její doslovný význam. Ve skrytu hlubin lesa se rozhodně neskrý​val klingonský šéf bezpečnosti, ale jeho mladý syn.
„Alexandře!“ zavolala.
„Běž pryč,“ odsekl v odpověď.
„Alex -!“
„Povídám, běž pryč!“ ozval se znovu hlas, plný utrpení i netrpělivosti. „Co jsi na 'běž pryč' přeslechla?“
Na chviličku si pohrávala s myšlenkou, že mladíkovu žá​dost vyslyší, pak ten nápad rozhodně zavrhla. Alexander byl očividně v nebezpečí, a kdyby pominula to, co ten chlapec zakouší, nijak by mu tím neprospěla. Začala si klestit cestu křovím.
„Sakra, Deanno!“ zaprotestoval Alexander, vzápětí ale zmlkl, jako by si uvědomil, že jeho námitky pouští jedním uchem dovnitř a druhým ven a že pro něho není příliš dů​stojné, aby dokolečka opakoval pokyny, které stejně nikdo neuposlechne.
Oblast ležela v hlubokém stínu a Deanniným očím chvil​ku trvalo, než si přivykly. Cítila ostrou, nakyslou vůni stro​mů, jež jí připadala silně osvěžující. Jakmile ale spatřila, v jak vážných potížích se Alexander ocitl, všechna pozitiva, která na okolí pozorovala, se vytratila.
Podle toho, v jak nezvyklém úhlu měl zkroucenou nohu, poznala, že končetina je zlomená. Po kalhotách se mu na hor​ní části stehna táhla krvavá skvrna. Utrhl si pravý rukáv od košile a pokoušel se zlomeninu fixovat... s pomocí robustní větve, která ležela opodál, se snažil vyrobit provizorní dlahu.
Alexander v posledních měsících vyrostl. Jeho vývoj byl vpravdě zarážející. Worf optimisticky tvrdil, že je to u mla​dých Klingonů vcelku normální. Jakmile v procesu dospívání dosáhnou určitého věku, jejich růst se prudce zrychlí a v rámci jednoho roku prodělají takový vývoj, který by u lidského muže zabral roky dva, tři i více. Jakmile Klingon přežije běžné nástrahy krajního mládí - čímž dokáže, že je hoden přežití - jako by tělo zrychlilo vývoj, aby byl méně zranitelný a tato zranitelnost trvala kratší dobu.

Ovšem právě v tomto okamžiku vypadal Alexander - kte​rý se podle pozemských měřítek právě stával adolescentem - až příliš zranitelně. Jen to nebyl ochotný dát najevo.
„Co se stalo?“ zajíkla se.
„Pošlapali mě,“ zabručel Alexander.
„Pošlapali?“
„Když si lidé chtějí zachránit život,“ podotkl Alexander, „běží přes cokoliv, co se jim postaví do cesty... zvlášť když je to menší než oni. Neměj strach, postarám se o to.“
„'Postarám se o to?' Alexandře, potřebuješ lékařskou pé​či. A tvůj otec...“
„Můj otec,“ odfrkl si Alexander, „měl práci. Vteřinku.“
„Co to chceš -?“
Alexander se pevně chytil za stehno, stiskl zuby a prud​ce nohou trhl. Pokoušel se zadržet výkřik bolesti, po chvíli snažení se mu ale ze rtů vydral řev. Deanna, empatii ve va​ru, účastně vyjekla. Když udělal ten rychlý pohyb, opravdu slyšela, jak kost zapadla na správné místo.
Alexander obrátil oči v sloup a Troi si chvíli myslela, že snad omdlí. Pak se ale jeho oči proměnily v dvojici lesklých ocelových kotoučků a přinutil se zůstat při vědomí. „Neptej se mě,“ procedil mezi sevřenými čelistmi, „jestli mi nic není.“
„Není ti -“ Otázka jí na mysl přišla tak přirozeně, že ji musela utnout uprostřed věty. Ze všech sil se snažila ig​norovat vlastní rozbouřené emoce a co nejautoritativnějším hlasem pravila: „Musíme tě dostat k otci.“
„Říkal jsem ti, že má práci. Moc práce, než aby si dělal starosti se mnou.“
„Alexandře, to není fér.“
„Ano, vím.“
„Byl na můstku! Nemohl opustit stanoviště -“
„Stanoviště.“ Alexander se nepokoušel skrývat opovrže​ní. „Loď měla proražené warp jádro. Všude pobíhali lidi. Ani se mě nepokusil najít, nepřesvědčil se, že jsem v bezpečí. Já vím proč. Je to úplně jasné.“
„Ano?“
„Bylo mu jedno, jestli jsem v bezpečí nebo ne.“
„Alexandře,“ povzdechla si, „to je absurdní. Otci na tobě záleží. Proto jsi se dovlekl s tou zraněnou nohou až sem? Abys ho potrestal? Abys něco dokázal?“
„Takhle,“ oznámil jí, „to dělají Klingoni. Když je váleč​ník raněn... postará se o zranění sám. Když může stát, když může bojovat, zaslouží si žít dál. Když se o sebe nedokáže postarat, stává se břemenem ostatních, odčerpává zdroje.“
„To tě naučil otec?“
„Ovšem.“
„Fajn. Tak teď tě naučím něco já. Hodně staré úsloví, není betazoidské. Je to pozemské úsloví. Na Zemi si vzpo​mínáš, žijí tam tvůj děda a babička, že?“
„Jistěže si vzpomínám,“ netrpělivě odvětil Alexander. „Přece jsem tam rok žil. Byli to... byli to dobří lidé... na lidi,“ doplnil rychle.
„Ano, no, to pozemské úsloví říká, že žádný člověk není ostrov. Víš, co to znamená?“
Alexander se zaobíral připevňováním nohy k provizorní dlaze a poslouchal jen na půl ucha. „Kromě toho očividné​ho, že člověk není ostrov o nic víc než je kámen, keř nebo kontinent... ani ne.“
„Znamená to,“ vysvětlovala trpělivě, „že se navzájem po​třebujeme. Že nikdo si nevystačí úplně sám. Že se třeba, aby jedna bytost byla druhé jaksi oddaná.“
Zvedl k ní zrak. „A řekl to nějaký pozemšťan.“
„Ano. Celé to zní takhle,“ prohlásila, odmlčela se a in​tenzivně vzpomínala. „'Žádný člověk není ostrov sám pro sebe; každý je kus nějakého kontinentu, část nějaké pevni​ny; jestliže moře spláchne hroudu, je Evropa menší, jako by to byl nějaký mys, jako by to byl statek tvých přátel nebo tvůj; smrtí každého člověka je mne méně, neboť jsem část lidstva. A proto se nikdy nedávej ptát, komu zvoní hrana. Zvoní tobě.'„

„Tohle je tedy 'oddaná' ?“ zeptal se Alexander znechuce​ně.
„Ano!“ překvapeně odpověděla Troi. „Od Johna Donna!“
„Jakého Johna?“ Alexander byl upřímně zmatený.
„Johna?“
„Ale, to je jedno, ty budeš taky brzy oddaná. Já se ptám, co znamená, že je ta bytost oddaná.“
„Aha.“ Nevěděla, zda se smát nebo být v rozpacích. „To snad vysvětluje ta báseň.“
„Dobře.“ Lehl si na záda a hlavu položil na zem. „V tom případě bych ocenil, kdybys šla pryč a nechala mě tu s tou mojí pulzující nohou v klidu ležet.“
„Ne. Zavolám pomoc.“
„Deanno!“
„Co čekáš, že udělám, Alexandře? Že tě tu jen tak ne​chám? Když půjdu pro pomoc, ty se nejspíš odplazíš jinam a schováš se ještě líp. To se mi nechce riskovat.“
„Rozhodně tu tedy nebudu ležet jako invalida.“ Alexan​der netrpělivě vydechl mezi zuby, chytil se stromu a začal se zvedat. „Tak jo, dobře. Vyhrálas. Jdeme.“
„Vždyť nemůžeš...“
„Nenuť mě,“ odvětil Alexander ostře, „žádat tě o pomoc.“
Zaváhala a pak si povzdychla. Zvedla ho a přitáhla si ho tak, aby se jí rukama opíral o ramena. Překvapilo ji, jak je navzdory svému vzrůstu lehký.
Ztěžka se opíral o zdravou nohu, zraněnou končetinu té​měř nezatěžoval a vcelku obratně se s pomocí Troi belhal porostem. „Něco ti povím, Deanno,“ řekl jí cestou k hlavní části nuceného tábořiště. „Věděl jsem, že to řekl pozemšťan a ne Klingon. Klingon by netvrdil, že není ostrov nebo že je ho smrtí každého člověka méně.“
„Ne?“
„Ne. My totiž věříme, že když právě nesloužíme se svý​mi druhy za časů války, jsme sami, od narození do smrti, a ať si vydobudeme nebo dostaneme cokoliv, vděčíme za to jen a pouze vlastnímu přičinění a zcela to závisí na našich schopnostech. Co se týče toho, že by nás měla něčí smrt oslabovat... Klingoni zabíjejí v sebeobraně, ve válce a pro slávu. Zabíjíme, abychom druhému zajistili slávu, anebo sa​mi sobě přežití. Že je nás kvůli tomu méně? Naopak, to nás povzbuzuje.“
„Děkuji ti, že ses se mnou o to vědomí podělil, Alexan​dře,“ prohlásila Deanna s pečlivě skrytou ironií. „Jenom to slyším a hned je mi mnohem lépe.“
„A mimochodem, Deanno...“
„Ano?“
„Pěkné přistání.“
* * *
Worf přimhouřil oči, přeměřil si obzor a namířil trikordér ve směru svého pohledu. Po chvilce zkontroloval výsled​ky průzkumu a spokojeně pokýval hlavou. Na okamžik měl za to, že zahlédl nějaký pohyb, trikordér ale odhalil, že ve skutečnosti to byly jen stíny, které se prodlužovaly ve světle zapadajícího slunce Veridian. Dotkl se komunikátoru. „Worf kapitánovi.“
„Tady Picard. Hlášení, pane Worfe,“ zazněla stručná od​pověď dřívějšího velitele Enterprise.
„Podrobný průzkum perimetru neodhalil žádné známky nepřátelského života. Nemyslím si, že by komukoliv z posád​ky hrozilo napadení domorodou formou života.“
„To rád slyším, pane Worfe. Teď už jen musíme doufat, že se Durasovým sestrám nepodařilo poslat zprávu spojencům, kteří by jejich dosti násilnou smrt přiletěli pomstít.“
„To by bylo... velice nešťastné,“ zabručel Worf po chvilce přemýšlení.
„To rozhodně. Budeme ve střehu.“
„Jako vždy“
„Picard konec.“
Ovšem jakmile se signál přerušil, Worfův komunikátor opět zapípal. Dotkl se ho a řekl: „Tady Worf.“
„Worfe... tady Deanna. Jsem s Alexandrem... je zraněný.“
„Zraněný?“ Worfovo věčně svraštěné čelo se nakrčilo ješ​tě víc. „Kde je? Kde jsi ty?“
„Vracíme se do tábora. Jdeme přes severní hřeben.“
„Jdu vám naproti.“ Worf vyrazil, v hlasu si však udr​žel vyrovnanost, která nijak neprozrazovala, jak rychle se pohybuje. Podle námahy, kterou bylo možné v jeho tónu vysledovat, by si jeden myslel, že dál klidně stojí. „Jaká je povaha toho zranění?“
„Je to noha. Myslím, že si ji zlomil. Už jsem volala Beverly, taky nám jde naproti.“
„Proč jsi jednoduše nepočkala na pomoc?“ chtěl vědět.
„Umíněná klingonská hrdost,“ odvětila s nádechem sarkasmu. „S tou už ses asi někdy letmo setkal.“
Worf si ironie v Deannině hlase patrně nevšiml. „Ano. Ovšem. Budu tam co nejdřív. Postarej se, aby si chlapec neublížil víc.“
Nastalo krátké mlčení, jako by uvažovala, jak odpovědět. „Uvidím, co zmůžu,“ prohlásila nakonec.
Worf spěšně prošel táborem. Různí členové posádky na něho kývali a zdravili ho, když je míjel, on si jich ale nevší​mal. Myšlenkami a starostmi se věnoval pouze Alexandrovi.
Kam se ten chlapec vydal? Proč se nespojil s otcem? Worf měl ve tváři vepsány obavy...
... a pak, když porozuměl, zpomalil.
Samozřejmě. Klingonská hrdost, přesně jak říkala Dean​na.
Když se mu všechny pohnutky Alexandrova jednání vy​jasnily, srdce se mu začalo nadýmat právě takovou hrdostí. Worf zcela chápal, k čemu se chlapec odhodlal, a rozhodně nechtěl říct nebo udělat nic, čím by syna od zjevného přání dokázat svou odvahu odvedl. A tak když se dostal Alexan​drovi a Deanně na dohled, tytam byly obavy, tatam byla naléhavost v jeho chování. Kráčel rázným krokem, který mu propůjčoval rychlost, byl však zároveň volný.
Beverly Crusherová už dorazila a přejížděla Alexandrovi nad nohou snímačem. „Je to čistá zlomenina,“ zaslechl ji Worf. „V tomhle ohledu máš štěstí. Co sis jenom myslel, žes takhle utekl?“
„Klingoni neutíkají,“ odpověděl odměřeně Alexander.
„Důstojně pajdají,“ opravila Deanna čtverácky Crusherovou. Touto odpovědí dokonce i na Alexandrově tváři vy​loudila prchavý úsměv, rychle jej ale skryl.
Crusherová vzhlédla k Worfovi, který už stál docela blíz​ko, ale doteď mlčel. „Kdybych měla ošetřovnu,“ prohlásila, „spravila bych to docela snadno. Buněčný regenerátor by kost bez problémů zacelil. Takhle ale musíme počkat, až se dostaneme na palubu lodi, která bude o něco vybavenější. Zařídím to, zapíšu, aby ho přenesli přímo na první dostup​nou ošetřovnu.“
„Jak se osvědčily jeho provizorní obvazy?“ zeptal se Worf tónem, který spíše než znepokojeného otce připomínal ser​žanta na cvičišti.
„Právě jsem je prohlédla. Jsou docela povedené.“
Worf zabručel.
„To je uznalé bručení, otče?“ zeptal se Alexander. „Ane​bo 'povedené' nevyhovuje tvým požadavkům?“
Beverly se zadívala z jednoho na druhého a pojednou usoudila, že v jejím nejlepším zájmu bude, když se přesune někam jinam. Proto se rychle vytratila.
„Mluvíš rozčileně,“ podotkl nevýrazně Worf. „Zlobíš se na mě?“
Alexandrovi zacukala čelist, ale neřekl nic. Po chvilce váhání Deanna poznamenala: „Alexander má dojem... ať už oprávněný, anebo mylný... že jsi se o něho při havárii lodi nezajímal.“
„Nezajímal?“ Vytřeštil oči. „Z jakého důvodu si to mys​líš?“
„Z toho důvodu, že ses po mně neptal,“ odvětil Alexan​der. „Ze ses ani nepokusil postarat o to, abych se před se​parací dostal do talířové sekce. Žes mě za celou tu dobu, co jsme padali, nehledal.“
„Jak víš, že jsem se ani nepokusil?“ obořil se na něho Worf. „Čekáš snad, že budu pobíhat od člověka ke člověku a ptát se jich, jestli tě neviděli? Ve skutečnosti jsem se tě snažil při průzkumu zahlédnout. Kde jsi byl?“
„Byl v lese, ošetřoval si tu zlomeninu,“ oznámila mu Deanna.
„Tam ho prakticky nebylo vidět,“ podotkl Worf. „To je nesmysl, Alexandře.“
Alexander se zarazil, jako by se snažil přijít na to, jak přesně své myšlenky formulovat. „Když... když všichni utí​kali. .. snažili se dostat do talířové sekce... viděl jsem rodiče. Bylo jich tolik, stejnou měrou důstojníci i civilisté... volali na sebe, nacházeli se, přesvědčovali se, že jejich děti a man​želé a manželky jsou v pořádku. Šel jsi mě hledat, otče? Od​pověz upřímně. Jestli jsi mě ve všem tom zmatku nemohl najít... tak to není tak zlé. Odešel jsi ale z můstku, abys mě hledal?“
„Ne,“ odpověděl bez váhání Worf. „Neopustil bych sta​noviště. Ani bych tě neurazil tím, že bych tě hledal.“
„Neurazil bys mě?“ Alexander nevěřil vlastním uším. „Kdybys dal najevo starost... tak bys mě urazil...?“
„Alexandře,“ pravil Worf a očividně mu vadilo, že mu​sí vysvětlovat něco tak samozřejmého. „Na Enterprise ses účastnil nouzových cvičení. Dobře víš, co je při evakuaci po​třeba dělat, že ano?“
„Ano.“
„Už nejsi dítě. Nejsi novorozeně, které vyžaduje soustav​nou péči. Je z tebe mladý Klingon a rychle se blížíš ke dni, kdy z tebe bude válečník. Kdybych opustil stanoviště, po​bíhal po lodi, snažil se tě najít a dohlížel na tebe během procesu evakuace, v němž jsi byl podrobně proškolen, tak bych tím naznačoval, že v tebe nemám důvěru. Že nevěřím, že jsi zcela způsobilý se chovat jako dospělý profesionál, jak se sluší a patří nejenom na mého syna, ale hlavně na Klingona. Spoléhal jsem se, že půjdeš tam, kam bude nutné, a budeš tam, kde se to po tobě bude žádat. Ani by mě nena​padlo urazit tě tím, že bych s tebou jednal způsobem, který by napovídal, že se o sebe nedokážeš postarat sám. To bys chtěl? Abych tě takhle urazil?“
Alexander sklopil zrak. „Ne, otče.“
„Dobře. Tak už dost toho nesmyslu.“
Na to Deanna ostře a neústupně odvětila: „Není to žádný nesmysl, Worfe.“
Zmateně na ni pohlédl. „Cože?“
Otevřela ústa, aby znovu promluvila, ale pak je zase za​vřela. Místo toho k Worfovi rychle přistoupila a odvedla ho pár kroků od Alexandra, aby si mohli promluvit alespoň v částečném soukromí. Tiše řekla: „Ať už s tím souhlasíš nebo ne... i když sám věříš, že jsi jednal z pohnutek, které se zakládaly na nejčistší úctě... Alexander měl stejně pocit, že si ho nevšímáš. Stejně měl pocit, že je ti jedno, jestli žije nebo ne. To je hodně silná emoce, Worfe, a když nad ní máv​neš rukou jako nad 'nesmyslem', pokořuješ tak Alexandrovu sebeúctu.“
„Mám se snad omlouvat, že jsem ho nerozmazloval?“ vy​jel na ni Worf. „Odebral se do lesů, aby se postaral o své zranění, ne?“
„Ano.“
„Tak to Klingoni dělají,“ odtušil. „Naučil se to dobře. Vyrůstal na hvězdné lodi, kde žili přesně dva Klingoni a je​ho obklopovali samí lidé; to, že se tedy ve vypjaté situaci zachoval správně, nepovažuji za nic menšího než za zázrak. Chceš mě nutit, abych teď pokazil jeho výcvik tím, že se kolem něho budu točit jako...“
„Nechci tě 'nutit' dělat nic,“ prohlásila nevzrušeně. „Je ale zřejmé, že jsi na svého syna velice hrdý. Říkám jenom to, že existují způsoby, jak mu to dát najevo... a způsoby, kterými zároveň vezmeš na vědomí jeho obavy a upokojíš ho, aniž bys v něm vyvolal pocit, že je hloupý jenom proto, že se tak cítil.“
„Já jsem...“
Větu nedokázal doříct, protože se na něho zadívala způ​sobem, který byl jak trpělivý, tak i přísný. V hlavě se mu roztočila kolečka a povzdechl si. „No... tak dobrá,“ zahučel.
„Zvládneš to,“ ujistila ho. „Věřím ti.“
Vrátil se k Alexandrovi, postavil se nad něho a založil si ruce na prsou. „Chci ti říct,“ pravil rozvážně, „že jsem velice hrdý na to, jak ses dnes zachoval. Přinášíš tak čest sobě... i mně. Mrzí mě, že cenou za toto chování bylo z tvé strany přesvědčení, že tvé přežití pro mě bylo podružné. Jsi pro mě, a navždy budeš, to nejdůležitější, Alexandře. Rád bych, abys na to nezapomínal, a pamatuj, že jsem na tebe a na tvé úspěchy mimořádně hrdý.“ Krátce se odmlčel, v duchu zhodnotil, co právě řekl, a přikývl. Pak se otočil k Troi. „Jaké to bylo?“
Stála s rukama založenýma na prsou a v očích se jí zračilo pobavení. Zjevně čekala, že dodá ještě něco, a on naprosto přesně věděl co. To vědomí mu nijak zvlášť nevyhovovalo.
„Zvládneš to,“ pobídla ho.
Zavrčel, odkašlal si a dodal - očividně s jistou duševní výhradou - „A... mám tě rád.“ Hrozně to zamumlal, znělo to jako: „A... áťrád,“ což nebylo dvakrát podnětné. Alexan​drovi to však zjevně stačilo, protože kývnutím vzal Worfovy pocity na vědomí.
„Já tě mám taky rád, otče,“ odvětil.
„Ovšemže máš,“ prkenně odpověděl Worf. „Věděl jsem to.“
Dvojici Klingonů následně překvapil melodický, zpěvavý smích, který zněl hodně zblízka. Jako by zapomněli, že je Deanna s nimi. „Čemu se směješ?“ chtěl vědět Worf.
„Vám dvěma,“ opáčila. „Řeč těla, jste tak toporní, tak vážní.“ Sevřela čelisti, aby je napodobila. „Worfe, Alexan​dře. .. musíte si opatrovat svůj smysl pro vzájemnou lásku. Svou srdečnost. Svůj smysl pro legraci!“
„Ztroskotali jsme na cizí planetě a můj syn si zlomil no​hu,“ připomněl jí Worf. „Není zrovna doba zaobírat se zále​žitostmi, jako je 'legrace'.“
„Já jenom že...“ Povzdechla si. „Připadá mi to už straš​ně dávno, co jste se vystrojili za kovboje. Alexandře, ty jsi o tolik vyšší, a Worfe, ty jsi o tolik vážnější...“
„Nejsem si jistý, jestli s tím hodnocením souhlasím...“
Usmála se a láskyplně ho pohladila po tváři. „Worfe... pamatuješ se na tu slavnost, když tě povyšovali? Bránil ses tomu zuby nehty, až jsem tě musela do simulátoru málem dovléct.“
„Nepoužíval jsem ani zuby, ani nehty,“ informoval ji po​výšeně. „Kdyby ano, nedostala bys mě tam ty ani stovka Betazoidů.“
„To mluvíte o té slavnosti, na kterou jsi mě nepustil?“ zeptal se kousavě Alexander otce. „O které jsi říkal, že se tam bude mnoho dospělých chovat pošetile a ty že mě tomu nechceš vystavovat?“
Přeletěl očima z Alexandra na Troi, která se významně culila, a zase zpět k Alexandrovi. „Nevzpomínám si, že bych to formuloval tímto způsobem.“
„Ať jsi to řekl jakkoliv, nebylo to zrovna lichotivé,“ po​dotkl Alexander.
„Worfe, můžeme si o tom promluvit později...“
„Ne,“ odmítl Worf, protože se zničehonic cítil, jako by ho napadali, především kvůli tomu, jak se na něho Alexander díval. Otočil se k Deanně a zeptal se: „Co tím chceš říct?“
„Worfe, vážně, není -“
„No. Tak. Mluv.“ Do hlasu se mu nyní vkradlo ostří.
„No, jak to...“ Hledala správná slova, a pak pokrčila ra​meny a rozhodla se pracovat s tím, co ji právě napadne. „Ty... máš sklony kolem sebe vytvářet štíty. Jenom těžko ztrácíš ostražitost. A lidé - v tomto případě Alexander -kvůli tomu zveličují všechno, co řekneš a uděláš. Prakticky se od tebe nedozvědí, co ve skutečnosti cítíš nebo co si mys​líš. A to má za následek, že si prázdná místa zaplňují sami. Vede to k nesprávnému výkladu, raněným citům... a tak podobně.“
„Ovšemže jsem ostražitý. Jsem Klingon. Když se nechrá​níme, jsme při útoku zranitelní.“
„Jenom v boji.“
„Život,“ pravil Worf, jako by mu to kdosi vtloukl do hla​vy, „je boj.“
„Není,“ odsekla Deanna s nečekanou silou. „Život je život. Boj je ztráta života. A ty ten rozdíl znáš, Worfe... lépe než jakýkoliv jiný Klingon.“ Pak, jako by ji zaskočila hluč​nost vlastní reakce, ztišila hlas a pravila: „A podle mě ne​existuje žádný vhodnější Klingon, který by to Alexandra měl naučit, než jeho otec... samozřejmě za předpokladu, že tomu uvěříš.“
„Věřím, že ty tomu věříš.“ Krátce se odmlčel a pak se zeptal: „Mohu si s vámi krátce soukromě promluvit, porad​kyně?“
Deanna pohlédla na Alexandra, ten ale lhostejně pokrčil rameny. „Se mnou si nedělej starosti. Nikam neuteču,“ ujistil ji sklíčeně. „Ne že bych mohl, i kdybych chtěl...“
„Dobrá,“ odvětila a spolu s Worfem poodešla. Alexander se za nimi díval a snažil se přijít na to, co se asi otci honí hlavou.
* * *
Deanna dělala totéž. Worfovy myšlenky byly zmatené, což ji poněkud překvapilo. Většinou se jeho emoce ubíraly přímo jako vržené kopí. Navíc Worf při chůzi obvykle dě​lal tak dlouhé kroky, že Deanna musela popobíhat, aby mu stačila. Ale tentokrát automaticky zpomalil, aby mohla bez potíží jít vedle něho. Už jenom to ji udivovalo.
Když se vzdálili od Alexandra, třebaže ho měli stále na dohled, Worf se k ní otočil a zeptal se: „Opravdu si myslíš, že jsem... nepřístupný? Zdrženlivý?“
„Kdybych si to nemyslela, neříkala bych to,“ odvětila. „Worfe, vážně jsem to nemyslela jako kritiku. Je to spíš po​střeh, který můžeš brát, jak se ti zlíbí.“
„Ať už je to jakkoliv, zneklidňuje mě, že to tak cítíš. Snažil jsem se být...“ Zaváhal, jako by měl proti své vůli vy​slovit nadávku, a konečně se mu to slovo podařilo vyřknout, „... zranitelnější.“
„Všimla jsem si. Jsi teď v jádru něžný a měkoučký.“
„Myslím to vážně, Deanno.“
„Omlouvám se,“ odvětila a přinutila se přestat usmívat. „Neměla jsem o tom žertovat.“
„Snažil jsem se kvůli Alexandrovi... a kvůli tobě... ale není to lehké. Občas“ - otočil se k ní zády, aby neviděla mar​nost, která se mu zračila ve tváři - „závidím Datovi. Když si chce rozvíjet osobnost, stačí, že si do hlavy zasune nový čip, a okamžitě disponuje celým spektrem lidských emocí.“
„Což je pro něho velice obtížná situace,“ okamžitě po​dotkla Troi. „Nic, co za to stojí, není snadné, Worfe.“
„Vědomě se vystavit nebezpečí, fyzickému nebo dušev​nímu. .. nebo i humor... tyhle pojmy se jen těžko chápou. Mně určitě. Tolik let jsem stál každou nohou v jiném světě, až by sis myslela, že to pro mě bude druhá přirozenost. Jen​že není. Nic pro mě není druhá přirozenost, protože jsem se dodneška tak úplně nerozhodl, co bude ta první.“
„Klingon povahou, člověk výchovou,“ prohodila Deanna. „Není ti co závidět, Worfe.“
„Ne. Ale ty mi pomáháš. Za to... ti děkuji,“ osmělil se. Pohladil ji po tváři, tak jako ona prve jeho, a překvapilo ji, s jakou něžností to provedl. Bylo to v ostrém rozporu s tím, jak drsnou měl ruku.
„Máš tak citlivé ruce,“ pochválila ho.
„Samozřejmě. To většina Klingonů. Umožňuje nám to správně najít tlakové body, zastavit krevní oběh a zmrza​čit nebo zabít n...“ Když si všiml, jak se tváří, jak bledne a rozšiřují se jí zorničky, hlas se mu vytratil. „To... to jsem neměl říkat, že ne?“
„To nic.“ Poplácala ho po rameni. „Když někdo chodí s Klingonem, naštěstí se naučí mít smysl pro humor.“
„Já mám také smysl pro humor,“ namítl Worf. „Je je​nom. .. jiný než ten tvůj.“
„Až tak. V čem je jiný?“
„No...“ Zamyslel se. „Onehdy jsem se zúčastnil exhibice v dovednosti s bat'lethem,“ vyprávěl a narážel při tom na úžasný zahnutý klingonský meč, „kterou pořádal K'Presk, jeden z největších mistrů bat'lethu v Klingonské říši. K'Presk naneštěstí dostal v daný den rýmu, žádný Klingon by ale nezrušil závazek kvůli banální chorobě. Tak či tak, právě když předváděl proslulé zpětné seknutí nad hlavou, kýchl a náhodou si usekl hlavu.“
„Bože můj,“ vyjekla Deanna. „Co jste dělali?“
„Smáli jsme se. Byl to ten úplně nejdelší nepřerušova​ný smích v dějinách říše. K'Presk se stal nesmrtelným jako největší komik, kterého kdy Klingoni poznali. Dokonce mu v kronice oficiálně změnili jméno na K'Plesk, na připomínku zvuku, který vydala jeho hlava, když dopadla na -“
Zvedla ruku. „Já... si to umím představit, Worfe. A tobě to vážně připadalo... legrační?“
„Kdyby mi to tak nepřipadalo, nechal bych si snad tu hlavu, když se odrazila a přistála mi na klíně?“
Deanna silně zbledla.
„To... tos neudělal...“
Chviličku mlčel a pak řekl: „To byl vtip, Deanno.“
Oddechla si a dokonce se tiše zasmála, když si uvědomila, že ji napálil.
„Vidíš?“ podotkl vítězoslavně. „Opravdu mám smysl pro humor. Rozesmál jsem tě.“
„Ano, rozesmál.“ S láskou ho objala. „Běž teď za synem. Myslím, že by s tebou rád chvíli pobyl.“
„S největší pravděpodobností máš pravdu... což není ni​jak neobvyklé.“
Worf se vydal za Alexandrem a zapsal si za uši, že má poslat zprávu na klingonskou mateřskou planetu, kde měl uskladněné mnohé nejcennější kousky ze svého soukromé​ho majetku, a zařídit okamžitou likvidaci K'Pleskovy hlavy, než na ni Deanna přijde. Klingonské Muzeum komedie ho beztak už léta pronásleduje, aby mu ji daroval, protože trpí pochopitelnou nouzí o exponáty.
Prošel kolem Beverly Crusherové, která se bavila s Da​tem. Vypadalo to, že se jí Dat ptá, jestli v tom zmatku někde náhodou neviděla jeho kočku. Worfovi připadalo zvláštní, že po všem, co se tu stalo, se Dat byť jen trochu zajímá o nějaké zvíře. Zavolal: „Date...“
„Ano?“ Dat upřel pozornost k Worfovi a Beverly se na něho ohlédla.
„Pamatujete si, jak jste tehdy strčil doktorku do vody?“
Ukázal na Data prstem. „Byla to legrace. Veliká legrace. A nenechte si to nikým vymluvit.“ S těmito slovy odešel a nechal za sebou lehce popleteného Data a dosti naštvanou Beverly Crusherovou.
* * *
Jezírko působilo pozoruhodně lákavě.
Vzduch byl mimořádně teplý. Deanně se zdálo, že je strašně špinavá, to kvůli tomu nouzovému přistání (ale as​poň přistála, sakra!) a celkovému pocitu vyčerpání. Dost dlouho se starala o potřeby posádky. Záchranná plavidla by​la podle posledních zpráv na cestě, ona se ale - a musela si s nechutí přiznat, že to byla marnivost - dostávala do sta​vu, kdy se cítila nesvá, už když se na ni lidé jen podívali. Připadala si tak ohavná, tak...
„No fuj.“ Prohlížela si odraz na hladině a znechuceně za​vrtěla hlavou. Několikrát nabrala do dlaní vodu a šplíchla si ji na tvář, podařilo se jí však jedině rozmazat šmouhy na obličeji v ještě větší šmouhy. Mezitím si uvědomila, jaké je kolem ticho. Všichni se uklidnili, bylo o ně postaráno. V tuto chvíli jí nebylo nikde konkrétně zapotřebí a byla si obstojně jistá, že se nachází v dosti odlehlé oblasti. Deanna Troi ale také rozhodně nepatřila mezi nejostýchavější osoby v Gala​xii. I kdyby ji někdo objevil, jak se tu cachtá, tak... vždyť se zúčastnila mnoha betazoidských svateb, na něž nevěsta, ženich a všichni hosté tradičně chodí nazí. Dokonce právě na jedné takové slavnosti poznala Williama T. Rikera, zástupce velitele Enterprise.
A voda byla kupodivu docela teplá. Nejspíše ji ohříval nějaký podzemní pramen.
„No a proč ne?“ prohodila do prázdna. Za několik okam​žiků ležela její uniforma na zmuchlané hromádce na břehu a Deanna rychlými, jistými tempy plavala příjemnou vodou. Když se ponořila, vzpružilo ji to. Vyrazila nad hladinu, švih​la hlavou dozadu, až vzduchem prolétly kapičky vody, a ra​dostně se smála, šťastná, že žije.
Ještě ho ani neviděla, a už tušila, že není sama. Jakmile ho ale vycítila, věděla, o koho se jedná.
„Poradkyně,“ zazněl pobavený hlas Williama Rikera, „domnívám se, že jste trochu z uniformy.“
Znovu se potopila, pod vodou se otočila a vynořila se tváří k místu, odkud se onen hlas ozýval. Vytřela si z očí vodu a na velkém kameni nad jezírkem spatřila Rikera. Culil se od ucha k uchu a na klíně choval její - pečlivě složenou -uniformu.
„Měl bys to taky zkusit, Wille,“ navrhla mu a oči jí zářily veselím. „Voda je vážně báječná.“
„Ehm... ani snad ne. Ale díky.“
Na protější straně jezírka se voda tříštila ve velmi působi​vém vodopádu. Zatímco Troi velice uvolněně plavala naznak, zavolala: „Nepřipomíná ti to tu nic?“
Chvilku se rozhlížel a přemýšlel, na co asi naráží, a když mu to došlo, rozesmál se. „Janarský vodopád v Jalarském pralese na Betazedu. Jak bych jen mohl zapomenout? Za​chránil jsem tě před sindarskými nájezdníky a vraceli jsme se na místo setkání. Ta cesta nám měla trvat tři dny, i když jsme šli pěšky. My dorazili za pět dní.“
„No, pořád nás něco... rozptylovalo,“ poškádlila ho Troi. „A skoro celý poslední den jsme strávili u vodopádu.“
„Nevím jak tvůj, ale můj důvod byl, že jsem na odchod nijak nespěchal.“
„Viděla jsem to stejně. Probohy, byli jsme tak mladí, Wille. Neměli jsme tušení, jak to v životě chodí.“ Vznášela se na místě, šlapala vodu. „Jako by nám patřil všechen čas světa. Kdo věděl, že to bude na tolik let naposledy, co se uvidíme.“
„No... vlastně ne,“ připomněl jí Riker. „Všechno, co se stalo potom, ale bohužel... no...“
Rozpomněla se a škubla sebou. Jakmile je vyzvedli z pra​lesa, mladá Deanna - na nátlak své matky - poměr s Rikerem ukončila. Náhlý obrat v jejich vztahu Rikera tvrdě za​sáhl, a naneštěstí pro oba dva udělal něco typicky mužského: hodil do sebe několik panáků a skočil do postele s dosti pro​třelou a svolnou mladou ženou. A Troi, která teprve před několika hodinami vyhlásila nezávislost na matčiných dusivých požadavcích, je našla, a zraněná a rozzuřená zmizela. Kdyby Riker na Betazedu zůstal, mohli se pokusit všechno urovnat. To se ale nestalo, neboť Riker byl nově převelen na loď. Než odletěl, letmo se setkali v Betazedském muzeu umě​ní, bylo to ale příliš krátké a neuspokojivé setkání. Z paluby své nové lodě jí Riker poslal zprávu a žádal ji, aby se s ním za několik týdnů sešla na Rise a naposledy se pokusili vztah zachránit. Schůzka se však neuskutečnila... a až do nečeka​ného shledání po letech na Enterprise ztratili kontakt.

„Zvláštní, že si na to tak jasně vzpomínáš,“ podotkla. „Tom toho hodně zapomněl.“
„Tom? Aha.“ Zamračil se způsobem, který mu křivil tvář pokaždé, když někdo zmínil Torna Rikera. I když to byl někdo úplně jiný... byl zároveň úplně stejný. Riker to ne​rad rozebíral. „Musela jsi mi ho připomínat?“ zeptal se Ri​ker. „Všechno šlo přece tak...“ Zmlkl a nuceně se usmál, „... plavmo.“
„Omlouvám se, Wille,“ odvětila Deanna. Věděla, že mu zkazila náladu. „Nechtěla jsem...“
„To nic,“ pustil to z hlavy. „Tom si tedy nepamatoval nic, co se po Janarském vodopádu stalo?“
„Ale asi ano. Když o tom ale nemluvil, tak jsem to nevytahovala. Nějak mi to připadalo... nevhodné. Možná i tro​chu smutné. Nejspíš se tím ani on nechtěl zaobírat. Měl na Nervale IV spoustu času na přemýšlení, a prý se to týkalo především mě.“
„No ovšem,“ odvětil Riker se zvednutým obočím.
„Nejspíš si tedy náš vztah zidealizoval; soustředil se na pozitivní a příjemné vzpomínky a ignoroval...“
„Tragický závěr?“
Řekl to žertem, v hlase mu ale zaznělo něco navíc a Dean​na to jasně cítila. A jestli existoval někdo, u koho okamžitě vytušila, na co myslí, byl to...
„... Worf?“
Zamrkala a znovu se začala soustřeďovat, protože jí do​šlo, že se jí vinou teplé vody a zuřivého přemítání myšlenky rozutekly. Riker o něčem mluvil a naposledy zaznělo jméno klingonského důstojníka sloužícího na Enterprise. „Promiň, prosím...?“ zeptala se, čímž taktně přiznala, že nedávala po​zor.

„Zkoušel jsem,“ povzdechl si, „nemotorně změnit téma hovoru. A tak jsem se zeptal, jak vám to s Worfem klape.“
„Aha. Dobře. Perfektně.“
„Slyšel jsem,“ začal se prohnaně šklebit, „že Klingoni čtou a píšou poezii, zrovna když...“
„Wille!“ Zrudla, zároveň se ale trošku bavila. „Do toho ti vůbec nic není. Samozřejmě pokud nemáš strach,“ dodala po krátkém zaváhání, „že tvoje vlastní dovednosti coby básníka jsou v ohrožení. Mluvili jsme o vodopádu. Tam jsi napsal tu báseň, pamatuješ? Tu báseň.“
Skryl tvář do dlaní. „Bože můj, to už mi nikdo nikdy neodpáře. Byla tak hrozná...“
„To říkáš pořád! Nebyla hrozná. Byla krásná.“ Oči se jí při vzpomínce rozostřily. „Držím tě v náručí...“
„Ty si ještě pamatuješ první verš?“
„První verš?“ A bez zaváhání odrecitovala:
„Držím tě v náručí.
Cítím tvůj dech a tvé kouzlo
a vzpomínám na dobu
bez tebe,
ale jen jako člověk vzpomíná
na smutnou a vzdálenou minulost
a ve spánku se mi třeseš v náručí
Ty také vzpomínáš na prázdnou minulost?
a usmíváš se.
Ty také vzpomínáš na jasnou budoucnost?
Co přijde má v sobě ten příslib
a tak jak si neumím představit,
                                       že jsem přežíval minulost 
bez tebe,
neumím si představit budoucnost 
bez tebe.“
Riker na ni užasle zíral a pomalu potřásal hlavou. „Ne​můžu tomu uvěřit. Nemůžu uvěřit, že si pamatuješ všechny verše. Já mám pocit, že jsem to napsal v jiném životě.“
„V mnoha ohledech... je to pravda. Já, hm... asi bych už měla vylézt.“
„Mám se otočit?“
„To by od tebe bylo ohleduplné.“
„Dobře.“ Riker vstal a opsal celý kruh, stál tedy čelem k ní, právě když se chystala vylézt z vody. Křivě se usmál.
„Vy jste ale kvítko, komandére,“ zlehka jej pokárala Deanna. A pak odvážně vyšla z vody.
* * *
Riker se okamžitě otočil a položil její uniformu za sebe na zem. „Ale ale, komandére... na stará kolena jsme stydliví?“ donesl se k němu Deannin hlas. „Nemám nic, co jste ještě neviděl.“
„To ano. Jde tu ale o... slušnost,“ prohlásil, když po chvilce hledání našel správné slovo. „Koneckonců jsi teď s Worfem, a já... no, jenom... nebylo by správné, abych po tobě házel očima.“
„'Házel očima'? Chceš tím říct, že kdybys mě viděl na​hou, vyvolalo by to u tebe nějaký chlípný zájem? Nějak by tě to stimulovalo?“
„Ne, to tím vůbec říct nechci,“ zalhal rychle a poměrně bezvýsledně. A měl nepříjemný pocit, že tu lež prohlédla, protože přetvařovat se před empatikem, to bylo samozřejmě cvičení v marnosti. „Mohu...“ Odkašlal si, což nebylo snad​né, jelikož si připadal, jako by měl v krku knedlík, „mohu obdivovat tvou... postavu... stejným způsobem, jímž bych obdivoval každé přirozeně vzniklé umělecké dílo.“
„Páni, komandére, vy lichotníku!“
„Mívám světlé chvilky. Jde mi o to...“ Slyšel, jak jí při oblékání šustí šaty, a snažil se to nevnímat. Hledal správný způsob, jak tuhle problematiku pojmout, a řekl: „Připadal bych si dotěrný, nic víc.“
„Ale až tak dotěrný sis nepřipadal, jinak by ses jen tak nedíval, jak se koupám.“
„To kvůli starým časům,“ odvětil pohotově. „Přiznávám, že mi to tu trochu připomíná Jalarský prales. Podlehl jsem nostalgii; to zdaleka není hrdelní zločin. Rozhodující faktor navíc je... jak by se asi Worf cítil, kdybych tu začal básnit o tvém těle?“
„Máš pravdu,“ připustila. „Už se můžete otočit, komandére. A sto osmdesát stupňů protentokrát postačí.“
Poslechl ji. Protřepávala si vlasy, které jí v teplém vzdu​chu a paprscích slunce už začínaly schnout. Uniformu měla stále trochu pomuchlanou, vypadala ale osvěžené. „Tvůj zá​jem o Worfovy city je chvályhodný, Wille. Mám ale trochu obavy o ty tvoje.“
„Moje? Deanno, tohle už je za námi...“
„Vím, Wille. Je toho za námi... hodně. A já...“ Zaváhala a sklopila zrak. Velice tiše pokračovala: „Občas si myslím, že trávíme tolik času tím, jak si říkáme, že náš vztah už neožije... že by neměl ožít... až...“
„Copak?“ jemně ji pobídl po chvilce. Došel k ní a pevně ji vzal za ruce. „Co tím chceš říct?“
Zvedla k němu oči, které byly hlubokými tůněmi, jimiž mohl brouzdat donekonečna. „Říkáme tyhle věci... protože tomu věříme... anebo protože tomu věřit chceme? Protože pokud je pravda to druhé, je taky pravda, že jsme promrhali spoustu let, kdy jsme mohli být spolu.“
Šlo o prostý, neformální a klidný postřeh, zasáhl ale Rikera přímo do srdce. Najednou mu vyschlo v ústech.
„Au,“ vydechla Deanna a Riker si uvědomil, že jí mimo​děk drtí ruce.
Rychle ji pustil a otočil se. V nevědomé imitaci gesta, které tolikrát viděl u Picarda, si narovnal sako. „Deanno... v tuhle chvíli se můžeme bavit jedině o obyčejném přátel​ství, protože je třeba vzít v úvahu další faktory. Především Worfa, což je nejslušnější a nejčestnější muž, jakého jsem kdy potkal... který tě bude milovat a chránit... kdybych řekl něco, co by nás zavedlo na jinou cestu, dotklo by se ho to, a taky Alexandra, a ten tě naprosto zbožňuje. Nemůžu jednat, aniž bych bral ohled na ostatní.“
,,'Žádný člověk není ostrov',“ smutně recitovala Deanna.
„Od Donna.“
„Komu zase?“ zeptala se podrážděně.
Zamračil se a nechápal, pak ale porozuměl. „Mám na mysli od Johna Donna. Ten tu báseň napsal.“
„To ano.“ Deanna se zasmála. „Omlouvám se, byla... to nic.“ Výraz jí zvážněl. „Wille... jenom... jsem teď trochu zmatená. Rozpolcená. Říkáš tohle, říkáš tamhleto, a já cítím, že je tam toho víc, co...“
„Deanno... v mnoha ohledech... tě budu vždycky milo​vat. Jenom... nejsem...“
Zapípal mu komunikátor. Nikdy mu ten zvuk nepřišel tolik vhod. Dotkl se odznaku a rázně prohlásil: „Tady Riker.“
„Přilétají záchranná plavidla, komandére,“ zazněl hlas kapitána Enterprise... anebo konkrétněji toho, co z Enter​prise zbylo. „Jestli se chcete naposledy porozhlédnout, na​stala vhodná doba.“
„Vašeho návrhu si vážím, kapitáne... ani netušíte jak moc. Riker konec.“ Otočil se k Deanně. „Už bychom váž​ně měli jít.“
„Wille...“
„Deanno...“ Měl nutkání vzít ji za ramena, pohlédnout jí přímo do očí, uvědomil si ale, že - z nějakého důvodu - to nemůže udělat. Řekl tedy jen: „Nepovíme si tu nic, co jsme si už neřekli dřív. Podstatné je, že jsi teď šťastná s Worfem. Miluješ ho, že ano?“
„Já... ano. Ano... miluju ho.“
„Tak to bychom tedy měli.“ S těmito slovy se otočil a za​mířil k troskám padlé Enterprise.
* * *
To bychom teda neměli! chtěla za ním vykřiknout Dean​na. Ať k Worfovi cítila cokoliv, ať si s Rikerem tvrdili, že k sobě cítí cokoliv, stále měla pocit, že zůstalo příliš mnoho nevysloveného. Byl to pro ni mimořádně frustrující stav mys​li. Ona, lodní poradkyně, byla údajně vycvičená pomáhat ostatním takové pocity řešit. A přesto byla ze sebe, ze svých vlastních pocitů, jen zmatená a znechucená. Jak je možné, že mohla a měla znát myšlenky druhých, ale ve vlastních se nevyznala? Nakonec se uchýlila ke slovu, které shrnovalo od​věké rozpaky žen. „Muži,“ povzdychla si, a pak ještě dodala: „Jsou všichni stejní.“
Kapitola třetí

Worf pomáhal dohlížet na spořádaný transport členů po​sádky Enterprise na příslušné lodě. Vše probíhalo bez kom​plikací, přesně jak čekal. Někteří mířili k talířové sekci, aby se naposledy pokusili něco zachránit, a v několika případech jen aby si našli něco na památku.

Byl také dosti potěšený - i když by to samozřejmě nikdy nepřiznal - že Alexander odmítl jít napřed. Mladý Klingon odhodlaně setrvával po otcově boku, zatímco ostatní se pře​souvali na transportní shromaždiště.
„Proč chodí lidé po skupinkách, otče?“ zeptal se Ale​xander a sledoval, jak se lidé scházejí na shromaždištích. „Záchranné lodě by je mohly přenést odkudkoliv.“
„Pravda. Takhle ale mohou blízcí přátelé, a pochopitelně i rodiny, zůstat pohromadě, nerozdělí je na různé lodě a ne​budou muset čekat na pozdější shledání,“ vysvětlil Worf.
„Aha.“
Alexandrův hlas zněl nepřítomně. Bylo s podivem, jaké skryté poselství v sobě může nést dvouslabičné slovo „Aha“.
„Trápí tě něco, Alexandře?“
„Ne,“ okamžitě odpověděl Alexander.
Worf netrpělivě zabručel; to Alexander velice dobře znal. „Alexandře... víš, že při získávání informací nemám velkou trpělivost. S pomocí ostrého světla a tyče bolesti bych ti mohl lehce vyrvat z ječícího hrdla všechno, co tě trápí. Tak se ale dobrý rodič nechová... údajně.“ Jako vždy, i teď hovo​řil s tak zarputilým výrazem tváře, že Alexander mohl jen těžko poznat, nakolik je vážný. Rozhodně to vážně znělo. „Každopádně,“ pokračoval Worf, „Klingoni neklamou.“
„A děláme jenom to, co dělají Klingoni?“
„Co tím chceš říct?“
Alexander se zadíval k havarované talířové sekci. Worf si před několika minutami všiml, že se u ní pohybuje Deanna Troi. Měla navlhlé vlasy, což mu připadalo trošku zvláštní, jinak ale vypadala klidně, ba i spokojeně. Tak ale vlastně vypadala pořád. Už jen kvůli tomu se od něho diametrálně lišila.
„Deanna není zrovna... klingonská,“ podotkl Alexander. Zřejmě ji také zahlédl.
„To je pravda. Je tak 'neklingonská', jak jen jeden může být, aby byl ještě zároveň živou bytostí.“
„Proč ji miluješ, otče?“
Worf se nasupil. „Není... správné, abychom tyto věci pro​bírali.“
„Není to správné? Otče... válku jsme probrali ze všech možných úhlů. Probrali jsme čest, zvyklosti, bojovou tak​tiku. Znám čtrnáct různých způsobů, jak zabít holýma ru​kama... přinejmenším teoreticky. Ale jak milovat... zvlášť někoho tak jiného...“ Bezradně mávl rukama.
Worf opětoval synův naléhavý pohled. „To nejsou... ne​jsou to věci, o nichž se mi mluví lehce, Alexandře.“
„Já vím. Věř mi, že to vím.“
Nato se Alexander odvrátil od otce a znovu se jal sledovat rodiny, které se shlukovaly a čekaly na záchranu. Worf je také pozoroval a uvědomil si, že si je prohlíží pozorně, jako by byl antropologem, který zkoumá činnost cizího druhu. Svým způsobem to vcelku odpovídalo. Patřil koneckonců k jinému druhu a dodnes se ohromně snažil, aby lidskému pokolení porozuměl.
Díval se na rodiny. Díval se na rodiče, jak pomáhají dě​tem jít dál, díval se na matky, jak si zpívají se syny, na otce, jak nosí za krkem maličké holčičky. Viděl dva rodiče, jak mezi sebou nesou chichotající se tříleté dítě, houpají je jako kyvadlo, až vesele vypísklo.
Věděl, že jsou s Alexandrem jedna rodina, legitimní a rov​nocenná každé jiné rodinné jednotce na Enterprise. Existovaly všelijaké rodiny, ne jenom ta obyčejná „matka, otec, dítě“...

Přesto...
Přesto... právě v té obyčejnosti tkvěla jistá elegance. Na Worfovi a Alexandrovi jako rodině nebylo nic špatného... přesto matka a otec a dítě vypadali tak... tak správně.
„Závidím jim,“ prohodil Alexander.
Jako by četl otci myšlenky, jako by se dokonale naladil na Worfovu duši. Bylo však Worfovou přirozeností být opatrný a zdaleka ne otevřený. Zdrženlivě se tedy zeptal: „Závidíš jim? Co?“
„No tak se na ně podívej! Jsou tak šťastní.“
„Ty nejsi šťastný, Alexandře?“
Alexandrovi přes tvář přelétl snad tucet emocí zároveň. Jako by si nebyl úplně jistý, jak na otázku odpovědět. Na​konec prostě kývl a řekl: „Ano, otče. Jsem šťastný.“
„Ale mohl bys být šťastnější.“
„A kdo z nás ne?“ opáčil uvážlivě Alexander. Zaváhal, a když sebral odvahu vrátit se k původnímu tématu, pro​hlásil: „Jenže... dřív jsi mi vyprávěl o matce. K'Ehleyr byla válečnice.“
„Skvělá válečnice.“ Cítil, jak se mu hruď dme nevysvětli​telnou pýchou, jen si na ni vzpomněl. Pak se zarazil a zma​teně se zahleděl na Alexandra. „Mluvíš, jako bys ji neznal.“ Když syn neodpovídal, Worf jej pobídl: „Alexandře?“
„Různě...“ Worfovi se zdálo, že Alexander bojuje, tlačí ze sebe slova silou. „Různě... zapomínám. Už si nevzpomínám na její hlas jako dřív. Když se hodně zlobila, zadívala se na mě tak zvláštně, a jindy měla zase takový láskyplný výraz, a mně už se pořádně... nevybavují. Jako by se to rozmazalo.“
„Vidíš ji příkrovem času,“ lítostivě odtušil Worf. „Čas vzpomínky rozmazává. Zvlášť s ohledem na to, žes je získal v tak útlém věku.“
„Co když na ni zapomenu úplně?“
„Nezapomeneš. Tím jsem si jistý.“
„Tak to jsem rád, že sis jistý, otče. Já ne. Tak proč Deanna?“
Náhlá změna tématu, anebo odskok k dřívějšímu, Worfa zaskočila. „Cože?“
„Deanna. I těch pár vzpomínek, co na matku mám... byla úplně jiná než Deanna Troi. Proč tě přitahuje někdo tak odlišný od K'Ehleyr? Je to záměrné?“
„Záměrné?“ Worf se zamračil. „Naznačuješ snad, že jsem ke tvé matce nechoval skutečné city? Anebo že se na ni po​kouším zapomenout tím, že navážu vztah s někým, kdo je jejím pravým opakem?“
„Chci tím říct...“ Alexander se zatvářil znechuceně. „Ne​vím, co tím chci říct! Všechno mám v hlavě pomotané a ne​vím, co říct nejdřív! Nedokážu... nedokážu si vybrat, nedo​kážu. ..“
Chlapec se bezmála třásl zmatkem a pokoušel se vyjádřit všechny pocity, které jím zmítaly. Worf si uvědomil, že pro něho má bez větších potíží pochopení. „Alexandře... hodně jsi toho prožil. Chápu tě. Věř nebo ne... chápu.“ Worf ob​vykle stál, často dosti prkenně, teď se ale posadil vedle syna a usilovně se snažil vypadat uvolněně. „Tvá matka a Deanna jsou velice odlišné. Velice. Odlišné ale automaticky nezname​ná špatné nebo podřadné.“
„Tohle jsi mi ale vždycky neříkal.“
„Co tím myslíš?“
„No... když mluvíš o tom, jak věci dělají Klingoni... mlu​víš o tom s takovou hrdostí a rozhodností. Dáváš jasně na​jevo, že po klingonsku je všechno nejlepší.“
„Je to nejlepší...“
„Vidíš?“
„Pro Klingony.“
„Otče, tebe ale vychovali lidé. A já s nimi také chvíli žil. Chceš mi říct, že všechno, co tebe i mě naučili... bylo podřadné? Špatné?“
Worf na okamžik otevřel ústa, pak je zase zavřel. Při​mhouřil oči a Alexandra na vteřinku napadlo, že se dostal do velkých potíží. Nato se ale k jeho údivu Worf zadíval do země a pomalu potřásl hlavou. Když znovu vzhlédl, v očích mu hrál náznak pobavení.
„Alexandře,“ prohlásil, „nemusíš se bát, že na matku za​pomeneš. V mnoha ohledech jsi jako matka. Při fyzickém souboji jsem pokaždé skončil jako vítěz. Jakmile jsme se ale zapletli do slovní pře nebo hádky, Kahless mi pomáhej, pro​tože tvá matka neznala slitování a já ani jednou nevyhrál.“
„Matka mi říkala, že tě v boji se zbraněmi několikrát porazila.“
„Inu,“ zafuněl Worf přezíravě, „nerad bych hanobil pa​mátku tvé matky tím, že bych naznačoval, že nebyla zcela čestná. Povězme jen, že si na věci vzpomíná jinak než já.“
„Dobře, otče. A... nic se neděje. Rozumím, proč se ti o tom těžko mluví.“
„Opravdu?“
„Láska je... no, není to vlastnost, kterou bychom my Klingoni zrovna vítali.“
„Tohle si myslíš?“
„No... ano. Chci říct... Je to jedna z nejlaskavějších emo​cí, a my, otče, jsme všechno možné, ale rozhodně nejsme laskaví.“
„Alexandře,“ pravil Worf a předklonil se, neboť jej právě napadlo, jak problematiku vysvětlit. „Učil jsem tě, že v boji musíš k různým protivníkům přistupovat různě. Romulan bojuje jinak než Klingon, Klingon jinak než Tellarit, a tak dále. Že ano?“
„Ano, otče.
„Jde o různé podoby boje, přesto je to stále bitva. Pouze k ní přistupuješ odlišnými způsoby. Správně?“
„Ano, otče,“ znovu přisvědčil Alexander.
„Tak... mé city ke K'Ehleyr i k Deanně jsou převážně totožné. V obou případech se jedná o lásku. Jenom pokaždé jiným způsobem.“
„Láska se tedy,“ začínal rozumět Alexander, „hodně po​dobá válce... až na to, že se v ní nikdo nesnaží zabíjet.“
„Tedy,“ připustil Worf, „v mnoha případech láska skonči​la válkou... smrtonosným milostným trojúhelníkem... anebo i smrtí, kdy se rozezlení milenci či žárliví nápadníci s fatál​ními následky obrátili proti sobě.“
„Jestli je to tak... no tedy... tak bychom my Klingoni měli být největšími milovníky v Galaxii!“
Worf jej poplácal po zádech. „Konečně jsi to pochopil.“
„Ale otče... nutil jsi mě číst tolik knih o klingonském způsobu života... a já nenarazil na nic o lásce, ani o jejím spojení s válkou a smrtí.“
Worf se krátce zamyslel. „Měl by sis přečíst dílo Shakespearovo. .. nejlépe v původní klingonštině. Především Ro​meo a Julie pro tebe budou pouční. Znesvářené rody, vražda, sebevražda... povím ti, Alexandře... jsi pak hrdý, že jsi Klingon.“
* * *
Pátrání dopadlo úspěšně.
Deanna narazila na Data právě v okamžiku, kdy činil poslední zoufalý pokus najít ztraceného mazlíčka. Třebaže měla za to, že naděje je mizivá, souhlasila, že androidovi pomůže. Kupodivu se jim kočku, které Dat bůhvíproč ří​kal „Flíček“, skutečně podařilo najít. Když k sobě zvířátko přitiskl, Deanna pobaveně odtušila: „Další rodina znovu po​hromadě.“
Pak ke svému úžasu z Data cosi empaticky vycítila.
Zcela ji to zaskočilo, protože necitlivý android pro ni byl odjakživa nečitelný. Z empatického úhlu pohledu klid​ně mohl být černou dírou. Když si teď ale zapojil čip, který mu poskytoval lidské pocity, zaznamenávala, jak se z něho dere celé spektrum emocí. Jako by se pro ni svým způsobem bez přehánění právě narodil. „Date? Není... ti nic?“
Dat nezadržitelně vzlykal a svíral kočku v náručí. „Ne​jsem si jistý, poradkyně. Jsem šťastný, že Flíčka vidím... ale pláču. Čip asi funguje špatně.“
Usmála se. „Podle mě funguje bezvadně.“
„Ahoj, Flíčku,“ prohodil Dat rozjařeně, když procházeli troskami k jednomu ze shromaždišť. Jelikož oběma rukama držel kočku, snažil se, seč to šlo, otřít si oči lokty. „Tomu nerozumím, poradkyně. Proč pláču... když jsem šťastný?“
„Slzy jsou přirozenou reakcí na všechny silné emoce, Date, nejenom na zármutek. Spouštějí je extrémní prožitky. Štěstí, láska, hněv... to všechno může vyvolat slzy.“
„Jsou tedy jaksi víceúčelové.“
„Správně.“
„Jak tedy zjišťujete, která emoce je přivodila? A jak to zjistí ostatní?“
„Věř mi: to poznáš. A ostatní také.“
* * *
Riker zahlédl Deannu a Data, jak se ubírají ke shromaž​dišti. Všiml si, že Dat nese svou kočku, a v duchu si pozna​menal, že poslední pohřešovaný člen posádky - Flíček - je nalezen. Další trauma, kterému se vyhnuli.
Právě s kapitánem Jean-Lucem Picardem mířil k tros​kám můstku. Několik morbidních vteřin si Riker pohrával s myšlenkou, že Picardovi navrhne, aby vzal své milované rybičky - které havárii nepřežily - a nakrmil jimi Flíčka, aby nepřišly nazmar. Nakonec ale dospěl k názoru, že by to nebyl dobrý nápad.
Picard objevil rodinné album a filozoficky přemítal o smr​telnosti a odkazech. „Co po nás zůstane není tak důležité jako to, jak jsme žili. Koneckonců, komandére, jsme přece smrtelní.“
„Mluvte za sebe, pane,“ domýšlivě odvětil Riker. „Já hodlám žít věčně.“
Nato se Riker přemístil k vyvrácenému a zničenému veli​telskému křeslu. „Vždycky jsem si říkal, že to v tomhle křesle jednou zkusím,“ povzdechl si.
Cekal, že Picard odpoví: Chceš ho? Je tvoje. Vezmi si ho na památku. Perfektně ti půjde ke koberci. Milý kapitán byl ale příliš vážný tvor, než aby se o něčem pro sebe tak důležitém vyjadřoval natolik neuctivě. Odvětil tedy: „Mož​ná se vám to podaří. Pochybuji, že to bude poslední loď jménem Enterprise.“ Dotkl se komunikátoru a řekl: „Picard Farragutu. Dva k přenosu.“
Za několik okamžiků se dematerializovali, a vzápětí se opět objevili na palubě Farragutu. Následovala obvyklá série hlášení, schůzek a předběžných vyšetřování, která byla stan​dardním operačním postupem, kdykoliv došlo ke zničení lodě a ztrátě velení. Riker si byl naprosto jistý, že Picard nebu​de mít přirozeně žádné potíže a z incidentu vyjde bez ztráty kytičky. Co se jeho samotného týkalo, už tak optimistický nebyl; byl to přece jen on, kdo při havárii lodi velel.

Proto se Riker v provizorní kajutě, kterou mu na Farragutu přidělili, sešel s Geordi La Forgem. Minutu po minutě si procházeli poslední hodiny Enterprise a pokoušeli se přijít na to, jestli bylo možno udělat něco, co by zkáze té ohromné lodě zabránilo. Nakonec došli závěru, že odpověď zní ne.

Z něčeho takového neměl Riker moc velkou radost. Ne​šťastně potřásl hlavou a posteskl si: „Pořád mám dojem, že by mělo něco být... něco, co jsem mohl udělat...“
„Nemučte se, komandére, vážně,“ zarazil ho Geordi. „Ne​má to vůbec smysl. Jakmile se objevila trhlina ve warp jádru, nemohl jsem to zastavit. A to jsem byl přímo tam dole. Co byste chtěl dělat nahoře na můstku?“
„Nevím, Geordi. Možná jsme mohli uniknout událostem, které k tomu vedly -“
„Komandére... jestli si to budete dál myslet, zblázníte se. Nehledejte viníka.“ Se škodolibým úsměvem dodal: „To je práce pro Flotilu.“
„Díky, Geordi. Je mi mnohem líp.“
„Víte, po čem vám bude mnohem líp? Po výletu do lod​ního baru. Samozřejmě není tak pěkný jako náš na Enter​prise. .. ale otupí to ostří.“
„Tak na tohle, pane La Forgi, si plácneme.“ Energicky se pleskl do kolen a vstal.
„Komandére... promiňte, že se ptám, ale... nestalo se nic? Pochopitelně krom zřejmých potíží.“
„Nestalo. Pročpak?“
„No... jste takový zamyšlený, nic víc.“
„Opravdu?“ Pokrčil rameny. „Troi já vím. No tak, jdeme na tu skleničku.“
„Prosím? Co jste říkal?“ Geordi na něho hleděl s naklo​něnou hlavou a velice zvláštním výrazem na tváři.
„Řekl jsem: 'No tak, jdeme na tu skleničku.'„
„Ne, ještě před tím.“
„Co...“ Riker vypadal zmateně. „Geordi, nepřišel jsem sem na zkoušku...“
„Řekl jste: 'Troi já vím.'„
„Cože? Co to má znamenat?“
„To já nevím, komandére! Řekl jste to vy.“
„Neřekl.“ Zamračil se, pak se mu obličej projasnil. „Aha. Řekl jsem: 'Co já vím.'„
Geordi ale s jistotou zavrtěl hlavou. „Ne, řekl jste: „Troi já vím.'„
„Geordi, nebuďte směšný! Nedává to smysl! Není to ani věta! Podmět, přísudek, předmět. Tak se věta staví. 'Troi já vím' nic neznamená.“
„Pro vás možná ano,“ podotkl Geordi.
Riker si dlouze, zničeně povzdychl. „Geordi... jdeme. Vy tu skleničku asi potřebujete víc než já.“
* * *
Deanna seděla v baru na Farragutu, sledovala hvězdy, které kolem nich ubíhaly, a po dlouhé době se cítila odtrže​ná od reality. Čelila nyní nevyhnutelnému: čas s její velkou rodinou se chýlil ke konci. Vadilo jí, že jí to vadí. Byla přece profesionálkou z Hvězdné flotily. Šla, kam ji poslali, a podle nejlepších dovedností sloužila Flotile. Jako poradkyně měla ostatně za povinnost soustavně si udržovat profesní odstup. Neměla by se s posádkou Enterprise sbližovat natolik, aby ji odchod bolel. Přesto přesně k tomu došlo. Byli jí příliš blízcí, moc si je připouštěla, dostali se jí pod kůži. Asi to o něčem vypovídalo. Byl to důkaz jejího soucitu a schopnosti vcítit se. Teď ale za to vciťování zaplatí.

Byla to zároveň ironie, neboť si uvědomila, že oni se jí nejspíš tolik jako ona jimi zabývat nebudou. Pro ně byla zkrátka jednou z mnoha bytostí. Ona ale o nich začala pře​mýšlet jako o velikém celku. O své posádce. O svých lidech. Usoudila, že být tak majetnický je vrchol egocentrismu. Ne​bylo to správné, nebylo to v jejich nejlepším zájmu, a už vůbec to nebylo v jejím nejlepším zájmu.
Musela se od nich odpojit. Musela se oddělit, být sama se sebou...
„Mohu si přisednout?“
Ohlédla se, zvedla zrak a spatřila za sebou Worfa. „Tak​to,“ pokračoval, „bys neměla sedávat.“
„Jak?“
„Zády ke dveřím. Je moudré mít na ně neustále dobrý výhled, mohla by se objevit nějaká neočekávaná hrozba.“
„Ty mě ochráníš, Worfe,“ prohlásila s přehnaným zají​káním, jako by byla hrdinkou romantického melodramatu.
Worf ani nenaznačil úsměv. „Samozřejmě,“ odvětil věcně. Obešel stůl a posadil se naproti ní.
„Jak se má Alexander?“
„Spokojeně odpočívá. Cením si pomoci, kterou jsi mu poskytla. Nezapomenu na to.“
„To nic.“
„Ne... rozhodně to bylo důležité.“ Předklonil se a ještě víc se zamračil. „Potřebuji s tebou něco probrat.“
Rychle poznala, že jde o velice závažnou záležitost. Na to člověk nemusel být empatikem; celým svým chováním jí dával jasně najevo, že se bude hovořit o čemsi strašlivém. Je Alexandrův stav vážnější, než byl Worf ochoten připustit? Anebo u Klingonů došlo k nějaké politické krizi, o niž je třeba se postarat? „Co se děje, Worfe?“ zeptala se ustaraně.
„Jde mi o jednu... úpravu.“
„Úpravu?“ Nechápala. „Něco jako... úpravu vody?“
„Ne. Úpravu, která se týká nás dvou.“
„Aha.“ Nerozuměla mu o nic víc než ve chvíli, kdy se k ní posadil. „Co máš na mysli?“
„Souvisí to se životem a válkou.“
„Ano?“ V rozpacích zvedla obočí tak vysoko, až se jí dotkla vlasů. „Souvisí to nějak se závětí?“
„Ne... s tím vůbec ne. Deanno...“ Propletl si prsty a po​dle toho, jak silně se mračil, Deanna poznala, že zuřivě pře​mýšlí, „... život se hodně podobá válce. Musíme se k němu stavět s plány a strategií. Musíš předvídat všechno, co ti může padnout do cesty, optimálně využívat zdroje a... pře​devším. .. musí tě podporovat poctiví spojenci a nepoddajná armáda.“
„Dobře,“ odvětila zvolna. „Zatím ti rozumím. Nepřed​stírám, že chápu, kam tím míříš, ale rozumím.“
„Považuji tě za nejcennějšího spojence. Předvídáš mé obavy. Rozumíš mým strategiím. Podporuješ mě... i když máš dojem, že mé plány jsou pošetilé nebo nepatřičné. Máš​-li ale pocit, že jednám kontraproduktivně, nebojíš se dát svůj názor najevo. Nemáš ze mě strach.“
„Stojí mě to všechno sebeovládání,“ odvětila Deanna. „Obyčejně když se na mě jenom nesouhlasně zadíváš, pod​lamují se mi kolena a chce se mi zalézt pod židli a umřít.“
Na okamžik mu to pomyšlení dělalo dobře, pak se ale zamyslel a pravil: „Mluvíš ironicky.“
„Byl to sice spíš sarkasmus, ale ironie k němu nemá da​leko.“
Tiše se zasmála a Worf si všiml, jak se jí při tom chvějí ramena. Uvědomil si, že i ten nejpřirozenější pohyb jejího těla mu připomíná poezii.
„ Worfe“ - chytila se ho svou útlou ručkou - „o co tu jde?“
„Alexander tě má rád.“
„Já ho mám taky ráda,“ odvětila. „Nemá to lehké. Snaží se vypořádat se dvěma kulturami a já z osobní zkušenosti vím, jak obtížné to může být. Měl bys na něho být pyšný.“
„To jsem. A domnívám se, že jsi na něho měla velice kladný vliv. Nasloucháš mu.“
„Ty taky.“
Worf zavrtěl hlavou.
„Vždycky ne. Určitě ne ze začátku. Naučila jsi mě jak na to. Naučila jsi mě jak poznat, kdy neříká, co ho trápí, a nepřijímat jeho slova za bernou minci. Naučila jsi mě pát​rat. Ale dodneška... musím vynakládat obrovské úsilí, abych mu trpělivě naslouchal. Často jsem z toho rozčilený. Tobě to ale jde tak snadno. On to ví. Asi proto k tobě cítí takovou náklonnost.“
„Stejně jako já. I k jeho otci,“ dodala.
„Jistě. A jeho otec... totiž já... ji cítí k tobě.“ Zlobně se sám na sebe zamračil. „Vůbec mi to nejde.“
„Co ti nejde? Vedeme moc pěkný hovor o pocitech. Vím, že se ti o nich nemluví zrovna lehce, ale jsem hrdá za tu snahu. Je upřímná.“
„Tady nejde jenom o mluvení. Je to...“
„Válka?“ pobídla ho.
„Ano. To je správně. A já bych rád...“ Hledal správná slova. „Chtěl bych formalizovat naše spojenectví.“
Dlouho se na něho upřeně dívala a neměla sebemenší tu​šení, o čem to hovoří. Pak ji porozumění zasáhlo jako desetitunová kovadlina. Vytřeštila oči a pootevřela ústa. „Worfe, ty mě... ty mě žádáš...?“
„Jestli se chceš smát...“ pohrozil jí Worf.
„Ne! Ne, to... to by mě ani nenapadlo! To... já jenom, prostě nevím, co říct...“
„Vítaná odpověď na žádost o ruku zní: 'Ano.'„
Opřela se v křesle, jako by byla v šoku. „Žádost o ruku. Worfe, ne... nebudu ti lhát. Nikdy bych ti ani lhát nemohla. Miluji tě, vždyť víš, a ty asi miluješ mě...“
„Ano.“ Neznělo to dvakrát láskyplně. Spíše věcně. Stačilo ale, že to vůbec řekl.
„Ale přes to všechno... Worfe... můžu se zeptat, co tě k tomu přimělo?“
„Další sebeanalýza?“
„Jestli čekáš, že si mě vezmeš, měl by sis na to zvyknout.“
„Pravda.“ Stále mu svírala jednu ruku, druhou zamyšleně zabubnoval do stolu. „Pozoroval jsem rodiny... viděl jsem, co si jejich členové mohou navzájem nabídnout. Matka, otec, dítě... to považuji za rozumné a inteligentní uspořádání. Ne za jediné schůdné, ale nejspíš za ideální. Dobře jeden druhé​ho doplňujeme, Deanno. Tvoříme dobrý tým. A Alexander si zaslouží...“ Zhluboka se nadechl, „... zaslouží si něco lepší​ho, než abych pro něho byl já jediná autorita.“
„Ale Worfe... nepodceňuj se...“
„Nepodceňuji. Dokonce právě naopak. O svých schop​nostech jako důstojníka a jako jedince mám dost vysoké mí​nění. Mám své chyby, Deanno, ale falešná skromnost mezi nimi není.“
„Ano, všimla jsem si.“
„Další sarkasmus. Nehodí se k tobě.“
„Promiň.“ Stáhla rty a tvářila se rozhodně a vážně.
„Podle mého názoru jsem všechny dobré vlastnosti zís​kal díky tomu, že jsem vyrůstal v rozmanitých prostředích. Galaxie je na izolacionismus příliš malá. Čím víc toho Ale​xander pozná, tím lépe bude moci sloužit ostatním i sobě. A já...“
„Ano? Co ty? Doteď jsme mluvili skoro jenom o Alexan​drovi. Co ty, Worfe?“
„Nepřeji... si žít bez tebe. Deanno,“ zahleděl se jí nevzru​šeně do očí, „vím, že nejsem právě partner, o němž průměrná Betazoidka sní. Snad bych mohl vystupovat v nočních mů​rách, ale nesní o mně. Jsem s tebou ale silnější než bez tebe, a rád bych si myslel, že ke mně cítíš totéž.“
„Cítím, Worfe. Je to ale tak veliký závazek... a všechno se teď tak mění...“
„Přesně o to mi jde. V době, kdy se vše mění, je třeba chopit se jistoty. Jistoty, kterou můžeme nabídnout jeden druhému... a kterou můžeme společně nabídnout Alexand​rovi.“
„Jak...“
„Nežádám okamžitou odpověď,“ ujistil ji Worf, „ale byla by pro mě lepší. Protože vím, že když odpovíš hned, půjde to od srdce... a taková odpověď, ať bude znít jakkoliv, se mi bude přijímat snadněji než ta, k níž bude zapotřebí mnoho přemýšlení.“
Jeho slova trefila do černého. Vzpomněla si, jak se před lety poznala s Willem Rikerem a jak ji tehdy obvinil z toho, že všechno uanalyzuje k smrti. Že nedokáže jednat spontán​ně nebo na základě emocí, což bylo zvláštní, protože emocím měla rozumět tak dobře...
Riker.
Bože můj, pomyslela si, někdo mě tu žádá o ruku... a já pořád myslím na Willa.
Bylo to šílené. Všechen ten čas, který společně strávili na Enterprise, všechny ty debaty, náznaky, jeden krok vpřed, dva nazpět... nevzešlo z toho nic než příjemné vzpomínky na vztah, který už dávno ochladí. S děsivou jasností si však uvědomila, že z jednoho z nejprostších a nejjasnějších důvo​dů tomu citu v nitru do jisté míry zůstává věrná:

Imzadi.
Byli Imzadi.
Byli Imzadi a měli být spolu.
Ale život, jak před několika staletími řekl jeden pozemský hudebník, je jen náhoda. Život zavedl Rikera a Troi různý​mi směry a třebaže občas flirtovali a oživovali starou vášeň, oheň už se jim do původního žáru rozdmýchat nepodařilo.
Ovšem s Worfem plála láska plamenem vpravdě velikým. Worf nedělal nic polovičatě, a i když měl zřejmé potíže hovo​řit o věcech, jako jsou city, miloval ji s onou spalující vášní, již kdysi cítila k Rikerovi a kterou snad cítil on k ní. Z pouhé vzpomínky se jí rozbušilo srdce, uvědomila si, o kolik přišla.
A Worf měl pravdu. Roztrhnou je. Kdo ví, kam je Hvězd​ná flotila pošle? Kdo ví, jestli se znovu shledají, anebo skončí každý někde jinde? Mohou vznášet žádosti, tahat za nitky, v podstatě ale nikdo nic nevěděl jistě. Deanna měla pocit, že jí všechno utíká mezi prsty, a teď se jí naskytla příležitost získat něco trvalého, něco opravdového.
Neblázni, varoval ji vnitřní hlas. Vdávej se ze správných důvodů, ne protože se bojíš být sama.
Nebála se však samoty, tím si byla naprosto jistá. Být sama, jen se svými myšlenkami... to Deanně Troi strach nenahánělo. Byla nezávislá, sebevědomá, soběstačná žena. Nemusela nic dokazovat.
Proč si Worfa vzít?
Milovala ho, on miloval ji. A milovala i Alexandra, nebo si tím byla alespoň obstojně jistá. Mezi ní a Worfem vládly silné sympatie, byl spolehlivý, statečný a položil by za ni život, ale nedejbože, jestli k tomu někdy dojde; šlo pouze o indikátor hloubky citů, které k ní choval. Z pohledu čistě společenského růstu byl Worf slibným důstojníkem Hvězdné flotily. Mohli by si zařídit přidělení na stejnou loď.
Proč si Worfa nevzít?
Možná je ještě moc brzy, vztah je moc mladý.
Znala ho ale tak dlouho. Není to cizí člověk. Není...
Imzadi...
Slovo jí opět nechtěně vytanulo na mysli, s téměř fyzic​kým úsilím ho zapudila.
„Ano.“ Neřekla to, spíše vyhrkla, a po tváři se jí rozlilo překvapení.
„Řekla... řekla jsi: 'Ano'?“ zeptal se Worf, předklonil se a zlehka naklonil hlavu, jako by si ji chtěl lépe poslechnout.
„A... ano.“ Když konečně odpověděla, cítila, jak jí spadl kámen ze srdce. „Ano. Ano, Worfe... Vezmu si tě...“
* * *
Worf vyskočil, nadšeně praštil do stolu a křičel: „Ano! Řekla ano! Jsme zasnoubení!“
A pak zahlédl komandéra Rikera.
Riker seděl u stolku na opačné straně místnosti. Napůl stál, očividně právě vstával od stolu, u nějž seděl i Geordi La Forge. Ztuhl na místě, na tváři zcela neproniknutelný výraz.
Tehdy si Worf na nejzákladnější úrovni myšlení náhle uvědomil, že jeho zásnuby budou možná nejkratší v dějinách.
* * *
Když La Forge a Riker došli k lodnímu baru, Geordimu bylo jasné, že první důstojník se čímsi trápí. Inženýr si nebyl úplně jistý, jestli má o svém postřehu zapříst hovor. Williama Rikera jako důstojníka a člověka plně respektoval a rozhodně mu nebylo zatěžko účastnit se častých partií po​keru s obvyklými podezřelými. Nikdy s Rikerem ale nebyli, jak to říct, „kamarádi“. Sloužili spolu, byli kolegové, to ano. Nikdy si ale nebyli až tak blízcí.
Riker býval povětšinou zajímavou směsicí člověka ote​vřeného a konzervativního. Nikdy nepouštěl ze zřetele po​vinnosti, které jeho post nesl, měl v sobě ale jasně čertovské rysy, které se vždy vznášely těsně pod povrchem. Teď u něho Geordi ale nic takového nenacházel. Místo toho z něj vyzařo​vala málem trudomyslnost. Po cestě chodbou Farragutu mí​jeli různé vysídlené členy posádky Enterprise, i osoby, které s Rikerem sloužily už dříve. Riker pokaždé kývl nebo řekl pár zdvořilých slov. Neochvějně všechny zdravil. Ale srdcem a hlavou se jimi skutečně nezaobíral, ani když s kýmkoliv z nich hovořil.

Nakonec se Geordi zeptal: „Vážně za to nemůžete, komandére.“
„Hmm?“ Riker jako by se ztrácel ve vlastním světě. S vy​pětím sil se soustředil na Geordiho. „Cože? Aha. Enterprise, ano, no... asi máte pravdu. Nejspíš si to budu v hlavě pár let přehrávat, ale snad dojdu taky k tomuhle závěru, dříve či později.“
„Radši dříve než později.“ Odmlčel se. „O to tu ale nejde, že?“
„Jaké 'to' máte na mysli, Geordi?“
„Podívejte, doufám, že to nepřeháním... ale připadá mi to, jako byste měl na ramena připevněnou hromadu závaží.“
„Plánuju si budoucnost, Geordi, nic víc. V souvislosti s naší havarovanou lodí toho bude třeba hodně zařídit... převelení... bude těžké vídat ve strojovně jinou tvář. Anebo při partičkách pokeru, kde jsem si za pár hodin přišel na týdenní plat. Musím se vypořádat s velkými ztrátami.“
Mluvil sice se škádlivým nádechem, jak měl ve zvyku, působilo to ale nucenějším dojmem než obvykle. Geordi si nebyl jistý, jak si to přebrat.
Došli ke dveřím lodního baru a Riker Geordimu poky​nul, aby šel první. Inženýr vděčně přikývl a vstoupil před Rikerem. U stěny stál stolek, od nějž právě odcházelo něko​lik návštěvníků, Geordi jej tedy pohotově zabral a Riker se posadil naproti němu, jako obvykle obkročmo. Dvěma prs​ty mávl na barmana a za několik okamžiků si cestu na stůl našla dvojce skleniček synteholu.
„Hele!“ ukázal Geordi přes celou místnost. „Tamhle je Worf a poradkyně Troi. Asi vedou dost důvěrný rozhovor.“
Riker se otočil a podíval se. Worf mluvil a Deanna se předkláněla, zcela pohlcená Klingonovými slovy, ať už říkal cokoliv.
Geordi si však nevšímal ani tak Troi a Worfa jako spí​še Rikera. Zlehka naklonil hlavu jako zvědavý pes, a pak dlouze, protahované odtušil: „Ahááááá. Už mi to došlo.“
„Došlo vám to?“
„Ano, pane, došlo.“
„No tak to gratuluji, pane La Forgi,“ vlídně, ale zmateně prohlásil Riker. „Mohl byste mi taky hodit indicii?“
„To by nemělo být zapotřebí. Získal jsem ji od vás.“
„Co jste ode mě získal?“ Riker znechuceně potřásl hlavou. „Geordi, nemám nejmenší tušení, o čem mluvíte.“
„Ale neříkejte. To je divné. Byl jste to přece vy, komu se zrychlilo dýchání a tep, jakmile jste zahlédl Worfa s porad​kyní Troi.“ Rozvážně si poklepal na VISOR. „Ošidit můžete mě a možná i sebe... ale tohle ne.“
Riker si propletl prsty a předklonil se. Byl ztělesněním zdrženlivosti a klidu, přinejmenším pro každého, kdo nevládl VISORem, který ho dokázal rozpitvat na málem molekulární úrovni. „Jestli mi při pohledu na Deannu s Worfem začne bušit srdce, pane La Forgi, je to pouze proto, že moc rád vidím, jak je Deanna konečně zaslouženě šťastná.“
Geordi okamžitě věděl, že Riker lže, jako když tiskne. Když mu VISOR sloužil jako detektor lži, nebyl nikdy sto​procentně spolehlivý, a když se Geordi poprvé setkal s lidmi, kteří možná něco skrývali, jeho schopnosti jako ukazatele pravdy byly těžce omezené. Jakmile ale někoho znal dob​ře, dokázal Geordi odhadnout pravdivost prohlášení s téměř nadpřirozenou přesností. V tomto případě byla prudká změ​na údajů z Rikerova těla La Forgovi tak zřejmá, až se to podobalo situaci, kdy by si vidoucí osoba přečetla na Rikerově čele zářivým písmem vyvedená slova „Lžu ti“.
Geordimu se ale moc nechtělo snášet Rikerovi důkazy o tom, že o jeho vytáčkách jistojistě ví, a tak nasadil pů​sobivý pokerový výraz a pravil: „Dobře, komandére. To rád slyším.“
Riker měl ve tváři dlouho klid, pak si ale zvolna po​vzdechl. „Je to tak vidět?“ zeptal se po chvíli.
Geordimu se po té otázce v duchu ulevilo. Rozhodně se nechtěl Rikera dotknout... a už vůbec mu nechtěl způsobit osobní rozčilení tím, že rozvíří věci, které pro něho byly bolestivé. „Pro většinu lidí ne,“ odvětil Geordi. „Já jsem ale jiný.“
„Ano, pane La Forgi, myslím, že rozhodně jste.“ Riker se ohlédl na Troi a Worfa, pak se začal nápadně snažit dívat se jinam.
Geordi se předklonil a ztlumil hlas, jako by měl starost, že je možná někdo poslouchá. Samozřejmě to nikdo nedělal, šlo ale o hovor, který se hodilo vést tiše. „Já to ale nechápu, pane. Myslel jsem, že jste jejich vztahu požehnal.“
„Taky ano.“
„A myslel jsem, že s poradkyní neto...“ Zamával dvěma prsty a překřížil je, jako by je spojoval.
„Taky neto.“
„Tak v čem je problém?“
„Nevím, v čem je problém.“
Geordi si dopřál další lok synteholu. Jeho „omamné“ účinky byly zcela ovládané vůlí. V tom tkvěl jeho půvab. Umožnil konzumentovi „uvolnit“ se natolik, aby se poddal euforickým účinkům syntetického alkoholu, když ale došlo k mimořádné situaci, piják se mohl okamžitě zbavit všech pocitů opilosti a postavit se hrozícímu nebezpečí. V tom​to případě se Geordi nechal ovládnout nejvíce uvolňujícími vlastnostmi nápoje a dodal si tak odvahu pustit se do Rikera. „Anebo to možná víte,“ prohlásil drze, „a prostě si to nechcete připustit.“
„A v čem že je ten problém?“ Riker vůbec nevypadal opile. Očividně to tak měl raději.
„Že k ní možná pořád něco silného cítíte. Vidíte ty dva pohromadě a najednou vás napadne: 'Tak moment... Ne​chávám ji odejít. Jsem snad blázen?'„
Riker velice pomalu přikývl. „Na tom něco bude,“ při​znal.
Geordiho vlastní bystrost málem zaskočila.
„Ano?“
„Já jen...“ Zamyšleně poklepal kotníky prstu o desku sto​lu. „Zažil jsem něco pořádných průšvihů, Geordi. Hodně di​voké jízdy. Nikdy se mi ale pod nohama nerozprskla loď, jako se to stalo s Enterprise. Takové přistání jsem nezažil. Celou dobu jsem čekal, že kapitán Picard řekne: 'Na pět minut vám svěřím loď, a stane se tohle!' Naštěstí na to nedošlo.“
„Anebo byl aspoň tak zdvořilý, že si to nechal pro sebe,“ ochotně nadhodil Geordi.
„Není problém. Svedl bych to na to, že Deanna neumí řídit.“ Této nenucené, jízlivé poznámce se zasmáli, což po​mohlo zmírnit napětí, ale pouze na okamžik, a Riker nakonec vypadal stejně rozrušeně jako prve. „Enterprise pro mě byla víc než domov, Geordi, a zásadně víc než pracoviště. Byl to symbol nejenom minulých dobrodružství, která jsme prožili, ale i toho, co přijde. Stability. Dneska jsem kapitánu Picardovi řekl, že jsem odjakživa doufal, že to zkusím v jejím velitelském křesle. Pro mě ta loď byla živoucím příslibem budoucnosti. Sama o sobě samozřejmě živá nebyla, naplnil jsem ji ale všemi svými přáními, sny a tužbami, což jsem si před havárií ani neuvědomil. A teď“ - luskl prsty tak ostře, až to znělo jako odražená střela - „žádný příslib. Žádná bu​doucnost. Žádná loď. Ztráta té lodě mi ukázala, jak je vše​chno pomíjivé.“ Rozvířil tekutinu ve skleničce a zadíval se na ni, aniž ji viděl. „A já jsem se choval, jako by budoucnost pro mě a Deannu byla něco, k čemu se můžu vrátit, kdykoliv se mi zachce. Myslel jsem si, že Enterprise tu bude navěky, to se ale očividně nestalo. Na Betazedu jsem si myslel, že s Deannou budeme spolu navěky, ale z mnoha důvodů se to nepodařilo. Jenom jsem začal přehodnocovat svoje priority, toť vše.“
„A hodláte s tím něco dělat?“
Střelil pohledem k Deanně a Worfovi. „To asi nebude práce pro mě,“ odpověděl tiše.
„Když ne pro vás, tak pro koho?“
„Možná pro nikoho, Geordi,“ odtušil vyrovnaně. „Šanci jsem dostal. Víc šancí, než kolik by mi jakákoliv rozumná vyšší bytost dobrovolně dopřála. Lidé se poznali, vzali a měli děti, a já si stran citů k Deanně hrál na Hamleta.“
„Být nebo nebýt.“
„To je otázka.“ Hluboko v hrdle se zasmál. „Zvláštní. Ve Hvězdné flotile mě cvičili, abych se dokázal rozhodovat, a to taky umím. Bez zaváhání. Když kapitána zajali Borgové a přeměnili ho na Locuta, který ohrožoval Enterprise, bez sebemenších pochybností jsem na něho přikázal zahájit palbu. Léta mám rychlý úsudek, přesně k tomu mě školili. Bez otálení, s jistotou. Když ale dojde na můj osobní život - a zejména na jednu ženu...“ Pokrčil rameny.

„Věřte mi, komandére, že vím naprosto přesně, jak se cítíte. Souhrn výkonů, kterých jsem s opačným pohlavím dosáhl, není něco, o čem by se dalo psát domů. Nejsem tedy nejpovolanější osoba, která by v tomhle ohledu měla někomu radit. Když už tu ale hodnotíte svoje schopnosti rozhodovat se, napadá mě jedna věc.“
„A sice...?“
„No...“ Geordi se poposedl. „Před chvílí jsme se bavili o opatřeních, která jsme učinili, abychom se pokusili Enter​prise zachránit před havárií a zničením. Já jsem spokojený s tím, že jsem udělal všechno, co bylo v mých silách. S jisto​tou se postavím před jakoukoliv vyšetřovací komisi Flotily, protože jsem o tom opravdu přesvědčený. Jsem si docela jis​tý, že vy si nemyslíte, že jste udělal všechno, co bylo ve vašich silách, a jak vás znám - bez urážky - nejspíš tam napochodujete a dobrovolně za všechno přijmete zodpovědnost. Vůbec ale nepochybuji o tom, že nakonec vás očistí, i když se tomu budete vzpírat. Dalo by se to označit za poctivé zhodnocení situace?“
„Trošičku cynické, ale poctivé,“ připustil Riker.
„Prima. Řekněme ale, že existuje další vyšetřovací ko​mise. Taková, která prošetřuje 'srdeční záležitosti', nebo jak to říct. Kdyby vás posadili do horkého křesla a zeptali se: 'Rikere, udělal jste pro vztah s Deannou Troi všechno, co bylo ve vašich silách - opravdu jste vyčerpal všechny mož​nosti, přiznal jste si, jak hluboké k ní chováte city?' - tak co byste jim na to pověděl? Měl byste čisté svědomí? A jestli ne, myslíte si, že by vás v takovém případě očistili, anebo že byste unikl jen o chlup?“
Riker začal znovu klepat jedním prstem do stolu. Dělal to hodně rychle, ale jak se mu začaly rýsovat myšlenky, zpomaloval.

„Rozumím,“ pravil po nekonečně dlouhé době.
„Dobře.“
„Vyvstává ale otázka, jestli budu jenom rozumět? Anebo s tím něco udělám?“
„To já vám, komandére, neřeknu,“ odvětil La Forge. „Nepobíhám vám v hlavě, a upřímně, vidím toho spoustu... ale ani VISOR mi neukazuje budoucnost.“
Riker uchopil sklenku synteholu a půlku jí vypil, jakoby na kuráž. „S velkou pravděpodobností,“ poznamenal rozváž​ně, „teď ze sebe udělám většího idiota než kdy jindy v živo​tě.“
„Hodláte si s ní promluvit.“
„Hodlám si s ní promluvit, ano. A jestli to nedopadne dobře anebo jestli budu vypadat jako blbec, aspoň budu vědět, čí je to vina.“
„Moje?“
„Přesně tak.“ Riker se ale usmíval od ucha k uchu a La Forgeovi se zdálo, jako by Rikera najednou přestalo cosi tí​žit. Po letitém váhání se rozhodl jednat. V osobním životě už nebude více Hamletem. Stane se mužem činu, pánem situa​ce. „Protože víte co, Geordi? Enterprise možná shořela. Ale sakra, vždyť bojovala skvěle a nemá se za co stydět. Jestli jí nikdy nebudu velet, tak aspoň můžu žít podle jejího vzoru.“
„Tak se mi líbíte, pane,“ povzbuzoval ho Geordi.
„Půjdu za ní... Požádám pana Worfa, aby nás nechal o samotě... a pak si s Deannou trošku popovídáme. Vlastně spíš hodně popovídáme.“
„Nebuďte na Worfa zlý, komandére. V tom všem vystu​puje jako náhodný divák.“
„Ano, to ano,“ lítostivě přisvědčil Riker. „Měl odvahu se vyjádřit a konat, zatímco já jenom přihlížel a dopustil jsem, aby se to stalo. Nicméně... on to pochopí. Alespoň doufám. Držte mi palce, Geordi.“ Držím, komandére.“
Riker se začal zvedat, a v tu chvíli zaslechl z místa, kde stál Deannin a Worfův stolek, ránu.
„Ano!“ jásal Worf. „Řekla ano! Jsme zasnoubení!“
Riker ztuhl uprostřed pohybu. Jako by se celý jeho ves​mír najednou nahustil do těch několika vteřin. V ruce stále pevně svíral sklenku. Cítil na sobě Geordiho utkvělý pohled, podíval se na něho koutkem oka a spatřil na jeho tváři výraz udivené lítosti.
Pozornost ale upřímně věnoval Worfovi a Troi, a tu se mu Worf zahleděl do očí. Z Klingonova překvapeného výrazu bylo zřejmé, že o Rikerovi nevěděl.
Worf byl konstantně jednou z nejsebejistějších bytostí, ovšem v tomto okamžiku se jeho věčná sebedůvěra ocitla v ohrožení. Zahlédl v Rikerově chování něco, co prozradilo komandérovy pocity? Věděl, proč Riker vstává od stolu?
Deanna pocítila Worfovy rozpaky, otočila se, aby se po​dívala, na co hledí, a střetla se očima s Rikerem. Jako by se pozorovali přes ohromnou propast času. Všechno... všechny potenciální emoce a rozpory... se tam vteřinku dvě vznášely. A pak, jako by to měl od začátku být jediný plynulý pohyb, Riker vstal a pozvedl sklenku. Tvář mu rozdělil úsměv, srd​ce mu rozdělila puklina. „Dovolte mi,“ zvolal skálopevným hlasem, „abych jako první snoubencům připil a popřál jim všechno nejlepší!“
„Všechno nejlepší!“ opakovali ostatní hosté baru Farragutu. Od stěn se odrážely výkřiky jako „Sláva“ a „Na snou​bence“.

Geordi se domníval, že Rikerova sebekontrola je úžasná. V tuto chvíli mu v duši klidně mohla zuřit bouře, a pokud tomu tak skutečně bylo, Deanna Troi by to okamžitě pozna​la. Tím si byl Geordi jistý, což znamenalo, že Riker skrývá své myšlenky a na povrch jako smetanu vypouští pouze po​zitivní emoce. Znovu se usmál, opět pozvedl sklenku a pak se zvolna usadil. Worf a Troi mezitím přijímali blahopřání od všech v okolí.
Riker si všiml, jak je Geordi otřesený, ale jenom pokrčil rameny, jako by nakonec o nic nešlo. „Moje chyba,“ prohodil. „Řekl jsem vám, abyste mi držel palce. Zapomněl jsem upřesnit za jakým účelem.“
„Komandére...“ Geordi nevěděl, co říct. Připadal si hroz​ně, ba provinile, jako by pomáhal pod Rikerem řezat větev.
Riker snad vycítil, co se Geordimu honí hlavou, a pohr​davě nad tím mávl rukou. „Netrapte se s tím, Geordi. Když hrajete Hamleta dost dlouho, dřív nebo později děvče získá někdo, kdo je ochotný se rozhoupat.“
„V Hamletovi to děvče zemřelo, ne?“
„Bylo to shakespearovská tragédie. Zemřeli tam všichni, pochopitelně. Živí zůstali, jen když to byla komedie. On moc na spojování komického elementu a dramatu nebyl. Chtěl buď všechno, nebo nic. Tomu nejspíš rozumím. Dobrovolně nabídnout všechno... anebo nakonec nemít nic.“
Najednou se začal tvářit, jako by už zvukovou kulisu gra​tulantů nemohl vydržet. Znovu vstal od stolku a dával si veliký pozor, aby stál zády k Worfovi a Troi. „Jestli mě omluvíte, Geordi...“
La Forge se stále cítil vinen, a tak se zeptal: „Stojíte o společnost, komandére?“
„Ne, děkuji, Geordi. Asi půjdu na kutě.“
„Na kutě? Komandére, ještě není ani dvacet hodin. Po​dívejte... mohli bychom si zaskočit do simulátoru...“
„Geordi,“ smutně se na něho usmál a potřásl hlavou. „Bude to v pořádku. I já budu v pořádku. Jistě, v jednom dni jsem přišel o loď i ženu, když se na to ale podíváme filozoficky, tak jsme my dva byli jen... dvě lodě, co se v no​ci míjejí. Zkrátka se teď musím jít vyspat, nic víc. Spát...“ Naposledy se ohlédl a viděl Deannu, jak se směje, usmívá a potřásá si rukou s lidmi kolem sebe. „... možná snít.“
Kapitola čtvrtá

Tomu Rikerovi se právě zdálo o svobodě, když tu se strhlo peklo.
Byl to velice příjemný sen. Sen o ženě s tmavýma očima a vlasy, které jí spadaly kolem ramen. Ženě, která ho uči​la všechno o pocitech, a pak zmizela, neboť osud je vyslal jinými směry. A na chviličku, na kratičký okamžik ji znovu měl... a pak ji ztratil... teď znovu přebývala v zákoutích jeho snící mysli... a on už o nic nepřijde... svíral ji, pokrý​val jí ústa polibky, a mohli všechno... mohli si naplánovat společný život... mohli si...
Výbuch ho probudil, stejně jako ostatní vězně. Ti se ještě zmateně rozkoukávali, Riker už byl ale úplně bdělý. Krčil se na zemi, rozhlížel se, mhouřil oči a snažil se přizpůsobit světlu, či lépe řečeno jeho nedostatku.
Poblíž zazněla další exploze a povrch Lazonu II zaburácel. Shora na ně pálily jakési těžké zbraně. Riker je zpočátku nepoznal, ale Saket - který klečel na podlaze o kousek dál -okamžitě věděl, co jsou zač. „To je romulanská výzbroj.“
„Určitě?“ ujistil se Tom Riker.
„Spolehlivě. Ozvěnu toho výbuchu bych poznal, kdyby mě o půlnoci vzbudili.“
Riker se neobtěžoval podotýkat, že se tak prakticky stalo. Země se znovu zachvěla. „Vaši kamarádi?“ zeptal se.
„Domnívám se, že ano. Navíc nemůžu říct, že jsem je nečekal.“
Neviditelný, ne však neznámý útočník pokračoval v úto​cích na silový štít a z nebe se dál ozývaly rány. Pak si ale Riker uvědomil, že dunění pod zemí není v souladu s úto​kem shůry. V křiku ostatních vězňů a palbě zbraní nebylo slyšet vlastního slova. Riker se přesunul těsně k Saketově tváři a zakřičel; Romulanovy uši byly naštěstí uzpůsobeny tak, že slyšel i v nejkatastrofálnějších podmínkách.

„Něco nehraje!“ řval Riker do hřmotu. „Palba seshora... neodpovídá otřesům země!“
„Cože?!“ Saket chvíli naslouchal zvukům útoku, vnímal chvění povrchu, a když si uvědomil, že Rikerova slova jsou pravdivá, vytřeštil oči.
Dveře do baráku se rozletěly a objevil se v nich Mudak. V jedné ruce držel blaster, druhou se opíral o zárubeň a ječel: „Všichni zůstanou uvnitř! Nikdo se ani nehne! Ať vás ani na chvíli nenapadne, že utečete! Kdo se o něco takového pokusí, bude za způsobené potíže přísně potrestán, to vám můžu slíbit!“ Jestli Mudaka něco vyděsilo, nedal to na sobě znát. Jednal s jistotou člověka, který byl přesvědčený, že jeho síly zvítězí. Dával najevo stejné obavy, jako by šlo o rutinní cvičení.
Z bůhvíjakého důvodu se Mudak zadíval přímo na Rikera a Saketa. Jako by mu starosti dělali hlavně oni dva. Možná je zkoušel hrozivým pohledem přikovat na místě. Nato se otočil a vyrazil ven.
Všichni vězni seděli na podlaze a znepokojeně se díva​li nahoru, k původci útoku. Pak si jeden z vězňů, Tellarit jménem Redonyem, skřípavým hlasem odfrkl: „Riskneme to, jdeme ven! Tady nejsme v žádném krytu! Jestli prorazí a ba​rák spadne, jsme mrtví!“
„Myslíš, že venku na tom budeme líp?“ odsekl Z'yk, Orionec.
„Jo!“ Tellarit se napřímil ze shrbené pozice a pochodo​val po baráku; čím dál tím víc se podobal divokému zvířeti, vlasy měl rozcuchané, divoce gestikuloval rukama. „Možná máme šanci se z týhle skály dostat! Mám pět žen, devate​náct dětí a rozjetou práci obchodníka se zbraněma, k tomu všemu se chci vrátit! A jestli si myslíte, že poslední chvíle svýho života strávím tak, že se tu budu třást a čekat, až se shůry přižene smrt, když tu kousek máme letiště, odkud se dá utýct, tak se šeredně pletete!“
„Má pravdu,“ vyhrkl Saket. „Redonyem má pravdu. Vy​padneme ven, hned!“
V Saketově hlase zazněla taková přísnost a jistota, že to půltucet ostatních vězňů, kteří se ustrašeně krčili na zemi, přesvědčilo. Hromadně se zhluboka nadechli a vyběhli ze dveří, Redonyem v čele.
Jakmile se octli před barákem, zaskučel cardassijský Mas​ter a zasáhl Redonyema. Opřel se do něho takovou silou, že ho bez přehánění otočil ve vzduchu a mrštil proti Saketovi, který běžel hned za ním.
Opodál stál cardassijský dozorce. Očividně právě někam směřoval - snad na stanoviště - a všiml si, že se vězni po​koušejí o útěk. Výhrůžně zamával zbraní a křikl: „Zpátky dovnitř! Zpátky!“ Zahlédli, jak se výstřely romulanských ve​třelců - neznámého množství - třpytí nad nimi na povrchu štítu. Prozatím se zdálo, že drží, a pulzní blastery byly při​pravené převzít iniciativu, kdyby silový štít náhodou zkola​boval.
Redonyem padl na Saketa a hluboko z hrdla se mu vydra​lo zvířecí vrčení. Po zásahu z blasteru měl v horní části hrudníku začernalou oblast, nezdálo se však, že by si to byl ochotný připustit. Místo toho se chvilku připravoval, a pak zaútočil. Dozorce znovu pozvedl zbraň, aby vypálil, když tu Saket uchopil kousek zdiva, který se skoulel ze střechy bará​ku. Riker sledoval, jak jím Romulan s pozoruhodnou přes​ností hodil a zasáhl strážného přímo do tváře. Cardassian zavrávoral, výstřel minul cíl, načež do něho vrazil Redo​nyem a odzbrojil jej velice prostým způsobem, a sice že mu utrhl celou ruku. Cardassian se skučením padl na zem - byl především v šoku, protože bolest se v celé své nesmírnosti rozvine až za několik okamžiků -, a Redonyem vítězoslavně zařval, držel urvanou ruku nad hlavou a drze s ní mával ja​ko s krvavou trofejí. Zpoza rohu se přiřítil další cardassijský dozorce, a jakmile spatřil ten strašlivý výjev, na místě ztuhl. Bylo to jen o chvilkové zaváhání, Redonyemovi ale umožnilo vyběhnout, švihnout rukou a prorazit nešťastnému dozorci lebku. Pak posbíral zbraně obou padlých strážných. Mrzák ječel tak hlasitě, až to Redonyemovi šlo na nervy, a tak ho prudce kopl do hlavy, čímž ho utišil.

Orionec Z'yk došel k padlým dozorcům a s krutým úsmě​vem se zadíval na Redonyema. „Sežeň mi nůž,“ požádal. „Něco mě napadlo.“
* * *
Areál se rozkládal na více než pětadvaceti kilometrech čtverečních, a tak když romulanské útočné plavidlo prorazi​lo do tábora, prchající vězni nebyli nikde nablízku. To bylo vlastně dobře, protože kdyby nablízku byli, s velkou prav​děpodobností by okamžitě přišli o život, stroj totiž dorazil dosti nekonvenčně.
Mudak se bohužel shodou okolností nacházel o hodně blíž a málem tedy zemřel. Jak běžel přes celý areál k obran​né věži, zničehonic si jasně uvědomil, že země se nechvěje , pouze ozvěnou útoku shůry. Spíše reagovala na cosi z hlou​bi. Co Rikera a Saketa napadlo už před nějakou chvílí, došlo nyní i Mudakovi, který si to, abychom nebyli nespravedliví, mohl uvědomit i dříve, kdyby ho nerozptyloval nálet z nebes. V tom ale na druhou stranu tkvěl celý smysl vzdušného úto​ku: odpoutat pozornost od skutečných prostředků, kterými byla věznice napadena.
Pouhé tři metry od něho se zvedla zem. Vibrace pod​razily Mudakovi nohy a Cardassian ztěžka dopadl na záda. Pevně svíral zbraň, zároveň se ale na loktech sunul dozadu a s čirou nevírou sledoval útok, jehož jednoduchost brala dech.
Do vzduchu vyletěla hlína a kamení, prýštila v gejzíru, jako kdyby někdo odpálil hlubinnou bombu. Mudak si uvě​domil, že neunikne včas, a zatímco na něho padala prsť, na obranu se schoulil do klubíčka a strčil si hlavu mezi kolena. Hliněná záplava jej téměř celého pohřbila a skryla před ná​hodnými pohledy. Podařilo se mu ale ochránit si tvář, a tak jasně viděl, co se děje.
Z díry vyletělo plavidlo, které Mudak dosud neviděl, rych​le ale poznal, k jakému účelu slouží. Byl to krtek, loď obvyk​le působící na povrchu, která se používala při - což bylo za těchto okolností ironické - terraformaci. Na obzvláště nevlíd​ných planetách umožňovala kolonistům vytvořit si podzemní skladiště a v krajním případě i obytné prostory. Byla vyba​vená skupinou rotujících výbojníků, uspořádaných v obrov​ském kole na přídi plavidla. Jak se kolo otáčelo, výbojníky ve stále se zvětšujícím kruhu doslova tavily hlínu a zároveň ztužovaly výsledný tunel tím, že jeho molekulární strukturu posilovaly téměř na úroveň diamantu. Za několik minut bylo možno vybudovat chodby a dokonce i jeskyně.

Tohle ale nebyl obyčejný krtek. Někdo ho s téměř ďá​belským důvtipem připevnil k warp motoru. Plavidlo, nyní schopné cestovat vesmírem, ale příliš malé, než aby ho zachy​tily systémy včasného varování, doletělo k planetě a přistálo na místě, které nebylo chráněné silovým polem. Prorazilo kůru a prohrabalo se pod štítem. Ten na Lazonu II nezasa​hoval pod zem; končil na povrchu. Šlo o opominutí, kterého Romulané (jak tvrdil Saket), naplno využili.
Na Lazonu II byl v tu chvíli oficiální blázinec. Podzemní exploze zcela zdeptaly zbylé vězně a všechny posedl amok. Dozorci neměli tušení, na co se soustředit nejdřív: na útoč​níky, nebo na vězně, kteří se pokoušeli utéct.
„Do řady!“ křikl velící strážný. Dozorci, kteří byli poblíž, ho zaslechli a sešikovali se; tím vytvořili krajně provizorní palebnou četu. Jedinou otázkou bylo, kam zamířit. Velitel vše vyřešil tím, že zaječel: „Oddíl jedna, potlačit vzpouru vězňů. Oddíl dva, palte na vetřelce!“
Oddíl jedna zahájil palbu na prchající vězně a dosáhl značného úspěchu. Dva byli zabiti okamžitě, mnozí další utr​pěli příšerná zranění.
Pokud šlo o krtka, výstřely ho poškozovaly. Nešlo o bo​jové vozidlo a jeho trup zkrátka nebyl na takové týrání di​menzován, ani na útok ručními zbraněmi. Stroj se rozklepal a otočil se, jeho pohonný systém čelil silné palbě. Krtek se na několik okamžiků ocitl ve vzduchu, cílený nepřerušovaný útok ho ale úplně převrátil. Zavalený Mudak si všiml, že se kutálí k němu. Zadržel dech a připravil se na náraz, protože čekal, že se překulí přímo přes něho a rozmačká jej.
Místo toho vrak na poslední chvíli - jako by nad Mudakem držel ruku anděl strážný - udělal závěrečný přemet a Cardassiana přeletěl. Zřítil se na zem těsně za ním, pře​vracel se kolem delší osy a zanechával po sobě stopu hustého kouře.
Strážní nadšeně vykřikli. Mudakovi se tou dobou podaři​lo vyhrabat se ven. Když se vysoukal z hromady hlíny a klopýtal ke krtkovi, mnohé dozorce svým náhlým zjevením za​skočil. Jak se stroj smýkal po zemi, odtrhl se mu kryt kokpitu a Mudak - který nějakým zázrakem stále svíral zbraň - ji zvedl a namířil na křeslo řidiče krtka.
To ale bylo prázdné.
Mudak si z tváře oddrolil hlínu, jako by si myslel, že když se mu zlepší vidění, někdo se pak na mušce jeho blasteru objeví. Kolem něj se seběhli ostatní strážní a i oni se tvářili nechápavě. „Tak... no, kde je -?“ ptal se jeden z nich.
Mudak zahlédl ve vozidle blikající panel. Poznal mecha​nismus automatického řízení, který k němu byl připojený a umožňoval buď svěřit krtka autopilotovi, anebo ho ovlá​dat na dálku.
Náhle Mudak pochopil. „Ta díra!“ zařval a prudce se otočil k místu, kde se krtek objevil. „Střílejte na ni! Zavřete ji! Rychle -!“
Bylo pozdě.
Z díry, již krtek vytvořil, vyrazil romulanský bojový le​toun. Jak bylo pro romulanská plavidla obvyklé, i toto bylo ozdobené znaky, které se inspirovaly v ptačí říši, bylo ale štíhlejší a působilo hrozivěji než jeho rozměrnější bratranci z řad válečných ptáků. Zprávy rozvědky Hvězdné flotily ho znaly pod krycím jménem „Sokol“. A oproti krtkovi, který se plácal jako ryba na suchu, protože jeho warp motor ne​byl v uzavřeném prostoru k ničemu, byl romulanský stíhač vybavený k rychlým sledům manévrů a precizním otáčkám. To také Sokol okamžitě demonstroval, obrátil se totiž a ne​ohroženě vyrazil k obranné síti.
Bezprostředně nato ožily pulzní blastery a jejich zamě​řovací senzory věnovaly Sokolovi plnou pozornost. Děla zahájila palbu a obecně vžitý názor jasně napovídal, že Sokol nemá sebemenší naději.

To však pilot patrně nevěděl. Loď kličkovala a uhýbala a všude ji doprovázely exploze. Jednou nebo dvakrát ji děla málem zasáhla, ale jen málem. Výzbroj Sokola také ožila, opětovala palbu a bušila do obranné sítě. Obrovská věž se zachvěla a v jejích základech se objevily praskliny. Síť nebyla projektovaná k tomu, aby přestála přímý útok - nejenom že měl silový štít sloužit jako první obranná linie, neexistovala navíc ani možnost, aby se loď dostala tak blízko, že by mohla přímo zaútočit palubními zbraněmi.
Zdálo se ale, že pilota Sokola o těchto skutečnostech ni​kdo neinformoval. Loď klesla střemhlav k zemi, propletla se sprškou střel, které ji zasypaly, a dál ostřelovala věže.
Pak se na Cardassiany usmálo štěstí. Pozemnímu paleb​nému týmu, který vedl Mudak, se podařilo Sokola trefit a vy​řadit mu záďové stabilizátory. Stíhač se roztočil kolem své osy a Mudak nepochyboval, že se každou chvílí zřítí. Uká​zalo se ale, že se mýlil. Mistrnou pilotáží, která se vymyká popisu, se Sokolovi podařilo udržet si kurz, i když klesal takovým způsobem, který by pro kohokoliv jiného předzna​menával jistou smrt. Jednu chvíli se řítil dolů, vzápětí ale nabral výšku a držel se svého cíle... jmenovitě obranné sítě Lazonu II.
„Narazí do ní!“ vykřikl Mudak, a jak díky slovům, tak tónu jeho hlasu nebylo zapotřebí dál vysvětlovat, co má na mysli. Rychle letícího Sokola zasáhly pulzní blastery a zadní část stíhače se proměnila v překotně rostoucí ohnivou kouli. Ale nestačilo to, bylo pozdě, protože blastery už neměly čas vykonat cokoliv dalšího. Sokol už byl u nich.
Osoba s mimořádně bystrým zrakem si mohla zlomeček vteřiny před střetem malé lodě s věžemi obranné sítě všim​nout čehosi, co připomínalo drobnou postavičku, kterak vy​skakuje z kokpitu. Krycí sklo odskočilo a pilot - a zdálo se, že zároveň jediný člen posádky - byl vržen do vzduchu. So​tva se dostal do bezpečné oblasti a Sokol narazil do obranné sítě. Došlo k ohlušivé explozi a spodní část věže ihned pohltila ohnivá koule, která se hladově šířila vzhůru. Spustila řadu menších explozí, které rychle sílily, a země se třásla čím dál silněji. Za několik vteřin vybuchla celá obranná síť a vyvrhla k nebi sloupec hustého černého kouře.

V areálu vládlo tou dobou naprosté pozdvižení, lidé po​bíhali sem a tam. Mudak si nebyl tak úplně jistý, jak se ocitl na zemi. Věděl pouze tolik, že ho zachytil ohromný poryv horka, podrazil mu nohy a odnesl ho o několik metrů dál. Celý jeho svět se skládal z dusajících nohou. Netušil, kam se má dívat.
Ke svému úžasu stále nepustil zbraň. Jako by jeho prsty žily vlastním životem, životem, který rozhněvaně volal po pomstě za všechny ty urážky, které Lazon II utrpěl. Vyplivl hroudu hlíny, protože silou nárazu se nejspíš zaryl obličejem do země. Cítil, jak mu v hlavě slabě tepe a dotkl se tváře, jen aby zjistil, že na ní má velkou vlhkou skvrnu. Málem pobaveně se zadíval na své obarvené prsty, našel na nich krev, přemýšlel, čí může být a pak si uvědomil, že je jeho vlastní. Rozhodl se však, že se tím nebude zatěžovat, protože měl v tu chvíli větší starosti.
Koutkem oka zahlédl pohyb. Všiml si ho, protože všude kolem něj lidé bezcílně pobíhali jako šílenci. Tato osoba se však pohybovala opatrně a chytře reagovala na okolí. Vychá​zela zpoza trosek, byla přikrčená, představovala tedy vcelku malý cíl, ale nijak ji to nezpomalovalo. Měla krátké blonďaté vlasy a elegantně zahrocené obočí a uši. Oblečena byla pře​vážně v černé, jen tunika byla stříbrná a odrážela mihotající se plameny z hořící věže, až se téměř zdálo, že ta bytost je z čistého živelného ohně. Měla začerněnou tvář a Mudak si na okamžik myslel, že jde o maskovací nalíčení, pak si ale uvědomil, že to jsou saze z ohně a možná i z havárie.
Chvíli mu trvalo, než mu úplně došlo, koho že to nevidí. Byla to pilotka romulanského Sokola, který zničil obrannou síť Lazonu II. Mudaka najednou nenapadalo nic důležitější​ho, než že má pilotku dohnat a na místě zabít. Nevšimla si ho a další podněty, aby se za ní vydal, už nepotřeboval.
Z jejího chování nabyl Mudak dojmu, že někoho hledá.
Vytyčil si tedy za hlavní cíl, aby toho někoho rozhodně ne​našla. Ve vzduchu visel hustý kouř a ona se v něm ztratila. Mudak se vydrápal na nohy, počkal, až se svět kolem něho přestane točit, a vyrazil za ní.
* * *
Saket o kus dál zvolnil tempo, protože zahlédl úžasnou akrobacii Sokola. Okamžitě si uvědomil, kdo sedí u kormid​la té lodi, usmál se a ohromeně potřásl hlavou. Očividně nevyšla v přesném manévrování ze cviku.
„Věděl jsem, že přijdeš,“ prohlásil, pak se otočil na Rikera a zopakoval: „Věděl jsem, že přijde.“
Riker ale nebyl na dohled a Saket si uvědomil, že se v tom zmatku člověk od něho oddělil.

Zničehonic došlo k obrovskému výbuchu. Saket se prudce ohlédl, právě včas, aby zahlédl, jak Sokola obklopuje tak žhavá ohnivá koule, že i na takovou vzdálenost cítil její žár. Přechodně dobrá nálada se mu zase pokazila, protože mu došlo, že právě nejspíš sledoval smrt jedné ze svých nejlepších a nejmilovanějších žákyň. Zasmušile zavrtěl hlavou, protože to odmítal přijmout. „Ne,“ pravil rozhodně, „ne, nemůže být mrtvá. Tomu nevěřím.“
Dokonce se vydal k místu výbuchu. Začal se k němu va​lit kouř a znenadání se objevil Redonyem a chytil Saketa za rameno. „Jdeš špatně, staříku,“ varoval ho. Neměl právě zdravou barvu; kůži měl výrazně růžovou a to pro Tellarita není zrovna nejlepší odstín. Přesto však nekompromisně prohlásil: „Jdeme tudy.“
„Ale -“ začal Saket.
„Koukni,“ zavrčel ostře Redonyem. Zakrvácenou, masi​tou rukou si pevně tiskl velkou spáleninu na hrudi. „Nemáme čas si hrát. Jednou jsi se za mě u dozorců přimluvil, a já dlu​hy splácím. Pojď s námi nebo si tu zůstaň, jak chceš, je to na tobě, ale rozhodni se hned.“
Saket na okamžik zaváhal a pak se vydal za Tellaritem a eventuální svobodou, aniž by věděl, co se stalo s Rikerem nebo se ženou, která létala tak odvážně.
* * *
Mudak utíkal, seč mu síly stačily, přelézal hromady tro​sek a přeskakoval praskliny v samotné zemi pod svýma no​hama. Byl si jistý, že ta Romulanka neví, že ji pronásleduje, a nechtěl střílet naslepo a minout, protože by ji tím varoval a ztratil by prvek překvapení. S ohledem na to, co všechno se kolem dělo, to možná bylo jediné eso, které měl v rukávě.
Byl si také vědom toho, jak velmi je Lazon II zranitelný. Silové pole bylo zničené. Ať byly na oběžné dráze jakékoliv lodě, připravené působit bezbrannému světu škody, mohly se bez obav na obležené planetě realizovat. Nejspíš byly právě na cestě, větší romulanské lodě sestupovaly shůry jako dravci ženoucí se k mršině.
„Myslel jsem, že jsou sakra naši spojenci,“ zavrčel. Ne​byl tohle přece důvod, proč je stav vojska na Lazonu II na nule? Protože mnozí cardassijští vojáci a jejich plavidla slou​žili jako součást cardassijsko/romulanského společného úsilí o vyhlazení Zakladatelů? Tak co to do Romulanů vjelo, že útočí na Lazon II? Že by to patřilo k nějakému ohromné​mu romulanskému podfuku? V tomto okamžiku je Mudak podezíral, že jsou schopní všeho.
Zastavila se. Zdálo se, že se pokouší zorientovat. To byla dokonalá příležitost a tak Mudak tasil zbraň a namířil přímo na ni. Chvilku ji musel zpovzdálí obdivovat. Bylo na ní něco téměř dravčího, byla jako mrštně se plížící stvoření, které ucítilo kořist. Byl to sice otřepaný pocit, nedokázal ale neli​tovat, že se s ní nesetkal za příjemnějších okolností, protože si byl jistý, že by s ní zažil divokou jízdu.
Nic ho však neodradilo od snahy vystřelit jí mozek z hla​vy
Měl na ni ničím nerušený výhled a nemohl ji minout. Nevěděla, že na ni míří, a s trochou štěstí zemře, než si to vůbec uvědomí.
Stiskl spoušť blasteru a zbraň vyvrhla svou ničivou sílu.
Ta prolétla vzduchem.
Protože přesně ve chvíli, kdy vystřelil, se Romulanka zne​nadání odtransportovala. Šlo o pouhou shodu náhod; nemě​la tušení, že na ni míří. Pouze zavolala jedno ze vzdálených romulanských plavidel na oběžné dráze - která teď mohla transportovat lidi na povrch a zase zpátky - aby ji odsud přeneslo. Na okamžik si - opožděně - uvědomila nebezpečí, v němž se ještě nedávno nacházela, protože si výstřelu z Mas​teru, který ji přeťal, očividně všimla. Transportní paprsek ji však už zachytil a proměnil v pouhé rychle se ztrácející mo​lekuly.

Mudak zaklel.
Jeden nemusel být génius, aby se dovtípil, jaký měla celá tato invaze účel. Snažili se zorganizovat útěk, nejspíš Saketův. Jestli tomu tak skutečně bylo a ještě se jim ho nepoda​řilo vypátrat, Mudakovi docházel čas. I kdyby kolem něho Lazon II polykaly plameny, tak ať se propadne, jestli jim umožní dosáhnout cíle mise.
Mudak znal věznici jako své boty a i za takovýchto ne zce​la ideálních okolností najde cestu na letiště. Vyrazil tam tak rychle, jak jen to bylo rozumně možné, a obcházel ohniska střetů, neboť se soustředil na důležitější problém. Přiblížil se k letišti a očima pátral, jestli ve strážním bunkru nezahlédne někoho živého. Neviděl nikoho a tak okamžitě došel k závě​ru, že mohlo dojít ke dvěma věcem: buď opustili stanoviště (což sice nebylo nemožné, ale dost nepravděpodobné), anebo je přemohla skupina vězňů, zejména Saket (což nejen nebylo nemožné, ale i mnohem pravděpodobnější).
Mudak lehce zpomalil, aby tak získal o zlomek více re-akčního času. I takovým volnějším tempem překonával vzdá​lenost s pozoruhodnou rychlostí. Kolem obličeje mu visely rozcuchané vlasy a na kostnatých hřebenech na tváři se mu hromadily veliké krůpěje potu. Dech se mu zadrhával v pli​cích, to kvůli vedru, které vzniklo při explozích; ale nejenom že ho nic z toho nezastavilo... dokonce na to všechno zapom​něl. Závojem kouře totiž zahlédl trojici postav, které mířily k jednomu z plavidel zaparkovaných na letišti.
Neváhal, ani jim nedal sebemenší šanci se vzdát. Mís​to toho zahájil palbu. Nastavil zbraň na maximální výkon, protože na šaškování zkrátka neměl náladu.
První výstřel zasáhl Tellarita Redonyema přímo mezi lopatky. Byla to smrtelná rána, ale Redonyem nezemřel hned. Byl to druhý těžký zásah, který za den utržil, a přesto odmí​tal zemřít. Mudak však Redonyema okamžitě pustil z hlavy, protože už střílel na Saketa. Saket byl uprostřed otáčky, ohlí​žel se po tom, co je ohrožovalo, a kdyby jej Mudakův druhý výstřel zasáhl přímo, byl by mrtvý, ještě než by dopadl na zem.

Redonyem ho nechtěně zachránil. Potácel se, držel se za hruď, dotýkal se odporných věcí, o nichž nechtěl ani pře​mýšlet, a snažil se je nastrkat zpátky do tělní dutiny. Když Mudak vystřelil na Saketa, Redonyem se mezi ně nevědom​ky postavil. Paprsek mu v těle vykousl rozšklebenou díru, z níž vystříkla krev a vnitřnosti, pokračoval skrz Tellarita dál a zasáhl Saketa do boku. Redonyem však zachytil hlavní nápor útoku, třebaže bezděčně, a zhroutil se na Saketa. Vá​ha jeho těla se teď proměnila v mrtvou hmotu, která Saketa srazila k zemi.
Orionec Z'yk se otočil a spatřil, že se k němu Mudak blíží. Na okamžik uvažoval, že zkusí vystřelit ze zbraně, kterou držel v ruce, Mudak už ho ale měl zaměřeného a šel přímo k němu, zbraň neochvějně před sebou. A Z'yk věděl, že než dostane Mudaka na mušku, Cardassian ho zabije. Udělal tedy jediné, co mohl: zahodil zbraň, dal si ruce za hlavu a zvolal: „Vzdávám se!“ tak hlasitě, aby ho bylo slyšet přes zděšené výkřiky, které se ozývaly opodál.
Mudak kývnutím nabídku přijal a pak Z'ykovi ustřelil hlavu. Z'ykovo dekapitované tělo ještě chvilku stálo, ruce stále zvednuté, a pak se zhroutilo na zem.
Mudak si chvilku scénu masakru prohlížel a uznale kýval hlavou, když tu si všiml, jak se pod mrtvým Redonyemovým tělem hýbe Saket. Teprve tehdy si dozorce uvědomil, že Romulan je naživu. Namířil na něho zbraň a křikl:
„Vstávej.“
„N-nemůžu,“ odpověděl Saket. Jeho hlas bylo sotva sly​šet.
Mudak lehce natáhl krk a souhlasně přikývl. „Aha. Pře​ce jenom jsem tě zabil. Jenom to chvíli potrvá. Tak nějak mě napadá... mám to ukončit? Anebo bych měl nechat tvé utrpení pokračovat? Co by se hodilo víc? Co bys raději, Sakete? Zemřít pomalu, nebo zemřít rychle? Co z toho bych ti měl podle tebe dopřát?“
Třebaže Saketa mučila nezměrná bolest, nehodlal Muda​kovi dopřát uspokojení tím, že by to dal znát na tváři. Místo toho si podržel neutrální výraz a odvětil: „Je od tebe moc hezké, že se vězňů konečně, i když opožděně, ptáš, jaké za​cházení by rádi.“ S vypětím všech sil se bránil, aby se mu do hlasu nevkradlo utrpení.
„Když si jenom vzpomenu,“ vrčel Mudak, „kolikrát jsem kvůli tvým 'konexím' držel jazyk za zuby, na všechno to zvláštní zacházení, kterýho se ti dostalo...“ Odměřeně se usmál. „Možná je dobře, že je z tebe nakonec jenom další z řady vězňů zastřelených na útěku.“ Pozvedl zbraň a namířil ji Saketovi přímo do obličeje. „Měj se, Sakete.“
Prudký pohyb po své pravici zahlédl Mudak až na po​slední chvíli. Bez váhání švihl rukou, stiskl spoušť a jako kosou opsal zbraní oblouk.
Tom Riker to očekával a sklonil se. Padl na zem, překulil se přes rameno a tvrdě kopl Mudaka oběma botami do bři​cha. Cardassian se zapotácel, ale udržel se na nohou. Riker ani nezpomalil, jako by ho poháněla čirá zlost, vstal a na​běhl do Mudaka jako neovladatelný raketoplán. Náraz měl takovou sílu, že se Mudak ocitl ve vzduchu a oba vzápětí padli na zem v propletenci rukou a nohou. Rikerovi se po​dařilo uvolnit, rozmáchl se pěstí a udeřil Mudaka do brady. Cardassiana bylo možno strefit i na lepší místa; Riker cítil, jak si o tvrdou kost zlomil jeden z kloubů.
Mudak zůstal nicméně na chvíli otřesený a to Rikerovi stačilo, aby mu z ruky vykroutil zbraň. Namířil ji dozorci do obličeje, a jakmile se Mudakovi podařilo opět zaostřit, přejel ji očima a probodl Rikera pohledem.
„Radši bys mě měl zabít,“ varoval Mudak Rikera. „Pro​tože jestli to neuděláš, ujišťuju tě, že si tě najdu.“
Riker zatékal očima ke zbrani, jako by o tom vážně uva​žoval. Pak ji znenadání otočil pažbou napřed a Mudaka omráčil. Cardassianova hlava se svezla ke straně; ztratil vě​domí.

Riker už si ho nevšímal, rychle došel k Saketovi a zvedl jej na nohy. Ostatní to měli očividně za sebou a když si prohlédl Saketovu ránu, nabyl vcelku silné podezření, že ani Saket už moc velkou naději nemá.
Saket si také nedělal iluze o své dlouhověkosti. „Dobré... načasování, Rikere,“ zachraptěl.
„Padly na mě nějaké trosky,“ vysvětlil Riker. „Omlouvám se, že jdu až teď...“
„Jdeš včas... abys mi pomohl zemřít... kde chci... volný...“
„Ale vy nezemřete,“ nekompromisně prohlásil Riker a za​čal ho vléct k raketoplánu, který stál opodál.
„Zemřít... volný,“ zopakoval Saket, jako by Riker nic neřekl. „O to... tu jde... nechtěl jsem umřít tady... není to dobré místo...“
Riker už mu chtěl znovu připomenout, že nezemře, věděl ale, že Saket je příliš inteligentní, než aby ho někdo obelhal. Navíc Riker musel šetřit dechem, aby je zvládl oba dotáh​nout do lodi. Země se opět zatřásla a Riker nad sebou za​hlédl záblesky výstřelů z fázerů. Na oběžné dráze letělo něco velkého. Riker pohodil hlavou a zeptal se:
„Kamarádi?“
Saket ale neposlouchal. Jako by se propadal do snového světa. Dokolečka opakoval: „Volný... volný...“ Krev se mu z hrudi valila rychleji. Rikera napadlo, že se zastaví a po​skytne mu první pomoc, rychle si ale uvědomil, že stejně dobře by mohl zkoušet vylévat slaměným kloboukem vodu z potápějícího se zaoceánského parníku. Ať udělá cokoliv, ani zdaleka to nebude stačit.
Dorazili k raketoplánu a Riker se Saketem vpadli dovnitř. Nebylo to nijak zvlášť velké plavidlo, ale na cestu z protivné skály jménem Lazon II nic jiného nepotřebovali. Riker si rychle prohlédl přístroje; všechno bylo v cardassijštině, ale dalo se to zvládnout. Přelétl prsty ovládání a raketoplán s burácením ožil. Za ideálních okolností byla příprava lodi k letu operací pro dvě osoby, nezdálo se ale, že je Saket právě ve stavu, aby s něčím pomáhal. Místo toho cosi mumlal, ale Riker jeho slovům nerozuměl. Padl do křesla pilota vedle Saketa a dokončoval poslední předstartovní přípravy.

„Znal jsem... její matku,“ šeptal, téměř jako by snil. „Byla zajímavá. Jedinečná. Byla v ní hrdost, kterou se jim nepodařilo zlomit... a že to zkoušeli. Dokonce se z nás sta​li. .. přátelé... Nikdy bych se nenadál... že jí na smrtelné posteli slíbím... že jí dám pozor na dceru...“
Riker aktivoval motory a raketoplán sebou trhl. Zdaleka nešlo o nejhladší start, jaký se mu kdy podařil, na druhou stranu ale rozhodně neměl dokonalé podmínky. Loď se naklo​nila doprava, ale Rikerovi se ji podařilo vyrovnat. Natřásání upoutalo Saketovu pozornost. Začal mluvit přímo na Rikera, stále byl ale duchem nepřítomný.
„Víte, co mi řekla, Rikere?“
„Co?“ Riker se mu příliš nevěnoval. Soustředil se spíše na dozorce, kteří právě vbíhali na letiště. Ukazovali na něho a Riker věděl, že mu vypršel čas. Pustil trysky na plný výkon dříve, než měl, takže riskoval selhání celého motoru. Nezdálo se mu však, že má jinou možnost. Raketoplán nabral kurz vzhůru a všude kolem něj vybuchovaly střely ze země.
„Řekla... že ničeho nelituje. Že kdysi... zemřela... ale teď dostala druhou šanci. Že je za ni vděčná. Že její smrt... as​poň měla smysl... že nezemřela zbytečně jako prve. Dodnes jsem nepochopil, o čem mluvila.“
Riker neměl tušení, co mu to Saket vykládá, a bylo mu to jedno. Raketoplán se vrhl k nebi a neustále nabíral rychlost. Řítili se vzhůru, rychleji a rychleji, a jak se vzdálili z dostřelu ručních zbraní, palba ze země ustala.
„Řekla ale... že se jí stýská po Enterprise...“
Těmito slovy okamžitě upoutal Rikerovu pozornost. Za​díval se na Saketa a zeptal se: „Po Enterprise? Hvězdné lodi Enterprise?“
Saket se ale odmlčel. Že je živý bylo možné poznat jen z toho, že lehce těkal očima. Zdálo se, že se dobře baví, jako by si v nejspíš posledních okamžicích života vzpomněl na něco ohromně veselého.

Raketoplán se v závěrečném tahu motorů osvobodil od gravitační síly planety. Studené vzduchoprázdno vesmíru mohlo být nevlídné a kruté, Riker se ale prese všechno cítil, jako by se vrátil domů.
Senzory na zádi mu ukázaly svět, na němž ho věznili. Z vesmíru vypadal tak skromně, tolik se podobal stovkám dalších planet. Riker na něm neviděl nic zvláštního, pouze si uvědomoval, co se tam odehrálo, a usmyslel si, že už se do takového brlohu jaktěživ nevrátí.
„Rikere,“ ozval se Saket tiše, jako by mluvil z velké dálky, „... byl jste... dobrý přítel. Cenil... jsem si vaší společnos​ti...“
„Přestaňte mluvit v tom mizerným minulým čase,“ od​sekl Riker. „Přestaňte se chovat, jako že už nikam nepůjdete. Dokud jsem tu, tak...“
Loď sebou znenadání škubla. „To nás... zasáhli...?“ ze​ptal se Saket. Třebaže položil otázku, nezdálo se, že by se příliš zajímal o odpověď.
„To by se ta rána omezila na jedno místo. Tohle roztřáslo celou loď. Podle mě nás právě zachytil vlečný paprsek.“
Rikerovy možnosti zkoumat okolní prostor do značné mí​ry omezoval odlišný styl cardassijské techniky. Rozeznal sy​stémy jako trysky a impulzní motory, všechno ostatní ale objevoval metodou pokus - omyl. Právě se chystal zjistit, jak se spouští plný senzorový průzkum, v tu chvíli ale otáz​ku zodpovědělo mihotání vesmíru před lodí. Tento jev znal až příliš dobře.
„Přímo před námi se demaskuje romulanský válečný pták,“ informoval Riker kolegu.
„Ach ne... Romulani...“ odtušil jízlivě Saket. „Co jenom budeme dělat...“
„Vy si můžete kousavost dovolit. Vy nejste ten člověk v raketoplánu, Sakete...“
Bez odpovědi.
„Sakete,“ zopakoval a otočil se. Chvilku si byl naprosto jistý, že je Saket po smrti, pak si ale všiml, že se Romulanovi slabounce nazdvihla hruď. Když klesla a neozvalo se smrtel​né chroptění, vyzval jej Riker naléhavě: „Jenom vydržte... vydržte...“
„Volný...“ zašeptal Saket.
A pak se dematerializovali.
* * *
Kolem Rikera se zhmotnila romulanská transportní míst​nost. Rozhlédl se s téměř nezaujatou zvědavostí. Osvětlení bylo mnohem tvrdší než v transportní místnosti na hvězd​né lodi Federace. Stěny byly ocelově šedé a podlahu tvořilo pevné pletivo, jež hlasitě rozeznívaly boty Romulanů, kteří do místnosti v rychlém sledu vcházeli. Sešel se jich asi půl​tucet, všichni měli tasené zbraně, jako by čekali, že se Riker pokusí utéct.
Ten však měl úplně jiné starosti, protože Saket se právě v tu chvíli - příliš slabý, než aby dokázal stát - na něho sesul. Tom Riker ho instinktivně zachytil a držel celou jeho váhu. Saket se na něho zadíval očima, v nichž se, podle Rikerova názoru, zračila omluva.
Pak vešla do místnosti blonďatá Romulanka, která dispo​novala velice pronikavým pohledem. Na sobě měla leteckou kombinézu; to by naznačovalo, že má nižší hodnost, že je pouhý pilot. Ostatní Romulané se však rozestoupili a umož​nili jí projít.
Přeměřila si Rikera a nijak se nesnažila skrývat úžas. „Riker?“ ujistila se.
Nekývl ani neodpověděl, pouze jí opětoval pohled. Vůbec netušil, o koho jde, ona ho ale zřejmě znala.
Sjela pohledem z Rikera na Saketa a pak zpět. „Pomozte Saketovi. Vezměte ho na ošetřovnu,“ vyštěkla. Okamžitě při​skočilo několik Romulanů a převzalo raněného druha do své péče. Jeden z nich, zjevně výše postavený, se otočil k ženě a s gestem k Rikerovi se zeptal: „Co s tímhle?“
Usmála se způsobem, který se dal označit pouze slovíč​kem krutý.
„Zabít,“ přikázala.
Kapitola pátá

Worfa poněkud překvapilo, jaké matce narostly svaly.
Když Helena Roženková otevřela dveře svého skromného stavení v Minsku a spatřila za nimi Worfa, nadšením vypísk​la, ačkoli se to k jejímu zevnějšku ani zdaleka nehodilo. Než ze sebe vypravil jediné slovo, objala ho, a ať byl Klingon sebeodvážnější, musel přiznat, že se v náručí postarší ženy cítí bezpečně. „Sergeji!“ křikla na manžela. „Worfe, proč jsi nám nedal vědět, že přijedeš...?“
„Upřednostnil jsem prvek překvapení.“
Zasmála se. „Worfe, ty i obyčejnou návštěvu spolehlivě proměníš ve vojenskou strategii. Sergeji! Kde ten chlap vězí? Ó, a máš společnost!“ Přelétla Deannu pohledem a podala jí ruku. „Dobrý den. Helena Roženková. Jsem Worfova má​ma. .. adoptivní,“ dodala a smála se, „jestli se nepamatujete, už jsme se potkaly, ale tak zběžně...“
„I kdybychom se ještě neviděly, znala bych vás. Mnoho​krát o vás mluvil.“ Deanna opětovala Helenin pevný stisk. „A pokud si nevzpomínáte zase vy... Deanna Troi. Lodní poradkyně... tedy... když mám zrovna loď.“
„Jste Betazoidka, že? Poznám to. Každý Betazoid, kte​rého jsem poznala, kolem sebe měl stejnou auru klidu jako vy. A kdopak je tohle?“ Helena se otočila a zadívala se na mladého Klingona, který stál za Deannou a Worfem. „To je nějaký kamarád Alex... and... ra...?“ Zatímco vyslovova​la jméno, hlas se jí vytratil a ohromením se jí rozšířily oči. „Alexandře?“ špitla.
„Ahoj, babi.“
„Bože můj,“ zamumlala. „Ukaž se mi.“ Na rozdíl od obje​tí, kterým obdařila Worfa, přidržela si Alexandra za obě ramena a s otevřeným údivem na něho zírala. „Jsi snad o třicet čtyřicet centimetrů vyšší. Už jsem to zapomněla. Kriste pa​ne, už jsem zapomněla, jak to u mladých Klingonů chodí. S tvým tátou jsme zažili totéž. Když jsme ho chtěli ošatit a obout, málem nás to zruinovalo.“
„Tak strašné to nebylo,“ zavrčel Worf beze špetky veselí.
„Worfe!“ zvolal mohutný muž s hustým šedivým plnovou​sem a nespoutaným vystupováním. Sergej Roženko došel ke dveřím, kde se odehrálo prakticky stejné kolečko představo​vání jako prve. Helena mezitím odběhla do kuchyně, uvařila čaj a všem udělala chlebíčky. Podařilo se jí to tak rychle, až by Worf býval přísahal, že měla všechno připravené, co kdyby se náhodou zastavili hosté.
Přemístili se do útulného, dohněda laděného obývacího pokoje, zařízeného masivním staromódním nábytkem. Ser​gej po cestě jednou mohutnou paží objímal Worfa a druhou Deannu.
„Jak dlouho tu s námi pobudete? Zdržíte se. Řekněte, že se zdržíte.“ Zvýšil hlas, jako by mu Worf odporoval, ten však pouze kráčel vedle něho a poslouchal. „Vždyť ať máš na práci cokoliv, co je důležitější než návštěva u rodičů?“ ptal se Sergej s předstíraným rozhořčením, mrkl při tom ale na Deannu, aby zdůraznil ironii své kritiky.
Usadili se na pohovky, Helena se přiřítila o chvilku pozdě​ji s jídlem a pitím. Na tácu stála tmavá láhev, kterou hrdě uvedla slovy: „Koňak, na oslavu.“ Přeměřila si Alexandra a zeptala se Worfa: „Myslíš, že je dost starý...?“
„Má klingonskou biologii,“ prohlásil Worf. „S velkou pravděpodobností by přepil většinu dospělých lidských mu​žů. Mě by ale zajímalo... nenašel by se tu švestkový džus?“
Sergej a Helena se na sebe usmáli. „Samozřejmě, švest​kový džus,“ přikývl Sergej. „Vzpomínám si.“
„Švestkový džus je nápojem opravdového válečníka. Nej​lepší je ho pít, než se vydáte do boje.“
„Ne, nemáme ho, Worfe. Příště nám dáš vědět dopředu a já ti ho seženu,“ omlouvala se Helena. „Copak tu tedy vlastně děláš? Měli jsme s otcem strach.“
„Doslechli jsme se, že se Enterprise něco přihodilo.“
„Slabě řečeno. Ve skutečnosti byla sekundární sekce zni​čená při výbuchu warp jádra a s talířovou sekcí jsme se zřítili na jednu planetu.“
„Řídila Deanna,“ prohodil Alexander.
Sergej se na Deannu uznale zadíval. „Pěkné přistání,“ pochválil ji.
Deanna skryla obličej do dlaní.
Worf rodičům v hrubých rysech popsal všechno, co se udalo. Jelikož Sergej kdysi sám sloužil v Hvězdné flotile a specializoval se na warp pole – a Helena se díky jejich manželství o tomto tématu mnoho dozvěděla - dokázali pl​ně pochopit a docenit vše, čím si posádka Enterprise pro​šla. „V San Francisku na Velitelství Hvězdné flotily se tento týden bude konat vyšetřovací soud, který prozkoumá chová​ní jak kapitána Picarda, tak komandéra Rikera.“
„Podle mně je to strašně nespravedlivé,“ podotkla Dean​na. „Kapitán tam vůbec nebyl, a Will Riker nemohl dělat nic...“
Sergej zavrtěl hlavou a mávl rukou. „Mladá dámo, vůbec si s tím nedělejte starosti,“ doporučil jí. „Když se zničí loď, u Hvězdné flotily je tohle standardní postup.“
„Já vím.“
„Být vámi, nelámal bych si s tím hlavu.“
„Ano, kapitán to taky říkal. S Deannou už jsme Hvězdné flotile hlášení podali, a tak už nás tam není zapotřebí.“
„Nabídli jsme se, že zůstaneme poblíž, kvůli morální pod​poře, komandér i kapitán ale tvrdili, že to nebude nutné,“ vyprávěla Deanna. Helena si nebyla jistá, ale zdálo se jí, že Deanně toto rozhodnutí příliš nevyhovuje. Pokud šlo o Worfa, ten jednoduše přikývl, jeho očividně nic z klidu nevyvá​dělo.
„Tak to se u nás nějakou dobu zdržíte?“ zeptala se Hele​na. Nalila do skleniček koňak a vlídně je položila před všech​ny hosty, včetně do poloviny naplněné sklenky pro Alexan​dra.
„Jenom přes noc,“ odvětila Deanna. „Na zítra máme za​řízený transport na Betazed, navštívíme mou matku.“
„To je hezké,“ odtušil Sergej. „Najdete si čas a jedete navštívit rodiny. Dneska jsou lidé tak rozstrkaní, že mezi sebou snadno ztratí kontakt...“
Helena si ale dvojici důstojníků prohlížela s nově vznik​lým podezřením a mhouřila oči. „Worfe, Deanno... připadá mi to tak, že se navzájem vodíte domů a ukazujete se rodi​čům toho druhého. Jako byste byli pár.“
„Cože?“ Sergej se zadíval na manželku, pak opět na Deannu a Worfa, a rozesmál se. „Heleno, kam ty na tyhle nápady chodíš? Jsou to přátelé, kolegové. Worf by nám přece už dávno řekl, kdyby...“
Sjel pohledem na adoptivního syna a spatřil na jeho tváři kamenný výraz, a v Deannině zase upřímné pobavení. Jako by poradkyně chtěla záležitost vyjasnit, natáhla se, vzala Worfa za ruku a propletla si s ním prsty.
„Jsem... idiot,“ prohlásil Sergej.
„Ne, otče, máš pravdu... měl jsem vám to říct dřív...“
„Ale proč bys měl? Vždyť bych si to i uvědomil, kdybych měl mozek aspoň jako želva, anebo jako tvoje matka.“
„Budu to brát jako lichotku,“ čtverácky odvětila Helena. Mluvila škádlivě, pozorně si ale při tom prohlížela Deannu, jako by ji hodnotila.
Deanna si byla té prohlídky vědomá, řekla si ale, že u He​leny jde o přirozený postoj. Koneckonců postavili Worfovy rodiče před hotovou věc a není divu, že ti o jejich vztah mají zájem.
„Jak se to celé přihodilo, Worfe?“ zeptal se Sergej.
„Nuže,“ zhluboka se nadechl Worf, „raketoplánem Curie jsem se vracel z turnaje v boji s bat'lethem na Forcasu III. Po cestě jsem proletěl kolem kvantové trhliny ve vesmíru, kvůli níž se zhroutila bariéra mezi kvantovými realitami. V důsledku toho jsem byl uvržen do stavu kvantového toku a přecházel jsem z jedné reality do druhé. V jedné z těch re​alit jsme byli s Deannou manželé. Stav toku, v němž jsem se ocitl, měl za následek splynutí přinejmenším dvou set osmdesáti pěti tisíc alternativních realit. Naštěstí se mi podaři​lo použít Curie a vytvořit širokospektrální warp pole, tím jsem kvantovou trhlinu uzavřel a vrátil se do původní rea​lity. V důsledku onoho sledu událostí jsem začal uvažovat o nikterak nepříjemné možnosti, že se Deanna stane mou družkou.“
Nastalo dlouhé ticho, kdy Sergej a Helena celou informaci v hlavě zpracovávali.
„Úžasné,“ prohlásil pozvolna Sergej. „Protože přesně to​též se přihodilo i mně, a tak jsem začal chodit s tvou mat​kou.“
„Sergeji...“
„No věřil bys tomu?“
„Sergeji!“
„A co čekáš, že řeknu?!“ vyštěkl Sergej. „Proč se od něho nikdy nedočkám milé, normální odpovědi? Jiní muži si u že​ny všimnou očí, anebo vyrazí na rande naslepo, anebo se prostě nějak krásně poznají. Ale náš syn, ten ne! On se musí dostat do stavu kvantového toku! Deanno“ - úpěnlivě se na ni obrátil - „povězte mi... jak se to všechno přihodilo?“
„Řekla bych, že s největší pravděpodobností byl kataly​zátorem Alexander,“ s láskou odpověděla Deanna a pohla​dila mladého Klingona po vlasech. „Pomohla jsem Alexan​drovi vypořádat se s potížemi, které měl, když si zvykal na život na lodi, a mezi mnou a Worfem vzniklo takové pouto, které nás sblížilo.“
„Tomu říkám odpověď!“ s úlevou odvětil Sergej. „Žádné kvantové toky, žádných dvě stě tisíc realit...“
„Dvě stě osmdesát pět tisíc realit,“ připomněl mu Worf.
„Jistě, moje chyba.“
„Deanna je vlastně velmi taktní,“ připustil Worf. „Ne​byl jsem totiž nijak zvlášť dobrý otec. Nikdy jsem nevynikal v oblasti...“ Málem se tím slovem udusil a nakonec je vy​hrkl, jako by to byla rybí kůstka, „... pocitů. Rychle se ale ukázalo, že když se chce člověk stát správným otcem, měl by se s pocity naučit rozumně pracovat.“
„To mému otci nikdo neřekl,“ zamumlal Sergej.
Žena po něm vrhla nesmírně káravý pohled. „Sergeji! Měl bys vědět, že tohle říkat není správné! O mrtvých jen v do​brém. ..“
„Mrtvý je mrtvý. Co tak asi můžu provést? Zranit jeho city?“
„Chci tím říct, že jak se Deanna snažila mě a Alexan​dra sblížit jako otce a syna, zjistil jsem, že její soustavná přítomnost mě těší.“
„Jen ji nepřechval,“ podotkla s nehybnou tváří Helena.
„Jedno vedlo k druhému, a teď...“ Znovu zaváhal.
Teď se do diskuze vložil Alexander: „Zasnoubili se.“
Na okamžik zavládlo ohromené ticho. Pak se po Helenině široké tváři rozlil upřímný úsměv. „ Úžasné!“ vykřikla. Vy​skočila z pohovky, vzala Deanninu tvář do dlaní a políbila ji na obě tváře. „Tak moc vám to přeju! Sergeji, že jim to taky přeješ!“
Sergej zprávu očividně ještě zcela nestrávil. „Zasnoube​ní? Jako že se vezmou?“
„Tak se obvykle postupuje,“ opáčil Worf.
„To je... úžasné,“ poznamenal zvolna. Nevstal, ale posu​nul se na pohovce, podal Worfovi ruku a pevně mu ji stiskl. „Strašně moc vám to s maminkou přejeme.“
„Už máte určené datum?“ zeptala se Helena.
„Zatím ne. Cekáme, až nám Hvězdná flotila předběžně sdělí, kam nás nově umístí.“
„Ále, Hvězdná flotila ať si trhne,“ přezíravě pravila Hele​na. „Udělejte si vlastní plány, a ostatní ať se vám přizpůsobí. Musíte si určit priority. A je od vás moc hezké, že jste nám to chtěli říct osobně.“
„Ano, moc hezké,“ opakoval po ní Sergej.
„A proto letíte na Betazed... abyste to řekli Deannině matce. Určitě bude stejně nadšená jako já.“
„Hrozně se těším, až ji poznám,“ podotkl Sergej.
„Netěšíš,“ temně odvětil Worf.
„Worfe!“ Deanna se na něho překvapeně zadívala. Dala si ruce v bok a trochu naštvaně si ho měřila. „Co to má znamenat?“
„Znamená to pouze to, že tvá matka bývá... děsivá.“
„S tím si nelam hlavu, Worfe,“ ujistila ho Helena. „Vím, že spolu budeme všichni krásně vycházet. A Worfe...“ Po​vzdychla si. „Nikdy bych o tom nemluvila, ani bych na tebe nechtěla tlačit... ale podle mě je to takhle pro tebe nejlepší.“
„Opravdu?“
„Rozhodně. Alexandrovi by se hodila... no, miláčku“ -a obrátila se na Alexandra - „ani náhodou nechci nazna​čovat, že by Deanna, i když je určitě úžasná, mohla kdy nahradit tvou matku. Jenomže mladý chlapec potřebuje po​znat pozitivní ženské autority. Myslím, že tak to má být. A jestli chudinka tvoje maminka, dej jí Pánbůh věčný klid, s tebou nemůže být, tak bys měl mít alespoň nějaký dobrý, slušný ženský vzor. Snažila jsem se jím být já a určitě se jím stane Deanna. Rodina. Opravdová rodina.“ Láskyplně pohladila Deannu po vlasech. „Vždycky jsem chtěla dceru. Worf ví, že ho mám moc ráda, ale ví také, že jsem odjakživa chtěla holčičku.“
„Proto si nechal narůst tak dlouhé vlasy, že by je mohla nosit holka,“ poznamenal Sergej.
Helenino konsternované „Sergeji!“ se překrylo s Worfovým nevlídným „Otče...!“
„No jen se podívej, jak je má dlouhé...“
„Sergeji, slíbil jsi -!“
„Slíbil, slíbil. Co by mu udělalo, kdyby se nechal ostří​hat?“
Worf se otočil k Deanně a zabručel: „Měním názor. Můj otec a tvá matka spolu budou nejspíš vycházet velice dobře.“
* * *
Will Riker se ani nesnažil přemáhat smích, který v něm budilo Deannino vyprávění o tom, jak se seznamovala s Roženkovými. Byt, v němž přebýval, mu poskytla Hvězdná flo​tila na dobu, po niž se bude nacházet v San Francisku. Nebyl nijak bohatě zařízený, Riker ale ani nestál o nic jiného než o funkční příbytek, a tak byl spokojený. Za oknem se ve ve​černím vzduchu mihotala světla mostu Golden Gate a na Rikera působila jen jako žalostná napodobenina hvězd.
„Ostříhat, jo?“
„Bylo to docela vtipné.“
„A zítra odlétáte na Betazed?“
„Ano,“ přikývla. „Jeho matka si snad předsevzala, že mě naučí všechna Worfova oblíbená dětská jídla. Pak mi Worf řekl, abych si s tím nedělala starosti, že mu ve skutečnosti od matky nikdy nic nechutnalo. Nebyla to její chyba; kdo od ní mohl čekat, že najednou přijde s jídlem, které bude odpovídat klingonským chutím?“
„A on jí nikdy nic neřekl?“
„Dodneška nic. Worf je někdy docela stoik.“
„Ano, všiml jsem si.“
„A co to slyšení?“ zeptala se Deanna. Riker ji znal moc dobře na to, aby věděl, že ji to hodně trápí, snažil se ale chovat, jako by byla v klidu. „Vím, že jsi říkal, že ti to hlavu nedělá, Wille, ale můžeme se ještě vrátit...“
Pokrčil rameny. „No, povede ho admirál Jellico...“
„Jellico.“ Nesnažila se zastírat znechucení. „Větší smůlu jste mít nemohli.“
„Ne, s kapitánem jsme to vlastně čekali. Jestli mohl něko​ho přilákat pach krve ve vodě, byl to Jellico. Ale i když tomu slyšení předsedá, je jenom jedním ze tří vyšších důstojníků, kteří budou vyšetřování dozorovat. Upřímně si nemyslím, že nastanou problémy, a i kdyby ano, tvoje a Worfova přítom​nost by ničemu nepomohla. Máme lodní deník, který jsme zachránili z trosek, a máme Geordiho, který bude mluvit o technických stránkách havárie jádra... bude to v pořádku, Deanno.“
Od dveří do Rikerova bytu se ozval zvonek. „Okamžik,“ požádal Deannu na obrazovce, otočil se a zavolal: „Vstupte.“
Dveře se se zasyčením otevřely a za nimi stál Picard. Kapitán zůstal na prahu a neodvažoval se jít dál, což bylo známkou toho, jak lpí na slušném vychování. „Wille, máte chvilku?“
„Jistě, pane.“ Riker na uvítanou napůl vstal z křesla, a když Picard přikývl a vešel, znovu se posadil. Riker i Pi​card na sobě měli civilní oblečení, nebyli ve službě. Rikerovi to připadalo, jako by si oba oblékli pyžamo. „Jenom mluvím s Deannou.“
„Poradkyně,“ pokynul jí hlavou Picard.
„Ach, kapitáne... Chtěli jsme se vás s Worfem na něco zeptat. Teď se to hodí asi stejně jako kdykoliv jindy.“
Picard přikývl, usmíval se a čekal.
„Zajímalo by nás - tedy, mě a Worfa by zajímalo - jestli byste nás neoddal... nejlépe na té nové lodi, na kterou nás umístí.“
* * *
Picard z jakéhosi důvodu mimoděk vrhl pohled po Rikerovi. Komandér se ale jen zářivě usmíval, jako hrdý otec, a vůbec se nezdálo, že by jej ta představa znepokojovala. Picard netušil, proč se v tu chvíli na Rikera podíval. Jed​nal instinktivně. Spěšně upřel pozornost zpátky k obrazovce a doufal, že zareagoval tak rychle, že si toho Troi ani ne​všimla.
„Samozřejmě, poradkyně,“ souhlasil. „Bude mi ctí.“
„Děkuji, kapitáne. Řeknu to Worfovi. Bude bez sebe ra​dostí.“
„Worf bez sebe radostí. To si člověk ani nedokáže před​stavit.“
Ještě chvilku si povídali, Deanna kvůli Picardovi opako​vala většinu toho, co už vyprávěla Rikerovi, a kapitána stejně jako prvního důstojníka pobavila představa Worfa, kterého otec kárá kvůli délce vlasů. Nakonec se rozloučili a Riker se otočil k Picardovi. „Co pro vás můžu udělat, kapitáne?“ zeptal se.
„Nu... přišel jsem si s vámi popovídat o tom, jaké otáz​ky můžeme čekat od admirálů, které jmenovali do výboru. Vím, že se s Jellicem nemáte zrovna v lásce, chtěl jsem ale podrobněji probrat admirály Graye a Treborovou. Nicméně by mě zajímalo, jestli si o něčem nechcete promluvit, ještě než začneme.“
„Promluvit, pane?“ optal se Riker, naklonil hlavu a vy​padal lehce zmateně.
„Wille...“ Picard si odkašlal a shovívavě se usmál. „Wille... jsem všechno možné, ale nejsem hlupák. Zásnuby Worfa a Deanny... žádost, abych je oddal... musí to na vás mít nějaký dopad.“
„Lichotí mi, že o mě mají všichni takový zájem...“ začal Riker.
„Všichni?“
„Tak... s Geordim jsme se o tom také bavili,“ přiznal Riker. „Povím vám ale totéž, co jsem řekl jemu: Deanna a já jsme dostali příležitost. Rozhodli jsme se, že zůstaneme pouze dobrými přáteli. A jestli bude s Worfem šťastná, tak já jí to přeju. Nic víc v tom opravdu není.“
„Ale je, vždycky je.“ Picard se na okamžik odmlčel a pak se s úsměvem zeptal: „Vyprávěl jsem vám někdy o Maggie?“
„O Maggie, pane?“
„Chodili jsme spolu na Akademii. Myslel jsem si, že mě ani náhodou nemůže nic odvést od mých cílů a kariéry, ale když jsme se s Maggie uviděli... jako by nás v tu ránu zasáhl blesk. Zahořel jsem k ní takovými city, že všechny předchozí vztahy v porovnání s tímto bledly. Jako bych dříve jenom flirtoval. Plejáda možností, které se mi v budoucnosti na​skýtaly, se najednou rozrostla o jednu zbrusu novou. A ona ke mně cítila totéž, vím to. Byli jsme si navzájem první, kdo se dotkl naší duše.“
„Imzadi,“ podotkl Riker tiše.
„Prosím?“
„Nic. Omlouvám se, že jsem vás přerušil. Říkal jste...?“
„Ano, tak... Maggie a já jsme měli plány. Chtěli jsme spolu sloužit, chtěli jsme být spolu napořád. Bývali bychom odsunuli svá ega: kdyby se jeden z nás stal kapitánem jako první, druhý by ochotně sloužil jako první důstojník. Nic nás nemohlo rozdělit, tak jsme byli jeden druhému oddaní.“ Umlkl a povzdechl si. „Ale něco se přece jen stalo.“
„A co, pane?“
„Život, Wille.“ Usmál se. „Život. Plánujete si, snažíte se stát pánem osudu a přizpůsobit ho svým touhám, ale nedaří se vám ho pořádně uchopit. Vždycky vám vyklouzne.“
„Nic proti, pane...“
„Wille, nejsme v mé pracovně ani na můstku hvězdné lodi. Jsme tu jenom my dva, v jednom bytě na Zemi. Mluvte otevřeně.“
„Pane, no... co se mi tím snažíte naznačit?“ 

„Snažím se naznačit, abyste se nepřestával snažit. Smiřte se s faktem, že osud řídit nejde, ale nesmiřujte se s osudem. Nepřestávejte bojovat, nepřestávejte se snažit.“ 

„A vy si myslíte, že to se mi stalo s Deannou.“ 

„Domnívám se, že ano. Mně se to stalo s Maggie. A do​dneška toho lituji. Lítost je hrozná věc, Wille. Hrozná věc.“
* * *
To Riker moc dobře věděl, protože kdysi se podíval pří​mo do tváře lítosti samotné. Rikerova inkarnace z budouc​nosti kdysi použila Strážce věčnosti, aby se vrátila časem zpět. V realitě onoho Rikera už byla Deanna Troi čtyřicet let mrtvá a jemu se s tím nikdy nepodařilo vyrovnat. Nako​nec došel k závěru, že Deannu zavraždili, a s pomocí Strážce odcestoval proti proudu času, aby se tomu neštěstí pokusil zabránit. Riker se se svým já z budoucnosti osobně setkal, a dodnes nezapomněl na utrápený pohled v jeho očích. „Já jsem ta budoucnost bez ní, kamaráde,“ zavrčel na něj starý Riker, a byl na něho hrůzyplný pohled. Na budoucím Rikerovi Willa neděsily šedivé vlasy a vousy, ani vrásky. Strach mu naháněl čirý hněv v očích muže, který v sobě s největ​ší pravděpodobností nesl nenávist k celému vesmíru, za to, že ho připravil o budoucnost, kterou považoval za právem svoji.
Bezprostředního cíle se jim tehdy podařilo dosáhnout. Zachránili Deanně život a admirál Riker se pokud možno vrátil do budoucnosti, která mu více vyhovovala. Jestli ale Riker a Deanna budou spolu, to se nevyřešilo. Jestli bylo něco horšího než znát svou budoucnost, bylo to vědět, jaká by mohla být a nevědět jistě, jak se o to postarat.
„Hrozná věc,“ zopakoval po něm Riker. Pak se ale vzpa​matoval a neústupně prohlásil: „Kapitáne, tohle je jiné. Já zkrátka vím, že nedokážu Deanně dát to, co chce nebo po​třebuje.“
„Ach tak.“ Picard potřásl hlavou. „Wille, víte, co máte za problém?“
„Ne, pane, ale vy mi to určitě povíte.“
„Váš problém je, že když jste přesvědčený o tom, že se něco dá udělat, najdete způsob, jak na to. V takovém pří​padě vás nelze zastavit. Ale když si usmyslíte, že se něco udělat nedá, tak vás k tomu nepřinutí ani párem volů. Zcela vás ovládá sebenaplňující proroctví.“
„Kapitáne... tady nezáleží jenom na mně. Deanna na to má stejný názor jako já. Chce, abychom zůstali jenom přáteli. Jak v ní mám vyvolat city, které nemá? Čistou silou vůle?“
„Vůle je vaše druhé jméno, Wille.“
Tomu se Riker zasmál. „Dostal jste mě, kapitáne. Co bych měl ale podle vás udělat? Chtěl byste, abych hned po slyšení skočil na první transport na Betazed? Abych je pře​padl ve Lwaxanině domě a řekl Deanně, že bychom to měli dát dohromady...?“
„A chtěl byste se s ní dát dohromady?“
„Ne!“
„Tak to tu vedeme zcela akademickou debatu,“ odtušil Picard.
„To máte pravdu, pane.“
„Dobrá. Omlouvám se, že jsem s tím začal.“
„To nic, pane.“ Pomalými kroky došel Riker k oknu, opřel se o parapet a znovu se zadíval na most. „Mimochodem... co se stalo s Maggie? Vídáte se s ní?“
„Občas. Vlastně se máme sejít zítra.“
Riker se otočil a zahleděl se na Jean-Luca se zvednutým obočím. „Schůzka?“
„Dalo by se tak říct. Je jednou z komise tří admirálů, kteří nás budou zítra vyslýchat.“
Riker si prstem a ukazováčkem promnul kořen nosu, jako by náhle pocítil velkou bolest. „Jenom z morbidní zvědavos​ti, pane, a ne že bych chtěl šťourat: kdo se přesně rozešel s kým?“
„Já říkám, že já s ní, ona říká, že ona se mnou.“
„Mám tedy prosbu: mohli bychom se po dobu vyšetřo​vání přidržet její interpretace?“
„Čtete mi myšlenky, komandére. Čtete mi myšlenky.“
* * *
Roženkovic stavení mělo vzadu verandu. Zatímco na ní do půl těla nahý Worf stál a upíral oči k úplňku, nosní dírky se mu ve studené noci lehce rozšiřovaly. Opřel se o zábradlí a pevně je sevřel, o chladný vzduch se očividně nestaral.
„Hezká noc, že ano.“
Worf slyšel, jak otec přichází, jelikož ale kráčel tiše, tak Klingon nic neříkal, Sergej možná nechtěl, aby se o něm vědělo. „Překrásná noc, otče,“ odvětil Worf.
„Nemůžeš spát?“
„Ne, jen mi ta noc připadá... lákavá,“ vysvětlil Worf. Zhluboka se nadechl a na hrudi se mu pevně napjaly svaly. „Neuvědomoval jsem si, jak moc mi chybí.“
Sergej, na sobě pyžamo a župan, pomalu došel k synovi. „Pamatuješ se na tu noc, kdy jsi šel na lov?“ zeptal se.
Worf se otočil a zmateně se na otce zadíval. „Na lov...?“
„Onehdy, hned zkraje... když jsme ještě měli farmu na Gaultu a ujali se tě... jednu podobnou noc jsi šel ven, svlékl ses a vyřítil ses do tmy. Když jsme tě druhý den konečně našli, choulil ses na zemi v lese. Trochu jsi se třásl, na tváři jsi měl spokojený úsměv... a kolem úst zaschlou krev.“
Worf zavrtěl hlavou. „Mám na to... přinejlepším mlhavé vzpomínky.“
„Docela rychle se to rozkřiklo. Něco takového se těžko tutlá. Sousedi se bouřili; báli se tě. Byly to pro nás hodně těžké časy. Hodně těžké časy.“
„Myslím, že jsem si tehdy vašeho strádání nevážil. Mož​ná ho dodnes nedokážu plně ocenit.“ Krátce zaváhal. „Ty... toho lituješ?“
Worfa mírně znepokojilo, že Sergej si dal s odpovědí na​čas. Když konečně promluvil, znělo to dosti vyhýbavě.
„Musíš pochopit, že mezi mnou a tvou matkou je rozdíl,“ začal Sergej. „Když jsem tě na Khitomeru našel, jak jsi tam potlučený ležel pod tou hromadou sutin a vypadal jsi žalostně... rozhodl jsem se tě odvézt na Gault, adoptovat tě, bez přemýšlení. Takový já už jsem. Nedomýšlím věci tak, jak bych měl. Jednám impulzivně... což se pro specialistu na warp pole hodí, ne?“ Zasmál se vlastnímu vtipu, když si ale všiml, že Worf jeho veselí nesdílí, nechal toho a odkašlal si. „No a tvá matka... vždycky se chová uvážlivě. Řekl jsem jí o tobě a ona na to: 'Sergeji, máš vůbec tušení, do čeho jsi nás to dostal? No máš?'„
„Chceš tím říct... že o mě nestála?“ zeptal se pomalu Worf.
„Ale jistěže o tebe stála. O to tu nejde. Chtěla tě... ale plně si uvědomovala následky našich činů. Je velice metodic​ká, velice rozumná. Všechno si promýšlí a rozhoduje se na základě toho, co jí připadá jako nejmoudřejší postup.“
„Otče... nechci, aby to vyznělo neomaleně... ale proč mi to vyprávíš?“
„Protože jsi v mnoha ohledech po ní. Klingonský odkaz ti poskytuje dostatek impulzivnosti. Od matky ses ale nau​čil zhodnotit situaci, rozumně si vybrat. Naučila tě řídit se mozkem, ne srdcem. Chápeš, na co tím narážím?“
Worf přikývl, pak se ale zarazil. „Ne,“ přiznal.
Sergej se díval do noci, teď se ale otočil k synovi. „Ta dív​ka mi připadá báječná. Inteligentní, bystrá, rozvážná. Tvoje matka ji má strašně ráda, to ti tedy povím.“
„A ty ne?“
„Podle mě je úžasná! Jenom...“ Neurčitě rozhodil ruka​ma. „Když jsem si představoval ženu, se kterou jsem myslel, že jednou skončíš, tak jsem nikdy nečekal, že bude takováhle. Bez urážky.“
„Nic se nestalo. Nejsi první, kdo tohle zmiňuje, otče. V mnoha směrech jsme... pravý opak... jeden druhého. Zase si ale máme hodně o čem povídat.“
Sergej vyhýbavě zabručel. „Worfe... proč si chceš to děv​če vzít?“
„Má jméno, otče. Byl bych vděčný, kdybys je používal.“
Synova lehká výtka Sergeje nijak nevyvedla z rovnováhy. „Proč si chceš vzít Deannu?“
„Protože... mě doplňuje, otče. Je hodnotným přídavkem. Hladce zapadá do konstrukce celku.“
„Synu, ty o ní mluvíš jako o warp jádru. Anebo o zbrani. Miluješ to děvč - Deannu?“
„Chtěl bych si ji brát, kdybych ji nemiloval?“
„Worfe...“ Umlkl a hledal správná slova. „Worfe... za starých časů, za hodně starých časů... se manželské svaz​ky neuzavíraly z lásky. Zajišťoval je zprostředkovatel sňatků nebo vznikaly na základě tuctu důvodů, které se považovaly za logické. Vycházely odtud,“ a poklepal si na hlavu, „a ne odsud,“ a přitiskl si ruku na srdce.
„Otče, mluvíme tu o rozhodnutí, které se vztahuje k ži​votu v celé jeho délce. Mělo by vycházet z obou zdrojů, nebo ne?“
„Já jenom...“
„Otče,“ založil si ruce v pozici, kterou bylo možné nejlépe popsat jako obrannou. „Miluji Deannu. Kdybych ji nemilo​val, nebral bych si ji, přes všechny 'logické' důvody, které hovoří pro sňatek. Nepřišel jsem si k tobě pro požehnání. Nicméně bych si velice vážil toho, kdybych je získal.“
Sergej se zadíval adoptivnímu synovi do očí. Tolikrát v těch studených očích nic nevyčetl. Život mezi lidmi ni​kdy nebyl snadný, a Worf utržil spoustu ran... nejprve kvů​li přirozené krutosti dětí, později kvůli mnohem zákeřnější krutosti dospělých, kteří se statného Klingona báli, jako by byl chodící hromadou výbušnin. Worf by ale považoval za vrchol ponížení, kdyby dal cokoliv z té bolesti najevo, a na​učil se ji velice zdatně skrývat.
Tentokrát ale tak ostražitý nebyl. V očích se mu jas​ně zračila potřeba, aby s ním otec souhlasil. Když se Worf zhostil ohromné výzvy, že se stane prvním Klingonem ve Hvězdné flotile, částečně tak činil proto, aby napodobil Ser​geje. Sergej si uvědomil, že tím, že si Worf našel manželku a snaží se být synovi dobrým otcem, znovu následuje jeho příkladu, byť třeba nevědomky.
Sergej měl pochybnosti, vážné pochybnosti. Byl to ale Worfův život, a Worf se neptal na jeho názor na Deannu (báječné děvče), anebo na to, jak to ovlivní Alexandra (oči​vidně s ní byl spokojený), nebo...

Čím víc o tom Sergej přemýšlel, tím větší mu to dávalo smysl. Instinkty, kterými se léta řídil, mu říkaly, že je to chyba. Že jsou zkrátka příliš odlišní. Sergej byl ale jen stěží odborníkem na záležitosti srdce. Koneckonců se bezmála půl století stran volby partnerky nerozhodoval, vyšel tedy trochu ze cviku.

Syn ho potřeboval. O to tu šlo. Syn potřeboval otcův souhlas a on neměl žádný myslitelný důvod, proč mu ho odpírat.
„Jistěže ti dávám požehnání, Worfe,“ odvětil. „To víš. Máš ho ode mě i od maminky. Nechtěl jsem, aby sis myslel, že...“
„To nic, otče.“ A pak, k Sergejovu překvapení, začaly Worfovi cukat koutky úst. Pomalu se napnuly a vydaly se vzhůru, a u Worfa došlo k nevídanému jevu: k úsměvu. Nešlo o ten brutální výraz mezi úšklebkem a zavrčením, který mu občas krášlil tvář, když se blížil boj. Byl to upřímný, skoro lidský úsměv. „Vím, že jsme neobvyklý pár, a vím, že máš na srdci moje nejlepší zájmy.“
„To se mi ulevilo, že to chápeš, Worfe.“ Lehce se ve stu​deném vzduchu otřásl. „Pojď, chlapče. Na tyhle staré kosti už je moc chladno. Co se takhle vrátit dovnitř, a já ti udělám trochu teplého mléka, tak jako kdysi.“
„Otče... tys mi teplé mléko nikdy nedělal.“
„Nikdy?“
Worf se vrátil myšlenkami do minulosti. „Občas jsi mi ale dával vodku.“
„No tak...“ Poplácal syna po rameni. „Uvidíme, čím ti posloužíme. Ty si dáš vodku, já mléko. Zdá se mi, že se to tak hodí.“
Kapitola šestá

„Zabít.“
Romulanka ještě ani nedořekla první slabiku, a Tom Riker už byl v pohybu.
Ať byl sebeunavenější, ať byl sebevyčerpanější, nijak ho to nezpomalilo a vrhl se do útoku, ještě než na něho kdo z Romulanů stihl vystřelit. V jeho prospěch hrál fakt, že se nacházeli v relativně stísněném prostoru. Nemohli všichni začít střílet, protože by stejně dobře jako jeho mohli zasáh​nout jeden druhého. Jinou výhodu neměl, a ani tahle jediná nebyla žádný zázrak. Věděl, že to není žádná velká sláva, tím se ale nenechal zastavit.
Byl to odvážný pokus. Úvodním výpadem zasáhl trup nejbližšího Romulana, který zalapal po dechu a vyveden z rovnováhy Rikerovou vahou a šílenou energií se zapotá​cel. Romulanka překvapeně zamrkala, ohromená čirou sta​tečností, již Riker předváděl v nepochybně posledních chví​lích života. Riker odstrčil strážného a ohnal se nohou po rozkroku dalšího Romulana. Ten se zlomil v pase a na kra​tičký okamžik se zdálo, že má Riker přece jen naději. Naději na co, tím už si nebyl jistý. Nevěděl, kam utíkat, netušil, na koho se obrátit a získat spojence. V první řadě se ale musel především postarat o aktuální problém: pokud se nedostane ven a nepřežije, nemá vůbec šanci.
Všiml si, že jeden ze strážných udělal prudký pohyb. Za​měřil se na tuto bezprostřední hrozbu a proto si nevšiml pažby disruptoru, která se mu s obvyklou romulanskou bru​talitou snesla na hlavu. Udělaly se mu mžitky před očima a svezl se na koleno. Natáhl ruce, jako by pátral po nevi​ditelné opoře, s jejíž pomocí by mohl vstát. Druhá rána do hlavy skoncovala se všemi podobnými představami a Riker padl na podlahu. Cítil, jak se ho zmocňuje nával nevolnos​ti. Vymyslel nový plán: chtěl žít tak dlouho, aby někomu stačil pozvracet boty. Na nic víc se v tu chvíli asi nezmohl, takový čin měl ale tu přednost, že byl zároveň politickým prohlášením.

V tom okamžiku silný, drsný hlas nařídil: „Nechtě ho být!“
Riker nemohl uvěřit, když ten hlas slyšel. Přes příkrov bolesti, který mu téměř zastřel vědomí, spatřil, že stejně překvapená je i plavovlasá Romulanka. Dívala se na Saketa, který opouštěl transportní místnost, právě když se potyčka rozpoutala.
„Nechte ho být,“ zopakoval Saket, každé slovo ho očivid​ně stálo mnoho sil. „Zachránil... mi život, Selo. Dlužím mu to. Ty taky. Nebýt jeho, přišla bys mi na pomoc zbytečně.“
„Ale...“
„'Ale' na mě nezkoušej, Selo. Znám tě příliš dlouho. Znal jsem tvou matku, a ta...“
Saketovi začaly nohy nadobro vypovídat službu. Romu-lané, kteří ho podpírali, stáli jako přikovaní, zřejmě si nebyli jistí, co dělat. „Odveďte ho, hned!“ přikázala žena, kterou oslovoval „Sela“. Pohotově Saketa odvlekli, ze rtů mu stále plynuly slabé námitky.
Riker nic z toho neviděl, protože klečel na všech čtyřech a pořád se mu točila hlava. Do úzkého zorného pole mu vstoupil pár vysokých bot a jeho napadlo, jestli to nejsou ty šťastné boty, na které se vyzvrací.
„Co tu děláš, Rikere?“
Ta zlobná, opovržlivá otázka ho šokovala.
Ona mě zná? přemítal Riker, a pak okamžitě pochopil. Znala Willa Rikera, jeho protějšek a identické dvojče. Z tónu hlasu bylo zřejmé, že s ním měla co do činění a nevyvinulo se to pro ni nijak zvlášť dobře. Logicky by jí měl říct, kdo doopravdy je, že vůbec není Will Riker, ale Tom Riker. Tom Riker...

... identické a geneticky neodlišitelné dvojče, které vzniklo při astronomicky nepravděpodobné nehodě transportéru.

Jo, jasně. To bude mít úspěch.
Přesně tohle je potřeba udělat, když vás obklopí agresivní nepřátelé - předložit jim absurdní báchorku, která se nejspíš setká s totálním opovržením. Už slyšel ty reakce: Ty čekáš, že tomu budeme věřit? Jsi normální? Za jaké pitomce nás máš? Vzápětí by se dočkal dalších kopanců, ran, proražené lebky a propadl by se do stavu, kdy by na tom byl buď příliš bledě, než aby si dávali tu práci udržet ho naživu, anebo tak strašně, že by smrt přivítal a oni by mu ji nedopřáli, protože jsou přece šmejdi.

Jenže nevěděl, co říct jiného.
A tak neřekl nic. Krčil se na zemi a snažil se přežít nával nevolnosti, aniž by mu podlehl.
„Silný a mlčenlivý. Jak typické,“ podotkla Sela. Chviličku váhala, přemýšlela o jeho osudu, a pak úsečně přikázala: „Zavřete ho. Vyřídíme to s ním později.“
No, to bylo rozhodně lepší než „Zabít“. Nepozvracel se a měl se octnout v cele Romulanů, kteří byli proslulí krutým zacházením s vězni.
Zdálo se, že nakonec bude mít šťastný den.
* * *
Sela stála vedle Saketa a pevně mu tiskla ruku, starší Romulan mezitím ležel na vyšetřovacím lůžku. Romulanská zdravotnická zařízení nebyla právě dokonalá; základní filozo​fií tohoto druhu bylo přežití nejsilnějších, a ti, jejichž zraně​ní se neslučovala se životem, byli s naprostou samozřejmostí ponecháni napospas smrti. Saket byl ale zcela jiný případ, přinejmenším pokud šlo o Selu. Podívala se na zdravotnic​kého důstojníka, který mlčky zavrtěl hlavou. Nemohl dělat vůbec nic. Poškození bylo příliš rozsáhlé. Správně by už Sa​ket neměl být vůbec naživu.
„Viděl jsem, jak letíš,“ zašeptal Saket. Přestože Sela na​pínala uši, musela se předklonit, aby slyšela všechno, co říká. „Bylas to ty, že ano?“
„Nikoho bych tam nepustila,“ odvětila Sela. „Všichni mo​ji lidé říkali, že jsem blázen.“
„Však také ano. Vždycky jsem to o tobě věděl. Občas mě napadá, že právě tím jsem tvému vzdělání přispěl nejvíc.“ Opět se rozkašlal, tentokrát silněji, a zdálo se, že se následně vzpamatoval už jen silou vůle.
„Lež klidně, Sakete...“
„A zemři... tiše...? Ne...“ Zavrtěl hlavou.
„Sakete... kam jsi to schoval?“ zeptala se. „Pověz mi to. Máš to u sebe? Zůstalo to na Lazonu II?“
Nezdálo se, že by ji Saket slyšel. Myšlenkami byl jinde. „Rikera... se hodí mít... na své straně... Předcházel... jsem si ho pro tebe... věděl jsem, že pro mě přijdeš... on je... můj poslední odkaz... tobě...“
„Co s ním mám dělat?“ chtěla vědět Sela. „Použít ho do plánu? Potřebujeme... potřebujeme... tebe. Jeho ne...“
„Ne... nepotřebujeme... ale představ si... o kolik efek​tivnější...“
Pomalu si začala uvědomovat, že se v jeho slovech skrývá pravda. „Ano... to by bylo, rozhodně...“
„Už chápeš... vždycky jsi byla... dobrá žákyně... ty a Riker... dobrý... dobrý tým... dobrý pár...“
Přestože byla situace vážná, Sela musela potlačit smích. „Dobrý pár? Sakete, nemyslíš, že už jsi trochu starý na to, aby ses začal živit jako dohazovač?“
Neodpověděl.
Znovu ho oslovila jménem a lehce s ním zatřásla. Ale už věděla. Bez sebemenších pochybností věděla, že zemřel.
Zaplavily ji emoce, jako když řeku zahltí znečišťující lát​ky. Zahnala ty pocity. Nenáviděla je; neměla na ně čas.
„Neřekl nám, kde to je,“ podotkl zdravotnický důstojník, mohutný Romulan jménem Tok. „Měl příliš velké bolesti... nedokázal se soustředit na to, co je důležité.“
„Buďto,“ přemítala Sela, „nebo si byl jistý, že to můžeme najít bez jeho pomoci a chtěl využít zbývající síly na jiné záležitosti...“
„Jako na Rikera?“
„Jako na něho, ano.“ Otočila se na patě a zamířila ke dveřím.
„Co mám dělat se Saketem?“ zeptal se Tok.
„Proveďte na něm úplný senzorový průzkum. Klidně ho rozpitvejte na orgány. Jestli má vzorek u sebe... chci ho.“
S tím Sela ošetřovnu opustila a nechala Toka pracovat.
Chodbou kráčela strnule, nedívala se napravo nalevo, ja​ko by ji nikdo kolem nezajímal. Navenek dávala najevo na​prostý klid a sebeovládání. V duchu běsnila. Saket zemřel. Vzorek pořád chyběl. A zadržela Willa Rikera.
Co si s ním počne?
Musela si něco rozhodnout, a hovor, který s ním povede, jí v tom pomůže.
* * *
Třikrát se Riker zkusil posadit, a pokaždé ho stihla ne​volnost. Napočtvrté se ale vzchopil tak, že se mu podaři​lo dosáhnout cíle, aniž by to doprovázely vedlejší účinky. „A nyní vám předvedu...“ zamumlal a duševně se připravil na to, že vstane. Uspěl, opřel se o chladnou kovovou stěnu, několikrát se zhluboka nadechl a nakonec pomalu obešel ce​lou romulanskou kobku. Průzkum okolí mu netrval dlouho: šest kroků sem a tam a dost. Místnost byla vybavená jedi​ným kusem nábytku, vodorovnou deskou s tvrdým povrchem - pohovka a postel v jednom. Když si potřeboval odsko​čit anebo vyzvracet nepoživatelné jídlo, kterým ho krmili, ozbrojená stráž ho doprovodila na toalety na konci chodby a pak okamžitě nazpět. Z toho sestával celý jeho život.
V odchodu mu samozřejmě bránilo silové pole a strážný, neochvějně stojící na svém místě. Dozorce se ani neobtěžoval na Rikera podívat, což mu víceméně vyhovovalo. Tou dobou mu do řeči dvakrát nebylo.
Zaslechl, jak se k němu blíží rázné kroky, a přemýšlel, jestli to je romulanská popravčí četa nebo někdo jiný, koho poslali, aby s ním skoncoval. Anebo se z něj budou nejprve snažit mučením dostat informace. To by bylo teprve báječné.
Dospěl k závěru, že vhodná příležitost sdělit věznitelům, kdo skutečně je, už pominula... ačkoliv vážně pochyboval, že by kdy takový pokus měl naději na úspěch. Romulané bývali nedůtkliví a stejně dobře si mohli myslet, že si z nich dělá legraci. Jedinou šanci přežít měl navíc pouze v případě, že Romulané nabudou dojmu, že ví víc, než doopravdy věděl, anebo že je cennější, než ve skutečnosti byl.

Napadla ho také možnost výkupného. Bylo docela dobře možné, že se ho pokusí za něco vyměnit, ve víře, že se jim do rukou dostal legendární komandér William Riker. Will Riker by skutečně mohl být užitečným trumfem. Oproti tomu Tom Riker nebyl k ničemu.
S tímto tvrdým faktem se musel vyrovnat, ale bylo to tak. Tom Riker byl osobou, na jejímž zajetí a eventuální smrti nikomu nezáleželo. Byl už přece zdiskreditovaný zrád​ce. Kdo v Hvězdné flotile by pro něho nasazoval život? Byl hříčkou přírody, nehodou transportéru s duší... cizí duší. Neměl nic. Svobodu, čest ani ten nejelementárnější maje​tek, jímž disponovala každá živá bytost ve známé Galaxii, myslící i nemyslící: jedinečnost. Vesmírem se volně toulal někdo, kdo byl ve všech ohledech identický, kromě kariéry a toho, jak jej vnímalo okolí; v těchto ohledech na tom byl mnohem lépe.
A Tom Riker za svou snahu vydobýt si vlastní místo pod sluncem draze zaplatil. Životem v cardassijském pracovním táboře, a to šlo prosím o zmírněný trest.
Kdyby mě radši zabili, pomyslel si sklíčeně.

Právě když se mu hlavou honily takové černé myšlenky, přišla za ním Sela.
Stála na protější straně silového pole, a zatímco seděl na onom nepohodlném kusu nábytku, chvilku si ho prohlížela. Nato kývla na strážného, aby deaktivoval pole. Vstoupila do cely, založila si ruce na prsou a čekala.
Tom mlčel.
Sela také.
Takto mlčky strávili deset minut. Sela se pak otočila a odešla, aniž by si vyměnili jediné slovo.
Totéž se opakovalo nazítří, do puntíku stejně, až na to, že tentokrát mlčeli dvacet minut.
A následujícího dne třicet minut.
Pořád si neřekli ani slovo. Stala se z toho téměř zvrhlá zkouška odhodlání. Ona stála, on seděl na posteli/sedátku, a tím jejich interakce končila. Kdyby byli telepaty, mohlo by to trochu dávat smysl. Takhle se zdálo, že je i strážný zmatený. Vždycky když Sela kobku opouštěla, tázavě se na ni zahleděl, ona ale neopětovala ani jeho pohled.

Při třetí návštěvě, když už se sbírala k odchodu, Tom se rozhodl, že se pobaví. Právě se otáčela, když na ni mrkl. Zadívala se na něho, on se však opět tvářil nezúčastněně. Na kamenné tváři, kterou pečlivě vymodeloval, neměl ani prasklinku. Na chvilku zaváhala a pak odešla.
Počtvrté přišla s návrhem.
* * *
„Našli jsme to.“
Po pravdě řečeno, Tokovi to ani netrvalo dlouho. Objevil to po dvanácti hodinách pitvy a v duchu si nadával, že to nenašel mnohem dřív.
V pitevně ležely roztroušené kousky Saketa, Sela se ale věnovala oku, které na ni (pochopitelně bez mrkání) zíralo. „Konkrétně v levém oku,“ pyšně doplnil Tok. „Je to pozoru​hodné dílo, zhotovené z opravdové živé tkáně. Je navržené tak, aby ho nebylo možné odhalit ani s použitím těch nej​pokročilejších technik. Je plně funkční a nelze ho rozeznat od oka, s nímž se narodil. Nepoznala byste, které je falešné.“
„Měl to v oku,“ odvětila Sela tázavě.
Dychtivě přikývl a zdravotnickými nástroji oko jemně otočil. Na skalpelu nastavil harmonické frekvence tak, aby oscilovaly na určitém kmitočtu, který byl zřejmě zakódovaný do mikroobvodů oka. Za několik okamžiků se ozvalo tiché, sotva slyšitelné cvaknutí, a zadní část oka se otevřela. Tok z něj co nejopatrněji vyňal čip, který byl až na jedno modré místečko celý stříbrný.
„To je ono?“ zeptala se Sela. Snažila se mluvit klidně a neutrálně, do hlasu se jí ale nepopiratelně vkradlo rozčilení.
„Domnívám se, že ano. Ano... určitě. Obvody čipu udr​žují chemický vzorek v jistém druhu stáze: je netečný a ne​škodný.“
„Dokázal to.“ V hlase jí zazněly závist a obdiv. Zadívala se na srdce, které opuštěně leželo na stříbrném tácu. „Sakete, ty starý parchante, tys to vážně dokázal. Našel jsi to. Já myslela, že to není možné... ale jestli na to někdo měl, tak ty.“ Napadlo ji, že by na znamení úcty k Saketovi srd​ce snědla, usoudila však, že na něco takového nejspíš není vhodná doba.

Ohlédla se, jako by z ošetřovny romulanského válečného ptáka mohla opravdu vidět Cardassiany, jejich mateřskou planetu nebo jejich věznici. „Jak dlouho vám potrvá to syn​tetizovat?“ zeptala se Toka, aniž by se na něho podívala. „Syntetizovat... a otestovat.“
„Vůbec netuším, Selo,“ kajícně odvětil Tok. „Je tu zkrát​ka příliš mnoho neznámých. Jelikož nevím, z čeho se ta slou​čenina skládá, nemůžu s jistotou říct, co bude k syntetizaci zapotřebí... a jestli to bude vůbec fungovat, můžeme simulo​vat jedině na počítači. Pokud se ovšem nepřihlásíš,“ podotkl, „že to na sobě dobrovolně vyzkoušíš.“
„Nech si ty uštěpačné poznámky, Toku, jestli nechceš, abych tě vybrala za náš testovací... subjekt...“
Zamyšleně se zadívala do prázdna a mlčela.
Sela byla pro Toka často záhadou, tentokrát ale měl za to, že ví, o čem přemýšlí. „Riker?“ nadhodil. „Přemýšlíš o tom, že to vyzkoušíme na Rikerovi?“
Probodla ho pohledem, kterým dávala najevo, že ani zda​leka neuhodl, na co myslí. „Myslíš tak omezeně, Toku. Ne, nebudeme to zkoušet na Rikerovi. To bychom strašně plýt​vali materiálem. Nespěchej, Toku. Času máme dost. Nikdo nám neuteče. A co se Rikera týče... pro toho mám přichys​táno něco jiného.“
Riker jí připadal jako velice zvláštní případ. Když ho poprvé v zajetí navštívila, netušila, jaké potíže jim bude činit překonat už jen počáteční kontakt. Zkrátka ale očekávala, že se on chopí iniciativy. Ze bude vyhrožovat, přemlouvat, prosit nebo se vztekat... něco, cokoliv, co by pro zástupce velitele Enterprise bylo tak příznačné.

Nedočkala se ale ničeho. Možná se jí pokoušel dát najevo, že jí natolik pohrdá, že s ní ani netouží mluvit... anebo šlo o velikou ukázku předstírané odvahy... anebo mu to zkrát​ka bylo doopravdy úplně jedno. Každá z těchto eventualit překypovala dalšími možnostmi.

Uvědomila si však, že pokud se situace nezmění, nikam se nedostane. Bude tedy muset něco udělat, aby postoupili na další úroveň, protože začínalo být zřejmé, že Riker se snažit nebude.
* * *
„Saket je mrtvý... pokud by tě to zajímalo.“
Když ho oslovila, málem vyskočil do vzduchu, protože zatím pouze mlčela. Rychle se ale vrátil k předstírané lho​stejnosti.
„Zajímá, ano. Děkuji, žes mi to řekla.“ Odmlčel se a věc​ně dodal: „Považoval jsem ho za přítele. Upřímnou soustrast, ať už jsi k němu měla jakýkoliv vztah.“
„Jak jsi se tam vlastně ocitl?“
„Tam? Kde?“
„V cardassijském pracovním táboře, blbče,“ podráždě​ně odsekla Sela. Na pohled nenuceným způsobem se opírala o jednu ze stěn Rikerovy cely. Riker měl ale dojem, že je ve skutečnosti připravená k boji. Jestli se jen špatně pohne, je odhodlaná ho rozcupovat na kusy. Nebo si to pravděpodob​ně přinejmenším myslela. Jestli by něco takového skutečně mohla dokázat, to byla věc druhá, ovšem s ohledem na Rikerův stav po všech těch měsících strádání - nechtěl by se s ní dostat do křížku.
Také si povšiml, že na chodbě postává další Romulan a je zřejmé, že nemá žádný konkrétní důvod. Byl vyšší než prů​měrný příslušník druhu, měl vysoké čelo a neobvykle tmavé oči, které kontrastovaly s vcelku bledým obličejem. Jakmile si Romulan všiml, že upoutal Rikerovu pozornost, kousek poodešel, aby opustil Rikerovo zorné pole; Tom si ale byl jistý, že je pořád nablízku. A ať už to byl kdokoliv, ani na chviličku Riker neuvěřil, že by se tam potloukal náhodou. Romulané na to byli příliš metodičtí. Každičké slovo, které vyřkli, nejprve pečlivě zvážili, a každý krok, který učinili, pečlivě naplánovali. Romulan se světlou tváří se dosud u cely neobjevil, a najednou tu postával. Rozhodně v tom byl nějaký záměr.

Riker si podivem uvědomil, že mu příliš nezáleží na tom, co tím záměrem je. Na pozoru se musí mít před Selou. Proto všechny myšlenky soustředil na právě probíhající rozhovor a nedovolil si zatoulat se do postranních uliček mysli. Nedě​lalo mu to žádné potíže. Před mnoha a mnoha lety strávila Deanna hodiny tím, že ho učila duševní disciplíně, již Betazoidi vybrousili v čistokrevné umění. Riker zdaleka nebyl telepat, i když za příznivých okolností dokázal v duchu ko​munikovat s Troi... ale i to byla ošemetná záležitost. Avšak jeho schopnost vnitřního soustředění byla bezkonkurenční: když se na něco zaměřil, nic ho od toho nemohlo odvést. Se​la neměla sebemenší možnost ho obelstít, aby prozradil něco, co nechtěl, aby věděla. Základem úspěchu byla obezřetnost, aby se jí k uším nedoneslo nic nevhodného, ale nesmělo to vypadat, jako že si dává pozor, protože jakmile by nebyl zcela upřímný, Sela by ho mohla začít podezírat.
„Plnil jsem misi,“ prohlásil Riker. „Misi, která by dostala Cardassiany do kolen.“
„Jménem Hvězdné flotily a Federace?“ zeptala se.
Snažil se, aby jeho odpověď zněla kysele. „Řekněme, že neměli nic proti.“ To byla pravda. V době, kdy Tom Ri​ker přešel k Makistům - ilegální teroristické skupině, která vyhlásila soukromou válku Cardassianům, navzdory jejich smlouvám s Federací - neměla Hvězdná flotila sebemenší tušení, že neslouží na novém místě na hvězdné lodi Gandhi. Proto pochopitelně neměli nic proti.

Sela rozvážně přikývla. „Aha. Budu hádat. Hodně štěstí, Rikere, a když se to nevyvede, nečekej, že ti pomůžeme.“
Neodpověděl. Usoudil, že mu více prospěje, když bude mlčet a nechá Selu, aby vyslovila své domněnky. Pak to bylo ještě snazší, než když se snažil dávat pozor na to, co říká.
„A Cardassiani tě při tom chytili.“
„Už to tak bude.“
„A Federace ti nijak nepomohla?“
„Tak tak.“
„Kdyby ses ale,“ přemítala Sela a maličko pyšně si při tom nakročila, „do toho měl pustit znovu, samozřejmě bys udělal totéž. Protože jsi oddaný té své milované Flotile, že ano, Rikere?“
„Nejsme teď náhodou v bodě, kdy mi máš rozsvítit lam​pičku do obličeje a začít bořit moji věrnost?“
Opětovala jeho upřený pohled a koutky úst jí zvlnil opravdový lehký úsměv. „To bys chtěl, abych udělala?“
Opět neodpověděl.
„Bude to zapotřebí,“ pokračovala, „abych ukončila tvou loajalitu ke Hvězdné flotile?“
Věděl, že s velkou pravděpodobností si vyslechne tuto otázku. Neváhal, namísto toho odpověděl s klidem a dobře uváženou upřímností. „Pravdou je, že jsem měl čas hodně přemýšlet o životě. A kdybych se do toho měl pustit znovu... asi bych toho spoustu udělal jinak.“
„Nepovídej. Souvisí něco z toho s... jak se... Deannou?“
Tato zdánlivě neškodná, bezděčná poznámka Rikera na okamžik zaskočila. Vyplašeně se na Selu zadíval. Nijak se nesnažil skrývat zmatek. „Jak víš...?“
„Mluvíš ze spaní. Nikdo ti to neřekl? Před dvěma dny jsi tu mumlal jméno 'Deanna'. Dost jsi huhňal; zprvu jsme ti nerozuměli. Nemůže to být náhodou Deanna Troi?“
Tentokrát se neptal, jak to ví, a to ani nedokončenými větami. Ona mu však přesto odpověděla: „Člověk by vždyc​ky měl mít nějaké základní povědomí o svých nepřátelích. Udělala pořádnou ostudu naší tajné službě Tal Shiaru. Před nedávnem jsme chytili jednoho disidenta, a ten nám v nadě​ji, že si zachrání život, navyprávěl spoustu historek. Jedna z nich pojednávala o jakési Deanně Troi z hvězdné lodi En​terprise - tvoje loď, jak si vzpomínám - která se vydávala za příslušnici Tal Shiaru a pomohla M'retovi a několika jeho nejbližším spolupracovníkům uniknout domnělému proná​sledování ze strany naší vlády. Ó ano, Deanna Troi na nás hodně zapůsobila, to ti povím. Tak,“ založila si ruce na pr​sou a s pobavením, ba i s trochou arogance si ho prohlížela. „Jsi do ní zamilovaný? Je to tak? Protože tvůj zájem o ni -“
„Je čistě můj osobní zájem,“ ostře odvětil Riker... do​konce tak ostře, že strážný před celou automaticky zaujal obranný postoj, jako by očekával potíže. Riker se umírnil a s pozoruhodným klidem pravil: „Nemluvil jsem o ní.“
„A o čem tedy?“
A je to tu. Zhluboka se nadechl a prohlásil: „Hvězdné flotile nic nedlužím. Musel jsem se dívat, jak ostatní, kteří si to nezasloužili o nic víc než já, získávají všechny výhody, zatímco se mnou se jednalo, jako bych byl vzduch. Dostával jsem jednu špatnou kartu za druhou, a jestli už nikdy nebudu mít s Flotilou co do činění, neuroním ani slzu.“
Všechno to vychrlil na jeden nádech, jako by se nemohl dočkat, až to ze sebe dostane. Jakmile domluvil, chvíli se na ni jenom díval. „Tohle jsi chtěla slyšet?“ zeptal se jí nakonec.
„Chtěla jsem slyšet pravdu.“
„Stalo se.“
Vydala se k němu tou pyšnou chůzí, která jí tak dobře šla. Než při každém kroku položila nohu na zem, na okamžik zaváhala, jako by se pokoušela vycítit, jestli není v podlaze ukrytá mina nebo podobné zařízení. „Chceš tím říct... že by ti nevadilo trochu to Federaci oplatit? Že nemáš pocit, že jí něco dlužíš?“
„To tedy vím, že jí nic nedlužím. Důkladně jsem se na​učil, že se musím Galaxií probíjet sám. Musím se obejít bez cizí pomoci, ať to stojí co to stojí, a jestli budu tvrdnout u Flotily, tak se mi to určitě nepovede.“
Dosti neurčitě přikývla. Uvažoval, co se jí asi honí hlavou, zůstalo mu to ale utajeno.
„A kdyby ses mohl pomstít Hvězdné flotile,“ prohlási​la úsečně, „a Federaci tím, že bys poškodil jejich zájmy... udělal bys to?“
„Přijde na to,“ odtušil.
„Hm.“ Znovu přikývla, tentokrát uznale. „Dobrá odpo​věď. Kdybys řekl jenom 'Ano,' věděla bych, že lžeš anebo že zoufale chceš říct něco, čím by sis mě naklonil, bez ohledu na to, jestli je to pravda. Rikere, ty máš v sobě protivně hlu​boko zakořeněnou morálku, to vím. Většina lidí tvojí sorty je na tom stejně, i ti neloajální jako ty. Nevíš, jaké by tak mohly být parametry toho 'přijde na to'?“
„Nejsem si jistý. Asi to poznám, až to uvidím.“
„Je vražda hranice, kterou nepřekročíš?“
S odpovědí neváhal.
„Když jsem musel, zabíjel jsem. Zabil bych znovu. Kdy​by bylo po mém, tak by ta mise, která mě přivedla do věze​ní, skončila zatraceně větší hromadou mrtvých Cardassianů, jenže to už se mi nepodařilo.“
„Dokázal bys zabít Picarda?“
Riker z jakéhosi důvodu vstal z „pohovky“, jako by si pouhá zmínka o Picardovi žádala, aby zaujal pozici, která přibližně odpovídala pozoru. „Kdybych musel,“ odpověděl po chvíli. „Ale radši bych se tomu vyhnul... připa... je to slušný člověk.“ V duchu si spílal, protože mu málem uklouz​lo: „Připadal mi jako slušný člověk.“ Právě taková formulace by ji mohla varovat, anebo by o něm přinejmenším mohla začít pochybovat. Rychle se vzpamatoval a dodal: „Necítím k němu žádnou velkou věrnost. Občas mi připadá, že ho so​tva znám.“
Zdálo se, že o tom všem přemýšlí. Nato se beze slova otočila a odešla. Když míjela strážného, lehce kývla a on opět aktivoval silové pole.
Riker se posadil na tvrdou pohovku. No, šlo to asi tak dobře, jak se dalo čekat.
Sela měla něco za lubem, tím si byl jistý. Saket o své oblíbené studentce mnohokrát mluvil, o své nejlepší žákyni, nikdy ale nezmínil její jméno. Riker to připisoval taktnosti, která byla Saketovi vlastní. Rozhodně ale tajenou žačku po​psal do dostatečných podrobností, aby měl Riker pocit, že ji zná. Riker už pochopil, že tahle Sela je tou žákyní, ba co víc, že Sela měla co do činění s Picardem, Willem Rikerem a Enterprise.
Navíc si byl naprosto jistý tím, že by nezorganizovala ten útěk z vězení, kdyby neměla připravený nějaký plán. A pokud tomu skutečně tak bylo, pak je nezbytně nutné, aby se Tom Riker stal jeho součástí. Pokud jde o útok nebo plán, který míří proti Cardassianům, přirozeně se ho zúčast​ní s nadšením a čistým svědomím. Na druhou stranu, pokud jde skutečně o misi, jejímž cílem je Federace, bude muset udělat vše, co je v jeho silách, aby ji zastavil.

Nebo ne?
Touto temnou myšlenkou se zabýval jen velice krátce a pak ji odhodlaně zahnal. Kdyby měla mise ublížit Hvězd​né flotile nebo Federaci, ovšemže ji zastaví. O tom nebylo pochyb.
Celý zbytek dne a značnou část noci strávil tím, že o tom sám sebe přesvědčoval.
* * *
Sela seděla v kajutě a prsty netrpělivě bubnovala do sto​lu. Pak se ozval zvonek u dveří. „Dál,“ zavolala.
Dveře zasyčely, otevřely se a do místnosti vstoupil onen vysoký, pobledlý Romulan, který postával na chodbě před vězením. Na uvítanou lehce pokynul hlavou. Oproti tomu Sela neměla na srdečná gesta náladu. „No?“ zeptala se.
Romulan, s nímž mluvila, se jmenoval Kressn a byl to empatik.
Bylo vcelku zvláštní, že Romulané, druh vzešlý z Vul​kánců, nedisponovali žádnými z oněch úžasných duševních schopností, které jejich vzdálení příbuzní s takovou lehkostí používali. Nikdo si nebyl tak úplně jistý, čím to je. Někteří měli za to, že jde o záležitost pouhé genetiky, to ale nebyla přijatelná odpověď. Jiní v tom viděli spíše problém spole​čenské výchovy.
Dávno v minulosti byli Vulkánci krvežíznivý, brutální a bojechtivý druh. Ale zatímco se oni proměnili v předob​razy logiky, aby se zachránili, ještě než se v nekonečném krveprolití do posledního vyhladí, Romulané se vydali zcela jinou cestou. Uchovali si většinu agresivity a touhy po dobý​vání, které jejich předky málem zahubily. Protože se nikdy nestali tím, co by bylo možné označit za hloubavý druh, na rozdíl od Vulkánců neobjevili skrytou sílu mysli ani se jim nepodařilo odhalit potenciál k telepatickým dovednostem, které Vulkáncům umožňovaly provádět splynutí myslí. Nicméně nebylo možné tvrdit, že Romulané nemají k duševním schopnostem genetické predispozice. Odněkud pře​ce pocházet musely. Proto tedy potenciál k telepatii musel existovat stejnou měrou u Romulanů i Vulkánců. Zatímco Vulkánci ze svých schopností vytěžili maximum, Romulané totožné schopnosti nechali zchřadnout a odumřít... možná z toho důvodu, že jejich styky s Vulkánci byly přerušeny před více než tisícem let, za časů Suraka. Chyběli u objevitelské plavby, na niž se Vulkánci vydali, a tak si jako druh zkrátka neuvědomovali, čeho jsou schopni. Jakmile však zahájili ta​žení proti Federaci a uvědomili si to, došlo k jistému posunu a Romulané začali se svými protějšky hrát jakousi duševní hru na honěnou.

Prozatím bez větších úspěchů.
Občas se ale něco menšího podařilo, a jedním z těch​to úspěchů byl právě Kressn. V mládí ho podrobili zkouš​ce, objevili u něho jednoznačný parapsychologický potenciál, odebrali ho rodičům a předali Tal Shiaru. V průběhu mnoha let výcviku u něho odhalili tři zásadní přednosti: zaprvé byl nadaný empatik, který dokázal poznat, zda subjekt mluví pravdu či lež, stejně jako řadu dalších emocí; zadruhé měl talent k infiltraci. Vyžadovalo to od něho značné soustře​dění, avšak za správných okolností byl schopen skrýt před ostatními v místnosti svou přítomnost, podobně jako staří pozemští ninjové nebo proslulí přízrační lidé z Qu'uanu. Jed​noduše diváka „přesvědčil“, aby se díval jinam, než kde se sám právě nacházel. Tato schopnost měla omezené možnosti: nedokázal současně s ní využívat empatické dovednosti, pro​tože se na „maskování“, jak tuto dovednost nazýval, musel bezvýhradně soustředit. Když se navíc dostal do místnosti plné lidí, dříve či později do něho někdo narazil a - v tu chví​li - si ho nemohl nevšimnout. A pokud byl prostor vybavený bezpečnostní kamerou, byl prakticky mrtvý.
A zatřetí byl jedním z nepočetného druhu projekčních empatiků, kteří do vybraného jedince dokázali promítnout nejdůležitější emoce a „protlačit“ tyto emoce tam, kde je chtěli mít.
Kressn zkrátka měl své přednosti a dovednosti, což Sela poznala na vlastní kůži.
„No?“ zeptala se znovu. Občas se Kressn ztrácel ve vlast​ním světě a odpověděl až na opakovanou výzvu.
„Něco skrývá... to vím jistě. Určitě je to ten, za koho ho máte?“
„Samozřejmě, že je.“ Vstala od stolu a obešla místnost. „Když pominu fakt, že ho znám od vidění, Saket o něm mlu​vil jako o Rikerovi. A když jsem se poprvé setkala s Enter​prise, nechala jsem si rozvědkou prozkoumat všechny vyšší důstojníky. Riker je jedináček. A podrobně jsem prozkou​mala jeho molekulární strukturu, kterou máme v záznamech transportéru. Je to bezpochyby člověk, což znamená, že není měňavec. A tak jestli si za posledních několik let nepřičaroval bratříčka, je to William Riker.“
„Dobrá. Ale něco skrývá.“
„A kdo ne,“ suše odtušila Sela.
„Možná.“ Kressn ztišil hlas, až mluvil téměř spiklenec​kým tónem. „Možná skutečnost, že se tam objevil, mohla to být nějaká past. Pokus proniknout do naší operace.“
Z celého Selina chování bylo zřejmé, že tento názor nijak nadšeně nepřijímá. „Chceš, abych si myslela, že Hvězdná flo​tila uvrhla jednoho z nejlepších důstojníků do cardassijského tábora nucených prací, v naději, že se tam snad skamarádí s jedním Romulanem - kterého znám celý život a který má zázračný talent odhalit podvod - a pak, kdyby toho Romulana někdo náhodou přišel zachránit, že Riker přežije útok a zachrání tomu Romulanovi život, takže ho jeho noví věznitelé nezabijí? Takovouhle divnou logiku chceš, abych přijala, Kressne?“
„Pouze vás žádám, abyste si uvědomila, že stran toho vězně se věci nemusejí mít tak, jak se zdají.“
„Dobrá,“ netrpělivě kývla Sela. „Jako by se stalo. Pokud si to odmyslíme... co ty věci, které říkal. Nelhal nám?“
„Určitě svým slovům věřil. Rozhodně říkal to, co sám po​važuje za pravdu. Jeho myšlenky jsou však pečlivě sladěné.“
„To jest? Je snad telepat?“
„Ne. Nic tak kultivovaného. Je ale vycvičený v duševní sebekontrole způsobem, který převyšuje všechno, co Hvězd​ná flotila v současné době nabízí. To znamená, že pokud by před námi chtěl něco utajit, mohlo by se mu to podařit do takové míry, že by to z něho nedostalo nic jiného než hloub​ková sonda.“
„Umíš ji provést?“
Potřásl hlavou. „Obávám se, že to je nad mé možnosti. Máme technologii, která dokáže extrahovat informace, mohl by se ale klidně tak vzpírat, že to, co by z něj pak zbylo, by nebylo k ničemu.“
„Pohybujeme se v kruhu, Kressne,“ posteskla si nedoč​kavě Sela. „Chci konečné hodnocení. Chci něco, s čím se dá pracovat.“
„Dobrá. Bez sebemenších pochybností to je rozhněvaný muž, který ztratil veškeré iluze. Necítí žádnou zvláštní ná​klonnost ke Hvězdné flotile. Jestli k někomu něco cítí, pak je to ta Deanna, o níž jste se zmínila. Jakmile jste to jméno vyslovila, vyvolala jste u něho duševní výkyv. Jeho city k ní jsou mimořádně surové.“
„Saket mi odjakživa říkal, že suroviny jsou nejužitečnější, protože se z nich dá utvořit tolik různých věcí,“ odvětila Sela. Opřela se zády o stůl a zamyšleně si mnula bradu. „Ještě něco?“
„Ano.“ Kressn si odkašlal a lehce rozmrzele prohlásil: „Připadáte mu docela přitažlivá.“
„Skutečně?“ Domýšlivě se usmála. „Tak, jestli jsme pochybovali, zda to doopravdy je William Riker, konečně se to vyřešilo. Když jsem si o něm prvně zjišťovala informace, měl to v psychologickém profilu: považuje se za miláčka žen. Mnoho z nich ten názor zřejmě sdílí.“
„A patříte mezi ně?“
Upřeně se na něho zadívala a oči jí zpřísněly. „Zacházíš příliš daleko, Kressne.“
Lehce se uklonil.
„Je zvláštní doba, Kressne.“ Obešla stůl. „Zvláštní doba si žádá zvláštní opatření. Řekni mi... kdybychom Williama Rikera začlenili do svého plánu a odpovědnost za vyvraždění celého druhu by padla na něho... jaké světlo myslíš, že by to vrhlo na Hvězdnou flotilu a Federaci?“
„Na to se mě nemusíte ptát,“ odvětil klidně. „Odpověď znáte.“
„Ano,“ usmála se. „A považuji to za alternativu, z jejíž realizace bychom nepochybně měli užitek. Myslím si, že si s Williamem Rikerem budeme ohromně užiteční.“
„O tom nepochybuji, Selo,“ odtušil Kressn. „0 tom vů​bec nepochybuji.“
Kapitola sedmá

Deanna chtěla matku překvapit, ukázalo se však, že to bude poněkud problematické. Jakmile transportní loď dora​zila na Betazed, zahlédl poradkyni dlouholetý rodinný přítel Silvan, telepaticky tuto informaci předal dalšímu známému, a tak dále a tak dále. Dosah telepatických schopností Betazoidů byl povětšinou omezený, když ale nastalo něco tak vý​znamného, jako že se Deanna Troi vrací domů, zpráva rychle proběhla řetězcem telepatických odrazů a dorazila na zápra​ží domu Lwaxany Troi přibližně pětačtyřicet vteřin poté, co Deanna vkročila na mateřskou planetu. V důsledku toho mě​la Lwaxana dost času se na dceřin příchod přichystat.
Začala chystat recepci k poctě návštěvy své dcery a okam​žitě se spojila se 135 hosty. Také informovala několik vhod​ných starých mládenců o tom, že se její vzpurná dcera vrá​tila a že, však víte, nemládne. Běh času ale rozhodně nijak neumenšil její příjemný vzhled, pěknou postavu a další před​nosti, které z ní - celkově vzato - dělaly vynikající partii, a skutečnost, že ji tak dlouho nikdo neulovil, pouze hrála v nápadníkův prospěch, protože si Deanna jistě uvědomova​la, že čas a manželství na nikoho nečeká, ani na dceru Pátého rodu. Zkrátka bylo docela dobře možné, že už zdaleka není tak vybíravá, což je výhoda pro všechny.
A pochopitelně každý, kdo si vezme Deannu za ženu, bu​de hluboce poctěn tím, že se věhlasná Lwaxana Troi stane jeho tchyní.
Zatímco Lwaxana tuto zprávu roztrubovala do světa, mě​la velice zvláštní pocit. V hlavě slyšela zvuk, jako by se zabouchly telepatické dveře. Nebyla si tak úplně jistá, proč se tak stalo, nehodlala si toho ale všímat, protože to nemělo význam.

Je třeba poznamenat, že když Silvan vyslal původní myšlenkovou zprávu o Deanně, všiml si, že si poradkyně živě a přátelsky povídá se dvěma Klingony, patrně otcem a sy​nem, kteří cestovali společně. Avšak to samo o sobě vypadalo nepodstatně, a tak Silvan tuto informaci dál neposílal. Což byla škoda, protože Lwaxaně by se tak dostalo alespoň něja​kého varování. Takto netušila nic. A tak když svou toulavou dceru uvítala ve velké vstupní hale domu Troiových, vůbec nebyla připravená na to, co ji čeká.
Pan Homn, Lwaxanin vysoký sluha, musel ustoupit stra​nou, protože Lwaxana se hnala za dcerou a hrozilo, že se s ním srazí. „Maličká!“ zavolala nahlas, neboť věděla, že Deannu z jakéhosi prazvláštního důvodu odpuzuje čistě telepatický rozhovor. „Dala jsi mi vědět, že přiletíš? Zapomněla jsem snad na to?“ Vzala Deannu kolem ramen, vydala se s ní do hlavního obývacího pokoje a vlekla ji za sebou, jako by se bála, že se Deanna každou chvíli dá na útěk. „Vím, vím, stárnu. Možná jsi mi říkala, že se zastavíš, a já na to prostě zapomněla.“
„Máti, ty dobře víš, že to tak není,“ laskavě ji pokárala Deanna. „Na nic jsi nezapomněla. Mysl máš stejně bystrou jako vždycky.“
Lwaxana se zasmála, a kupodivu to znělo jako dívčí smích, třebaže mladá léta už měla dávno za sebou. „Znám pár lidí,“ podotkla a tvářila se, jako by prozrazovala rošťácké tajemství, „kteří by si mysleli, že to není právě lichotka.“
„Takových lidí je nám líto,“ s kamennou tváří odvětila Deanna.
„Pane Homne, přineste čaj... Earl Gray, vařící. Jean-Luc mě jej naučil pít,“ vysvětlila Deanně s trochou rozpaků, „a já teď nevím, co si počít. Na Betazedu se těžko shání, i když mám svoje metody a dlouhé ruce. Tak, sedni si na -“
Lwaxana náhle přestala vesele brebentit a upřeně se na Deannu zadívala, jako by jí uprostřed čela vyrostl nos. Zalo​žila si ruce na prsou, zatvářila se znepokojeně a zeptala se:
„Dobrá, maličká. Co se mi to bojíš říct?“
„Máti!“ Deanna se nijak nepokoušela skrýt zlost, tedy ne že by jí pomohlo, kdyby to zkusila. „Víš, že mi to vadí! Vadí mi, když si jen tak prohlížíš moje myšlenky! Chci ti něco říct, překvapit tě a ty mi ani nedopřeješ, abych to udělala po svém a až budu chtít.“
„No dobře.“ Jako by Lwaxana vynakládala fyzické úsilí, aby cosi neviditelného vtáhla zpátky do své hlavy. „Dobře. Tak do toho. Vyprávěj.“
„No... vlastně by ti to mělo udělat radost,“ začala Dean​na. „Něco... tak, něco se chystá, a já vím, že pro tebe je to už hodně dlouho důležité...“
Lwaxana spráskla ruce a rozčilením vyvalila oči. „Ty se budeš vdávat!“
„Máti! Pro rány boží -!“
„Já tam nekoukala!“ Lwaxana se postavila zpříma, jako by se pochybovalo o její poctivosti, srovnala ramena a pro​bodla dceru pohledem, kterým ji vyzývala, jen ať si o tom zkusí pochybovat. „Deanno, nejsem hloupá. Dovtípila jsem se to z toho, cos právě řekla! Alespoň si myslím, že ano. Ano? Tedy, přišla jsem na to?“
Deanna se musela začít smát. Lwaxana Troi ani za nor​málních okolností nepatřila mezi právě nejusedlejší osobnos​ti. No, a tyto okolnosti normální zdaleka nebyly. Nechtěla už matku dále napínat a tak přisvědčila: „Ano, máti, přišla jsi na to. Jsem zasnoubená a budu se vdávat.“
Lwaxana jí pohotově vlepila lehký políček.
Deanna se na okamžik vylekala a cítila, jak ji tvář začíná pálit, nejenom kvůli té ráně, ale i překvapením. Lwaxana se ale vzápětí naklonila a políbila ji na druhou tvář, načež si Deanna vzpomněla.
„Ta facka ti má připomínat strasti manželského života,“ prohlásila Lwaxana, „a ten polibek to, že s láskou se dá všechno vyřešit. Blahopřeji ti, maličká.“
„Naštěstí jsem si po tom výprasku vzpomněla, že je to tradice,“ odvětila Deanna a třela si bolavé místo. „Příště bych ale ocenila nějaké upozornění, ano?“
„Dost skuhrání. Jsi teď zasnoubená žena, tak nefňukej kvůli troše bolesti. Tak,“ chytila Deannu za ruce a obě je usadila na zářivě oranžovou přepychovou pohovku, zdobe​nou šikmými zelenými pruhy. Deanna k ní od dětství měla odpor. Jednou navrhla, že ji od matky koupí, jen aby ji moh​la nacpat do transportéru a molekulu po molekule ji rozložit. Matka ale příliš nespolupracovala a nechtěla se s ní rozloučit. „Tak... už máte s Rikerem určené datum?“
„Cože?“ zmateně se zeptala Deanna.
„S Rikerem. Ty a Will Riker. Tvůj snoubenec. Vím, že je to Riker, myslela jsi na něho, když jsi mi pověděla, že ses zasnoubila. Á, omlouvám se, vím, že bych do toho neměla strkat nos, ale je to zlozvyk, který se snažím vy...“
„Máti, nemyslela jsem na Willa.“
„Ale myslela. Mělas ho v hlavě na nejpřednějším místě...“
„To proto, že spodnější úrovně zabírají další myšlenky.“
Lwaxana vypadala úplně popletená. „Chceš tím říct... že se nevdáváš za Rikera?“
„To zní, jako by tě to zklamalo. Nevěděla jsem, žes tak stála o to, abych si ho vzala...“
„No, byli jste přece Imzadi, jste spolu už tak dlouho a ne​psala jsi mi nic o tom, že by ses zapletla s někým novým...“
„Máti, já tě nemusím informovat o tom, že jsem 'se za​pletla s někým novým', nebo snad ano?“
„Ne, ovšemže ne.“ Lwaxana si ji prohlížela s nezastřenou zvědavostí. „Ale když už jsi to nakousla, s kolika muži jsi se v posledních letech zapletla?“
„S žádným,“ odvětila s nehybnou tváří Deanna. „Za vše​chny ty roky jsem neměla ani jednoho muže. Dokonce jsem s Willem ani neměla sex, nikdy. Jsem vlastně panna.“
„Moc dobře víš, co chce maminka slyšet,“ pravila s úsmě​vem Lwaxana a v očích jí hrálo veselí. „Ale vážně, Deanno... jestli ne Riker, tak kdo? Snad ne Jean-Luc!“ Náhle vypadala ohromeně.
„Ne, máti.“
„Co ten pěkný inženýr, jak má na obličeji ten veliký skři​pec?“
„Jmenuje se Geordi, říká se tomu VISOR, a ne, ten to není.“
„No, ten android to bude asi těžko...“ Na chviličku se odmlčela a sklouzla očima k Deanně, aby jí tento předpo​klad potvrdila. Deanna mlčky potřásla hlavou. „Tak kdo...?“ Najednou se vyděsila. „Deanno, neříkej mi... snad ne... pod​důstojník?!?“
„Neboj se, máti. Nemusíš mít strach, že se z tebe stane vyvrženec z lepší společnosti. Není to poddůstojník.“ Zhlu​boka se nadechla. „Tak tedy, je to... no... je to Worf.“
Hrobové ticho. Lwaxana na ni pouze zírala.
„Worf Roženko... ten důstojník ostrahy,“ napověděla jí Deanna. „Seděli jsme spolu v bahenní lázni, pamatuješ?“
Stále bez odpovědi.
„Má mladého syna, Alexandra. Je hezký jako -“
Lwaxana se rozesmála. To Deanna nepovažovala za nijak zvlášť dobré znamení.
Smích byl zpočátku tichý, ale postupně sílil, víc a víc, až se Lwaxaně křečovitě třásla hruď a Deanna na okamžik dostala strach, že se matka doslova usměje k smrti. Pouze Lwaxanin úžasný duševní výcvik jí pomohl, aby se vzpama​tovala. .. bohužel jen na kratičkou chvíli, pak domem opět zazněla salva smíchu a ještě nějakou dobu trvalo, než se ko​nečně uklidnila.
„Á, Deanno,“ vydechla, „ty umíš svou starou matku po​bavit. Ty a pan Woof... bohové, děvče, na chvilku jsi mě dostala. Páni!“ Opřela se v křesle a prohmatávala si žebra, jako by měla strach, že se jí během záchvatu smíchu mohlo nějaké zlomit.
„Máti, já si nedělám legraci...“
„Ne, jistě že ne.“ Láskyplně poplácala Deannu po ruce.
„Máti, tenhle tón na mě nezkoušej. Uráží mě to. Jestli mi nevěříš, tak prosím,“ přestala se najednou v duchu bránit, „přeskočíme všechny ty námitky a přesvědčování, a ty se do toho pustíš. No tak. Podívej se mi do hlavy. Najdi si, co chceš, a pak si promluvíme.“
Lwaxana se nenechala dvakrát prosit. Jakmile vyslala do Deanniny hlavy své ohromné schopnosti číst myšlenky, tělo jí trochu ochablo. Za několik okamžiků rozpoznala informaci, kterou hledala.

Jakmile se tak stalo, otevřela ústa a zírala. Deanna si nevzpomínala, že by matku kdy viděla v takovém šoku.
„To nemyslíš vážně,“ prohlásila, to z ní ale mluvilo pře​kvapení, neboť si už byla bezpečně jistá, že Deanna v nej​menším nežertuje. „Deanno, co... co tě to napadlo? Vůbec se k tobě nehodí. To určitě víš.“
„Smím ti připomenout, máti, že ani Will Riker se ti ne​líbil, když jsem ho prvně přivedla domů?“
„Hloupost. Zbožňovala jsem ho.“
Deanna na matku vytřeštila oči.
„Tak tohle snad nemyslíš vážně zase ty, máti! Vyhrožo​vala jsi, že jestli se o mě bude dál zajímat, že proti němu vzneseš obvinění u Flotily. Takhle ty si představuješ vřelé uvítání?“
„Byla jsi mladá a snadno ovlivnitelná,“ přezíravě odvětila Lwaxana. „Jenom jsem se ve tvém vlastním zájmu měla na pozoru. Jako osoba mi ale připadal zcela přijatelný. Dokonce i okouzlující, takovým tím hrubým, netaktním způsobem. Jenom jsem nechtěla, abys udělala chybu...“
„A na co se vymluvíš tentokrát, máti? Je mi už o hod​ně víc než tehdy. Hodláš pořád tvrdit, že ještě nejsem dost dospělá na to, abych se v sobě sama vyznala?“
„Já jenom...“ Pokusila se uklidnit ruce, jimiž divoce ges​tikulovala, protože se jí od všeho toho zmatku a úzkosti rozklepaly. „Jenom říkám, že jsem pana Woofa viděla v ak​ci. ..“
„Worfa! Jmenuje se Worf!“
„Deanna Worf.“ Lwaxana se při té představě zachvěla.
„Nebudu Deanna Worf. Kdybych se už chtěla přizpůsobit tomu pozemskému zvyku, byla bych Deanna Roženková.“
„No tak to je zásadně lepší. Ty vyměníš Troi za Rožen​ková? Když už v tom budeš, proč si k 'Deanně' nepřidáš dalších pět slabik? A o dětech jsi přemýšlela? Jak budou vypadat? Napůl Betazoidi, napůl Klingoni? Napůl telepati, napůl válečníci? Budou každému vykládat, co si má myslet. Nikde v Galaxii nebudou doma.“
„Gratuluji, máti,“ odsekla Deanna. „Ještě jsme si ani neřekli ano a ty už vidíš, jak plodíme vyděděnce společnosti.“
Lwaxana jen mávla rukou, jako panovačná královna. „Máš pravdu, o tomhle nemá cenu se bavit. Nedovolím ti to.“
„Nedovolíš?“ Deannu její domýšlivost omráčila. „Máti... přišla jsem se ti pochlubit s veselou novinou. Nebudu tě ale žádat o dovolení. I kdybys mi to 'zakázala', stejně udělám to, co mi říká moje srdce.“
„Tak to by tě to srdce mělo zavést k Willu Rikerovi.“
Deanna si skryla tvář do dlaní a tiše zanaříkala. „A to mi říká žena, která mi sjednala svatbu, když jsem byla ještě malá holka.“
„Deanno.“ Lwaxana vzala dceru za ruce. „Nepředstírám, že jsem v životě neudělala chyby. Pravdou je, že jich bylo až moc. A nebyla... nebyla jsem vždycky ta nejlepší matka. Vím to, přiznávám to...“
„Máti, nebuď na sebe tak tvrdá...“
„Ale s odstupem času nevidím pouze chyby své, ale i tvoje.“
„To musí být velice příjemné, být vševidoucí.“
Lwaxana všechny stopy sarkasmu v Deannině hlase pře​hlédla - anebo je zkrátka záměrně ignorovala. „Riker byl tvůj Imzadi, a ty jeho. Připouštím, že mi to tehdy vadilo, když se ale teď dívám nazpátek, připadá mi to, že jste by​li předurčení být spolu. V tolika ohledech jste se navzájem doplňovali. Když vás osud znovu svedl dohromady na En​terprise, nebyla to náhoda. Nemohla to být náhoda. Vy dva jste prostě měli být znovu pohromadě.“
„Jsme... jenom... přátelé,“ podotkla Deanna trpělivě.
„A Riker o tomhle... zasnoubení... ví?“
„Ano. Byl vůbec první, kdo zvedl sklenku a připil nám.“
Lwaxana znechuceně potřásla hlavou. „Pak je to stejný pitomec jako ty. Na druhou stranu, čekala jsem od tebe víc.“
„Máti, proč se proti tomu tolik stavíš...?“
„Protože...“ Povzdechla si. „Deanno... mluvíš se ženou, která celičký život zdokonalovala své emoce a pocity. Pro mě jsou něco jako přírodní zdroje. Měla bys to chápat: jsi empatička. Mně to prostě... připadá špatné. Připadá mi to tak nesmírně špatné, že to ani nedokážu slovy vyjádřit.“
„No a ty to nevidíš, máti? Mně to připadá tak dobré, jako to tobě připadá špatné. Kdo tedy rozhodne, která z nás má pravdu?“
„Já.“
Deanna se tomu málem začala smát, pak si ale všimla, že Lwaxana je smrtelně vážná. Něco v ní začalo bít na poplach. „Máti... co tím chceš říct?“
„Jestli to uděláš,“ nekompromisně prohlásila Lwaxana, „tak na své svatbě nebudeš smět pít z Posvátného kalicha Rixxu.“
Tím Deanně vyrazila dech. Jako by jí matka dala záhlavec rozžhaveným pohrabáčem. „Máti!“ vykřikla, jako by ji zbila. „Zeny Pátého rodu pijí z Posvátného kalicha na svat​bách déle než šest set let! Šest století tradice, máti! Právě tehdy se kalich předává nové držitelce!“
„To je dost dramatická reakce,“ kousavě odvětila Lwaxa​na, „na někoho, kdo Posvátný kalich označil za starý hliněný kotlík.“
„'Starý plesnivý hrnec',“ opravila ji Deanna trochu roz​hořčeně. „Tady jde o to, co představuje, ať je to ve skuteč​nosti cokoliv. Dokonce i tvá matka, i když nesouhlasila s tím, aby sis vzala mého otce, ti Posvátný kalich v duchu prastaré tradice předala. Hodláš být přísnější než ona?“
„Udělám všechno, co bude třeba,“ prohlásila Lwaxana, „abych tě donutila si uvědomit, jakou děláš hloupost. Ma​ličká, vůbec se k tobě nehodí...“
„Řeklas, že se s Willem Rikerem 'doplňujeme'. Zamyslela ses vůbec nad tím, máti, že se možná doplňujeme i s Worfem?“
„Jste každý úplně jiný, Deanno. Nemáte nic společného, nic...“
„Jak to můžeš vědět? Vždyť ho ani pořádně neznáš. S jeho synem jsi ale vycházela dost dobře. Jak jsi vzpomínám, Alexandra jsi měla moc ráda.“
„To je pravda,“ pomalu, až zdráhavě odpověděla Lwaxana. „Byl to velice oduševnělý chlapec. Připadalo mi, že s naprostým stoicismem snáší svět plný bolesti. Mám do​konce za to, že jsem mu hodně pomohla.“
„Když je to tak, zkus si představit, jak moc bych mu mohla pomoct já, kdybych pro něho byla jako matka. Nebo alespoň vždy přítomný kladný ženský vzor.“
„Starat se dočasně o dítě je jedna věc, Deanno. Být mat​kou na plný úvazek je ale dočista něco jiného. Já jen...“
Na chvíli se zdálo, že Lwaxana neví, co říct, a Deanna využila příležitosti a přerušila ji. „Máti, aspoň mu, a nám, dej šanci. Promluv si s ním. Zkus s ním a s Alexandrem strávit nějaký čas. Trochu věř mému úsudku a uvědom si, že se k sobě s Worfem opravdu hodíme.“
Lwaxana si ztěžka povzdychla, jako by ze sebe snímala tíhu celého světa. „Dobrá,“ řekla nakonec. „Přiveď je dneska na večeři. Uděláme si tu hezkou malou soukromou sešlost a o všem si popovídáme.“
„Díky, máti.“ Políbila Lwaxanu na tvář. „Nebudeš toho litovat.“
„Už lituju,“ neodpustila si Lwaxana.
* * *
„Malou soukromou sešlost?“
„Takhle to řekla,“ odpověděla Deanna Worfovi. Nachá​zeli se v pokoji v nedalekém penzionu. Matrace na posteli připadala Alexandrovi nesnesitelně měkká, a jelikož byl po cestě unavený, vzal si jednoduše přikrývku a natáhl se na podlahu.
Worf se z okna díval na město. Oblaka na nebi byla narůžovělá a nadýchaná. Město bylo ve skutečnosti tapisérií budov, které plynule přecházely jedna do druhé a předsta​vovaly málem pomníky symetrie. Už jen pohled na ně mu byl krajně nepříjemný.
„Jsou krásné, že ano,“ podotkla Deanna, když si všimla, že na nich visí očima.
„Ano,“ přisvědčil. Ve snaze změnit téma hovoru se zeptal: „A tvá matka to přijala... jak? O ničem jiném jste nemluvi​ly? Tys jí řekla, že jsme se zasnoubili, a ona nás pozvala na večeři?“
„Možná jsme si ještě trochu povídaly, ale víceméně tak to proběhlo.“
Worf zabručel. Nezdálo se, že by ho byť jen trochu pře​svědčila, což bylo pochopitelné, neboť Deanna byla jedním z nejhorších lhářů, které znal. To vlastně mohla být jedna z jejích milejších vlastností. „Kdybych byl tvou matkou... tenhle svazek by mě netěšil.“
„Worfe! Jak to jenom můžeš říct?“
„Podívej se na mě, Deanno. Vžij se do její pozice a nedí​vej se na mě jako žena, která mě miluje, ale jako žena, jejíž dceru si mám vzít. Neberu to osobně, ale buďme realisté: je pro Betazoida ideální zvolit si Klingona za zetě? Je to vůbec pro někoho ideální?“
Jemně ho pohladila po tváři. Nikoliv poprvé ji překvapi​lo, jak hrubou kůži na ní má. „Ty jsi moje první volba, a na ničem jiném nezáleží.“
Znovu zabručel a poznamenal: „Uvidíme.“
* * *
Když večer dorazili k domu Troiových, odehrávala se v něm davová scéna.
Zástup se neprojevoval nijak zvlášť hlučně ani obtížně. Naopak, na to, že se v domě tísnilo přes sto Betazoidů, byl úžasně tichý. Deanna s otevřenými ústy zírala na množství lidí, kteří byli vidět za dveřmi, jež jim přišel otevřít pan Homn. Lidé, které léta neviděla, nejvýznamnější betazedské osobnosti, všichni vměstnaní v uzavřeném prostoru. Pan Homn se na Worfa sotva podíval a pokynul mu, aby spolu s Deannou vstoupil. Alexander, který se držel otci nablízku, rychle vešel, jako by se bál, že se dveře zavřou a on zůstane na noc venku.
„Máti!“ zavolala Deanna. V kontrastu s tichem, které vládlo ve vstupní hale i všech přilehlých prostorech, zněl její hlas jako hromobití.
Lwaxana spěšně přešla halou k ní, dlouhé modré nabíra​né šaty jí klouzaly po podlaze a světlo se třpytilo na úchvatné sbírce drahokamů náhrdelníku, který měla na krku. „Malič​ká. .. Worfe... Alexandře... moc ráda vás vidím.“ Dotkla se náhrdelníku. „Je nový. Buďte upřímní... není to trochu moc? Nebije do očí?“
„Nepochybně ano,“ nevýrazně odvětil Worf. „Když jsem vás uprostřed davu zahlédl, první, co mě napadlo, bylo: 'Ná​hrdelník'.“
Lwaxana vděčně pokývala hlavou, pak se ale na okamžik zarazila, protože si najednou nebyla úplně jistá, co vlast​ně řekl. Rychle se však vzpamatovala a prohlásila: „Děti, omlouvám se za ty nečekané davy...“
„Mluvila jsi o malé soukromé sešlosti, máti!“
„Já vím, maličká, a zapomněla jsem, že jsem na tvou počest uspořádala recepci. Pozvánky se už rozeslaly, jídlo už se připravilo.“ Důležitě pokrčila rameny, jako by žádala celý vesmír, aby vyřešil její problémy. „Co jsem měla dělat?“
„Jsou velice tiší,“ podotkl Alexander.
„Komunikují převážně telepaticky. Vadí vám to?“
„Zvykneme si,“ odvětil Worf. „Správně, Alexandře?“
„Ano, otče.“
„Ale neměli byste se...“
„Správně, matko,“ pravila Deanna ledově. „Neměli by.“
Deanno!

Deanně se v hlavě rozeznělo radostné volání, a když se otočila, spatřila štíhlou blondýnku, která k ní běžela s rozpaženýma rukama.
„Chandro!“ vyjekla Deanna.
Deanno! ozvala se Chandřina odpověď Deanně přímo v hlavě. Dychtivě ji objala, pak se otočila k Worfovi a po​myslela si: A tohle je tvůj snoubenec?
Přesně tak, odvětila Deanna, a Worfa nahlas informova​la: „Worfe, tohle je Chandra, jedna z mých nejlepších kama​rádek z mládí. Na svatbě jsem jí šla za družičku.“
Worf lehce přikývl na pozdrav. „Dobrý den.“
„Jak jsi věděla, že je Worf můj snoubenec?“ zeptala se Deanna.
„Děláš si legraci? Celé město mluví o tom, že sis domů přivedla...“ Zarazila se, otočila a sympaticky se na Worfa usmála, „... snoubence.“
Worf si začal bolestně uvědomovat, že se rychle dostává do středu pozornosti. Jako by se stále víc a víc Betazoidů, shromážděných v tomto nadpřirozeně mlčenlivém davu, dívalo na něj. Samozřejmě neslyšel nic z toho, co si říkali, ne​boť všechen hovor se vedl telepaticky. Worf byl ale vybaven velice působivým periferním viděním a nemohl přehlédnout, kolik lidí na něho vrhá kradmé pohledy a zase se rychle od​vrací.
Mírně řečeno ho to dráždilo.
„Deanno... nejspíš bychom se s Alexandrem měli vrátit do penzionu...“
Když Alexander toto prohlášení uslyšel, tvář se mu za​smušila obavami. „Provedl jsem něco, otče?“
„Ne. Ne, s tebou to nijak nesouvisí.“
„No tak s čím?“
„Ano, pane Woo... Worfe, co se děje?“ zeptala se Lwaxana a pohladila Alexandra po vlasech. „Vždyť víte, jak ráda trávím čas s vámi, a hlavně s vaším synem. Podívejte se, všechno je nachystané.“ A skutečně tomu tak bylo. Dlouhé stoly byly připravené a prostřené směsicí betazedských la​hůdek. Jeden by si myslel, že s vařením, přípravami a prostí​ráním bude muset pomáhat armáda sluhů. Místo toho tu ale byl pouze pan Homn, který dolaďoval poslední detaily stolu, a nezdálo se, že by ho nějak vyvádělo z míry, že má celou tuto obrovskou akci na starosti patrně jen on sám. Samotná místnost byla velice okázalá, pod stropem visel jiskřící lus​tr a - jistě ne náhodou - ladil s Lwaxaniným náhrdelníkem. Stěny lemovaly portréty dřívějších hlav Pátého rodu. Nebylo těžké poznat, jak šly po sobě: obrazy se postupně zvětšovaly. Ne o moc, každý asi jen o deset procent. Když ale visely po​hromadě, bylo to zřejmé. Lwaxanin portrét zabíral polovinu stěny. Worfa napadlo, že až dojde řada na Deannu, nebudou mít jinou volbu a budou muset namalovat její fresku na strop.

„Očividně jste to plánovala jako setkání Deanny s jejími přáteli a kolegy,“ podotkl Worf. „My se sem... nehodíme.“
Rozhostilo se ticho, načež Lwaxana velice tiše pozname​nala: „Když to říkáte vy, pane Worfe.“
„Otče...“ Alexander zaváhal a viditelně se mu nechtělo říct to, co měl na srdci.
Worf k němu shlédl. „Co?“ zeptal se s neskrývanou ne​trpělivostí.
„Je to jako... kdybychom utíkali.“
Tato slova měla na Worfa přesně ten účinek, který bylo možno očekávat. Napřímil se, narovnal široká ramena a za​mračil se. „Tady nejde o zbabělost,“ zaburácel. „Mám pouze na paměti to, co je v Deannině nejlepším zájmu...“
„Pokud to záleží na tomhle kritériu,“ ozvala se Deanna, „tak pokud jde o mě, v mém nejlepším zájmu je, abyste zůstali. Buď tak, anebo“ - vrhla vzdorovitý pohled na matku - „odejdeme všichni.“
„To by ale bylo strašné,“ vyděsila se Lwaxana.
„Pojď, Worfe... půjdeme.“ Co se Deanny týkalo, bylo už jasně rozhodnuto. Jelikož bylo v místnosti stále do značné míry ticho, které Worfovi připadalo děsivé jako v márnici, její hlas se zřetelně rozléhal celou velkou jídelnou.
„Worfe, prosím, zůstaňte... všichni.“ Ve Lwaxanině hlase zaznělo cosi, co se velice podobalo upřímné prosbě. Worf si nebyl tak úplně jistý, jak si asi představovala, že dnešní večer proběhne, s jistotou ale věděl, že možnost, že Deanna jednoduše odejde, příliš promyšlenou neměla.
„Ano, samozřejmě zůstaneme,“ odvětil pohotově.
Deanna se k němu otočila: „Worfe, kvůli mně zůstávat nemusíme...“
„Zůstaneme,“ prohlásil, „protože je to správné.“
„Děkuji vám, pane Worfe,“ odtušila Lwaxana a dokon​ce se zlehka uklonila, bez sebemenší známky jedovatosti. Nato se otočila a nahlas zvolala ke zbylým návštěvníkům: „Přátelé... s ohledem na naše dnešní hosty... bych vás ráda požádala, abyste konverzovali nahlas. Chtěla bych, aby se tu cítili co možná nejpříjemněji, v souladu s betazoidskou filozofií, která káže uvítat každého, kdo se k nám přidá.“
Nastaly rozpaky, jako by se nikomu nechtělo být první, kdo otevře ústa. Jeden po druhém se ale rozpovídali a brzy už zněla kulisa zdvořilé konverzace. Zdaleka to nebyl rachot; na to byli Betazoidi příliš zdrženliví.
„Už se to víc podobá zvukům, které jste zvyklý slýchat na společenských akcích, pane Worfe?“ zeptala se Lwaxana.
„Na většině klingonských akcí se ozývají zvuky kosti na​rážející do jiné kosti,“ odvětil Worf. „Nepovažuji však za nezbytné to tu napodobovat.“
Recepce byla naplánovaná jako událost, na níž se nebude sedět, a všechno jídlo bylo připraveno tak, aby se dalo držet v rukou a Betazoidi mohli snáze obcházet po místnosti. Jak​mile se Deanna přesvědčila, že se Worf v tomto prostředí cítí dobře, nezdráhala se a s vervou se pustila mezi staré přáte​le. Lwaxana se mezitím přemístila k Alexandrovi a okatě ho všem představovala. Zpočátku to ve Worfovi budilo podezře​ní, pak to ale rychle pustil z hlavy. Bylo neoddiskutovatelné, že si Lwaxana toho chlapce z jakéhosi důvodu oblíbila. Dá​vala to najevo, když se s ním před několika lety setkala na Enterprise, a ta náklonnost znovu ožívala.

Worf si ale byl jistý, že vyhlídkou na to, že se otec toho chlapce přižení k ní do rodiny, není dvakrát nadšená.
Worf nebyl hloupý. Přestože Deanna tvrdila pravý opak, věděl, jak si u Lwaxany stojí. Dokolečka si říkal, že je to její problém, ne jeho, musel ale dál myslet na to, že taková odpověď je příliš snadná.
Snažil se držet stranou, neupozorňovat na sebe, Deanna si ale všimla, jak je izolovaný, a - ve víře, že mu prokazuje laskavost - vláčela ho s sebou od jednoho hloučku ke druhé​mu. U každé skupinky si Worf povšiml, jak se lidé na slovech zadrhávají, snaží se být zdvořilí, nebyli ale zvyklí vyjadřovat své myšlenky slovy a už vůbec nebyli zvyklí jednat s Klingony.
Postavil se k němu starší muž jménem Gart Xerx, který se představil jako Chandřin otec, v ruce držel drink a zeptal se: „No a o čem si vy dva povídáte?“
„Povídáme...?“ Worfa otázka očividně zmátla. „Povídá​me si... o všem možném.“
„Worf je nesmírně sečtělý,“ podotkla Deanna.
„Opravdu? O kterých tématech si rád něco přečtete, Worfe?“
„O strategii. Bojové taktice. Dějinách...“
„Á, dějiny. O dějinách čeho?“
„Převážně válečnictví.“
Gart se se zdvořilými rozpaky zamračil. „A u toho se vy... uvolníte?“
„Smyslem čtení není uvolnit se,“ odvětil Worf, „ale učit se. Učit se a připravit se na všechny možné eventuality.“
„Ale co klingonské filozofie a podobně? Nebo žádné ne​máte?“
Worf se okamžitě naježil a Gart o krok ustoupil, viditelně zaskočený intenzitou emocí, které vycítil. „Nechtěl jsem vás urazit,“ rychle se omlouval.
„Worfe...“ položila mu Deanna ruku na rameno. I kdy​by jí empatické dovednosti nenapověděly, jakou má náladu, cítila, jak má napjaté svaly.
„Naše filozofie,“ prohlásil Worf, „jsou pro náš způsob ži​vota stejně důležité a neodlučitelné, jako ty vaše pro vás. V mnoha ohledech jsme stejní.“
„Ale... smyslem vašeho života je válka. Naším je mír. Nemohou být rozdílnější. Nebo snad věříte, že mír může být smyslem života?“
„Kdyby si Worf nemyslel, že mír je schůdný smysl živo​ta,“ odpověděla Gartovi Deanna, „pak by si rozhodně ne​zvolil život ve Hvězdné flotile.“
„Proto jste si vybral Hvězdnou flotilu, Worfe?“ zeptal se Gart.
Worf se myšlenkami na kratičkou chvíli vrátil ke Khitomeru. Jak byl pohřbený pod sutinami, vzlykal a vztekal se nad slabostí, která se skrývala v jeho strachu. V duchu viděl, jak se trosky odsouvají, spatřil muže, kterému začal později říkat otče, spatřil uniformu, kterou měl na sobě, a kruhový, kovový symbol na saku té uniformy... symbol, který později ztotožnil se životem, nadějí a druhou šancí a který přijal za svůj...

Ale mír?
Touha po životě ve Hvězdné flotile u něho vznikla na základě nepřátelského útoku. Mír v tom nikdy nehrál roli.
To všechno se mu ve chvilce prohnalo hlavou, a jakmile se tak stalo, Gart Xerx to okamžitě věděl. „Jak jsem si myslel,“ odtušil zdvořile a letmo pohlédl na Deannu - vůbec ne vítě​zoslavně nebo samolibě - ale spíše s nezaujatým smutkem, jako by chtěl říci: Jak málo ty znáš pravdu.
Worf cítil, že se v něm sbírá zlost. „Život zaměřený pouze na mír je dětský rozmar. Dospělí vědí, že to tak nefunguje.“
Gart vůbec nemluvil vyzývavě nebo povýšeně. Maximál​ně to vypadalo, že ho rozhovor duševně stimuluje. „Nazna​čujete snad, že my Betazoidi jsme děti? Odjakživa známe jenom mír.“
„Pak jste zralí na to, aby vás někdo zabral.“
V místnosti zavládlo mlčení, jako by přes ni kdosi přeho​dil přikrývku ticha. Worf si uvědomil, že zatímco on mluvil nahlas s Gartem, Betazoid naproti tomu prováděl několik úloh současně a při rozhovoru s Worfem ještě udržoval du​ševní spojení s ostatními. Možná si s nimi telepaticky po​vídal o zcela neškodných věcech, avšak Worfova poznámka upoutala pozornost všech přítomných.
„To má být výhrůžka, Worfe?“ zeptal se Gart.
„Garte! Jak vás jen -“ začala Deanna.
Worf ji ale gestem umlčel. „Ne. Pouze postřeh. Mír...“ Zaváhal a snažil se přijít na co nejlepší, co nejméně pobuřu​jící způsob, jak se vyjádřit. „... Mír může být... ošidný.“
Jakoby mávnutím kouzelného proutku se objevil pan Homn a podal Worfovi sklenku. Worf ji přijal a automaticky upil. ..a s údivem zjistil, že je v ní švestkový džus.
„Jak myslíte, že je ošidný?“ zeptal se Gart.
„V časech války znáte nepřítele a prověřujete si jeho zdroje. Za časů míru si namlouváte, že nepřítele nemáte. Ale máte. A váš nepřítel se připravuje, zatímco vy si děláte iluze, že mír bude zachován napořád. Tak to ale nikdy není. Mír je luxus, který si na krátkou dobu vykupujete strastmi války. Slitování, i když je chvályhodné, způsobilo pád mnoha druhů, které si myslely, že nemají nepřátele.“
„A naším nepřítelem je kdo?“ pobaveně se optal Gart, jako by celá ta myšlenka byla víc než absurdní.
„To nevím. Nepřítel tu ale je. Vždycky. Tak už to chodí.“
„U nás,“ namítl tiše Gart Xerx, „to tak nechodí.“
„Pak je mi vás líto. Protože až nepřítel opravdu přijde, nebudete připravení... a budete kvůli tomu o to víc trpět.“
Následovalo další ticho, načež si Gart zlehka promíchal obsah sklenky a zahleděl se do ní, jako by doufal, že v ní objeví tajemství vesmíru. „Věřím, že mluvím za nás všechny, Worfe, když řeknu, že my na Betazedu nemáme dojem, že je třeba nás litovat.“
„Nechtěl jsem vás urazit,“ podotkl Worf.
„Ale ne, neurazil. Snad jste nás pobavil, ale neurazil.“
Sklenka, kterou Worf držel, se při jeho reflexivním stisku roztříštila. Když promluvil, vycházely z něho poryvy stěží ovládaného hněvu, které byly tak dusivé a drtivé, až sebou několik Betazoidů, kteří stáli poblíž, viditelně trhlo.
„POBAVIL?“ bezmála zařval.
„Worfe, uklidni se!“ okřikla ho Deanna.
„Nejsem tu, abych vás bavil! Chtěl jste poznat klingonské filozofie, tak jsem vám o nich něco řekl. Věříme v ostra​žitost. .. pohotovost. Naší filozofií je síla, a to našim lidem umožnilo přežít staletí, zatímco jiné druhy se ztratily pod botami dobyvatelů.“
„A představte si, že já jsem si myslel,“ kontroval Gart a poprvé na něm byla znát rozmrzelost, „že vaši lidé přežili, protože to Federace strpěla, a díky Khitomerské konferenci před sto lety. V té době byl váš druh slabý a bezmocný a kdy​by členové Federace, kterým dělaly vaše barbarské zvyklos​ti obavy, zastávali stejný postoj jako Klingoni, nechali by vás všechny vyhynout a tím pádem bychom měli o nepřítele míň. A pro vaši informaci, Betazed v té době seděl v Radě Federace. Jaké měli Klingoni štěstí, že jsme věřili v ono chvályhodné slitování, které podle vás přesto může způsobit náš pád.“
Worf se mračil tak silně, až se zdálo, že mu vylezou oči z důlků. „Bar... barské...?“ zopakoval s nezaměnitelným hrozivým podtónem.
Gart se začal okamžitě kát. „Možná jsem použil špatné slovo... a už je to hrozně dávno...“
„Barbarské!“
Deanna ho chytila za předloktí a naléhavě prohlásila: „Worfe, asi bude nejlepší, když už půjdeme; byli jsme dlouho na cestě a když si odpočineme -“
„Podle mě bude nejlepší,“ odvětil chladným, odměřeným hlasem, „když odejdu já. Nemyslím, že jsem tu vítaný.“
„To není pravda...“
Otočil se k ní a na okamžik... jen na okamžik... se mu do očí vkradl smutek. „Věř mi.“ Odmlčel se a pak dodal: „Až večírek skončí, přiveď Alexandra do penzionu. Pak si promluvíme.“ Spěšně odešel, hleděl přímo před sebe, nedíval se ani na Alexandra, a hlavně se nedíval na Lwaxanu Troi.
* * *
Když se nedlouho po Worfově strohém odchodu vráti​li do penzionu Deanna s Alexandrem, Alexander se rychle ztratil ve svém pokoji, protože nechtěl být u scény, o níž nepochyboval, že k ní dojde.
Deanna napůl čekala, že Worfa najde, jak balí. Worf na​půl čekal, že Deanna jednoduše Alexandra dovede domů, otočí se na patě a vrátí se do matčina domu. Oba byli v skry​tu duše rádi, že se jejich nejhorší očekávání nevyplnila, k na​prosté shodě názorů ale měli hodně daleko.
„Mohl bys mi říct, co to mělo znamenat?“ zeptala se Deanna a dala si ruce v bok.
„Filozofický rozdíl v názorech,“ zahučel.
„Ale houby!“ odsekla Deanna s takovou silou, až to Worfa viditelně překvapilo. „Tys tam šel a chtěl ses pohádat!“
„Šel jsem tam a očekával jsem malou sešlost, ne útok ze zálohy.“
„Nebyl to žádný útok, Worfe!“ zanaříkala a zoufale si prohrábla vlasy. „Máma ti vysvětlila -“
„Ty se stavíš na její stranu?“
„Nestavím se na ničí stranu!“
„Doufal bych, že se postavíš na mou. V tom tkví smysl manželství, ne?“
„Worfe, jestli si myslíš, že smyslem manželství je to, že žena nechá vlastní názor za dveřmi a slepě bude následovat manžela po každé cestě, kterou si namátkou vybere...“
„Nazval moje lidi barbary!“ Znovu v něm začal zvedat hlavu hněv.
Deanna se ale nenechala ani v nejmenším zastrašit. „A jak Klingoni říkali ostatním druhům? Druhům, které po​važovali za slabší, nebo zralé k záboru? Pozemšťanům, Betazoidům, Vulkáncům... chceš mi tvrdit, že se pro ně v sídlech mocipánů Klingonské říše nepoužívaly žádné opovržlivé pře​zdívky? Jak čisté mají Klingoni ruce, Worfe? Jak čisté je máš ty?“
Netypicky tvrdá slova od obvykle klidné poradkyně Worfa zaskočila. Deanna naopak okamžitě vypadala zkroušeně... pak, k údivu obou dvou, se tiše zasmála. „Čemu se směješ?“ nedůtklivě se zeptal Worf.
„Není nejmenších pochyb o tom, že tě miluju. Kdyby ne, ani náhodou bys mě nemohl takhle rozčílit. Jsem profe​sionální poradkyně. Zůstat v klidu je moje živobytí. Jenom někdo, koho miluješ, tě může takhle vytočit.“
Worf potřásl hlavou. Deanně se zdálo, jako by byl hodně vzdálený, ponořený sám do sebe a všech těch běsů, kteří ho užírali.
„Worfe...“ Posadila se vedle něho, on se chladně díval do prázdna. „Worfe... připadáš mi tak rozervaný. Dokonce zoufalý. Nemůžeš mi snad říct, o čem přemýšlíš?“
„Není to... snadné...“
„Ten Worf, kterého znám, před těžkým úkolem nikdy neustoupil.“
„Když jsem s tebou... chovám se jinak. Možná je ten Worf, kterého znáš, jenom klamná představa.“
„Ale Worfe, znala jsem tě šest let před tím, než jsme spolu začali chodit. Myslím, že o tvém charakteru jsem si udělala docela přesný obrázek. Prosím tě... řekni mi, co tě trápí.“
„Připadal si jako ve vitríně.“
Oba prudce otočili hlavu a ve dveřích spatřili Lwaxanu. Pro Worfa to byl učiněný zázrak, že se jí podařilo přijít tak neslyšně. Skutečně to bylo trochu strašidelné. A Deanna byla jednoduše naštvaná. „Máti...“
Mnohokrát budila Lwaxana Troi dojem zmatkářky. Jin​dy zase lidi provokovala, bavila nebo urážela. Teď ale viděli úplně jinou Lwaxanu Troi. Tohle byla žena, která si zvyk​la, že jí lidé věnují pozornost, naslouchají jí a řídí se jejími pokyny. Deanna ze sebe nedostala už ani slovo, a Worf se mluvit ani nepokoušel.
„Tady pan Worf se většinu dětství cítil jako vyvrženec,“ prohlásila Lwaxana. Tmavé oči paní Troi se mu zavrtáva​ly hluboko do hlavy. „Žil ve světě, který se honosil tím, že z rasismu vyrostl, přesto se ho ale nezdráhal ostrakizovat pro to, čím byl, a ani si neuvědomoval, jak pokrytecky se chová. Když se Worf dal ke Hvězdné flotile, izoloval se od toho, dodneška ale v sobě má živé rány z dětství. Na dneš​ním setkání nevystupoval v duševním rozpoložení nadporu​číka Worfa, ale s raněným egem mladého Worfa Roženka, a bouřil se proti každé narážce, každému ústrku, každému zpochybnění svého odkazu, s nimiž se v mládí setkal. Měla jsi pravdu, maličká. Chtěl se hádat, ale pouze proto, že se snažil opakovat model, který znal tak dobře z dětství.“
„Zmizte mi z hlavy,“ rozčílil se Worf.
„No, je to velká hlava, je tam dost místa pro všechny.“
„Máti!“
„Ale tak se uklidni, maličká, jenom jsem žertovala.“ Upře​la na něho pohled, který už nebyl tak pronikavý. „Worfe... co nejupřímněji... za to drobné fiasko na recepci se omlou​vám. Skutečně jsem měla v plánu, že tam budeme pouze my. Ale když se moje roztržitost a osud proti mně spikly a sta​la se z toho velká akce, napadlo mě, že to tak možná bude snadnější, ne těžší. Ze se nebudete cítit tolik pod tlakem; budete tváří v davu. Myslela jsem si, že velká sešlost bude vlastně skryté požehnání.“
„Znamenitě skryté,“ podotkl Worf.
„Tak... uděláme tohle. Pane Worfe... pořád si chcete vzít mou dceru?“
Worf sám sebe málem překvapil, když bez zaváhání od​pověděl: „Ano.“
Rychlost a síla jeho odpovědi vylekala i Deannu.
„No tak dobrá. Když je to tak, Worfe, tak abyste nám lépe porozuměl, budete plně proškolen ve filozofii a harmonii Betazedu. Proniknete do největších hlubin a poznáte, jak de​finujeme lásku a sebeobětování. Nemusíte tyto názory nutně přijímat, přinejmenším je ale pochopíte a možná se - někdy - některými z nich zkusíte řídit. Tyto principy vám budu vštěpovat osobně.“
„Ty? Máti, tak zaprvé, já jsem k tomu mnohem kvalifi​kovanější -“
„Ty nejsi nezaujatá, maličká, a navíc, jsem dcera Pátého rodu... držitelka Posvátného kalicha Rixxu a dědička -“
„Svatých prstenů Betazedu,“ zanotovali Worf s Deannou společně.
Nezdálo se, že by Lwaxana zachytila sarkasmus v jejich hlasech. „Jde o to, že Worfovi rozhodně mohu sdělit, co po​třebuje vědět, a to nezaujatě. Pokud se Worf samozřejmě nedomnívá, že jde o příliš náročný podnik...“
„Obrácená psychologie skutečně není zapotřebí,“ oznámil jí Worf. Otočil se k Deanně a zeptal se: „Když udělám to, co žádá...“
„Já jsem o nic nežádala,“ prohlásila Lwaxana.
Probodl ji pohledem a nekompromisně prohlásil: „Ano. Žádala.“
Lwaxana na okamžik otevřela ústa, pak je zase zavřela. „Ano, žádala,“ přisvědčila neutrálně.
„Když to udělám,“ pokračoval, „potěší... tě to?“
„Jenom když to potěší i tebe,“ odvětila Deanna.
„Mě to potěší... ale jen když -“
Dveře Alexandrova pokoje se rozletěly, Alexander vystr​čil hlavu a zaječel: „Prostě to udělej, otče, ať se konečně můžeš oženit a já se trochu vyspím!“ A zabouchl za sebou.

Dospělí se na sebe zadívali.
„Kdy začneme?“ zeptal se Worf.
Kapitola osmá

Tom Riker se příšerně nudil.
Zcela ztratil přehled, jak dlouho už je v cele romulanského válečného ptáka zavřený. Dny bez jasné hranice přechá​zely v noc, což sice mohlo být záměrem, ale také nemuselo. Jako by se snažili zničit mu biorytmus, vyvést ho z míry, aby snáze podlehl...
... čemu?
Co s ním zamýšleli udělat? Co sakra měli za lubem? Pro​hlédli snad jeho šarádu? Snažili se ho čistě z romulanského sadismu připravit o rozum? Tohle měli v plánu? Nějaký plán mít musí, opakoval si v duchu, musí existovat plán. Útok kvůli Saketově záchraně by nezorganizovali jen tak. Museli k němu mít důvod, museli něco chtít.

Až na to, že Saketova smrt možná posouvala všechny úvahy do hypotetické roviny. Romulan byl možná klíčem ke všemu, co chtěli podniknout, a když zemřel, dveře zůstaly nedobytně zamčené a klíč v nedohlednu. V takovém případě možná jen usilovně přemýšleli, jak se Rikera co nejbolestivěji zbavit.
Pak jednoho dne (noci?) zaslechl zvuk pochodujících no​hou. Protože takový výrazný dupot slyšel poprvé, mohl se jen dohadovat, že se tak děje kvůli němu. Chtěli, aby věděl, že se blíží, nejspíš aby ho k smrti vyděsili. Tom Riker byl ale v tu chvíli příliš unavený, naštvaný a otrávený, než aby cítil něco jiného než netrpělivost. Tak ať už to máme za sebou, pomyslel si.

Neustále přítomný dozorce u dveří ustoupil a Riker spa​třil dva další strážné. Jeden z nich vypnul pole, které střežilo východ. Beze slova Tomovi pokynul, aby šel ven. Riker si na okamžik pohrával s myšlenkou, že si založí ruce na prsou, posadí se do tureckého sedu a odmítne se hnout. Že je zkusí vyprovokovat k nějaké reakci. Ta myšlenka ho trochu uspo​kojila; na druhou stranu ho představa, že je tím vybídne, aby do něho udělali díru zvící skvrny na slunci, přiměla k rozhod​nutí, že se raději bude řídit zdrženlivostí. Proto vstal a vyšel na chodbu.
Ani se neobtěžovali tasit zbraně. To byla nestoudná sebe​důvěra, kterou Riker chtě nechtě zatoužil vyzkoušet. Jeden strážný byl před ním, druhý za ním. Chvilku jenom stál na špičkách a dával jasně najevo, jak moc je uvolněný.
Pak vyrazil a vrhl se na strážného před sebou.
A skutečně se mu podařilo pohnout o celých deset cen​timetrů, než strážný vytáhl disruptor.
Riker nikdy neviděl, že by někdo tasil tak rychle. A měl nepotvrzené podezření, že kdyby se otočil, zjistil by, že na něho míří i strážný vzadu. Odvážil se ohlédnout, a ovšem, díval se do hlavně. Aniž by se pohnul jenom o píď, nenucené stáhl nataženou ruku a pokusil se ji elegantně přemístit za hlavu, kde se následně poškrábal. „Jsme nějací nervózní,“ podotkl, jako by se je vůbec nesnažil napadnout.
Nevěřili mu. Věděl, že neuvěří. Ale nezdálo se ani, že by si s tím dělali těžkou hlavu. Bez dalšího zdržování z Rikerovy strany kráčeli koridory plavidla. Riker rychle ztratil přehled o tom, která chodba kam vede. Napadlo ho, že i tohle může být záměrné. Ze všeho nejméně chtěli, aby se naučil, jak se na lodi pohybovat. Nehodlali mu ale prostě zavázat oči, protože tím by dali jasně najevo, že mají starost, aby jim něco neprovedl.
Snad po sté zatáčce za další roh se zastavili přede dveřmi. Otevřely se a Riker na pobídnutí dozorců vstoupil. Zmate​ně se rozhlížel. Působilo to na něho jako koupelna a šatna, v rohu totiž byla sonická sprcha a přes židli visely čisté, vy​žehlené šaty romulanského střihu. Místnost rozhodně nebyla nijak nádherná, každopádně ale sloužila svému účelu.
„K čemu to?“ zeptal se.
„Ty. Osprchovat a převléct.“
„Proč?“
„Protože smrdíš,“ věcně odvětil menší z dvojice stráž​ných. „Lidé vylučují pach, který je Romulanům odporný. A z tebe přímo tryská.“
„Omlouvám se. Jak jsem byl zavřený a tak podobně, asi jsem se potil víc než obvykle.“
Žert, o který se pokusil, byl nesporně chabý, Riker měl ale pocit, že se strážný mohl alespoň trochu pousmát. To se ale nestalo, dál Torna sledoval s kamennou tváří. Když si byl jistý, že mu Riker věnuje pozornost, pokračoval: „Až se umyješ, oblečeš si ty šaty a půjdeš s námi.“
„A kam?“
Mělo mu být jasné, že se nedočká odpovědi, ale jen dal​šího upřeného pohledu. Věděl, že nemá cenu se vzpírat nebo odmlouvat, vstoupil tedy do místnosti a co nejrychleji se osprchoval... i když cítil nutkání si očistu vychutnávat, už mnoho týdnů se totiž necítil tak dobře. Stejně rychle se i ob​lékl a vyšel zpátky na chodbu. Pokud mohl soudit, strážní se od chvíle, kdy je opustil, nepohnuli snad ani o centimetr.
Zbytek cesty kráčeli mlčky, pak se strážní zastavili před dvoukřídlými dveřmi. Sem měli Toma zřejmě dovést. Když vstupoval dovnitř, nebyl si jistý, co má čekat, i když byl v duchu připravený na cokoliv, včetně náhlé salvy z Mas​terů. Klidně tam na něho mohl čekat výplod pověstného romulanského smyslu pro humor, aby ho pobavil.
To, co tam našel, ale kupodivu nečekal.
Viděl malý, vkusně prostřený stolek, a uprostřed desky hořela mihotavým plamenem vysoká, tenká svíčka. Byla je​diným zdrojem světla v místnosti. Čekalo tam jídlo, nikoliv přespříliš, bylo ho ale dost a někdo si dal tu práci, aby vy​padalo chutně. U protější strany stolku seděla Sela. Stále na sobě měla uniformu, sundala si ale některé ochranné čás​ti a působila proto příjemnějším dojmem, třebaže ne přímo srdečně či roztomile. A dokonce se usmívala. Na okamžik, je​nom na chviličku, si ji Riker spletl s někým jiným, tak jemné měla rysy. Pak si vzpomněl, že to má být míšenka, dcera Taši Jarové a romulanského šlechtice. Riker si uvědomil, že by Tašu Jarovou rád znal... načež mu došlo, že William Riker Tašu opravdu znal a že on by na to neměl zapomínat.

„Sedni si,“ pokynula mu k židli naproti sobě. Poslechl a stále ji sledoval. Zasmála se, a byl to překvapivě melodický zvuk. Měl dojem, že se nesměje často. „Ty ze mě nespouštíš oči. Buď jsi do mě beznadějně zamilovaný, anebo máš strach, že ti mezi žebra zabodnu nůž.“
„Řekněme, že od každého trochu.“
„Dobře. Jez.“ Když si všimla, že váhá, natáhla ruku s vid​ličkou, nabodla z jeho talíře kousek masa a snědla ho. „Vidíš? Není to otrávené.“
Ukázal na další část talíře a řekl: „Tady.“
Povzdechla si. „Ty si myslíš, že jsem ochutnala z 'bezpeč​né' části a zbytek ti nechala. Já jsem možná zčásti člověk, ale začínám uvažovat, jestli ty nejsi zčásti Romulan.“ Bez váhání ujedla i z dalšího místa. „Spokojený?“
„Pochopitelně by to mohl být jed, který funguje na lidi a na Romulany ne.“
„Možná. Ale jak už jsem říkala, jsem napůl člověk, takže bych se tím ohrozila.“ Předklonila se, propletla si prsty a opřela si o ně bradu. Vlastně se tvářila téměř hravě. „Rikere, tohle je směšné. Musíme probrat věci, při nichž bude záležet na důvěře. Jestli uvázneme už na předkrmu, tak k če​mu to je? Koukej sníst to jídlo, nebo tě vyrazím z přechodové komory, jasné?“
Riker jedl. Jídlo dokonce ani nebylo špatné. Na jeho vkus trochu bez chuti, ale rozhodně přijatelné.
„Vyprávěj mi o mé matce.“
Otázka ho zaskočila. „Myslíš Tašu?“
Přikývla. „Léta jsem ji nenáviděla za to, že zradila otce a opustila mě. Ale...“
Možná se mu to jenom zdálo, ale vypadalo to, že se začíná maličko uvolňovat.
„Tak... málo si na ni vzpomínám. Zemřela, když jsem byla ještě hodně malá. Vyprávěla... mi příběhy. Fiktivní příběhy. Mluvila o obrech, kouzelnících... a džinech. Džinech v lampě, kterou když jsi pohladil, splnila se ti všechna přání.“ Odmlčela se. „Vím, vím, je to hodně matoucí... vaše záznamy říkají, že Taša Jarová zemřela na nějaké mizerné planetě, přesto se ale ocitla jako poručík Hvězdné flotily na můstku Enterprise-C, i když jí tou dobou mělo být teprve pár let... Všechno to vím, rozumím tomu. No... myslím si, že rozumím. Že ta Taša, se kterou jsi sloužil, nemusela být tatáž žena. Ale i tak si musely být podobné. Tak... mi pověz, co o ní víš... co jsi věděl...“
Problém tkvěl v tom, že Riker toho o ní skutečně moc nevěděl. Will Riker toho samozřejmě věděl dost, ale Tom ne. Ale když bude dost mlžit, stejně to bude jedno.
„Byla... skvělý důstojník. Odvážná. Obětavá. Byla krás​ná. .. a byla s ní legrace...“
„Legrace?“ Sela se zamračila. „Nevzpomínám si, že by s ní kdy byla moc... legrace...“
„No... zažila si toho hodně... možná v době, kdy tě měla, už jí tak do smíchu nebylo.“
„Ne. Ne, to asi nebylo.“ Zamyslela se. „Vyprávěj mi... o něčem, co udělala. O něčem, na co si vzpomínáš.“
„Hodněkrát mi zachránila život. Vzpomínám si, že jed​nou. ..“
A odvykládal jí celý příběh. Volně se inspiroval skuteč​nou událostí, k níž došlo už před nějakou dobou, a provedl několik změn... především velícího důstojníka původně za​chránil sám Tom. Do role zachránce ale nyní instaloval Tašu, ze sebe udělal velitele a rozvinul vzrušující příběh o odva​ze a oddanosti. Sela, jako žena trpící příšernou žízní, ho do sebe celý nasála, a snad ho i vstřebala do duše.
Dělal jí radost.
Byl to dost zvláštní pocit.
„Povídej dál,“ požádala ho, když smyšlenou historku do​vyprávěl.
Riker ale spořádal jídlo, které měl před sebou, a vycítil, že nastal čas trochu přitlačit... když teď Sela působila tak zahloubané a zranitelně.
„Ne.“
Zvedla obočí, náhlá změna v jeho hlase ji patrně pře​kvapila. Odpověděla sice sametově, ale s náznakem hrozby. „Ne?“
„Proč tu jsem? Co to má znamenat? Hodláte mě vrá​tit Cardassianům... chtít za mě výkupné... nebo co? Můžu tu sedět celou noc, do detailu popisovat staré časy a budit v tobě dobré pocity a stesk po matce... ale jestli nejsi proti, rád bych předstíral, že jsme dva profesionálové, kteří jsou schopní bavit se o všem, co mají na srdci.“
Sela velice pomalu tleskla rukama a nevzrušeným, trochu jízlivým způsobem mu aplaudovala. „Moc pěkný projev, Ri​kere. Moc pěkný. Úplně se třesu.“ Propletla si prsty, opřela se o lokty, předklonila se a Riker viděl, že se konečně dočkal nějaké odezvy. Naneštěstí si nebyl úplně jistý jaké, protože se tvářila, jako by měla přes tvář přetaženou masku, a ne​dalo se z ní nic vyčíst. Na Romulanku měla pozoruhodný talent předvést vulkánský pokerový obličej.
„Mohla bych se to snažit vyprávět diplomaticky, abych sama sebe ušetřila menších rozpaků. Ale mám za to, že bude nejlepší, když k sobě budeme co nejotevřenější.“
„Tak to obecně bývá lepší.“
„Postihly mě 'těžké časy', jak bys tomu asi říkal ty. Už několik let dělám tajnou agentku romulanské vlády, a dosáh​la jsem i zajímavých úspěchů. Mé neúspěchy však byly ještě zajímavější.“ Zatímco mu je popisovala, ťukala prstem do stolu, jako by je vypočítávala. „Pokus přeprogramovat va​šeho pana La Forge, aby zavraždil guvernéra Vagha, nevy​šel. Ani moje pokusy destabilizovat Gowronův režim tím, že podpořím Durasovu rodinu. Ale mým nejvýznamnějším ne​úspěchem byl zmařený pokus vpadnout s romulanskými sila​mi na Vulkán. A příčinu všech těch neúspěchů lze vysledovat až na Enterprise. K tvým lidem, Rikere, a k tobě. Soustavně jste se pletli do mého úsilí, podkopávali jste mé pokusy po​zvednout Romulanské impérium na jeho právoplatnou mo​censkou pozici v Galaxii a opakovaně jste mi bránili dosáh​nout plného potenciálu a stoupat romulanskou hierarchií.“ Rozpřáhla ruce a opřela se. „Ale zahořkla jsem? Zlobím se? Chovám snad v sobě zlost tak silnou, že se mi jako nezniči​telná dýka neustále zabodává do srdce? No? Chovám?“
„Ehm... jenom hádám, ale... ano?“
„To se vsaď,“ přisvědčila Sela. „To, že se Romulanům nepodařilo dobýt Vulkán, bylo ze všeho nejhorší. Byl to výlučně můj plán, od začátku do konce. Jeho nezdar a násled​ná ztráta romulanských životů vedly mé nadřízené k tomu, že mi oznámili, že mé služby už nejsou žádány. Vlastně mě s největší pravděpodobností odsoudili k smrti, protože jsem se jim už - jak říká to půvabné pořekadlo - nehodila do krá​mu. Mám ale své zastánce. Lidi, kteří pracují pode mnou a se mnou, nebo byli oddaní mému otci a jeho prostřednictvím mně. S jejich pomocí a díky nim jsem si obstarala materiály, které jsem potřebovala k přežití. Utekla jsem z Romulu na lodi, na níž se právě nacházíš, a s několika menšími plavid​ly, která máme uložená v hangáru. Při útěku jsi viděl ten jednomístný stíhač, že ano?“
„Ano, viděl. Velice působivá pilotáž.“
„Děkuji,“ odvětila a přikývla s na pohled upřímnou vděč​ností. .. i když u ní se to poznávalo jen těžko.
Vstala od stolu a pomalu, velice pomalu ho obešla. Riker si všiml, že snad i pohupuje boky o trochu víc než dřív. Představoval si to snad, anebo se pohybovala záměrně pro​vokativně?
A nebylo v místnosti čím dál tím tepleji?
„Z matky si nejvíc pamatuji to, jak mi vyprávěla o staré Zemi... hlavně o třídách válečníků. Japonský systém cti jí připadal zvlášť fascinující a ten zájem předala i mně. V sou​časném období života by mě bylo možné označit za... samu​raje bez pána. Kypí ve mně velká zlost, Rikere... zlost na Enterprise, že mou matku zklamala a nechala ji napospas rozmarům časového proudu... zlost na životní překážky, kte​ré mi zabránily dosáhnout cílů, o nichž jsem byla odjakživa přesvědčená, že jich dosáhnout mám. A tak jsem se v životě snažila nasměrovat tu zlost k záměrům, které prospějí mé kariéře a Romulanskému hvězdnému impériu. Protože se mi to nepodařilo, hledám teď vykoupení.“
„A já ti s tím vykoupením mám pomoct, že?“
Pomalu přikývla. Předklonila se a promluvila na něho hlubokým hrdelním hlasem, a i když si toho prve nevšiml, na jejím vystupování bylo cosi opojného. „Cítím v tobě spříz​něného ducha, Rikere. Enterprise tě opustila, stejně jako moji matku. Obětoval jsi vládě všechno, cos mohl... a ona se sebrala a řekla ti: 'To nestačí. Mrzí nás to, ale neudělal jsi dost.' Víš, že tvé vrcholné úsilí nejenom že nestačilo, ale nikdo ho ani neocenil.“
„Tak tohle,“ pravil zamyšleně, „je rozhodně pravda.“
Prstem ho pohladila ve vousech a přejela mu i po tvá​ři. „Možná jsem o tobě zprvu trochu pochybovala, Rikere, otevřeně to přiznávám. Nesmím ale zapomínat, že Saket ti věřil. Možná tě měl dokonce i rád. A jestli jsi dost dobrý pro Saketa, jsi víc než dost dobrý pro mě. Myslím, že mi můžeš pomoct oslabit vlády, které mám v plánu svrhnout.“
„Ty chceš, abych ti pomohl svrhnout nějaké vlády.“
„Přesně tak.“
Snažil se nesmát... a ještě víc... se snažil nebrat to příliš vážně. Protože se začínal jejími slovy zabývat do té míry, až se téměř zdálo, že dávají smysl, že mají kouzlo. Tak tomu pochopitelně nebylo. Vůbec ho neovlivňovala...
... až na to...
... až na to, že ho Federace a Hvězdná flotila... skutečně nechaly na suchu, že ano? Makista nemakista, srdcem patřil Hvězdné flotile. Mohli přece něco podniknout, aby ho z té špinavé díry dostali, nebo ne? Jak dlouho ho hodlali na Lazonu nechat hnít? Navždycky? Nejspíš ano. Jo... nejspíš jim to bylo jedno.
Riker se s námahou přinutil soustředit. Nesměl zapomí​nat na cíl, který si vytyčil: zjistit, co má Sela v plánu, a přijít na to, jak jí v tom zabránit. A při tom...
Při tom... co?
Udělat dojem na Flotilu?
Jako by jí na něm záleželo. A v tom si byli se Selou také podobní. Čirým, urputným odhodláním se oba snažili potě​šit vlády, které se k ním otočily zády, stejně jako dychtivé děti udělají všechno, aby potěšily maminku a tatínka.

On ale nebyl dítě. Byl William Riker...
Ne! Byl Tom Riker...
Ale už když se v duchu okřikl, hnusilo se mu, že k něčemu takovému vůbec došlo. Sakra, on byl William Riker. Byl úplně stejně skutečný, živý a důležitý jako původní - ne, ten druhý - Will Riker.
Strávil osm dlouhých let sám na Nervale IV. Osm dlou​hých let.
Jedním z problémů, s nímž se pouzí smrtelníci těžko vy​rovnávají, je skutečnost, že život jde dál i bez nich. Ale o co víc k vzteku bylo pro Toma Rikera zjištění, že nejenom že bez něho šly dál životy všech ostatních, ale i jeho vlastní! A dařilo se mu mnohem lépe, než by kdy on sám mohl dou​fat. Navždycky bude hrát na honěnou, navždycky.
Kdyby tak radši sám a nepoznán na Nervale IV zemřel. Bylo by to lepší než se octnout před metaforickými dveřmi Enterprise a nesmět vstoupit.

„Něco pro sebe můžeš udělat, Rikere,“ téměř předla Sela. Seděla na hraně stolku, docela blízko, a omamně voněla. Riker neměl zdání, zda to je umělá vůně, nebo přirozená. Rozhodně neměl takovou odvahu, aby se ptal. „A nejenom pro sebe; i pro Federaci.“
„Ano?“ znepokojeně si poposedl.
„Přesně tak. Víš, ty máš pocit, že tě Federace opusti​la. Já vím, že mě Impérium rozhodně opustilo. Můžeme si ale znovu získat obdiv obou skupin tím, že zničíme jejich společného nepřítele...“
„Cardassiany?“
„No, v současnosti jsou Cardassiané prakticky vzato spo​jenci Romulanů. Můj malý útok u nich samozřejmě Romulanům na oblibě nepřidal, mí lidé je ale přesvědčí, že to byla práce nevyzpytatelného nezávislého hajzlíka, který jednal na vlastní pěst. Ne, když mluvím o společném nepříteli“ - s vi​ditelným odporem ztišila hlas - „tak mám na mysli Klingony a Klingonskou říši.“
„Klingony.“ Riker se rozchechtal. „Selo, vím, že asi hůř sháníš nejnovější informace, ale když jsem se díval naposledy, Klingoni a Federace byli spojenci.“
„Informace nemá Federace.“ Pohrdavě si odfrkla a zne​chuceně nakrčila nos. Posunula se po hraně stolu blíž k němu a jednou nohou pohupovala způsobem, který nejlépe popi​suje slovo „holčičí“. Bylo to překvapivě okouzlující.
Osm let.
Osm let... sám. Žádná společnost, žádní milovaní, žád​né...
... žádné ženy.
Osm let je dlouhá doba. Riker netušil, že jednou bude žít v celibátu jako mnich. Ano, bylo ono příšerně krátké shledání s Deannou, okolnosti jim ale nepopřály příliš času, a od té doby nikoho neměl.
Riker nikdy neměl potíže sehnat sexuální partnerku, kdy​koliv se mu zlíbilo. Jedna pobočnice kdysi podotkla, že by si tu jiskru v oku měl nechat pojistit na milion kreditů. Váž​ně přemýšlel o tom, že to udělá, jenom aby ji mohl určit za příjemkyni pojistného plnění, pro legraci.
Za osm let... přešel od hojnosti ke krajnímu nedostatku, který zcela a úplně...
Hlasitě si odkašlal, možná až příliš hlasitě, nemohl si ale pomoct, protože měl pocit, jako by měl příšerně stažené hrd​lo.
Sela mezitím stále mluvila o Klingonech.
„Jsou to uživatelé,“ pravila jednoznačně. „Dokud se jim to hodilo, využívali Romulany, a když přišli o vlastní zdroje, spojili se s Federací. No a teď na scénu vstupují další mocné druhy, že ano. Silní nepřátelé jako Dominion a Jem'Hadarové. Klingoni se nevyhnutelně spojí i s nimi. Je to v jejich povaze. Spojí se s Dominionem a Federaci odkopnou. Anebo hůř... obrátí se proti ní. Cena za vstup do celogalaktického klubu jménem Dominion.“
„To nevíš jistě...“
„Neřekl snad jeden pozemšťan... myslím, že se jmeno​val Santa Claus... že ti, kdo si nepamatují minulost, jsou odsouzeni k tomu, aby si ji zopakovali?“
Riker se pokusil zakrýt si ústa, aby přemohl smích. Úplně se mu to nepodařilo. „Myslím... myslím, že mluvíš o Santayanovi.“
„Aha.“ Selu to na chvilku zmátlo, pak nad tím ale v du​chu mávla rukou. „No... ta jména jsou podobná. Skoro jsem to trefila.“
„To určitě. Jsou prakticky zaměnitelní.“
„Jde mi o to,“ prohlásila rozhodně, „že bys mohl při​spět ke konci aliance, která nikdy neměla vzniknout. Navíc,“ a usmála se, „mé plány se týkají i jednoho konkrétního Klingona. O jeho aktivitách musíš moc dobře vědět.“
Na okamžik neměl Riker sebemenší tušení, o čem to mlu​ví. Vzrušující účinky, které na něho její přítomnost měla, poněkud opadly, a popleteně se na ni zadíval. „O kom to mluvíš?“
„O Worfovi,“ odvětila rázně. „Chceš mi říct, že to nevíš? Že spolu měli poměr a ty ses to nedozvěděl?“
Worf. Worf z Enterprise. Posud ji Tom ještě stačil sle​dovat, ale co měl znamenat ten „poměr“? Riker najednou dostal strach, že se dostává až na hranice svých schopnos​tí poradit si s tímto divadlem. Začal hrát o čas. „Netuším. Vůbec netuším, o čem je řeč.“
„No páni. Začínám tomu rozumět.“ Natáhla ruku, po​padla svou židli za opěradlo a přitáhla si ji pod sebe. Posa​dila se tváří v tvář Rikerovi, až se dotýkali koleny. Chytila ho za ruce a na tváři vykouzlila upřímně soucitný výraz. „Taková bezcitnost... taková naprostá bezcitnost... nic lépe nevyjádří klingonskou zhoubnou povahu...“
„O čem to mluvíš?“
„Worf a ta tvoje předrahá Deanna Troi, o které mluvíš ze spaní - mají spolu pletky.“
„Pie... pletky?“ Zatočila se mu z té představy hlava. Lé​ta se na té prokleté planetě opuštěný dusil ve vlastní šťávě, hlavu plnou Deanny, jakoby zalité v jantaru, a v srdci si uchovával vzpomínku na vztah, který kdysi měli. Když se s ní znovu setkal na Enterprise, připadalo mu to jako do​konalá příležitost napravit to, co prve zpackal. Nedokázal uvěřit, že ji ještě nikdo nesbalil, především... no... on sám.

A pak to zase všechno zbabral.
Když ho zavřeli do pracovního tábora, rozebíral si v du​chu všechno, co od záchrany dělal, a kupodivu ničeho nelito​val - ani činů, které ho stály svobodu. Ničeho... kromě toho, jak znovu zrušoval vztah se svou Imzadi, se svou Deannou. Předsevzal si, že jestli se mu podaří dostat z té cardassijské skály, na níž ho věznili, nějak ten vztah zachrání.
Při všem tom přemítání ho ani nenapadlo, že už nemusí být volná, vždyť když ji osud tak dlouho nechal nezadanou, určitě si byli souzení.
A teď byla zadaná... s Worfem? S klingonským váleční​kem? Co to je za bláznivinu? On byl brutální, ona něžná, rozčiloval se tam, kde zůstávala klidná, byl hrubý tam, kde ona byla něžná...
Šílenství...
Uvědomil si, že Sela stále hovoří, a s trochou úsilí se znovu soustředil na její slova.
„- tajili, zatímco jste spolu sloužili,“ dohadovala se Sela a nevěřícně potřásala hlavou, „a pak, jakmile tě zajali, nut​nost dělat s tím tajnosti pominula a oni svůj poměr začali dávat okázale najevo.“
„To... musí být omyl...“
„Žádný omyl. Mám... agenty... řekněme...“
„O čem to tu mluvíš? Kde máš agenty?“
Na chviličku zaváhala. „Dobrá. Proč nebýt upřímná. Hlá​šení naší rozvědky naznačují, že dojde-li k otevřené válce s Dominionem, Betazed bude pravděpodobně cílem okupač​ních vojsk Jem'Hadarů. Jak Romulané, tak Cardassiané pla​netu pozorně sledují, mají tam síť informátorů a tak podob​ně.“
„A?“
„A i když jsem možná samuraj bez pána, pořád mám ve výzvědné službě alespoň dobře situované zdroje. Dozvídám se spoustu věcí. Jakmile jsem zjistila, že se zajímáš o Deannu Troi, automaticky jsem zkontrolovala, co v poslední době dělala. Ukázalo se, že se před nedávnem vrátila na Betazed...
v závěsu se svým snoubencem panem Worfem. Její matka Lwaxana Troi pro ni dokonce v té době uspořádala dosti velkou společenskou sešlost. Takovou oslavu na uvítanou.“
Riker se tvářil, jako by dostal cihlou přes obličej. „Deanna... a Worf. Ne, on... on se k ní vůbec nehodí... jak to jen mohl dopustit...?“
„Jak to jen mohl dopustit?“
Riker se prudce zarazil. Prozradil se, protože samozřejmě mluvil o Willu Rikerovi, svém protějšku.
Sela ale bez váhání odpověděla: „Je to Klingon, Rikere. To se ti tu snažím vysvětlit. Dopustil to, protože chtěl, aby k tomu došlo. Jeho loajalita nebo slušnost nezajímá. Stejně jako ostatní jeho druhu i on chce všechno, protože on je ten silný. Vidí Deannu jako kořist; nic víc.“
Tomu Rikerovi začalo bušit v hlavě, točil se v něm vír emocí. Vztek na Willa Rikera, zlost na Worfa, touha po Deanně s nádechem zrady, a potřeba...
... potřeba, podobná samostatné živé bytosti. Potřeba milovat a být milován, potřeba obejmout ženu, posílit vlast​ní dychtivost. Potřeba vrhnout se do hlubin vášně a pocitů, uvolnit emoce, které v něm bouřily...
Sela jako by tu potřebu vycítila. Pohladila ho po krku, snad zjišťovala, jak mu tluče srdce. Zdálo se mu, že je všude: v jeho mysli, v jeho duši, a když opět promluvila, vnitřek ucha mu laskal její horký dech.
„Můžeš ji zase mít,“ zašeptala. „Můžeš ji tomu surovci vzít... S tím ti můžu pomoct... Můžu ti pomoct se vším, co chceš dělat, protože jsme spříznění... oba jsme vyvrženci, zapomenutí... můžeme si navzájem pomoci, Rikere... pro​spějeme si... něco potřebuješ, že ano... že ano...“
A dokud se tak skutečně nestalo, tak i přes všechen ten ruch v hlavě a těle netušil, že ji políbí. Nevěděl, že se jí chopí silou, která překvapila i jeho samotného, přimáčkne ji k sobě, pocítí přes šaty její pevné tělo, napjaté ploché břicho a štíhlé svaly. Cítil, jak mu těžce vydechla do tváře, a pak jeho zuřivé polibky opětovala s vlastní prudkostí...
Kapitola devátá

Worf si nebyl tak úplně jistý, co má při příchodu do do​mu Lwaxany Troi čekat, ale pohled na Lwaxanu v bojové výstroji to rozhodně nebyl.
Bylo docela teplé ráno, jak už na Betazedu bývalo zvy​kem. Tráva byla ještě mokrá rosou a Worfovi se z neznámých příčin šlo nezvykle lehce. Bůhvíproč byl zcela přesvědčený, že všechno dopadne dobře. Tato jistota mu vydržela až do chvíle, kdy Lwaxana otevřela dveře, tehdy si uvědomil, že je ztracený.
Překvapivé bylo už to, že mu přišla otevřít osobně a ne​poslala pana Homna. Na její úbor a chování však Worf ne​byl vůbec připravený. Nebyla nalíčená a dlouhé vlasy měla svázané kouskem látky. Na sobě měla přiléhavou jednodíl​nou modrou kombinézu se silnými vycpávkami na ramenou, hrudi, nadloktích a bocích. V každé ruce držela dlouhou hůl, která měla na obou koncích něco jako světélka. Teď ale ne​svítila.
Kromě toho, že na sobě měla cvičební zbroj, se navíc usmívala. Worf nevěděl, co ho znepokojuje víc.
Rozhodl se vyjádřit k méně výraznému z dvojice neob​vyklých aspektů, s nimiž se u Lwaxany Troi setkal. „Dobré ráno, paní Troi. Vypadá to, že máte dnes dobrou náladu.“
„Prosím, říkej mi 'Lwaxano'. Nebudeme tak formální. A ano, vlastně opravdu mám dobrou náladu. Pojď dál, pojď dál,“ pobízela ho. Poslechl a na kratičký okamžik si dovo​lil zapřemítat, jestli to vůbec je Lwaxana Troi a ne nějaký geniální podvodník.
„Mám dobrou náladu, protože se mi právě ozval Odo.“
„Odo?“ Zamračil se. „Šéf bezpečnosti Odo?“
„Á, měla jsem si uvědomit, že ho budeš znát. Jste oba z oboru. Zajišťuje pořádek na Deep Space Nine. Už jsi se tam někdy podíval?“
„Ano, ale vesmírné stanice nemám nijak zvlášť v lásce.“
„Vážně ne?“ Ohlédla se po něm. „Proč?“
„Nelíbí se mi být na palubě nehybného cíle.“
„Worfe, Worfe, Worfe,“ povzdechla si, „musíš všechno vymezovat vojenskými termíny?“
„Ano.“
„No, aspoň jsi upřímný. Tak, my s Odem máme docela... zvláštní vztah. Ráno jsem od něho dostala video. Chceš ho pustit?“
„Ne -“
„No tak ti ho převyprávím. 'Paní Troi',“ recitovala Lwaxana z paměti melodickým hlasem, „'obdržel jsem vaši po​slední zprávu. I když jsem si jistý, že své postřehy považujete za lichotivé, jsem nucen vás informovat, že přání, která jste vyjádřila, směřují k nesprávné osobě, a že další koresponden​ce bude pro oba dva stoupající měrou nepříjemná... patrně především pro mě.' Máme s Odem opravdu velice zvláštní vztah,“ zdůraznila Worfovi opět normálním tónem.
„'Třebaže se domníváte, že to tak není, náš vztah není nic víc než přátelství',“ pokračovala Lwaxana v melodickém proslovu, „'... a i když riskuji, že vás zraním, v tuto chvíli se i tomuto označení stále více vzdaluje. Prosím... jestliže musíte v této korespondenci pokračovat, čiňte tak formálněj​ším a platoničtějším způsobem... a pokud možno posílejte zprávy, které budou poněkud kratší než...'„ Lwaxana se od​mlčela a vzpomínala, „'... devadesát tři minuty a osmnáct sekund.'„
Domluvila, otočila se k Worfovi a vypadala podivně šťast​ná. „Možná jste to z toho nepoznal, ale to bylo v porovnání s předchozími zprávami přímo něžné. Rozhodně začíná mě​nit názor. Není to úžasné?“
„Jeho upřímnost je obdivuhodná... i když zbytečná,“ od​tušil Worf. „Jakého je druhu?“
„Nejsem si tak úplně jistá. Možná to neví ani on sám. Je to ale měňavec. A vynikající strážce. Jestli se někdy ocitnete v těžké situaci, on je váš člověk... no... je váš... tentononc...“ Nato, jako by ho okamžitě pustila z hlavy, prohlásila: „Dob​ře. .. tudy, Worfe.“
Zavedla ho na nekrytý dvůr, který z velké části stínily vysoké stromy. Uprostřed se rozkládalo široké nádvoří, le​mované barevnými mozaikami. Worf se na ně z jakéhosi je​mu neznámého důvodu nemohl přestat dívat. Něco na nich poutalo jeho pozornost. A jedna část vypadala, že je spe​ciálně připravená. Šlo o obdélníkovou oblast asi šest metrů dlouhou a tři širokou, a na rozdíl od zbytku nádvoří byla pokrytá houbovitou, pružnou hmotou. Lwaxana se postavi​la na vzdálenější stranu a hůlkou Worfovi pokynula, aby si stoupl naproti ní. Klingon ji poslechl a začínal mít nepříjem​ný pocit, že ví, co se bude dít.
„Proč jsi přišel, Worfe?“ zeptala se Lwaxana. Stála něko​lik metrů od něho a v uvolněné póze držela obě hole, zkřížené jednu přes druhou.
„Slíbil jsem to.“
„Jsi tu rád?“
„To je nepodstatné.“
„Radost nikdy není nepodstatná, Worfe.“
„Ovšemže je. Tedy často. V životě je třeba ctít především povinnost. Radost na to nemá vliv.“
„Když z toho ale nemáš radost, tak k čemu to je?“ Vy​padala upřímně zmatená.
,,'Radost', pokud na tom termínu trváš, pochází z vědo​mí, že povinnosti bylo učiněno zadost.“
„Ale vědomí nestačí. Například je povinností dcery Páté​ho rodu mít vlastní dceru, která bude pokračovat v tradicích Rodu. Ale kdybych nebyla ráda, že Deannu mám... kdybych se na svou úlohu matky dívala pouze jako na splněnou po​vinnost a nic víc, co bych to byla za matku?“
„Klingonská matka.“
Povzdechla si a zavrtěla hlavou. „Worfe... buď ke mně upřímný...“
„Mám na vybranou?“
„Ne,“ odvětila rozumným tónem. „Ty si myslíš, že se ode mě nemůžeš nic naučit, že ano?“
Neodpověděl.
„Myslíš si,“ pokračovala, „že když Betazoidi milují mír... a sebepozorování... jsou proto slabí.“
„Kdybych si myslel, že jsou Betazoidi slabí, nebral bych si Deannu.“
„Možná. Anebo ji možná jen považuješ za výjimku, co potvrzuje pravidlo. Anebo ji možná považuješ za slabou... a podřadnou... a tím pádem pro tebe lehko ovladatelnou, neohrožující tvou dominanci.“
„To není pravda!“ rozčílil se.
„Dobrá,“ odvětila klidně. „Ale teď zjistíme... jestli tě mů​žu pár věcí naučit. Věcí o našich filozofiích, o našem způsobu života. A možná, jen možná... to budou věci, které budeš moct upotřebit nejenom v životě manžela Betazoidky, ale i Klingona.“ Hodila mu jednu hůl a on ji snadno chytil. Svou hůl zvedla do vodorovné polohy a bez potíží ji opřela o palec a ukazováček na obou rukou.
Worf na ni s neskrývaným úžasem zíral. „Navrhuješ snad, že budeme bojovat?“
„Ty si myslíš, že betazoidské filozofie z nás dělají sla​bochy. Zralé k záboru. Chci ti dokázat, že to není pravda. Nebyli jsme vždycky přemýšliví filozofové a vnímavé bytosti, jak nás znáš dnes. Měli jsme své války i násilnosti. Pochopili jsme, jak důležité je vyvinout se dál. Pochopíš i ty.“ Ukázala na konce holí. „Téhle hříčce se říká b'thoon. Světla na kon​cích se rozsvítí, když se dostanou do styku s protivníkem. Utočit můžeš jakkoliv, jako bod se ale počítají pouze zásahy mezi krk a pas.“
„Nechci ti ublížit.“
„Neboj se. Neublížíš.“
Mluvila s překvapivou jistotou. Worf v duchu pokrčil rameny, zaujal postavení, držel tyč před sebou a snažil se vypadat co nejbojovněji, s ohledem na to, že se měl utkat s Betazoidkou středního věku.
Lwaxana vydala bojový pokřik, neuvěřitelným tempem roztočila hůl a vrhla se po něm.
Worf ji pleskl tyčí přes břicho a světlo ožilo. Lwaxana padla na zem jako pytel brambor a chvilku ležela a lapala po dechu.
„Nejsi zraněná?“ zeptal se Worf. Natáhl ruku, aby jí po​mohl vstát.
Lwaxana, plná pýchy a uražené důstojnosti, ho odehnala. Zapřela se koncem hole o zem, přitáhla se a zvedla na no​hy. Zhluboka se nadechla a konečně ze sebe vypravila: „Jsi rychlý, Worfe. To musím uznat. A já trošku vyšla ze cviku. Ale“ - zburcovala sebedůvěru - „v maturitním ročníku jsem byla mistryní v b'hoonu. Tak snadno už mě nedostaneš.“
Opět zaujala obrannou pozici, a tentokrát se k němu blí​žila obezřetněji. Worf se ani nepohnul. Stál jako přikovaný k zemi a s lehkým natáčením trupu ji sledoval. Zprudka na něho zaútočila sérií úderů, kterými mířila na hruď a na ruce. Worf je bez většího úsilí vykryl, a když se po něm zeširoka ohnala, skrčil se a využil příležitosti, aby jí nasměroval svou hůl mezi kotníky a podtrhl jí nohy. Lwaxana ztratila rov​nováhu a s žuchnutím padla na zem. Houbovitý materiál absorboval většinu nárazu, Lwaxana přesto vypadala otře​seně.
Tohle je absurdní, pomyslel si.

Lwaxana vstala sice pomaleji, ale s o nic menším odhod​láním. Měla trochu rozcuchané vlasy, které jí začínaly padat do očí. Uhladila neposlušné prameny a připravila se. „Zno​vu.“
„Lwaxano...“
„Dělej!“
Tři čtyři rychlé výměny, a tentokrát ji zasáhl těsně pod hradní koš. Nesrazil ji tím, ale konec hole se rozsvítil.
„Znovu,“ vyštěkla a očividně v ní narůstal hněv.
Hole se opět střetly. Worf se tentokrát otočil, uskočil je​jímu bezhlavému výpadu a zasáhl ji do zad hned pod třetím obratlem. Obrátila se a ve tváři se jí zračila nemilosrdná zuřivost. „Já to zvládnu,“ prohlásila.
„Lwaxano...“
„Já to zvládnu!“
Znovu na něho zaútočila.
A znovu.
A znovu.
Pokaždé její rány odrazil nebo se jim vyhnul. Několikrát ho málem zasáhla, ale víc nic. Znovu a znovu ji po několika výměnách srážel k zemi, aniž by se při tom třeba jen zapotil.
Stále čekal, že to Lwaxana vzdá.
Ale nevzdávala.
Tvář i šaty měla mokré potem. Dýchala přerývaně. Její pohyby se zpomalily, při každém opakování ji útoky stály víc sil než předtím. Worfovi se na to těžko dívalo. Když upad​la více než potřicáté, začal mít vážné obavy. Deanně by se nelíbilo, kdyby její snoubenec zabil svou budoucí tchyni. Co nejvíc se snažil kontrolovat sílu, s níž hůl Lwaxanu zasaho​vala, intenzitu svých úderů ale nebyl zvyklý mírnit. Klingoni zpravidla nebojovali, aby zranili.
Lwaxaně teď po čele stékalo tolik potu, až zuřivě mrkala, aby ho dostala z očí. Zcuchané vlasy jí létaly kolem tváře. Když zaujímala pozici pro další kolo, snažila se stát v klidu, přesto se ale kymácela. Chvilku se snažila uklidnit a Worf čekal.
„Lwaxano... kdykoliv můžeš přestat,“ vybídl ji.
Z úst se jí ozývalo hluboké sípáni, jako by jí všechna vlh​kost těla vystoupila na povrch a uvnitř už žádná nezůstala. „Ty... první...“ zachraptěla.
Z té jediné věty, z toho jediného vzdorovitého prohlášení Worf pochopil, co dává v sázku. Ona s ním nejenom bojo​vala. Zápasila i se vzpomínkou na vlastní mládí, na to, čím bývala. Lwaxana Troi byla ženou, která žila z hrdosti, stejně jako ostatní žijí z kyslíku a světla.
Ty první, řekla.

No, nic víc ani nebude třeba. Stačí, když se Worf vzdá. Když řekne, že má dost. Když bude první, kdo ustoupí.
Otevřel ústa...
... a slova se mu zadrhla v hrdle.
Vzdát se? Ani náhodou. Lwaxana bojovala s běsy svého mládí. No a co? Worf se s nimi musel vyrovnávat každý den, a toho se nedalo dosáhnout tím, že se vzdá.
Pomalu potřásl hlavou a znovu zvedl hůl k obraně. Lwa​xana zabručením kvitovala, že boj bude pokračovat. Olízla si rozpraskané rty, aniž by je tím příliš navlhčila, a připravila se na další útok.
Překvapivým pohybem se mu ohnala po nohou. Překulil se, zablokoval její zpětnou ránu a opět ji zasáhl do břicha... menší silou než prve, ale přesto to cítila. Zlomila se v pase, potácela se od něho a snažila se znovu posbírat síly. A slyšel, jak si cosi mumlá, tak tiše, až si byl docela jistý, že ona ani neví, že ji zaslechl.
„Jednou,“ huhlala si pod vousy, „jen jednou...“
Jen jednou.
No, nic víc ani nebude třeba, že? Ta žena měla svou hr​dost, jistě si ale uvědomovala, že stojí proti silnějšímu sou​peři. Lwaxana Troi možná byla osinou v zadku, ale nebyla šílená. V tuto chvíli už s ním nebojovala v naději, že ho do​opravdy přemůže nebo mu dá důmyslně za vyučenou, jak jsou Betazoidi houževnatí. Teď bojovala jenom z ješitnos​ti. Nemůže odejít z bitevního pole, aniž by Worfa alespoň jednou neporazila. Dokonce už i viděl, jak by ostatním vy​kládala svou překroucenou verzi: „Byli jsme tam jen my dva, já a klingonský válečník, třískali jsme se holemi na b'thoon, a najednou bum! Dostala jsem ho přímo do prsou!“ Přiro​zeně by vynechala ty více než tři desítky zásahů, kterých dosáhl on.
A nešlo tu jen o to vyprávění. Kdyby ji nechal jednou vyhrát (samozřejmě aniž by věděla, že ji nechal), hodně by jí to pomohlo znovu získat sebeúctu.
Jenom jedenkrát. Jenom jedenkrát.
Prodat jeden zápas. Pohnout se maličko pomaleji, za​reagovat o vteřinu později, a ona ho zasáhne do ruky nebo někam jinam, získá bod a stane se morální vítězkou, což jí umožní ustoupit a říct: „A je hotovo.“
Viděl, jak se připravuje k dalšímu výpadu. Udělala dva rychlé kroky - nebo alespoň dva takové, které se v tuto chvíli za rychlé daly považovat - a předstírala útok na hlavu. Jen​že tenhle hraný pohyb byl dost ubohý. Bylo to na ní vidět; Worfovi bylo jasné, že chce holí udeřit opačným směrem a ve skutečnosti napadnout jeho hruď, pravděpodobně solar plexus. Zareagoval však pouze tak, že se nechal předstíraným útokem „oklamat“. Zvednout hůl, zablokovat ránu a umožnit Lwaxaně ho zasáhnout.

To všechno se mu v mžiku prohnalo hlavou.
Lwaxanina hůl opisovala oblouk k jeho hlavě a Worf dě​lal, jako že ji chce zablokovat. Nato hůl otočila a pokusila se ho zasáhnout přímo do hrudi.
Hůl se zastavila několik centimetrů od cíle... a sice proto, že Worf zkroutil ruku a chytil ji asi čtvrt metru od konce, daleko od senzorů, aby si Lwaxana nepřipsala zásah. Svou mimořádnou silou jí hůl znehybnil a pak ji postrčil proti Lwaxaně samotné. Přecenil však svou sílu a velikost vzdoru, který ve Lwaxaně ještě zůstal. Hůl jí proklouzla zpocenýma rukama a zasáhla ji rovnou do čela.
„Lwaxano!“
Chvíli stála, vrávorala, oči se jí zakalily a zase projasnily.
„Lwaxano, není ti nic? Chceš se posadit?“
„Výborný nápad, Pierre,“ prohlásila Lwaxana. „Ty ko​láčky z kukuřičné mouky dnes vypadají obzvláště vypečeně.“ A s tímto nelogickým výrokem se zhroutila jako podťatá. Kdyby ji Worf nezachytil, padla by obličejem na zem.

* * *
„Tak jak vám jde výuka?“ zeptala se Deannina rozzářená a usměvavá tvář na obrazovce.
„Jak... se dalo čekat,“ odvětil Worf, který stál v hale domu Troiových.
„Máš pocit, že ses něco dozvěděl?“ Otázku položila má​lem laškovně. Worf přemýšlel, jak rozpustilá by byla, kdyby věděla, že málem sťal držitelku Svatých prstenů Betazedu.
„No... ano.“
„Co třeba?“
Worf zoufale netušil, co má odpovědět, a hledal únikovou cestu, uchýlil se tedy k možná nejstarší vytáčce v civilizovaných dějinách. „Už... musím jít... volá mě tvá matka.“
„Já nic neslyším.“ Deanna vypadala zmateně.
Worf si poklepal na hlavu. „Tady.“
„Aha. Jistě, jsem hloupá. Jsem tedy ráda, že spolu vy dva vycházíte. Uvidíme se večer. Miluju tě.“ A zmizela.
Worf zavrtěl hlavou a vydal se do Lwaxaniny ložnice, kde Deannina matka vleže odpočívala a na hlavě měla jakýsi zelený obklad naplněný tekutinou, který jí pan Homn právě přiložil. Převlékla se do prosté dámské košile a Worf si všiml šrámů na jejích nadloktích. V duchu sebou škubl, ale nic neřekl a přemýšlel, jak moc se na něho bude zlobit.
Aniž by otočila hlavu, sjela k němu očima a k jeho údivu její pohled změkl k - no, k náklonnosti ne, ale rozhodně ne​byl vyloženě nepřátelský. Vlastně vypadal trochu... smutný. „Sedni si, Worfe.“
Rozhlédl se po židli a maličko ho vylekalo, že mu pan Homn hned jednu přisunul. Ani si neuvědomil, že ohromný sluha odstoupil od postele, tak tiše a lehce se pohyboval. Worf si musel klást otázku, kolik toho o Homnovi neví.
Worf se posadil a vypadal, jako by spolkl pravítko. Vůbec netušil, co ho čeká.
„Řekni mi... co sis myslel. Myslím ke konci našeho zá​pasu.“
„Proč se ptáš?“
„Protože mě to zajímá,“ odvětila věcně.
„Ne, chci tím říct... proč mi zkrátka nepovíš, co jsem si myslel?“
Tiše, netrpělivě zamlaskala, jako by ji zlobilo, že se vůbec ptá. „Worfe... věř tomu nebo ne, ale dokážu své dovednosti zapínat a vypínat. Máme se bavit o tobě. Když ti řeknu, na co jsi myslel, bude to o mně.“
„Dobrá. Možná se tě tím dotknu...“
„Jen se dotýkej,“ odtušila suše.
„Bylo... mi tě líto. Připadala jsi mi ubohá.“
„Dobře.“
Zamrkal. „Dobře?“
„Ano. O to mi šlo. Snad si vážně nemyslíš, že jsem měla dojem, že se ti můžu fyzicky vyrovnat?“
„No...“ Ve tváři se mu jasně zračila otázka: O co tu vůbec jde?
„Jaké jsi měl možnosti? O čem jsi uvažoval? Stál jsi proti téhle ubohé, zoufalé stařeně, která si tak hrozně chtěla něco dokázat... co se ti honilo hlavou?“
„Uvažoval jsem o tom... že se vzdám.“
„Ale neudělal jsi to.“
„Ne. Pak jsem uvažoval, že tě nechám získat bod.“
„A tos taky neudělal.“
„Ne, neudělal.“
„Proč ne?“
„Protože... jsem měl pocit, že by tě to potupilo. Že sis zasloužila jen můj nejlepší výkon.“
„Ále, taková tribblovina,“ odsekla Lwaxana.
Kdyby byl Worf delijským stopkookem, vystřelily by mu oči z hlavy. „Cože?“
„Slyšels mě. Tvoje rozhodnutí, tvoje bojová taktika nijak nesouvisely s mojí 'ctí'. Ty bys prostě nedokázal udělat nic, co by se dalo vykládat jako slabost. Kdyby ses vzdal nebo mi dovolil bodovat, ohrozilo by to tvoji klingonskou pýchu.“
„To není pravda.“
„To tedy je. Měl jsi bezbranného protivníka. Mohl jsi ustoupit. Ale odmítl jsi, i když jsi tím neměl co dokázat. Pak jsem ke konci zamumlala: 'Jen jednou,' právě tak hlasi​tě, abys to zaslechl. Mohls vymyslet způsob, jak mě nechat zabodovat, jak zachránit mou 'hrdost'. Ale ta tvoje ti to nedovolila. Stavíš sebe a svůj smysl pro povinnost nad vše​chno ostatní... v tomto případě povinnost ke klingonskému kodexu cti, ať už skutečné, nebo domnělé. Nemohl jsi bez​mocné ženě dopřát ani nejskrovnější vítězství, protože by tě to ohrožovalo. Musel jsi bojovat; nemohl ses tomu vyhnout, nedokázal sis to v hlavě odůvodnit, ať ses snažil sebevíc. Tvůj problém, Worfe, je, že si připadáš strašně důležitý.“
Worf na ni s úžasem zíral. „Při vší úctě, Lwaxano, pokud jde o vlastní důležitost, tak se s tebou nemůžu vůbec měřit. Kolikrát jsme si vyslechli, jak nám pyšně vyjmenováváš svoje rozmanité tituly?“
Posadila se, ale příliš rychle, protože bylo zřejmé, že se jí místnost točí před očima. Znovu se položila a tiskla si obklad k hlavě. „Opodstatněná poznámka, Worfe, do určité míry. Já ale své ego dokážu odsunout. Kdyby ne... myslíš si, že bych se dobrovolně propůjčila k tomu zápasu? Uznávám, že to není vždycky lehké, a jak stárnu, jsem čím dál tím víc zkostnatělá. Dokážu ale sáhnout do svého nitra... a zapřít se.“
„Nechápu.“
Tentokrát se posadila opatrněji. Vedle postele stála mo​hutná váza s řezanými květinami. Lwaxana jednu z nich uchopila a vytáhla ji ven. Byla velká, voněla a měla různo​barevné okvětní lístky. Odtrhla stonek a na dlaň si položila samotný květ. „Být Betazoid... to je jako být touhle květi​nou, Worfe. Podívej se na ni. Vidíš, jak je krásně tvarovaná? Jak voní? Všechny ty lístečky kolem?“
Přikývl.
Lwaxana pak začala z květiny otrhávat jeden okvětní lístek za druhým. Dělala to velice pečlivě a každý odstraněný lístek jen odhalil další jinak barevný. Promluvila tak tiše, že ji Worf slyšel jen s vypětím všech sil.
„Každá tahle vrstva,“ prohlásila, „tvoří květinu. Stejně tak nás tvoří různé vrstvy a rozmanité struktury. Naše zážit​ky, naše osobní minulost, co máme rádi a co ne, to všechno tam patří. Ale ty nesmíš dopustit, aby tě tahle vnější pará​da uvnitř ovlivňovala. Jsou to jen aspekty toho, co venkovní svět vidí. Ale když je všechny odstraníš... tak co ti zbude?“
Natáhla ruku. Byla prázdná. Okvětní plátky byly pohá​zené po posteli.
„Nebude mi... nic,“ odvětil Worf.
Zavrtěla hlavou. „Špatně,“ pravila s úsměvem. „Květina tu pořád je. Cítím ji v ruce... cítím její strukturu, její ne​patrnou váhu. I vůně tu pořád je. Jádro, podstata zůstává, i když není vidět. Worfe, ty věříš jen v to, co vidíš a čeho se můžeš dotknout. Věříš sám v sebe. Musíš se naučit pominout své ego, nebýt důležitý. Jakmile z tebe nebude nic... pak se můžeš něčím stát.“
„To je protimluv,“ zabručel. „Klingonská čest není vidět, asi se jí nejde dotknout. Přesto v ni věřím.“
„Věříš v ni, protože je zaměřená na výsledek. Poskytuje ti něco hmatatelného. Když se tím etickým kodexem řídíš, dosáhneš funkce nebo majetku, nebo vyšší hodnosti, nebo pak víc přitahuješ opačné pohlaví, nebo se přinejmenším minimalizuje počet způsobů, jimiž tě druzí Klingoni mohou zabít, protože určité množství možností je nečestných.“
„Nelíbí se mi, s jakou arogancí zavrhuješ můj smysl ži​vota.“
„Já ho nezavrhuji, Worfe. Pouze o něm přemýšlím a slepě ho nepřijímám. Už jsi to taky někdy zkusil?“
Zacukalo mu v čelisti, svaly se mu zlostně stáhly.
„Proč jsi zabil Durase? Jaký to mělo účel?“
Otázka ho zaskočila. „Jak to víte?“
„Máš to ve služebním záznamu. Včera jsem si o tobě něco přečetla. Jean-Luc ti udělil oficiální důtku. Tak... jaký to mělo účel?“
„Zabil K'Ehleyr, Alexandrovu matku.“
„To byl katalyzátor tvého jednání. Ne účel.“
„Uplatnil jsem právo na pomstu.“
„A to byla záminka.“ Otočila se a nechala nohy viset přes okraj postele. „Tak znovu, jaký to mělo účel?“
„Aby K'Ehleyr byla pomstěna,“ odpověděl s rostoucí ne​trpělivostí. Směr, jímž se rozhovor ubíral, mu byl čím dál víc nepříjemný, dokonce ho i rozčiloval.
Lwaxana potřásla hlavou. „K'Ehleyr byla mrtvá, Worfe. Duras jí už nemohl ublížit, a tys nemohl dosáhnout toho, aby jí na tom záleželo.“
„Falešně obvinil mého otce, že byl zrádce... připravil mě o čest...“
„A jakmile by se tyto delikty dostaly na veřejnost, jméno tvého otce by bylo očištěno a znovu bys měl svou drahocen​nou čest. A tak se znovu ptám, jaký účel mělo -“
Worf vyskočil, zaťal ruce v pěst a řval tak, až se třásly tašky na střeše:
„Protože jsem chtěl, aby byl mrtvý!“
Na Worfovo rameno dopadla ruka a k jeho úžasu ho dů​razně vtlačila zpátky na židli. Ohlédl se a za sebou spatřil pana Homna. Worf tomu nemohl uvěřit; nezdálo se, že by s tím Homn měl sebemenší obtíže. Sluha velice pomalu po​třásl hlavou a lehce ho tak pokáral.
„Chtěl jsi, aby byl mrtvý,“ nevzrušeně zopakovala Lwaxana, jako by Worf vůbec neztratil nervy, „protože když zavraždil K'Ehleyr, poškodil tím tvůj pocit mužnosti... tvé ego, tvou hrdost. Něco ti vzal...“
„A Alexandrovi také,“ připomněl jí Worf. Homn pustil jeho rameno, zřejmě se přesvědčil, že Klingon už se opět ovládá.
„Kdyby se Alexander nenarodil, zabil bys Durase?“
„Ano,“ přiznal Worf.
„A tak jsi mu pro jeho zločiny... musel vzít život. A nic se tím nevyřešilo. Jeho sestry pokračovaly v kruhu msty... kruhu, který jejich přičiněním skončil zkázou Enterprise. Při havárii zemřeli nevinní lidé, Worfe. Díky bohu jich nebylo mnoho, ale pár ano. Nevinní, kteří nikdy neslyšeli o K'Ehleyr a nezajímala je klingonská čest. Lidé, kteří si šli po svých, a pak zemřeli... kvůli pomstě.“
„Hrubě zkresluješ fakta.“
„Vážně?“
Vstal, tentokrát opatrněji a méně výhrůžně.
„Už se o těchto věcech nehodlám dále bavit. A nepřeji si, abys kdy zmínila jméno K'Ehleyr.“
Dlouho ho upřeně sledovala, pak sklopila zrak. „Dobrá,“ odvětila. „Omlouvám se, pokud jsem zašla příliš daleko. Na shledanou, Worfe.“
Kývl na rozloučenou a obrátil se k odchodu. „Worfe...“ zavolala na něho. Otočil se a znovu se na ni zadíval.
Dlaní vzhůru k němu natahovala ruku. „Nechceš květi​nu?“ zeptala se.
Worf si povzdechl, potřásl hlavou a odešel. Lwaxana si zvedla ruku k nosu, zhluboka se nadechla, v duchu spatřila květinu a uznale se usmála.

* * *
„Tak jak to šlo?“ zeptala se Deanna, když se Worf vrátil do penzionu.
Vzal v úvahu, že kontaktně bojoval s Lwaxanou, omrá​čil ji, načež mu zpochybnila celý systém cti, pan Homn ho s děsivou lehkostí srazil na židli a jako dárek na rozloučenou si mohl vzít velkou hrst ničeho.
„Vlastně to šlo víceméně tak, jak jsem čekal,“ odvětil zamyšleně.
Kapitola desátá

William Riker netušil, že se ráno podívá do zrcadla a že se mu proto změní život. Ale právě to se stalo.
Vyšetřování havárie Enterprise 1701-D probíhalo v rám​ci možností dobře. Admirál Jellico byl jako obvykle okouzlu​jící, vedl výslechy a kladl většinu skutečně ostrých a bojov​ných otázek. Ale Picard, který převážně odpovídal, si se vše​mi sebejistě poradil. Asi po dni debatování byli jak Picard, tak Riker zproštěni nařčení z nedbalosti i dalších provinění při zkáze lodi.

Pak přišly doopravdy pozitivní zprávy. Bude se stavět nová Enterprise, pod označením Enterprise-E. Diskutovalo se o možnosti jednoduše začít s novým registračním číslem, loď však měla příliš bohatou historii. Vlastně to byl Picard, kdo se proti novému označení stavěl nejvíce. „Dlužíme to ve​litelům předchozích plavidel... zejména Jamesi T. Kirkovi,“ prohlásil, a mluvil při tom tak přesvědčivě, až se zdálo, že brání blízkého přítele. Proto měla být loď skutečně označena „E“.

Bohužel bude ke startu připravená až za rok.
Picard už měl kapitánské křeslo jisté, alespoň to bylo dané. Pak ale musel čelit nejtvrdšímu boji: musel udržet po​hromadě velitelskou posádku. K dispozici bylo mnoho lodí a dlouhodobých přidělení, a důstojníci z Enterprise byli po​važováni za vysoce cenné zboží. Kdyby všichni Picardovi klíčoví lidé měli zůstat volní, aby mohli jít sloužit na novou Enterprise, až bude dostavěná, podle některých významných funkcionářů Hvězdné flotily - zejména Jellica, opět - by to bylo ohromné plýtvání zdroji.

Toho se Picard nezalekl a tahal za všechny nitky, které měl po ruce, a nechal si oplatit půl tuctu laskavostí, které za ta léta nastřádal. V důsledku toho obdržela Picardova veli​telská posádka pouze krátkodobá přidělení, většinou blízko Země či dokonce přímo na ní.
Jediný kámen úrazu tkvěl v Rikerovi.
Snažili se ho povýšit. Převládalo mínění, že už toho bylo dost. Víc než přiměřeně dokázal, že je schopným velitelem, a nadešel čas, aby se ujal vlastní lodi. Riker se ale, stejně ja​ko dříve, této představě vzpíral a uváděl už tradiční důvody: žádná loď nebyla jako Enterprise. Všude by si tedy pohor​šil. Služba s Picardem mu vyhovovala. Vlastně víc než to. „Dokud je tu Enterprise a kapitánem je Jean-Luc Picard,“ řekl Riker Picardovi, „bude mi ctí sloužit na místě zástupce velitele.“ Na tomto základě Picard tlačil na to - a dosáhl své​ho - aby Rikera ustanovili jeho prvním důstojníkem. Neměl důvod nedůvěřovat Rikerovu stanovisku. Přece už to říkal celá léta.

Když ale onoho rána Riker vstal z postele, protáhl se a dovlekl se do koupelny, zadíval se do zrcadla a - poprvé -začal přemýšlet.
Podnětem k tomu přemýšlení mu byl jeho plnovous.
Poprvé si v něm všiml vysloveně šedivých vousů.
Zamračil se, všemožně nakláněl hlavu a prohlížel se z ně​kolika úhlů. Jo. Šedivé vousy, rozhodně. Bylo s podivem, že si jich ještě nevšiml. Natáhl ruku, jeden vytrhl a škubl sebou bolestí. Bylo jich ale víc, porůznu roztroušených.
Učesal si vlasy na spáncích a i tam si všiml výmluvných šedivých pramenů. Byl právě do půl těla nahý, na sobě měl jen kalhoty od pyžama, a tak se jal zkoumat porost na hrudi. Tam nic šedého nebylo, díkybohu. Není ztracený, zatím ne.
Zvláštní. Nikdy si nepřipadal nijak zvlášť ješitný. Útočící šeď ho ale trápila víc, než uměl pochopit. Jistě, mohl si to nechat obarvit. Na tom by nebylo nic těžkého. Ale skrývat něco takového mu bylo proti srsti. Navíc by to jenom překryl. Ale nezastavilo by se to.
Proč mu to tolik vadilo? Proč?
Zaobíral se tím, zatímco si připravoval snídani a listoval různými složkami, které si několik posledních nocí procházel. Umístili ho na pozici lektora na Akademii Hvězdné flotily, měl přednášet o taktice a strategii. Když se to vzalo kolem a kolem, šlo o vcelku pohodlné místečko. Dostal příležitost modelovat mladé mozky, možná i zachraňovat životy. Vždyť to, co je dnes naučí, možná zítra zabrání katastrofám.
Pořád se ale vracel k zrcadlu.
A k nechuti velet vlastní lodi, k přání zůstat na palubě Enterprise. Užíral se tím, strašně ho to obtěžovalo.

Snažil se vymyslet, s kým by si mohl promluvit, aby si to všechno v hlavě uspořádal. Jeho kolegové, jediná opravdo​vá rodina, se rozprchli a věnovali se vlastním záležitostem. Rikerovi se navíc nechtělo s nikým mluvit o svých pocitech a pochybnostech... dokonce ani s Picardem, po všech těch společně strávených letech, především o tématice služební​ho postupu ne, neboť Picard využil každé příležitosti říct v podstatě toto: „Budu respektovat vaše přání, Wille, ale sakra, měl byste mít vlastní loď.“
Jen před jedinou osobou se mohl otevřít, a to byla sa​mozřejmě Deanna.
Deanna, zasnoubená s někým jiným.
Deanna, daleko na Betazedu, se svým snoubencem.
Svým snoubencem...
„Svým snoubencem,“ řekl nahlas jen tak do prázdna a znenadání si uvědomil, že přerušil přípravu do školy a už několik minut jen tak zírá na protější stěnu obývacího poko​je-
Představil si je, ruku v ruce vedle sebe. Přemýšlel, jestli mu ukazuje všechna ta místa, kam chodila s ním. Místa, kte​rá patřila Rikerovi a Troi, nyní budou patřit Worfovi a Troi.
Zatímco Riker vysedává ve vkusně zařízeném bytě na Ze​mi, Deanna se miluje v Jalarském pralese se svým snouben​cem? Reaguje na jeho dotyky stejně jako kdysi na Rikerovy? Nebo lépe? Přemýšlí, proč kdy ztrácela čas tím, že čekala, až Will Riker změní názor? Co když všechny vzpomínky na dobu, kterou spolu strávili, a místa, která na Betazedu navštívili, vytlačily nebo vymazaly nové zážitky, o které se dělila s... ním? S...

Riker v duchu ani nedokázal Klingonovi přijít na jméno.
„Tohle je šílené!“ zoufal si. Vstal tak rychle, až se udeřil kolenem o spodek stolu a bolestivě sebou cukl. „Jsme přá​telé! Jsme jenom přátelé! Chci, aby byla šťastná, a ona je šťastná s ním a nic víc! To je všechno! Konec!“
Křičel tak hlasitě, až si sousedi odvedle začali lámat hla​vu, s kým se to tam proboha hádá.
* * *
„Co tu ještě děláte, Wille?“
Riker seděl naproti Picardovi v jeho pracovně. Kapitán upíjel švestkový džus a díval se na Rikera s neskrývaným pohrdáním. „Odmítl jste povýšení. Proč?“
„Není to Enterprise,“ odvětil Riker.

„No a co? Sakra no a co? Jak na to Will Riker, jeden z nejambicióznějších mužů ve Flotile, vůbec přišel? Je to nesmysl, Wille! Nesmysl!“
Picard vstal od stolu, oběhl ho k Rikerovi... a vrazil mu záhlavec. „Hej!“ ohradil se Riker.
„Snažím se získat vaši pozornost, Wille. Cožpak nechá​pete, co se děje? Tady nejde o Enterprise!“
„Ale jde.“
„Ne, nejde.“
„Ale jde.“
„Nejde.“
„Jde.“
„Nejde nejde nejde.“
„Kapitáne, takhle se nikam nedostaneme!“
„Ale dostaneme.“
„Ne, nedost -“ Riker se zarazil, promnul si kořen nosu a hlavou mu prolétlo, co se to u všech čertů děje.
Picard mu dal další políček. 

„Dáte pokoj!“ vykřikl Riker.
„Práce a zábava, Wille. To se nemíchá. Nikdy se nemí​chalo. Nemíchalo, nebude se míchat... Michale.“
„Kapitáne...“
Picard se rázně vydal za stůl, vzal jablko a dost prudce ho vrchem hodil. Riker se pokusil sehnout, jablko ho ale sledovalo a odrazilo se mu od spánku. „O co vám jde?“ ptal se zuřivě.
„Isaac Newton. Když na něj spadlo jablko, tak všechno pochopil. Myslel jsem, že by se to mohlo povést i u vás.“
„Newton?“
„Ano,“ přisvědčil Dat. Riker si nebyl zcela jistý, kdy Dat do pracovny vstoupil, co tam dělá nebo proč má na hla​vě akademický baret. „Autor teorií gravitace, fyzik, a navíc uměl péct zatraceně dobré fíkové koláčky.“
Riker nabyl jasného dojmu, že bolest hlavy je otázkou několika málo okamžiků.
„Newtonovská fyzika, komandére,“ pokračoval Dat a Pi​card si hrál s jojem. „Těleso v pohybu má sklon zůstat v po​hybu, pokud na ně nepůsobí vnější síla.“
„Co tím chcete říct, Date?“
„Vaše kariéra byla v pohybu. Zapůsobila na ni vnější sí​la.“
„Nepovídejte. A jaká síla to byla?“
Do místnosti vešla Deanna. Byla nahá. Riker si nepří​tomně uvědomil, že je taky nahý.
Vyplašeně se díval z Deanny na Data, z něj na Picarda, a pak zase na Deannu. „Co... co mám dělat?“
Picard přesvědčivě ukázal prstem na Deannu a zavelel: „Vpřed.“
„V... vpřed?“ Zadíval se do ruky a zjistil, že v ní drží lesklý prsten s diamantem. Třpytil se jiskrou jasnou jako warp motor.
„Vpřed,“ kázal neústupně Picard.
Riker se otočil k Deanně. Choulila se v náručí Worfa, oblečeného v plné hrozivé klingonské zbroji. Riker se nemohl ani hnout, nenacházel slov. Hlas i emoce ho opustily. Worf se otočil na patě a vyšel ze dveří, nahá Deanna mu při odchodu vesele zamávala.
„Pěkně se ti daří.“
Picard a Dat zmizeli. U Picardova stolu seděl admirál Riker... starší verze Rikera z budoucnosti. Pendlovky za ním odtikávaly léta.

„Pěkně se ti daří, kamaráde,“ prohlásil admirál.
„ Já...“
A tu admirála ovládl hněv. Otevřel pendlovky, vytáhl klingonský bat‘leth a ohnal se jím jako děs nahánějící kosou Rikerovi po krku. „Fakt fest se ti daří!“ zařval, plný zlos​ti, která mu vyvěrala hluboko z duše, živená lítostí, živená každou chybou, které se kdy dopustil.

Riker spadl z postele.
V místnosti byla tma jako v pytli a Rikerovi chvíli tr​valo, než se vzpamatoval. Lapal po dechu a zamotal se do pokrývky, srdce mu bilo jako o závod. Cítil, jako by se mu z každičkého póru řinul pot po litrech. I když měl v bytě chladno, bylo mu strašné horko.
Obyčejně když se mu něco zdálo, probudil se a cítil, jak se obrazy ztrácejí v hlubinách podvědomí. Nikdy si na ně nevzpomínal. Tentokrát ano. Některé rozhovory už si vy​bavoval jen mlhavě, stěžejní myšlenka ale byla pořád velice živá a silná.
A rozuměl. Snad poprvé v životě... rozuměl.
Ne že by měl nějaké noční zjevení. Šlo o krystalizaci ce​lých roků myšlení, otálení a nejistoty. Prostým faktem totiž bylo, že už léta přesně ví, co chce a kde konkrétně chce být... a to všechno letělo z okna ve chvíli, kdy se ocitl tváří v tvář Deanně Troi na můstku Enterprise a v hlavě mu zazněla slo​va: Vzpomínáš si, co jsem tě učila, Imzadi?, vyslaná ženou, o které si byl tak dlouho jistý, že už k ní nic necítí.

Nebylo pochyb o tom, že je Hamletem, léta přešlapuje na místě a přemítá, kličkuje, snaží se rozhodnout a neví jak. Nebylo zapotřebí nic menšího než zkáza Enterprise, aby ho to vytrhlo z duševní letargie. Protože jestli těleso v pohybu má sklon zůstat v pohybu, těleso v klidu má stejně tak sklon zůstat v klidu.

Těleso v pohybu byla jeho kariéra. A zastavila se. A ano, všechny důvody a vysvětlení týkající se cti sloužit na Enter​prise a tak podobně byly do jisté míry správné. Existoval ale prvek, jímž se dosud nezabýval, a sice těleso v klidu - tím tělesem je jeho vztah s Deannou. Byl nyní přesvědčený, že jedno je propletené s druhým takovým způsobem, jemuž nikdy plně neporozuměl.

Miloval Deannu. Ne jako kamarádku, ne jako bývalou přítelkyni. Byli Imzadi. Pronikli si navzájem do duše, a ne​jenom že on ji nikdy ze svého nitra nedostal, ale teď si uvě​domil, že to vlastně ani nikdy nechtěl.
Neměla nad ním moc jenom Enterprise, ale i sama Deanna, zcela bezděčně. Kdyby získal velení na jiném plavidle, musel by ji opustit. Anebo by ji musel přinutit, aby se roz​hodla, zda chce jít s ním, anebo zůstat na Enterprise. Příliš ji miloval, než aby ji žádal, aby se odtrhla od své rozvětve​né rodiny, a stran svých citů pořád tak strašně váhal, že by se nedokázal vázat. A právě kvůli tomu váhání byla teď na Betazedu a tiskla se k Worfovi.

Bylo mu špatně, měl sevřený žaludek. Nevěděl, co si má počít.
Ne... Riker to věděl. Šlo jen o to to zrealizovat. Svat​ba se bezprostředně neplánovala, měl tedy trochu času. Ne nekonečně mnoho, ale trochu ano.
Přešel k obrazovce komunikátoru a podal si žádost o spo​jení s Betazedem... ale zrušil ji. Betazed byl příliš daleko, než aby mohla komunikace probíhat v reálném čase, což zname​nalo, že musí zprávu odeslat jednosměrně. A co v ní řekne? „Deanno, miluju tě, pusť Worfa k vodě a vrať se?“ A i kdy​by oboustranné spojení bylo možné, jak by to mohl udělat? Musí ji vidět osobně, dotknout se její mysli, a zjistit, co cí​tí. Koneckonců tu jen stěží šlo pouze o něj. Bylo třeba vzít v úvahu i její pocity; to ona byla zasnoubená. To ona šla dál, jen Riker běžel na volnoběh. Bylo klidně možné, že už ho skutečně nemiluje, že neopětuje city, které si konečně při​pustil. Navíc se musel vypořádat s Worfem. Když si soukro​mě promluví s Deannou, udělá to za jeho zády. Musel být k Worfovi upřímný, nic před ním nesměl skrývat. Upřím​ně řečeno, ta představa se Rikerovi dvakrát nezamlouvala. „Ahoj Worfe, jak je, chci tvou snoubenku zpátky, nevadí?“
No to bude pěkné.
Ale neměl na vybranou. Vůbec neměl na vybranou.

* * *
„Komandére, nedáváte mi moc na vybranou,“ prohlásil admirál Jellico.
Byl druhý den ráno. Riker se snažil znovu usnout, ale moc se mu to nedařilo. Když se mu po tváři rozlilo ranní slunce, konečně to vzdal a spojil se s Jellicem na Velitelství Hvězdné flotily. Jellico byl admirálem zodpovědným za -mimo jiné - úkolování osob. Riker by raději šel za kýmkoliv jiným, až po Satana, včetně. Bohužel chtěl žádat o něco, co měl na starosti právě Jellico.
„To mě mrzí, pane, ale je to poměrně důležité,“ odvětil Riker.
„Chcete, abych odložil vaše přidělení na Akademii a vy byste si mohl vyřizovat osobní záležitosti? Říkám to správ​ně?“
„Ano, pane, je to tak,“ přisvědčil Riker bůhví pokolikáté.
„Ale nechcete mi říct, o co jde.“
„To bych dost nerad, pane.“
„Protože je to osobní.“
Riker potlačil přemoudřelou odpověď. Na vtipkování s nadřízeným důstojníkem nebyla vhodná doba. „Ano, pa​ne.“
„Nezapomínejte, že jsme vás nevybrali na nějaké oby​čejné učitelské místo. Velký důraz se klade na taktiku a stra​tegii při střetech s Borgy. Máte jedinečnou kvalifikaci. Jenom Shelbyová a Picard mají větší znalosti; jenže ona není k dis​pozici a my nejsme tak krutí, abychom vytahovali všechno to utrpení, kterým si Picard prošel. Cekáme, že do roka, maximálně do dvou Borgové zaútočí na Zemi. Musíme být připravení, a vy k tomu přispějete.“ Jellico si složil ruce na stůl. „Komandére... jak dobře víte, silně jsem se stavěl proti tomu, aby Picardova velitelská posádka zůstala u ledu, do​kud se nevypustí nová loď. Obyčejně to závisí na mé úvaze. Tentokrát ale za mě rozhodli ti nahoře.“
„Ano, pane, vím.“
„Nedělám výjimky rád. Hvězdná flotila nefunguje díky výjimkám. Funguje díky disciplíně a jednotnému cíli. Ne dí​ky tomu, že se jistým kapitánům a jejich posádkám dostane přednostního zacházení a zvláštních povolení. Rozumíme si, komandére?“
Jak s Tatarem, ty kecale. „Ano, pane.“
„Tak to je zaprvé. Zadruhé, Rikere, já vám nijak zvlášť nevěřím.“
„Vy mi 'nevěříte', pane?“ To už se Riker rozčiloval. „Pa​ne, při vší úctě...“
„Zase ta fráze,“ zamumlal Jellico.
„Nedomnívám se, že když vás požádám o odložení přidě​lení, dává vám to právo pochybovat o mé loajalitě k Hvězdné flotile.“
„To právo mi dává moje hodnost, komandére. To právo mi dává neurčitost, s níž jste vymezil své 'osobní důvody'. A navíc mě pořád hodně zneklidňuje ta záležitost s tím vaším 'dvojčetem'.“
„Cože?“ Riker na něho vytřeštil oči. „Admirále, o čem to tu mluv - moment... myslíte Toma? Co jsem naposledy slyšel, přidělili ho na loď Gandhi.“
„Aha.“ Ty dvě slabiky chvíli visely ve vzduchu, jako by Jellico náhle znejistěl. „No... k těm událostem došlo docela nedávno a seběhlo se toho tolik, že jsme vás ještě neinformovali. ..“
„O čem jste mě neinformovali?“
„Váš dvojník se na nové místo nenahlásil. Dal se k Makistům, unesl hvězdnou loď a pokusil se zaútočit na Cardassiany. Podle posledních zpráv prý skončil v cardassijském pra​covním táboře. O moc víc toho nevím; Cardassiané se s námi o informace zrovna dělit nechtějí, především pokud jde o zá​ležitosti vnitřní bezpečnosti.“
Riker byl v šoku. „Proč jste mi to neřekli hned? Proč -“
„Věřte tomu nebo ne, komandére, ale co se týče zrádných důstojníků, tak je Hvězdná flotila jen o trochu otevřenější než Cardassiané. Zkrátka nebylo nutné, abyste to věděl.“
Rikerovi se rozsvítilo. „Moment. Admirále... chcete tím říct, že kvůli tomu, že se Tom Riker dal k Makistům... zpo​chybnilo to, po všech těch letech, moji bezúhonnost?“
Na chvilku se zdálo, že Jellico svůj postoj zmírňuje. „Ni​kdo o ní nepochybuje, komandére. Nicméně...“
„Nicméně co?“
„Inu, je zřejmé, že v sobě máte schopnosti jednat po​krytecky,“ odpověděl opět neústupným hlasem Jellico. „Po​chopte, že vám to nijak nepřitěžuje. Neznamená to, že by vám podvod Toma Rikera nějak pošpinil záznam. Ale když přijde na tajemné žádosti o -“
Riker už toho měl tak akorát po krk. „Potřebuju si pro​mluvit s jednou ženou, jestli by si mě nevzala, jasné, admi​rále?“
Jellico překvapeně zamrkal. „Aha. S nějakou konkrétní ženou?“
„Ne, admirále, měl jsem v plánu, že prostě čapnu první vhodnou kandidátku, na kterou narazím.“
„Sarkasmus si nechtě od cesty, komandére.“ Odmlčel se, a pak lehce smířlivým tónem pravil: „Vážím si vaší upřím​nosti.“
„Děkuji, pane,“ s úlevou vydechl Riker.
„Žádost se zamítá.“
Riker se zajíkl. „Cože?“ vypravil ze sebe.
„Stran osobního života všichni něco obětujeme, koman​dére. To je jedna z nejobyčejnějších skutečností ve Hvězdné flotile. Jestli mi nevěříte, běžte si popovídat s rodinami po​sádky Voyageru, ty se potácejí v nejistotě a netuší, jestli jsou jejich blízcí ještě naživu. Potřebujete si promluvit s nějakou paní? K tomu je subprostorové rádio. Já ale nehodlám překopat rozvrh všech vyučujících na Akademii jenom proto, abyste si vy mohl vyrazit za nějakým pošetilým dobrodruž​stvím.“
„Já ho za pošetilé nepovažuji, admirále.“
„To je zřejmé. Ale já ano. A nedoporučuji vám, komandé​re, abyste se mě v téhle věci pokusil obejít anebo šel skuhrat za papánkem Picardem. Dobrá vůle, jíž se posádce Enter​prise dostalo, už je v tuhle chvíli do posledního kousku vyčerpaná. Jestli budete žádat o další laskavosti, vrhne to na vás nebo na Picarda špatné světlo.“
„Dobrá, admirále. Teď mi nedáváte na vybranou vy. Ne​chci nechat nikoho ve štychu, ale jestli si budu muset vzít dovolenou...“
„Jen do toho. Jestli chcete dovolenou, s radostí vám ji dám.“
To Rikera obrovsky udivilo. Po všech těch potížích na​jednou dělá Jellico ústupky... Riker hned začal uvažovat, jestli mu náhodou nekřivdil.
„No prosím! Ehm... děkuji, pane...“
„Samozřejmě, jakmile nastoupíte dovolenou, vaše jméno se přesune na dno rozpisu služeb a zůstane tam až do vašeho návratu... a v tom okamžiku si stoupnete do fronty za všech​ny členy Hvězdné flotily, kteří si nebrali volno a nevydávali se vstříc opravdové lásce.“
„Což znamená,“ pravil bezbarvě Riker, „že přijdu o místo na nové Enterprise.“
„Řekněme, že by se vaše šance ocitly ve vážném nebez​pečí. Tak... rozumíme si, komandére?“
„Naprosto jasně, admirále. Naprosto jasně.“
„Dobře. Mám tedy informovat Akademii, že v současném rozpisu nastanou změny?“
„Ne, pane,“ procedil mezi zuby Riker.
„Budou mít velikou radost. Jellico konec.“
Riker na obrazovku zíral ještě dlouho poté, co Jellico zmizel. Viděl, jak se na něho dívá vlastní odraz... a díky šedivému podkladu obrazovky vypadal mnohem starší.
„Nastal čas na plán B,“ prohlásil.
* * *
Roger Tang, bývalý seržant Hvězdné flotily a prošedivělý veterán tolika bitevních tažení, že si na všechna ani nevzpo​mínal, právě u baru leštil sklenky, když tu si v zrcadle na stěně za sebou všiml povědomé siluety. Mohutný a svalnatý Tang zprvu mhouřil oči a trápil paměť, a pak se rozpomněl. Na jediné noze z masa a kostí, která mu ještě zbyla, se otočil a zvolal: „Poručíku! Bez uniformy jsem vás nepoznal.“
Will Riker se široce usmál a přešel rušným hostincem. „Občas mívají volno dokonce i důstojníci, Tangu.“
Podal mu ruku a Tang ji pevně stiskl. „To už je aspoň deset let, co jsme byli na Betazedu, co?“
„Minimálně.“ Riker se zaculil. „A už jsem komandér.“
„Komandér! To koukám. Víte, co to znamená?“
„Ne. Co?“ Že vám budu za pití účtovat dvakrát tolik. Můžete si to dovolit.“
Riker se posadil na barovou stoličku. „Tak jak se máte, seržante?“
„Tak dobře, jak se dá čekat. Vážně si nemám na co stě​žovat. U Wolf 359 přišlo o život víc jak jedenáct tisíc lidí. Já jenom přišel o nohu a roztřískal si páteř. Ale kdysi dávno by vás takový zranění dostalo do postele a do nosu by vám str​kali trubičky. Jen se na mě koukněte: možná jsem pomalejší než dřív a je ve mně tolik umělých náhradních dílů, že bych mohl zásobovat švýcarskou továrnu na hodinky, ale celkově vzato si žiju dobře.“
„Nemusel jste přece z Hvězdné flotily odcházet. Dodneš​ka si pamatuji, jak jste mi jako poručíkovi na Betazedu říkal, že Galaxie se dělí na dva tábory: Hvězdnou flotilu a všechny ostatní.“
„Jo, já vím,“ povzdechl si Tang. „Miloval jsem ji. Ale víte vy co, komandére? Já jsem pěšák. Rváč. To mi dělá dobře. Ale schytal jsem to tak, že už nemůžu dělat to, co mám rád. Kdybych si nechal uniformu a dělal něco jinýho, někde za stolem... připadal bych si, že mám na sobě jenom kostým, víte?“
„Rozumím.“
„Hele, ne že bych nebyl připravenej. Tenhle podnik mi odjakživa zčásti patřil. Byl jsem tichej společník. No... teď jsem uřvanej společník. Všichni jsou rádi. Tak...“ Přimhouřil oči. „Co pro vás můžu udělat? Předpokládám správně, že tu nejste náhodou?“
„Máte naprostou pravdu.“ Riker se předklonil a nasadil lehce konspirační tón. „Doslechl jsem se, že tu máte nějaké simulátory, tam vzadu.“
„No jasně. Proč? Plánujete soukromej večírek?“ zazubil se Tang.
„Ne tak zcela. Dostal jsem se do ošemetné situace a dou​fal jsem, že mi pomůžete se z ní dostat.“
„Je to legální?“
„Ano a ne. Musí se při tom trošku kreativně vyložit jeden rozkaz Flotily.“
„Aha.“ Tang chvíli přemýšlel a pak řekl: „Nechte mě há​dat: je v tom ženská, co?“
„Jak jste na to přišel?“
„Jenom to zkouším, pane. Není to čirou náhodou ta kudr​natá tmavovláska ještě z Betazedu?“
Riker byl ohromen. „Tangu, vy byste zahanbil i Sherlocka Holmese.“
„Na tom není nic úžasnýho, pane. Pamatuju se, jak jste se vy dva poštěkali. Ale viděl jsem to: byli jste si souzení. A tehdy jsem si spočítal, že vám potrvá tak deset let, než si to uvědomíte. Podle mě pokračujete přesně podle plá​nu. No... probereme si, jak může můj simulátor pomoct upřímné lásce. Mimochodem... už jste si zařídil přepravu na Betazed?“
„Ehm... ne. To jsem měl v úmyslu později.“
„Aha. No, jestli teď můžu bezpečně předpokládat, že se Hvězdné flotile váš odlet ze Země nezamlouvá, možná byste mohl chtít odcestovat za poněkud rafinovanějších podmínek. Pořád ještě mám známé, kteří vám dokážou zařídit cestu tam i zpět, aniž by to kdokoliv zjistil. Soukromí dopravci a tak podobně. Diskrétní a spolehliví. Jestli chcete, postarám se vám o to. Bez příplatku.“
„Jste poklad, Tangu.“
Tang vykouzlil na tváři typický křivý úsměv. „To patří k službě, pane.“
Kapitola jedenáctá

Kdo si nehlídal záda, nemohl se stát vůdcem klingonské Vysoké rady. Gowron, současný nositel titulu, si pohrával s myšlenkou, že tuto podmínku změní.
Stál uprostřed sněmovny rady, otáčel hlavou, škubal jí tak prudce, až se mu málem zatočila, a pořád nemohl uvěřit tomu, co vidí. Opodál stál docela malý a neškodně vypadají​cí Klingon jménem Duntis, ruce založené na prsou a na tváři domýšlivě spokojený výraz. Kvůli svému drobnému vzrůstu Duntis zakusil během dospívání spoustu posměšků a mno​hokrát se jeho život ocitl v ohrožení. Podařilo se mu svou výšku ale víc než jen kompenzovat, hlavně díky nadání vy​rábět jedinečné zbraně a špionážní nástroje, jimiž zásoboval různé hlavy Vysoké rady. Ve všech důležitých mocenských sférách byl Duntis respektovaný, obávaný, a - což bylo pro Duntise nejpodstatnější - byl bohatý.
„To je úžasné!“ jako obvykle zabručel Gowron, tentokrát ovšem s hrozivou spokojeností.
Gowron totiž viděl část sněmovny, která se nacházela pří​mo za ním. Na pravém oku měl tenoučkou destičku z prů​hledného materiálu, která mu přiléhala přímo na oční bulvu; hodně se to podobalo kontaktní čočce ze Země dvacátého století. Čočka však byla kyberneticky spojená s drobným teleskopem, který měl Gowron jako obyčejnou ozdobu při​píchnutý k plášti. Když na tři vteřiny zavřel pravé oko a pak ho zase otevřel, aktivoval tím pohybem čočku a viděl, co má za sebou. Duntis měl pravdu, že přístroj má jednu nevýho​du: je třeba si na něj nějakou dobu zvykat. Gowron si musel doslova přeškolit mozek, aby dokázal přijímat obrazy, kterými ho čočka zásobovala. Zatím byly rozmazané a zdeformo​vané a jen stěží rozeznával konkrétní předměty. Šlo ale jen o drobnou nepříjemnost, s níž si uměl poradit. Už po chvilce cvičení viděl jasněji.

„Duntisi, to ses překonal,“ pochválil ho Gowron. „Vra​hové, kteří se ke mně zezadu připlíží, zjistí, že jsem víc než připravený se s nimi vypořádat!“ Návdavkem udeřil pěstí do opěradla křesla.
„Věděl jsem, že vás to potěší, velký Gowrone,“ vrněl Duntis nejúlisnějším tónem, jakého byl schopen. „Jestli si přeje​te, můžu vyrobit další pro členy rady...“
Gowron se na něho zadíval, jako by nevěřil svým uším. „Ale pak by oni viděli přicházet mě.“
Duntis sebou polekaně škubl. „Omlouvám se, velký Gow​rone. Co mě to jen napadlo?“
Náhle Gowron zaslechl blížící se kroky. Na zkoušku zů​stal stát zády k jejich původci a ze všech duševních sil se snažil obraz zaostřit. O chvilku později se v hlavním vchodu objevil Klingon, který si vykračoval pyšněji, než bylo pro jeho druh obvyklé. Vlasy měl kratší než většina Klingonů, a když mluvil, jeho hlas se hodil spíše k tlumeným jednáním pod pláštíkem tmy.
Aniž by se Gowron otočil, srdečně ho pozdravil: „K'hanqu. Vítej doma. Rád tě zase vidím.“
Jestli K'hanqa překvapilo, jak pohotově ho Gowron identifikoval, aniž by se na něho podíval, byl příliš dobře vytré​novaný, než aby to dal na sobě znát. „Já vás také rád vidím, pane kancléři. Poznal jste mě podle chůze, že?“
Gowron a Duntis si vyměnili důvěrný pohled a pak se Gowron ke K'hanqovi přece jen otočil. „Takhle,“ vychloubal se Gowron, „mám bystré uši. Ale neslyším toho zdaleka tolik co ty, K'hanqu, ani neposlouchám na tolika zajímavých mís​tech. Pojď. Sedni si a pověz mi, jaké máš zprávy. Duntisi... můžeš jít.“
Duntis se zlehka uklonil a rychle odešel. Gowron věděl, že Duntis už si v hlavě počítá, o kolik jeho osobní kon​ta díky tomuto nejnovějšímu úspěchu narostou. Proti tomu Gowron nic nenamítal. Dokud byl Duntis s odměnou za služby Gowronovi spokojený, kancléř se nemusel obávat, že poskytne nějakou praktickou technologii jeho potenciálním nepřátelům. A tím, že má nepřátele, si byl Gowron jistý. By​li všude, číhali ve stínech nebo se pyšně naparovali všem na očích.

A nikdo nemohl Gowrona informovat lépe než K'hanq. Pokud šlo o agenty, kteří byli kvalifikovaní k získávání infor​mací, Gowron neměl spolehlivější zdroj než K'hanqa. Měl informátory všude. Kdyby se v Říši platilo informacemi, K'hanq by byl jedním z největších boháčů.
Gowron si dával záležet, aby byl i on spokojený. V tomto případě se bohužel K'hanqovi nepodařilo kancléřovu snahu opětovat.
„Nezapomínejte,“ předeslal K'hanq, „že jsem jenom po​sel.“
„Aha. Takhle ty mi tedy říkáš, že se mi tvoje zpráva nebude líbit.“
K'hanq lítostivě přikývl. „Zdá se, že se vaše podezření potvrdila. Romulané se patrně snaží vybudovat alianci s Fe​derací.“
„K čertu s nimi!“ zavrčel Gowron, jeho dobrá nálada už byla dávno minulostí. Zuřivě praštil pěstí do opěrky křesla a málem ji urazil. „Zešíleli? Cožpak nevědí, že se Romulanům nedá věřit? Pro lásku Kahlesse, pokusili se přece vy​hladit Vulkance! To je tedy pěkná vizitka!“
„Přesto se šíří náznaky, že se s Romulanským hvězdným impériem dá vyjít. Velvyslanec Spock dál podporuje mírové iniciativy...“
„Blbec,“ zamumlal Gowron, ale i on si uvědomoval, jak je to důležité. Spock byl legendární postavou a jak je obecně známo, legendy mají obecně velký - a otravný - vliv.
„Navíc Flotilu těší, že Romulané zapůjčili hvězdné lo​di Defiant maskovací zařízení. Jak víte, Romulané nemají z Dominionu a Jem'Hadarů o nic větší radost než SFP. Jsou jejich společnými nepřáteli, a společní nepřátelé plodí spo​jence.“
„My jim jako spojenci nestačíme?“ ptal se Gowron.
K'hanq rozzlobeně vycenil zuby. „Někteří nás považují za nestabilní. Válečnický druh, rozpolcený občanskou válkou, který si po sobě neumí uklidit ani nedokáže řešit problémy, aniž by ho nevedli důstojníci Flotily jako třeba Picard.“
„Chovají se, jako bysme byli děti!“ zařval Gowron.
„Všichni ne,“ rychle podotkl K'hanq. „SFP není v téhle věci jednotná. Mnoho jich naše dlouhotrvající spojenectví respektuje... a rozhodně nechtějí, aby se z Klingonské říše opět stal nepřítel.“
„To je od nich moudré.“
„Další to ale vidí jinak. Myslí si, že Romulané předsta​vují budoucnost. Nevěří nám... a nevěří ani Romulanům. A jelikož nevěří nikomu... budou jednat s každým.“
„Blázni.“ Gowron zavrtěl hlavou. „Prostě blázni. Musí zjistit, že to je špatně. Musí si uvědomit, že se vydali chyb​ným směrem. Nikdo nezná Romulany líp než my. Nebyli jsme snad jejich spojenci? Nevíme snad, jak jsou zrádní? Věrolomní? My Klingoni jsme ještě nezapomněli na Khitomer. Nezapomněli jsme na jejich sliby věrnosti, které tak snadno odvrhli.“ Vstal a začal rázovat místností. „Ironie, že, K'hanqu? Když jsme se začali s Federací sbližovat... tehdy se začala zhoršovat naše aliance s Romulany. Jako by byli našimi spojenci jenom proto, že jsme měli společného proti​vníka, Federaci. Teď ale převlékají dres. Jako by Romulané nejprve museli někoho nenávidět a teprve pak dokážou s ně​kým dalším spolupracovat.“
„A nás rozhodně nenávidí,“ poznamenal K'hanq.
„O tom není pochyb. Co z toho tedy pro nás vyplývá?“
„S politováním musím konstatovat, že pro nás z toho vy​plývá krajní nejistota. Jestli se Federace s Romulany usmíří a Romulané na nás zaútočí...“
„Co si myslíš, že by SFP udělala?“
„No,“ zamyslel se K'hanq, „jestli můžeme soudit podle dřívějšího jednání... existují tři možnosti. Zaprvé se mohou pokusit vyjednat smír...“
„Smír!“ s opovržením si odfrkl Gowron. „Myslíš tím nějaký kompromis, aby Romulané získali čas a shromáždili proti nám víc sil!“
„Zadruhé je možné, že prostě zůstanou neutrální...“
„A dopustí totální válku.“ Tato alternativa se Gowronovi očividně nezamlouvala. „Ani na okamžik neuvažuji o tom, že bych couvl před bojem. S radostí bych ty arogantní ušatý parchanty usadil. Jenže při všem tom civilním napětí a spo​rech, které říši pohltily, by se to podobalo válce na dvou frontách - zevnitř a zvenčí. Z toho moc nadšený nejsem.“ Odmlčel se. „A třetí alternativa?“
„Že se proti nám Romulané a Federace spojí.“
Následovalo dlouhé mlčení, protože ve vzduchu viselo ono obrovské nebezpečí, které tato eventualita představova​la. K'hanq si nebyl jistý, co má od Gowrona čekat, protože tvář klingonského vůdce byla zcela nečitelná. Pak mu v očích zajiskřila naděje a mazaně se usmál. „Takový boj... posled​ní, beznadějná leč Klingonské říše proti obrovské a drtivé přesile... bohové, K'hanqu... to by bylo skvostné.“
„To bylo, Gowrone. Samozřejmě,“ dodal ještě, „byla by to také sebevražda. A jestli z nás nezbude nikdo, kdo by ten příběh vyprávěl, k čemu ta sláva bude?“
„Pravda,“ připustil Gowron. Znovu se zamyslel, pak řekl: „K'hanqu... chtěl bych, abys někoho našel. Pro někoho, kdo je tak schopný jako ty, by to nemělo být těžké.“
„Koho, veliký?“
„Worfa.“
„Worfa, syna Moghova?“
„Právě toho.“
„Ale proč?“ zeptal se K'hanq. „Je v Hvězdné flotile.“
„Přesně. Je mi ale také zavázaný, K'hanqu. Vrátil jsem jeho rodině čest, očistil jsem jméno jeho otce. Nenapadá mě nikdo důvěryhodnější, kdo by mi mohl říct, jak se Federace k té věci staví... než Worf.“
„Jakmile ho najdu, přejete si s ním mluvit subprostorem?“
Gowron pohrdavě zafrkal. „Aby nás romulanští nebo federační špehové mohli napíchnout? Poslouchat, o čem mluvíme? To vážně ne, K'hanqu, to ne. Ne, přiveď mi ho sem.“
„A když nebude chtít?“
V Gowronovi zcela bez varování vzplál hněv. „Jsem Gowron!“ zařval z plných plic. „Gowron, syn M'Relův! Vůdce Vysoké rady! Když řeknu, že Worf přijde... tak přijde! Je to jasné?!“
„Ano, Gowrone,“ rychle přisvědčil K'hanq.
„No? Tak tu nestůj. Běž!“
K'hanq se vydal ke dveřím. A mezitím Gowron... který stál zády k němu... řekl: „A K'hanqu... budu tě sledovat.“ K'hanq se lehce uklonil a odešel.
„On přijde,“ prohlásil Gowron s jistotou do prázdna. „On přijde.“
Z jakéhosi důvodu... ho zamrazilo. Snad to byly vichry války, které se mu zakusovaly do kostí. Poprvé za dlouhou dobu... se Gowron cítil starý.
Kapitola dvanáctá

Lwaxana ztratila přehled o tom, jak dny ubíhají, stejně jako Worf. Jednu věc ale věděli naprosto jistě: problémy ne​mizely.
„Je to, jako bych mlátila hlavou do zdi!“ posteskla si v jednu chvíli Lwaxana Deanně. „Jenom je to míň smyslupl​né!“
„Máti, možná na to jdeš špatně...“
„Maličká, on to musí pochopit! Musí být přístupný našim způsobům!“
„A funguje to na obě strany, máti? Co když mě jeho klingonští příbuzní budou chtít zapsat do nějaké gladiátorské školy?“
„Souhlasila bys s tím?“
„Ano,“ bez váhání odvětila Deanna.
„A dala bys do toho všechno?“
„Ano.“
„A právě o to tu jde, zlatíčko. Podle mě do toho Worf všechno nedává. Podle mě je paličatý a umíněný, a kdyby tě opravdu miloval -“
„Mlč, máti,“ zarazila ji Deanna vztyčeným prstem. „Nepřikládej tomu, co se tu děje, takový význam. Worf kvůli mně souhlasil, že ho budeš vyučovat. Jestli to plně nechápe, je problém v žákovi, nebo v učiteli?“
Lwaxana na ni zlostně hleděla a mlčela. Neboť pro Lwaxanu už jen mlčení bylo působivý výkon.
* * *
Worf se na plátno díval trochu zmateně. Jak slíbil, sešel se s Lwaxanou na dosti příjemném a pěk​ném místě. Byli na vyhlídce nad jezerem Bacarba, což byla nejklidnější a nejmodřejší vodní plocha, jakou kdy Worf vi​děl.
„Překrásný den, že, Worfe?“ pochvalovala si Lwaxana, hned jak dorazil. Stála před malířským stojanem a na sobě měla pracovní oblečení. Nanášela na plátno tlusté vrstvy barvy. „Obloha bez mráčku.“
„Ano. Tak je to nejlepší.“
V hlase mu zaznělo něco, čím upoutal její pozornost. „Proč máš dojem, že je to tak lepší?“
„Jsou tak lépe vidět přilétající lodě. Snižuje se tak rizi​ko náhlého útoku, pokud ovšem - pochopitelně - nepřítel nedisponuje maskovacím zařízením.“
Povzdechla si a potřásla hlavou. „Worfe, něco musím uznat: ty jsi pořád stejný.“ Odložila štětec a ukázala na plát​no. „Tak... jak se ti to líbí?“
Nechápavě se na ně zadíval. Odshora dolů bylo zcela po​kryté červenou barvou. Tahy byly stejnoměrné, bez sebemen​ší odchylky. Nic víc to nebylo, jenom... velké rudé plátno.
„Velice moderní,“ odvětil kriticky. „Úžasná introspekce.“
„Hmm. Vážně? Podle mě je to jenom na červeno nabarve​né plátno.“
„Aha. No... ano. To je.“
„Tak o čem jsi to tu mluvil?“
„Byl jsem zdvořilý.“
„Tedy Worfe,“ pravila Lwaxana s hraným úžasem, „ty mě opravdu dokážeš občas překvapit.“
„Měla tvorba tohoto... díla nějaký smysl?“
„Ano, měla. Dokonce je to předmět dnešního cvičení. Po​saď se.“
Jakmile se Worf usadil na zem, zeptal se: „Co teď?“
„Teď,“ odvětila Lwaxana a sedla si vedle něho, „se na něj budeme dívat.“
„Dívat? Dívat se jak co?“
„Jak schne.“
Nebyl si tak úplně jistý, že slyšel dobře. „Ty chceš, abych tu seděl... a díval se, jak schne barva?“
„Správně.“
Pozorně si ji prohlížel, jestli se snad v jejích slovech ne​skrývá humor, jestli se dokonce nesnaží žertovat. Nemohla to přece myslet vážně. „Jak dlouho?“
„Dokud neuschne, ovšem. Jinak by to nemělo smysl.“
„Smysl to nemá v každém případě!“
„Worfe,“ povzdechla si. Poposedla si, aby se mu moh​la dívat do tváře. „Snažíme se věnovat nuancím. O tom to všechno je.“
„Nuancím? Ten bojový výcvik? Ty hodiny v kuse stráve​né pod vodou? Ty desítky knih, co jsi mě přinutila přečíst? Ty slohové práce? Ten patnáctikilometrový výšlap naboso? Jak jsi mě nutila kácet strom vlastními zuby? Dodneška si z dásní tahám třísky!“
„Každý z nás definuje nuance jinak.“
Worf měl dojem, že každý z nich definuje jinak celou realitu. „K čemu nám může být sledovat barvu, jak schne?“
„Worfe... podívej se na ni.“ Podíval se. „Vidíš, jak teď vypadá? Mokrá? Lesklá? Za pár hodin to zmizí, změní se. Lesk zmatní, barva utvoří trvalé pouto s plátnem. Bude se nám měnit před očima. Ty si postavíš hvězdnou loď, vyletíš s ní do vesmíru, zaparkuješ ji a bez problémů sleduješ, jak se hvězda rodí nebo umírá. Ale vidíš jenom velké věci, Worfe. Jsou tu i malé věci. Víš, právě z těch maličkostí vykvétá opravdová láska. Na druhých nás zprvu mohou přitahovat velké věci... celkový fyzický zjev, hrom, který do nás udeří, když se jim poprvé zahledíme do očí. Láska je zpočátku vlh​ká, lesklá a nová. Časem ovšem zasychá. Dívat se na ni tě začne nudit... pokud jsi ve špatném duševním rozpoložení. Když ji ale správně pochopíš... může být stálým zdrojem zájmu a překvapení.“
Bezvýrazně na ni zíral.
„Uděláme tedy tohle, Worfe,“ nedala se zdeptat nedo​statkem jeho zájmu. „Budeme se dívat, jak ta barva schne. A chtěla bych, abys při tom zkusil dosáhnout dvou věcí. Za​prvé chci, abys skutečně ocenil prostý a úžasný proces toho, jak se barva mění z jednoho stavu do druhého. Vnímej, jaký je to zázrak, a jestli ti to zázračné nepřipadá, zapracuj na tom, aby ti to tak připadalo. A zadruhé - jelikož budeme mít spoustu času - chci, aby ses pokusil oddělit své já od sebe samotného. Nemysli, co jiného bys mohl dělat. Nemys​li na všechny ty strasti, cíle, kterých jsi nedosáhl, debaty, na nic. Tohle schnoucí plátno pro tebe musí být důležitější. Pozvedni je. Ztrať se v něm a ponoř se do meditativního sta​vu. Zkus zjistit, jestli ti jedna kapka barvy nepřipadá jiná než druhá. Prozkoumej všechny možnosti. Uvolni se, Worfe. Nic víc nežádám. Uvolni se. Ztrať se... v něm,“ ukázala na plátno.
„Já... se vynasnažím,“ zabručel.
Seděli a zírali na plátno.
O pět minut a sedmnáct vteřin později Worf prohlásil: „Tohle je směšné.“
„Worfe...“
„Hodina skončila.“ Vstal a otočil se k ní. „Nevím, jakou spletitou hru hraješ, Lwaxano, a když na to přijde, už je mi to jedno. Jsem Klingon. Klingoni nevysedávají a nedívají se, jak schne barva! Nemá to žádný smysl, jenom tím ztrácím víc a víc času.“
„Tak tohle si myslíš o tom, co děláme?“ zeptala se a vsta​la. Založila si ruce. „Že jenom ztrácíš svůj drahocenný čas? A neopovažuj se odejít!“
Přesně to Worf dělal. „S tímhle nesmyslem jsme skončili.“
„Ty ji nemiluješ, Worfe. Ne jako Riker.“
Ta krutá slova ho zastavila. „Co. Jsi. To. Řekla?“
„Zaslouží si to nejlepší,“ vzdorně prohlásila Lwaxana a nenechala se zastrašit hněvem, který v něm očividně kypěl. „Will a Deanna byli Imzadi. Je mezi nimi pouto, kterého ty nikdy nedosáhneš.“
„Jaké pouto? Co znamená 'Imzadi'? Tohle má být další tvoje 'lekce'?“
Upřeně se na něho dívala a Worf si připadal, jako by ho viděla vůbec poprvé. Jako by se trochu zmenšila, jako by se z ní cosi ztratilo. „Ne, pane Worfe. Lekce skončily. Hotovo. No. Řeknu vám to způsobem, který pochopíte.“
Došla k pomalovanému plátnu, napřáhla ruku a udeřila do něj pěstí. Tkanina se snadno protrhla a celý stojan se převrhl. Zachytila plátno, ještě než spadlo, pevně je sevřela, přitiskla si je k pasu a vší silou odhodila. Jako na zavolanou je zachytil větřík a nesl ho dolů, dolů k vodě hluboko pod nimi. Chvíli plulo na hladině, nadnášel je dřevěný rám.
Lwaxana se zadívala na své ruce. Jak si je ušpinila od červené barvy, vypadaly, jako by byly od krve. Věnovala mu poslední zklamaný pohled, potřásla hlavou a odešla. Worf zůstal stát u srázu a díval se na zničený obraz hluboko dole ve vodě. Zdálo se, že nastává odliv, a zničené plátno pomalu, pomaličku odplouvalo s ním.
„Pěkný hod,“ poznamenal.
* * *
Deanna se právě vrátila z muzea umění a nad sklenkou vařícího moogu vesele brebentila s Chandrou, když vtom se domů vrátil Worf. Nic neřekl; jenom stál a zuřil. Člověk nemusel být empatik, aby poznal, že není dvakrát šťastný.

„Chandro, možná bys mě...“ začala Deanna.
„... odejít, ano. Zrovna mě to napadlo,“ shodla se s ní Chandra. Spěšně se rozloučila, rychle vyšla z domu a nechala Worfa s Deannou o samotě.
„Kde je Alexander?“
Nečekala, že se jako první zeptá právě na tohle, pohotově ale odpověděla: „Chtěl navštívit moji matku. Mají se moc rádi, vždyť víš.“
„Ano, to vím.“
„Tak jsem ho k ní dovedla. Nebyla doma, pan Homn se o něho ale postaral. Měla jsem schůzku s Chandrou a vážně jsem ji nechtěla rušit, jinak bych s ním zůstala. Nemyslela jsem si, že to bude vadit. Vadí to?“
„Ne. Ne.“
„Worfe, co se stalo? Chci říct, očividně se ti něco přiho​dilo.“
Než se dostatečně uklidnil, aby dokázal zformulovat myš​lenky, musel chvíli přecházet po místnosti. „Vím, proč mi to dělá. Ale proč to děláš i ty?“
„Co dělám? Nerozumím ti...“
„Miluješ mě takového, jaký jsem?“
„Rozhodně. A taky tě miluju proto, čím můžeš b -“
„Aha,“ ukázal na ni prstem. „V tom je ten problém. Rozcházíme se ve vymezení toho, čím můžu být. Anebo čím bych měl být. Jsem Klingon, Deanno.“ Udeřil se pěstí do prsou. „To není duševní rozpoložení. Takový prostě jsem. Když ze mě moji adoptivní rodiče nedokázali udělat člověka, proč si ty myslíš, že ze mě uděláš Betazoida?“
„Já se z tebe nesnažím udělat Betazoida, Worfe, neří​kej hlouposti! A moje matka taky ne! Jenom jsme chtěly, abys nám porozuměl. Ne aby ses stal jedním z nás. Jenom porozuměl...“
„Aha, rozumím vám výborně. Co je to 'Imzadi'?“
Když to slovo vyslovil, viditelně zbledla. „Co?“
„Co to slovo znamená? Kladu ti jasnou otázku. Co zna​mená 'Imzadi' ?“
„Je to... označení projevu lásky. Znamená to 'milovaný'.“
Worf ale zavrtěl hlavou, očividně tomu odmítal uvěřit. „Ne. To není všechno. Je mi to jasné z toho, jak to řekla. Přikládala tomu mnohem větší význam než prostému proje​vu lásky.“
„Worfe, tohle je hloupé. Ničeho nedosáhneš tím, že -“
„Co to znamená?!“
To, co spatřila v jeho očích, jí vyrazilo dech. Skrývala se v nich nemilosrdná, obrovská zlost. Neměla strach, nemyslela si, že jí ublíží. Ten hněv směřoval jakoby dovnitř, jako by se zlobil sám na sebe, kvůli něčemu, co ho sžíralo. Narovnala se, uklidnila se a prohlásila: „Dobrá. Má to vedlejší a... hlubší význam.“
„A ten je -?“
„'První'.“
„První.“ Chvilku mu trvalo, než porozuměl, ale dočkal se. Vyvalil oči. „Chceš tím říct, že komandér Riker... že byl tvůj...“
Přikývla. „Ale je v tom víc. Není to jenom první osoba, která se zmocní tvého těla. Je to první osoba, která se zmocní tvé... no... tvé duše.“
„Důvěrný přítel.“
„Já... bych tomu tak neříkala.“
„Ale ani bys to nepopřela.“
Chvíli se zdálo, že se Deanně začnou v očích sbírat slzy. Slzy zoufalství, slzy rozčilení z bolesti, kterou Worf očividně zakoušel... bolesti, kterou nikdy nepřizná, protože by ji mohl považovat za známku slabosti. „Worfe... co mám podle te​be dělat? Nemůžu se vrátit a přinutit se, abych se tenkrát, když Willa přidělili sem na Betazed, do něho nezamilovala. Nemůžu změnit směr, kterým se náš vztah ubírá. Nemůžu skočit zpátky časem a přeuspořádat ho tak, aby mi byl po chuti.“
Její odpověď se ve Worfovi dotkla citlivého místa... ale nedokázal přijít na to proč. Místo toho se zeptal: „Tak... co z toho pro nás plyne?“
„Nic z toho pro nás neplyne, Worfe! Miluju tě. Ty miluješ mě, nebo ne?“
Pomalu přikývl. „Ale,“ podotkl, „nikdy to nebude stejné jako to, co jsi zažila s Williamem Rikerem, že?“
„No tak to nebude stejné,“ odvětila vyčerpaně. „Bude to jiné. Každý miluje každého jinak, Worfe! Nemusíš s Willem Rikerem v ničem soutěžit.“
„Mně se zdá, že musím.“
„Neřídím to, co se ti zdá, Worfe. Budeš mi muset zkrátka věřit, že já tě s Willem neporovnávám.“
„Jsem lepší milenec než on?“
Jestli Deanna prve při zmínce slova 'Imzadi' zbledla, teď došlo k přesnému opaku a ona zrudla jako rak. „Worfe! Bože můj, nemůžu uvěřit, že ses na něco takového zeptal -! Což​pak já se tě ptám, jestli jsem lepší milenka než Alexandrova matka?“
„Chceš to vědět?“
„Ne! Nechci! Protože já, na rozdíl od některých lidí, s mi​nulostí nesoutěžím!“
„To je něco jiného.“
„V čem?“
„Protože ona je mrtvá... a on ne.“
Spatřila v jeho očích bolest, bolestivou vzpomínku, která se dosud nezahojila. „Promiň,“ špitla.
„Nic... se nestalo. Ta otázka... je asi nepodstatná. Když se s tebou miluji... počínám si jinak než s Klingonkou.“
„To... vážně?“
„Ano. Snažím se používat techniky, které by zvolil lidský muž.“
V Deanně vířilo celé spektrum emocí. Před chvilkou se jí chtělo plakat; teď se musela hodně přemáhat, aby se ne​rozesmála.
„A ty znáš... odkud?“
„Já...“ Odkašlal si. „Provedl jsem průzkum.“
„Průzkum? Jak?“
„O tom bych se raději nešířil.“
„Tak mi pověz...“ Deanna, ve snaze odvést Worfa od jeho starostí, přešla místnost a dráždivě ho objala kolem krku, „... chtěl by ses se mnou milovat... jako s Klingonkou?“
„Ne.“
„Aha.“ Rozhodnost toho odmítnutí ji vylekala. Pokusila se navodit původní náladu a zeptala se: „Proč ne?“
„Protože bych tě při tom pravděpodobně zabil nebo zmr​začil.“
Deanně nyní vlastní ruce připadaly jako dva nehybné železné pruty. „Aha,“ řekla znovu.
„Riker takový problém samozřejmě nikdy neměl,“ nedo​kázal si odpustit Worf.
Deanna začala ztrácet trpělivost. Oblými rty otráveně vydechla a prohlásila: „Worfe... když někoho miluješ jinak, neznamená to, že ho miluješ míň. Náš vztah prostě existuje na jiné úrovni než ten, který jsem měla s Willem. Musíš si ale zapamatovat, že máš nad Willem jednu podstatnou výhodu.“
„A to je...?“
„Jsi tu. A on ne.“
„Aha. Souhlasila jsi tedy se svatbou... protože jsem ti vyhovoval.“
„Ne!“ vyjekla zoufale. „Ne, tak to vůbec není! Chci říct, ty si mě bereš, protože ti vyhovuju, protože víš, že ti pomůžu s péčí o Alexandra?“
„Ne. Ačkoliv...“
Cekala, až větu dořekne. Nestalo se tak. „Ačkoliv... co?“
„Částečně... by to snad... mohla být pravda,“ připustil Worf. „Ale to patří k tomu, že tě z mnoha důvodů vidím jako ideální partnerku. Jeden důvod není z podstaty věci důležitější než druhý, správně?“
„No...“ Zaváhala a pak odvětila: „Vlastně si myslím, že láska je... ty ne? Myslím důležitější, nejdůležitější.“
„Ano. Ovšem.“
Nejistě se na sebe chvíli dívali, pak Worf prohlásil: „Mu​sím. .. o tom chvíli přemýšlet, Deanno. Chci být pár hodin sám.“
„Ano... ano, jistě...“
„Sejdeme se u tvé matky, pokud je to pro tebe přijatelné. Možná si pak... o všem promluvíme.“
„To bych ráda. A tak to dělají Betazoidi: probíráme po​city. Dáváme hlavy dohromady. Vidíš, učíš se.“
„To máš pravdu,“ odvětil Worf, ale neznělo to úplně pře​svědčivě.
* * *
Worf se hodiny procházel křížem krážem městem. Sle​doval chování Betazoidů, jak komunikují, občas se zasmějí a mají se dobře. Všude ale vládlo ticho, takové zatracené ticho. Worf si dosud neuvědomil, jakou zvukovou kulisu vy​tváří soustavný proud hovoru, kterého se obvykle účastní většina bytostí.
Oproti tomu v klingonském městě... takového hluku! Těž​ko uvěřit. Neustále někdo křičel, ryčel smíchy či hněvem, propukaly výbušné hádky, jejichž častou záminkou snad by​la jen touha o něco se pohádat. Bouchání kosti o kost, hlavy se srážely v bezstarostných soubojích. Jako by hluk dělal Klingonům dobře, neboť jim připomínal, že žijí. Dokud se slyší, ještě tu jsou. Ticho bylo vyhrazené hrobu. Hluk patřil k životu a k užívání si onoho života.
Není divu, že mají Betazoidi tolik času na přemítání. Nedělo se nic, co by je mohlo rušit. Za dané situace by Worf pravděpodobně i slyšel, jak barva schne, kdyby o to měl zájem.

Proč je na sebe tak tvrdý? Proč je tak posedlý Rikerem? Proč nemůže zkrátka Deanně věřit, že opravdu nemá soupeře?
„Takhle to zničíš,“ varoval sám sebe. „Jenom kvůli své pýše zničíš to nejlepší, co se ti kdy přihodilo.“
S Rikerem nijak nesoutěžil. Bylo pošetilé, že o něm smýšlí tímto způsobem. V ničem s ním nesoutěží... protože Deanna si vybrala jeho, proto. A jestli nějaký boj dříve probíhal, tak už skončil. Vyhrál. On, Worf, vyhrál.
Pořád tu ale ještě byla ta záležitost, že se ho obě Troi pokouší změnit v něco, čím není. Po několika hodinách chůze ale znal odpověď i na tuto otázku. Opravdu vezme Deannu na Qo'noS, mateřskou planetu Klingonů, a přiměje ji absol​vovat některé základní válečnické rituály, aby také „porozu​měla“. Ano. Ano, to bude velice zábavné. Deanna Troi, jak zlézá Plamenné útesy Kutabi - se zavázanýma očima a bez výstroje. Deanna Troi, jak se učí bojové taktice a snaží se v ringu ubránit ženám o polovinu větším (o mužích nemlu​vě!).
Nepřemýšlel o těchto věcech z pomstychtivosti, to ne. Zdaleka ne. Pokud tu šlo pouze o pochopení, pak se ho Dean​ně dostane. A pak, možná, aby ji už nevystavoval rozmani​tým zkouškám, které průměrný Klingon podstupuje ve věku deseti let, na oplátku se ho přestane pokoušet změnit.
Jak se tak po nádherné pěšině lemované exotickými rost​linami blížil k domu Troiových, byl čím dál spokojenější s tím, jak se situace vyvíjí. Snad zklamal Lwaxanu. Na dru​hou stranu, ji si přece nebral. Stačilo, aby byla díky němu šťastná Deanna, a to měl rozhodně v úmyslu udělat.
I když by, upřímně, rád vzal zpátky poznámku, že kdyby se s ní miloval jako s Klingonkou, zabilo by ji to. Všiml si, že jí tím radost neudělal. A ani nebylo divu, že.
Když přistoupil k hlavnímu vchodu, slunce se právě ukládalo za obzor. Po domě se táhly dlouhé stíny, hladily ho jako tmavé prsty. Zaklepal na dveře a čekal, až je pan Homn vzá​pětí otevře, tak jako vždycky.
Zůstaly zavřené.
Kdokoliv jiný by chvilku přemýšlel, co se děje. Kdepak je pan Homn, proč neotvírá, obvykle je tak spolehlivý, asi mají hodně práce, a tak dále.
Worf ne.
Okamžitě se přikrčil, neboť považoval za možné, že hrozí jakési nebezpečí. Sáhl pro fázer...
... a vzpomněl si, že ho nemá.
Příslušníci Hvězdné flotily mimo službu s sebou obyčejně fázery nenosili. Worf byl skutečně mimo službu, v civilních šatech, a neměl vůbec žádný důvod, aby viditelně nosil ruční zbraň.
Byl však Klingon, a to byl víc než dostatečný důvod, aby byl připravený na všechno. Proto se tedy dotkl špiček bot a z obou vytáhl nůž s tenkou čepelí i střenkou a zářezem na konci. Každý z nožů byl strašlivou zbraní, a bylo možné ho ihned vytáhnout, aby pak majitel čelil všem nepředvídaným událostem. Jelikož měl Worf trochu času, než se vrhne do možného boje, stihl obě střenky spojit. Tím získal uprostřed držadlo a do obou stran jeho pravé pěsti trčely čepele. Pro​klínal se, že s sebou nemá další výzbroj, měl ale strach, že kdyby na Betazed dorazil po zuby ozbrojený, udělalo by to na Deannu špatný dojem. Bat‘leth se navíc do průměrného kufru jen těžko vešel.

Pomalu se kradl kolem domu a dával pozor na možnou nepřátelskou infiltraci. V duchu si říkal, že se úplně zbláz​nil, že přehání... že se jenom snaží něco dokázat, ukázat, že nebezpečí číhá všude a že jedině on, Worf, je na střet s ním doopravdy připravený.
Před sebou měl veliké okno; plížil se k němu. Opatrně nakoukl dovnitř.
Měl dobrý výhled do vstupní haly. Nezdálo se, že by něco bylo v nepořádku.
Pak to zahlédl: krvavé jezírko u protější stěny.
Rozšířily se mu nosní dírky a náhle na něho všechny vy-buzené smysly ječely, že kdosi stojí vedle něho. Prudce se rozhlédl a nikoho neviděl, přesto ale noži opsal vražedný ob​louk.
Ke svému údivu zdánlivě odnikud zaslechl bolestivý vý​křik, načež se zničehonic, nevysvětlitelně, objevil jakýsi Romulan. Nešlo o náhlý transport. Jednoduše tam jednu chvíli nebyl a pak ano. Byl vysoký, měl ustupující čelo, bledou kůži a tmavé oči. I kdyby se jen tak neobjevil, něco na je​ho fyzickém vzezření by Worfa jasně upozornilo, že nejde o obyčejného Romulana. Na Betazedu by pochopitelně byla znepokojivá i přítomnost obyčejného Romulana.
Vytáhlý Romulan si tiskl řeznou ránu na nadloktí. Stékal mu po něm tenký pramínek zelené krve, z místa, kde ho Worf zasáhl, visela látka.
„Dalším pohybem ti uříznu hlavu. Kdo jsi?!“ zeptal se Worf.
Romulanovy oči se zatáhly do hlavy a pak se stejně ne​čekaně zvětšily, jako by chtěly pohltit celý obličej. Děsivě skřípavým hlasem pravil:
„Strach.“
A najednou byl Alexander mrtvý, Deanna byla mrtvá, Worf byl starý, slabý, neměl zuby, bezmocně ležel ve své chatrnosti a nocí se k němu plížili vrahové, a všechna úzkost spojená s těmito okolnostmi v něm bouřila, ochromovala ho, nebyl schopen formulovat rozumnou myšlenku nebo rozvi​nout uskutečnitelnou taktiku. Netušil, kam má jít, co dělat, byl přemožen, byl -
„Ne!“
Ochromení mělo trvat tak dlouho, aby na něho mohl být veden přímý útok, Worf ale k němu nedal nikomu příležitost. Než aby se stal zcela neužitečným, výcvik a duševní návyky ho pohnaly k činu. Prudce se otočil, vrhl se k oknu a pro​skočil jím. Všude létalo sklo, Worf letěl ramenem napřed a v kotoulu přistál na podlaze.
Vyběhli k němu dva Romulané, každý z jedné strany. Neměli disruptory, blastery ani další oblíbené prostředky k likvidaci nepřítele. Místo toho v rukou třímali paralyzační obušky a patrně doufali, že ho ochromí do bezvědomí. Stačilo jen, aby se ho dotkli.
Worf neměl v úmyslu dovolit jim to. Naneštěstí se mu strach v duši násobil a tak nebyl připravený bojovat, jak nejlépe dovedl. Neměl ale na vybranou.
Jeden z Romulanů se přiblížil rychleji než druhý. Byl příliš horlivý, udělal výpad obuškem. Worf zvedl k obraně předloktí, odklonil obušek nahoru a od sebe, a bodl nožem. Ten sklouzl po hrudním brnění, které Romulan měl, přesto ho ale zranil, sjel totiž po kovu a zaklínil se mu pod ra​menem. Romulan zařval a Worf koutkem oka zahlédl, že se k němu řítí druhý protivník. Trhl pobodaným Romulanem, na okamžik ho použil jako štít a pak ho hodil proti jeho dru​hovi. Oba padli na zem a ten pobodaný upustil obušek. Worf ho okamžitě sebral, a jak v jedné ruce třímal zbraň s dvoji​tým ostřím a v druhé obušek, velice připomínal osobu, s níž by se nikdo rozumný nechtěl pustit do křížku.
„Otče!“
Worf odkudsi z hloubi domu zaslechl Alexandrův vydě​šený výkřik. „Alexandře!“ zavolal. „Kde js -?!“
Ozvala se rána z velké jídelny, která se nacházela hned ve​dle obývacího pokoje. S největší pravděpodobností šlo o past, ale Worf musel udělat jen jediné. Rozběhl se k jídelně, zbraně napřažené...
Zahnul za roh a naproti spatřil Deannu. Jakási žena ji tiskla ke stěně; na kratičký okamžik si Worf myslel, že je to Taša Jarová, pak mu ale došlo...
„Selo! Pusť ji! Hned!“
Místnost se znenadání začala hemžit Romulany. Strop explodoval a seskákali shůry, stěny se provalily a vbíhali ze všech stran. Byla to past, Deanna byla návnadou a Worf očividně kořistí.
Všichni měli v rukou paralyzační obušky, hole a různé hrubé nástroje, a kroužili kolem něho jako hyeny kolem lva. Worf, cvičený ve všech způsobech klingonského boje, žádný z nich nepoužil. Sekal a řezal kolem sebe, nožem švihal na jednu stranu, paralyzačním obuškem se oháněl na druhou. Masa nepřátelských těl, proti nimž stál, mu nabízela jeden veliký cíl. Pokoušeli se ho přemoci pouhou přesilou a za ji​ných okolností by se jim to možná i podařilo.
Worfa však kompletně ovládl bitevní běs. Rval, vzdorovitě ryčel, přehlušoval výkřiky Romulanů, kteří se ho snažili srazit k zemi. V sázce totiž nebyl jenom jeho život nebo ži​voty Deanny a Alexandra. Bojoval za svou hrdost, za svou čest. Na Betazedu strávil mnoho dní a za tu dobu nabyl do​jmu - a nebyla to doopravdy ničí vina - že je neschopný a že se nikam nehodí. Že je válečníkem v zemi míru, pro niž není užitečný. Že nemá Deanně co nabídnout, že je chodící obludárium, něco, co je hodno lítosti, opovržení ba i hrůzy. Ze jediný způsob, jakým si může zasloužit právo byť jen přebý​vat na stejné planetě jako Deanna, je, když změní všechno na tom, jak jedná, myslí a cítí. Oblehly ho filozofie, s nimiž nesouhlasil, a pojmy, jimž nerozuměl.
Ale tomuhle... tomuhle rozuměl velice dobře. Bylo to prosté a přímočaré. Plíce mu zaplnil pach krve, jako rajská hudba mu v uších zněly výkřiky těch, jež se mu podařilo zra​nit nebo vyřadit z boje. Prve stažené vlasy se mu uvolnily a vlály mu kolem hlavy jako hříva, podtrhovaly tak podob​nost s velkým zvířetem, které sužují menší dravci.
Několik paralyzačních obušků překonalo jeho obranný postoj, zasáhly ho do ramen, hrudi, nohou. Měly ho omráčit. Místo toho jej ale rozlítily. Kdesi hluboko v mysli cítil, jak se cosi dere na povrch a snaží se mu to vnutit zbabělost, on to ale zahnal, natolik byl plný šílené zuřivosti.
Dlouhý paralyzační výboj mu ochromil pravou ruku; upu​stil nůž. Na tom nezáleželo. Ohnal se chvilkově umrtvenou paží jako masivním kyjem z masa a kostí a rozhodil Romulany do stran. Kopal, kousal, škrábal, skučel klingonská přirovnání a nadávky. Přes hluk boje zaslechl, jak Sela křičí něco o tom, aby se vzdal. Nijak se tím ale nezaobíral. Vzdát se a ztratit čest před Deannou, to nepadalo v úvahu. Byl tak vybuzený, že ho ani nenapadlo, že cenou za to, že se odmítne vzdát, by mohl být Deannin život.
Jedním z míst, kudy Romulané přišli, byla díra, kterou prostřelili do stěny. Zatímco Worf bojoval, všiml si, jak jí Se​la protahuje Deannu a míří jí disruptorem na hlavu. Vykřikl Deannino jméno - a pak mu výhled zaclonili další Romulané.
S řevem ne nepodobným zvířeti, které se ztratilo kdesi v pravěku, se Worf před dorážejícími Romulany sklonil. Na okamžik si mysleli, že ho dostali. Zmýlili se. Worf sebral síly, vydal válečný pokřik, na který by byl hrdý i Kahless, zprudka se napřímil, odrazil útočníky a získal potřebný čas. Vrhl se k díře.
Nikdy si nepřipadal tak živý, tak zatraceně nepřemoži​telný. Ovládlo ho víc než pouhý nával adrenalinu nebo šílená zuřivost. Byl to prostý, jasný a nevyvratitelný fakt, že měl celou tu dobu pravdu. Být připravený k boji, být neustále válečníkem, tak to bylo správné, prozíravé, klingonské. Mír je luxus, který je vykoupený násilím. Taková byla pravda, taková byla skutečnost. Situace mu dala jasně zapravdu.
A ať se propadne, jestli dopustí, aby Deanna zemřela, když teď ví, že měl Worf pravdu. Co se týče Lwaxany, o je​jímž osudu nic nevěděl, inu... i jí v tom vymáchá čumák. A tomu nesnesitelnému Gartu Xerxovi také.
Mohl si dovolit se v těchto lehce pomstychtivých před​stavách vyžívat, protože si nikdy nebyl tak jistý, že v boji zvítězí, jako teď.
Sela se zarazila. Worf se s hrozivým veselím usmál. Jak moc se hodilo, že ze všech míst skončí právě tady: na maleb​ném srázu nad jezerem Bacarba. Sela nemohla dál. Chytila Deannu pevně za loket a dál na ni mířila disruptorem. Worf se zastavil tři metry od nich a napůl přikrčený balancoval na špičkách.
„Vy se nevzdáte, že ne, pane Worfe?“ prohodila Sela a zdálo se, že na ni trochu zapůsobil. „Páni... vsadím se, že kdybych ti pohrozila, že tvé pěkňoučké snoubence ustře​lím hlavu... ty by ses stejně nevzdal.“
„Odtud se nedostaneš,“ ujistil ji Worf.
Nezdálo se, že by to Sele dělalo starosti. Vlastně se spíš tvářila znuděně. „Když na to přijde... dostanu. A pořád můžu využít tady Deannu. Ty očividně nebudeš spolupracovat, což je škoda. Já ale mám novou filozofii, Worfe: snažím se zajistit, aby moje plány byly pořád pružné. Když je konst​rukce moc složitá, protivníci pak příliš snadno odhadnou, co mám v úmyslu, a brání mi dosáhnout cíle. Snažím se tedy jednat nekonvenčním způsobem. Chtěla jsem tě využít. Tvůj přístup to patrně předem vylučuje a já s tebou nehodlám dál ztrácet čas. Takže...“
Zvedla disruptor a namířila ho přímo na Worfa.
Vyrazil proti ní, hlavu skloněnou, rukama mlátil kolem sebe. Pořád ho obklopovala ta samozvaná aura neporanitelnosti, byl zcela přesvědčený - pokud ze sebe udělá pohyblivý cíl - že ho Sela mine.
Znenadání se zleva cosi přiřítilo a narazilo do něj. Worf útočníka letmo zahlédl a byl natolik ohromený, že na okam​žik měl nadobro narušené soustředění.
Přidusal k němu Riker a silou setrvačnosti se mu podařilo Klingona nadzvednout. Řítili se spolu a Worf se zuřivým výkřikem praštil Rikera přes uši takovou silou, že kdyby jen maličko přitlačil, klidně mu mohl prorazit lebku.
„Wille!“ vyjekla Sela.
Riker pustil Worfa a omráčeně padl na zem.
Worf měl přesně dvě vteřiny na to, aby slavil své vítěz​ství, ale náhle si uvědomil, že už nemá pod nohama zem. Když Riker upadl, srazil Worfa přímo přes okraj srázu.
Worf se zoufale snažil chytit okraje útesu zdravou rukou, o dobrého půl metru ale minul a začal padat. Ve vzduchu se převaloval a z hrdla se mu pokoušel vydrat výkřik, to ale nedopustil. Nedopřeje Romulanům ani Rikerovi (Rikerovi?!) to potěšení, že ho uslyší křičet.
Prudce padal a zatímco letěl, začala se probouzet všech​na ta zranění, která utržil. Klouby se mu zablokovaly, sotva dýchal, oslabovala ho ztráta krve z několika ošklivých řez​ných ran. Když dopadl do jezera, téměř se nemohl hýbat. Pod vodou, cestou na dno, si s morbidním pobavením ja​ko posledního všiml, že opodál leží rám onoho roztrhaného obrazu. Za několik okamžiků byla hladina jezera opět klidná.
Kapitola třináctá

Deanna Troi odešla z pokoje v penzionu, vydala se k do​mu své matky a přemýšlela, k jakým závěrům asi Worf při procházce dojde.
Začínala mít dojem, že Worfovi ohromně ublížili. Ona i její matka měly ke svému jednání ty nejlepší úmysly. (Ales​poň si tedy myslela, že se Lwaxana chová na základě nej​lepších úmyslů; její poznámka o Rikerovi a zmínka termínu „Imzadi“ Deannu trochu znejistily.) Worf ale jejich činy ne​považoval za něco, co mu mělo rozšířit pohled na svět, ale spíše za způsob, jak ho pokořit. Jak ho ponížit, ne obohatit. Jak ho to jenom mohlo napadnout? Kdyby věděl, že ho mi​luje, kdyby věřil jejich vztahu, pak by si jistě uvědomil, že by mu nikdy ničím neublížila.
Problém možná tkvěl v rozdílných definicích toho, co ubližuje a co pomáhá. Možná...
„Imzadi.“
Na místě se zarazila a nedokázala uvěřit tomu, co slyší, třebaže hlas byl nezaměnitelný.
Pomalu se za ním otočila.
Spatřila Rikera, oblečeného do civilních šatů - modré košile s rozhalenkou, kalhot černých jako antracit. Na tváři měl široký úsměv, jako by se v tuto chvíli nedíval z celé Galaxie na nikoho raději než na Deannu.
„Wille!“ Nijak neskrývala, jak ráda ho vidí. Došla k ně​mu, objala ho a pevně ho k sobě přitiskla. „Wille, co tu prosím tě děláš? Slyšela jsem, že komise osvobodila jak te​be, tak kapitána! Já to věděla! Proto jsi sem přiletěl, abys to oslavil? To je nádhera! Worf bude mít takovou radost...“
Pak zmlkla, protože si uvědomila, že Worf možná radost vůbec mít nebude. „Jak jsi se sem dostal?“ zeptala se, aby rychle změnila téma hovoru.
„Chytil jsem si transportní loď, zařídil mi to... jeden kamarád, řekněme.“
„Ty jsi tedy letěl přímo sem, na Betazed. Není to tak, že bys tudy jenom prolétal...“
„Potřeboval... jsem si s tebou promluvit, Deanno,“ od​větil. Jednou rukou ji držel za rameno a druhou jí z tváře něžně odhrnul silnou černou loknu. „Poslední dobou se mi hlavou honila spousta věcí... a hodně jsem o nás přemýšlel.“
„To... já taky, Wille.“ Ukázala na cestu. „Právě jdu k má​ti. Nešel bys se mnou?“
„Kdykoliv kamkoliv,“ přisvědčil ochotně.
Vyrazili a Troi se do Willa zavěsila. „Tak jak se má Worf?“ optal se.
„Ale... dobře. Začínají se mezi námi objevovat... řekně​me problémová místa. Ale není to nic, co bychom nezvládli.“
„Určitě ne?“
Upřela na něho zmatené tmavé oči. „Co tím chceš říct, Wille?“
„No, Deanno, jsi čerstvě zasnoubená. Mělo by to být nejšťastnější období ve tvém životě. Ale místo toho... a oprav mě, jestli se mýlím... mi připadá, že vám to s Worfem trochu skřípe.“
„Všechno to skřípání důvěrně znáš, Wille. Vždyť kdo ví lépe než ty, že život na Betazedu si může žádat zásadní roz​šíření obzorů. Vzpomínám si na jednoho mladého poručíka, který se tu pár věcí přiučil.“
„To já taky,“ zaculil se Riker. Pak ale úsměv zmizel a Deanna u něho vycítila silný odpor. „Deanno...“
„Wille... tebe očividně něco trápí. Možná by bylo nej​lepší, kdybys zkrátka řekl co. Koneckonců jsi urazil dost vel​kou cestu, abys to udělal.“
„Vím, vím. A celou cestu jsem si dokolečka opakoval, co ti povím. Ale když jsem tady... když došlo na lámání chle​ba. ..“ Zhluboka se nadechl. „Deanno... přemýšlel jsem o našem vztahu. O všem, co jsme jeden pro druhého znamenali a jak jsem tě pořád opouštěl...“
„Tady nešlo jenom o tebe, Wille. Nedávej všechnu vinu sobě. Mohla jsem toho spoustu udělat, říct... ale nějak jsme se rozhodli pro přátelství, se kterým jsme byli spokojení...“
„Spokojenost.“ Riker s unaveným pohrdáním sebou sa​mým potřásl hlavou. „Slovo, jímž bych se kdysi zadávil. Ni​kdy mi nic nestačilo. Nic v kariéře, nic v milostném životě, nic mi nikdy nebylo dost dobré. Spokojenost...“ Otřásl se. „Neznal jsem význam toho slova. Tak mi pověz... jak je možné, že jsem ze všech věcí byl spokojený s tím, že jsme my dva kamarádi?“
„Už to bylo za námi, Wille. Měli jsme každý svou kariéru, vždycky nám to trochu drhlo, nikdy jsme nechtěli v jednu chvíli totéž...“
„A pořád nechceme...“ Po významné odmlce dodal: „... nebo snad ano?“
„Co tím chceš říct?“
Cesta se po mírném, pozvolném svahu ubírala překrás​nou květenou k domu Troiových. Riker však postupně zpo​maloval, a když Deanna položila poslední otázku, zastavil se. Dál se díval před sebe, jako by se pokoušel zahlédnout budoucnost. „Rozhodla ses, že si vezmeš Worfa... protože ti připadá jako dobrý manžel? Anebo abys mě pobídla k činu? Abych si uvědomil, jak moc pro mě znamenáš?“
Deanna se tomu zasmála. Nevysmívala se mu, spíše tím vyjadřovala láskyplné pobavení. „Víš, Wille, strašně ráda bych dostala mapu Galaxie, kterou bys ty sám vyrobil. Byly by tam všechny hvězdy a planetární soustavy a uprostřed Galaxie bys byl ty a všechno by se kolem tebe točilo. A měl bys na obličeji široký úsměv, protože tak si opravdu občas myslím, že vnímáš realitu. Wille, ve skutečnosti jsem schop​ná jednat a rozhodovat se, aniž by to s tebou přímo souviselo nebo se to na tebe zaměřovalo.“
„To vím, Deanno. Jenže mám dojem, že tentokrát to tak není. A jestli mám pravdu... jestli se chceš vdát kvůli tomu, co jsem řekl... pak chci, abys věděla, že se ti to povedlo.“
„Že se... Wille, co tím chceš říct?“
Než mohla zareagovat, než mohla cokoliv udělat, Riker ji objal a políbil na rty. Na jednu stranu to nečekala... a na druhou jí to připadalo jako ta nejočekávanější, nejpřirozeněj​ší věc na světě. Léta přátelství zmizela, a jak z něho proudila čirá vášeň, kterou k ní cítil, a pohlcovala ji, Deanna se v něm téměř rozplynula. Všechny myšlenky na Worfa, na společný život, na to, co mu slíbila a co si navzájem řekli, to všechno se na okamžik odsunulo stranou a vystřídalo to cosi ryzího, čistého a... a správného.
Ale jen na okamžik.
Deanna se od Willa trochu zadýchaně odtrhla, rozrušená, v hlavě divoký vír myšlenek. Začínala mít pocit, že zkrátka nikdy nepocítí pevnou půdu pod nohama. Nejprve Worfova frustrace a pocit, že musí soupeřit s Rikerem, a teď si Will vybere zrovna tuhle chvíli, aby jí vyznal lásku... by​lo to postavené na hlavu. Proč nemůže mít hezké, normální zásnuby? Chvilku si pohrávala s myšlenkou, že pustí oba dva k vodě, najde si Betazoida, usadí se, pořídí si kupu dě​tí a bude doufat, že už nikdy neuslyší o Williamu Rikerovi, Worfovi, Klingonské říši ani Hvězdné flotile.
„Wille... tohle... všechno se to děje moc rychle...“
„Moc rychle?“ Nevěřícně na ni zíral. „Moc rychle? Pane​bože, Deanno, léta jsem držel jazyk za zuby, celou tu dobu jsem neřekl ani slovo. Měl jsem tě před sebou a nejednal jsem. Moc rychle? Sílené je, že mi to trvalo tak dlouho.“
„Já jsem ale Worfovi něco slíbila... já... něco jsme do toho vztahu vložili, Wille, nemůžu ho jen tak odvrhnout...“
„Jak se ten vztah může srovnávat s tím, co je mezi námi, Deanno?“ V očích měl něco, co dosud neviděla. Oduševnělý, prosebný výraz, nefalšovanou emoci. Jako by v něm objevila úplně novou stránku. „Jak se to může srovnávat s tím, co jsme zažívali?“
Z místa, kde stáli, už bylo vidět Lwaxanin dům. Deanně málem připadal jako útočiště, neutrální kout, do nějž se může stáhnout, aby se vzchopila a vyřešila své problémy. Přestože ji matka neustále oslovovala „maličká“, Deanna už nebyla holčička závislá na mamince; v oné chvíli jí ale mat​čina blízkost připadala jako velice příjemný prvek, zname​nající pevnost a neměnnost.
* * *
„Proč mě nenávidíš, Lwaxano?“
Lwaxana s Alexandrem pracovali na složité trojrozměrné skládačce, která po sestavení odhalí úchvatný obraz - no -Lwaxaniny tváře. „Prostředek sebeanalýzy,“ tak tomu říkala. Ovšem když je Deanna jednou spatřila při práci, trochu si povzdechla a nechala z hlavy vyplynout několik zbloudilých myšlenek o přebujelém egu... Lwaxana měla podezření, že záměrně.
Když ale Alexandr položil svou otázku, Lwaxana se tak polekala, že zpola dokončenou skládačku málem shodila na zem. „Cože? Alexandře, co tě to napadá?“
Nebojácně se na ni zadíval.
„Slyšel jsem, co si otec s Deannou povídají.“
„Oni snad říkali, že tě nenávidím?“
„Podle mého otce nenávidíš klingonský způsob života. Já jsem Klingon. To je všechno, čemu věřím... všechno, co mě dělá tím, čím jsem.“
Lwaxanu to zasáhlo. Alexander měl v hlase zjevně tolik bolesti! „Alexandře, není pravda, že bych nenáviděla klingonský způsob života. Není.“
„Myslíš si, že se můj otec a Deanna k sobě nehodí.“
Zaváhala. Faktem bylo, že měl chlapec pravdu, nechtěla se ale přiznat a potvrdit to. Navíc to nebylo tak jednoduché. „Alexandře... tady nejde o to, že bych si myslela, že se k sobě nehodí. Já jen... jsou tak odlišní... a já se jenom pokoušela tvému otci trochu osvětlit, jakým způsobem byla Deanna vychovaná. Přimět ho, aby si uvědomil, jaké máme filozofie.“
„Mého otce nikdo k ničemu 'nepřiměje',“ odvětil Alexan​der.
No, v tom je zakopaný pes, že, uvědomila si Lwaxa​na. Chlapec uhodil hřebíček na hlavičku. „Nechci mu... nic vnucovat, Alexandře. Jenom... Podívej, Alexandře.“ Rych​le změnila směr, jímž se hovor ubíral. „Ať jsou mezi mnou a tvým otcem jakékoliv neshody... ať celý tenhle vztah do​padne jakkoliv... jedné věci musíš věřit: nic z toho s tebou nijak nesouvisí. Moje city k tobě se nezměnily. Považuji tě za úžasného chlapce... ne. Ne, beru to zpátky. Považuji tě za úžasného mladého muže.“
„Chtěla bys mít syna, jako jsem já?“
Lwaxana si odkašlala, aby skryla úsměv, který jí zvlnil rty.
„Stalo se něco?“
„Ne, Alexandře. Ne, nic se nestalo. A abych odpověděla na tvou otázku: ano... ano, byla bych pyšná, kdybych měla syna, jako jsi ty. I když kdybys byl můj syn, asi bych tě pobízela, aby ses trochu víc usmíval. Ale nic víc.“
„Dokázala bys mě milovat takového, jaký jsem?“
„Samozřejmě, Alexandře.“
„No... jestli bude z mého otce tvůj zeť... nemohla bys ho milovat taky tak?“
Výjimečně Lwaxana netušila, co na to říct.
* * *
Deanna si uvědomila, že opakuje slova, která nedávno ří​kala Worfovi. „Náš vztah se nemusí s ničím srovnávat, Wille. Je... jiný. Toť vše. Je zkrátka jiný.“
„Jiný, ale ne lepší.“
„Já nevěřím na srovnávání a poměřování -“
„Sakra, Deanno!“ Poprvé ho ovládl vztek. „V některých ohledech jsi pořád stejná jako tenkrát před lety! Všechno strašně analyzuješ a ignoruješ intuici! Na někoho, kdo má být empatik, se občas tak odtrhneš vlastním pocitům, až zůstává rozum stát!“
„Nemusíš mě hned urážet, Wille...“
„Já tě ne...“ S námahou se uklidnil. „Nechci tě urážet, Deanno. Jenom... v duchu jsem si představoval, jak to tu má proběhnout, a není to právě... no...“
„Wille, jasně jsem se naučila, že se věci vždycky neo​dehrávají tak, jak si představujeme.“
„Pravda. Kdyby se tak koneckonců odehrávaly, ty bys nebyla zasnoubená s Worfem.“
„Wille... co sis myslel, že se tu stane?“
Vzal ji za ruce. „Myslel jsem, že si uvědomíš - tak jako já - že pro nás ještě není pozdě. Že jsme si souzení. Že to pořád může s trochou úsilí fungovat. Vím, vím, teď se to zrovna nehodí. Už jsem ale dál nemohl mlčet. Musel jsem změnit životní priority a chci, abys byla součástí toho života, stejně jako chci být já součástí tvého. A chci, abys věděla, že ať se stane cokoliv, miluju tě víc než tě kdy bude milovat někdo jiný, než by tě kdy mohl milovat někdo jiný. Ani Worf. Ani nikdo další.“
O nadvládu v Deanně sváděl boj tucet emocí, srdce zá​pasilo s mozkem, duše se snažila všechno vyřešit. „Jdeme,“ prohlásila najednou a zatáhla ho za ruku.
„Kam jdeme?“
„Domů. Máti tě ráda uvidí.“
„Ne... nemyslím, že je to dobrý nápad.“
„Ale pročpak? Vždyť víš, jak bude nadšená.“
„Nikdy jsem se jí nezamlouval,“ potřásl hlavou. „Asi by nebylo moudré, kdyby...“
„Že ses jí nezamlouval? Wille, prokrista, když se matka ocitla v určité fázi, přemýšlela o tobě jako o kandidátovi na mého partnera. Očividně se nedá říct, že bys ji odpuzoval.“ Zvědavě naklonila hlavu. „Tváříš se tak překvapeně...“
„Jenom... mě vyděsilo, že to vytahuješ, to je všechno. Vlastně je to asi jeden z důvodů, proč ji právě teď moc nechci vidět. Já ti tu vyznávám lásku. Když uvážíme, co jsem s tvou matkou zažil, tak... no, víš...“
„Asi... asi ano...“ nejistě odvětila Deanna.
„Potřebuju s tebou jenom strávit trochu času... sami, jenom my dva, promluvit si... můžeš mi dopřát aspoň to​hle...?“
„To...“ Zhluboka se nadechla a jasně cítila, že dělá život​ní rozhodnutí. „Dobře, Wille. Asi... ti to dlužím... a sobě... a všemu, co bylo...“
„Je.“
„... bylo mezi námi,“ pokračovala. „Ale nebudu Worfovi lhát. Nemůžu. My dva se sejdeme, promluvíme si a... a uvidíme, uvidíme... ale řeknu Worfovi, co mám v úmyslu.“
„Nebude tím nadšený.“
„Pochopí to, určitě. Nebude si mě chtít vzít, dokud ne​budou mít všichni čisté svědomí.“
„Dobrá.“ Riker vypadal trochu zkroušeně. „Dobrá... po​dle mě děláš chybu, ale budiž.“
„Kam bys chtěl jít? Ve městě je pár pěkných podniků...“
„Vlastně... přesně vím, kam chci jít. Ve skutečnosti je​nom na jediné místo.“ Usmál se a o léta omládl. „Janarský vodopád.“
„Ale Wille... já nevím...“
„Janarský vodopád, Deanno. Nechápeš, že jinde spolu mluvit nemůžeme? Všechno, co se na našem vztahu poka​zilo. .. všechno, co jsem podělal, a byl jsem to já, Imzadi, přiznávám, že jsem to byl já... se stalo po vodopádu. Tam jsme byli šťastní. Koneckonců to bylo naposledy, co jsme se viděli, a nejspíš to tam bylo nejlepší.“
Sevřela mu ruce pevněji.
„Deanno... stalo se něco...?“
„Naposledy... co jsme se viděli...“
„To... to je pravda...“ Tvářil se zmateně. „Deanno... ně​co se stalo, že ano. Řekl jsem něco špatně? Promiň, jenom... jenom na tu dobu tak strašně rád vzpomínám...“
„Naposledy.“
„Správně. Proč to pořád opakuješ?“
Stiskla čelisti a oči se jí proměnily v kusy ledu. Pak se beze slova otočila a vyrazila k Lwaxanině domu.
„Deanno! Co se děje? No tak, mám právo to vědět!“
Zastavila se několik metrů od něho. Stála na svahu a shlí​žela na něho s mimořádně panovačným postojem. „Ale já si myslím, že už to víš.“
„Ne, nevím!“
Byla tak rozčilená, že se to neodvažovala vyjádřit slovy. Místo toho vyslala Rikerovi do hlavy myšlenku s takovou silou, že když se mu v ní rozezněla, zapotácel se.
To si piš, že víš... Tome.

Pokusil se promluvit, ale nedokázal to.
„Nesejdu se s tebou u Janarského vodopádu,“ prohlásila nahlas. „Nevím, co tu se mnou hraješ nebo čehos tu chtěl dosáhnout. Ale pokusil ses mě obalamutit, využít mě...“
„Tak to není, Deanno...“
„Přesně tak to je. Nevím, co tu pohledáváš, ale udělal jsi chybu, žes sem přišel. Doporučuji ti, abys ji napravil tím, že okamžitě odletíš.“
„Deanno.“
„Hned!“ S tím toporně odešla.

Jenomže Riker ji neměl v úmyslu nechat tak snadno unik​nout. Doběhl ji a chytil ji za ruku. „Ne, Deanno, nenechám to takhle skončit.“
„Už to skončilo. Byla hloupost tě vůbec poslouchat. Běž pryč.“
„Není to tak jednoduché. Jenom řekni, že se se mnou sejdeš...“
„ Vypadni! V životě už tě nechci vidět!“
Náhle se po Deannině pravici zavlnil vzduch. Otočila se, ale nic neviděla... ale cítila to... cítila, že tam něco je...
A pak se odnikud zjevil Romulan. Mluvil do komuniká​toru na zápěstí. „Nespolupracuje. Útok.“
Deanna o krok ustoupila, zmatená a ohromená.
„Co...“
Riker měl ve tváři vepsáno naprosté zoufalství. Hlasem sotva hlasitějším než šepot pravil: „Promiň...“
Přímo nad nimi se na nebi bez mráčku zhmotnil romulanský válečný pták.
„Bože můj,“ zajíkla se Deanna a pokusila se doběhnout k matčině domu. Rozumově si uvědomovala, že je to mar​né, že nemá kam utéct. Stejně to ale udělala, aby alespoň varovala matku a Alexandra před nebezpečím, které se jim znenadání objevilo přímo přede dveřmi. Riker se ji nesna​žil zastavit. Nemusel, protože se najednou před Deannou zhmotnil oddíl romulanských vojáků a zastoupil jí únikovou cestu. V čele jednotky stála Sela.
„Dobrý den, poradkyně,“ pozdravila s neskrývaným úsměškem. „Málem jsem vás nepoznala, když nejste převlečená za Romulanku.“ Pak se jí veselí z tváře vytratilo a svému doprovodu stroze přikázala: „Obsaďte dům.“
Romulanský válečný pták se opět zamaskoval a vojáci vyrazili k domu Lwaxany Troi. Sela se mezitím přikradla k Rikerovi a pohladila ho prstem po bradě. „No tak, Wille... užil sis to shledání?“
Deanna to zaslechla a popleteně se na Rikera zadívala. A tentokrát to byl on, kdo vyslal myšlenku. A ta myšlenka zněla: Jestli cokoliv řekneš... jsme oba mrtví.
Ani necekla.
* * *
Invazní síly do domu Troiových vedl romulanský telepat Kressn. Romulané vpadli do dveří a našli tam pana Homna, jak na ně čeká.
Nezaujal obranné postavení, ani se nezdálo, že by ho ně​jak zvlášť znepokojovala skutečnost, že do domu vběhla četa Romulanů. Předpokládali, že jim od něho nic nehrozí, a vy​dali se rovnou kolem něho. V tom okamžiku ale pan Homn zvedl nejbližšího útočníka, jako by to bylo pírko, a plnou si​lou jím mrštil o přilehlou stěnu. Romulan do ní narazil tak tvrdě, že rozdrtil omítku a sklouzl na zem, zůstal po něm jenom otisk na zdi.
„Na něj!“ vykřikl Kressn.
Romulané namířili na pana Homna disruptory. Na rozdíl od fázerů nebylo možné měnit jejich výkon. Jediná možnost, jak nezpůsobit smrtelné zranění, byla palba na končetiny -ruce a nohy - a i tehdy mohl cíl zemřít na šok. Výstřel do hlavy nebo životně důležitých oblastí byl pokaždé smrtelný.
Zacílili na hlavu a trup, který obecně obsahoval většinu důležitých orgánů. S ohledem na velikost pana Homna by si jeden myslel, že nemohou minout.
Jeden by se mýlil. Pan Homn jako blesk prokličkoval úvodní salvou a vrhl se k tapisérii, která visela na stěně. Strhl ji, otočil se a hodil ji po Romulanech. Byla neuvěři​telně těžká, a když na ně dopadla, mnoho jich srazila na zem.
„Pane Homne, co se to tu sakra děje?!“ Ostrý hlas patřil Lwaxaně Troi, která s Alexandrem v závěsu mířila do vstup​ní haly.
Šlo o krátkodobé vyrušení, bohužel ale stačilo. Dveřmi se prodrali další Romulané a jednomu z nich se podařilo vystřelit a zasáhnout pana Homna přímo do hrudi. Když paprsek Homnem prošel a srazil ho na záda, Lwaxana hrůzou vyjekla. Padal bez jediného slova, tvrdě narazil na podlahu a jak ležel, díval se na strop, ohromený, ale klidný. Na zemi pod ním se začalo sbírat jezírko krve.

„Homne!“ zakvílela Lwaxana, a když se otočila k útoč​níkům, v očích se jí zračilo cosi příšerného. Bojechtivý Ale​xander vyrazil, aby zaútočil, Lwaxana ho ale jednou rukou zadržela. „Grázlové!“ vykřikla. „Jak se opovažujete! Jak se opovažujete!“
„Zajistit!“ křikl Kressn.
Romulané k ní vyběhli a Lwaxana na ně ječela.
Uvnitř jejich hlav.
Když obyčejný člověk zvýší na druhého hlas, výsledkem je prosté podráždění. Když telepat zvýší hlas - především mocný a pronikavý telepat jako Lwaxana Troi - je to zce​la jiná situace, obzvláště když ji pohání kombinace strachu a naprostého morálního pobouření.
Jak se opovažujete?!?
Lwaxanin hlas jim v duchu zatroubil jako ohromná pol​nice soudného dne. Bylo to hromobití, které jim z hlavy vytlačilo všechno ostatní, na co mohli myslet, možná i vše​chno, co kdy věděli. Zapotáceli se, instinktivně si připlácli ruce k uším, nebylo jim to však k ničemu. Útok nepřicházel zvnějšku jejich lebek, ale zevnitř.
Jak se opovažujete! Jsem Lwaxana Troi, dcera Pátého rodu...
Zmítali se v mukách, padali na zem, zbraně jim klouzaly z rukou.
Držitelka Posvátného kalicha Rixxu a dědička Svatých prstenů Betazedu! Tohle je můj dům... tohle jsou mí přátelé... a vy tu nejste vítáni! Ven! Hned!!
Romulané chtěli křičet, že je třeba ji zastavit, že by ji měl někdo umlčet, nedokázali ale dát dohromady ani souvislou myšlenku. Nebylo to nutné.
Kressn zmobilizoval všechny své síly, telepatii a schop​nost ovlivňovat ostatní, v duchu z nich uplácal velikou kouli a vší silou ji mrštil Lwaxaně do mozku.
Lwaxana ani náhodou nebyla cvičenou mimosmyslovou válečnicí. V životě se nezúčastnila opravdové duševní vál​ky, s jedinou výjimkou, a sice když vedla boj na život a na smrt s Q... a ani tehdy to nebylo tak úplně stejné, protože tenkrát její vlastní schopnosti doplňovala moc Q. Teď byla rozčilená, nesmírně dotčená, a když se zlobila, nechtěli jste se jí stavět do cesty. Nevěděla ale nic o vedení dvoj úrovňo​vé duševní bitvy. Poháněná spravedlivým hněvem se zcela zaměřila na ofenzívu a tak neměla vztyčené žádné mentální bariéry, žádné obranné prostředky.
V důsledku toho Kressn zvítězil.
Zapotácela se, otřesená odvetným úderem do své mysli. Alexander vykřikl její jméno, ona ho ale neslyšela. Ztuhla jako solný sloup, vytřeštěné oči zíraly, ale neviděly, a padla naznak. Když Alexander viděl, že padá, zachytil ji. „Lwaxano!“ křikl znovu, a najednou ho od ní odtrhávaly romulanské ruce. Lwaxana dopadla na zem a nehybně ležela vedle Homna.
Romulané, které prve srazila, se začínali pomalu vzpa​matovávat. Kressn klečel na jednom koleni a vypadal trochu vyčerpaně, ale jinak v pořádku.
* * *
„Máti!“
Deannu vyděsil výjev, který na ni čekal, když ji Sela postrčila dveřmi do domu.
Matka se nehýbala, pan Homn krvácel na podlahu a Ale​xandra jeden z vojáků držel silou na místě. Mladý Klingon se najednou zakousl vězniteli do ruky a Romulan ho pus​til. Alexander mu vyklouzl a pokusil se o beznadějný útok na Selu. Urazil však jen metr dva, když tu k němu přiskočil další Romulan a ohnal se po něm pažbou disruptoru. To Alexandra zbavilo vědomí na dost dlouho, aby ho stihli znovu spoutat.

Oddíl útočníků se očividně snažil vzchopit, a Romulan, který se před ní prve zjevil, vypadal zdeptaně. Nikdo z nich ji ale nezajímal.
Sela vypadala naštvaně. „Co se to tu stalo?“ ptala se ne​trpělivě. „Všechny jsem vás osobně vycvičila. Když vám dělá takové problémy zneškodnit jednu stařenu, obra a mladého Klingona, nestaví mě to do dobrého světla.“
Deanna doběhla k matce, poklekla k ní a upřeně se jí zadívala do očí. Ať už jí Romulané provedli cokoliv, zhoršo​valo se to, pronikalo jí to čím dál tím hlouběji do mysli, jako houba. Máti... vyslala k ní myšlenku.

Zdálo se, že z Lwaxaniny hlavy cosi vystupuje... telepatické spojení, pouto, které Deannu zaplavilo, teplo a láska, které se k ní natahovaly, jako by ji chtěly ujistit, že je v po​řádku. .. nedalo se to vyjádřit slovy, bylo to spojení, které Deanna dosud nepoznala, stvořené zoufalstvím a strachem...
A znenadání Deannu kdosi odtrhl, spojení se přerušilo s takovou silou, jako by jí do tváře vychrstli ledovou vodu. Stála nad ní Sela a tiskla jí pod bradu hlaveň disruptoru. „Tak... ty nám nebudeš dělat potíže jako maminka, že ne?“
„Nemůže,“ ozval se Kressn. „Je napůl člověk. Ani zda​leka není takový telepat jako její matka. A... když už o ní mluvíme... co s ní uděláme? S oběma?“
„No, ten velký to má za sebou...“
„Ne, nemá.“
Pan Homn byl opravdu stále mezi živými. Nesténal. Bylo to k neuvěření, ale posunul se tak, aby ležel vedle Lwaxany... a, nejspíše jen instinktivně, ji ochranářsky objal a po útočnících vrhal vzdorovité pohledy. Ránu bylo sice stále do​bře vidět a po zemi se roztekla velká kaluž krve, krvácení se však zastavilo.
„Tak to je tedy něco,“ odtušila Sela. „Duševní hotovák a poloviční mrtvola nám nejsou k ničemu; dcera a ten kluk nám budou stačit. Zabijte ty dva.“
„Ne!“ vyjekla Deanna.
Romulané vykročili, připravení uposlechnout rozkazu, zvedli disruptory a zamířili, aby záležitost uzavřeli.
Tehdy přísný hlas jasně a čistě prohlásil: „Skloňte zbraně. Selo... ne.“
Ten hlas byl očividně tak zvyklý velet, až Romulané na místě ztuhli. Sela se za ním ani neotočila a jenom prohodila: „Tohle se tě netýká, Rikere.“
„Ale ano, týká,“ namítl Riker, rychle přešel místnost a postavil se před Selu. „Ptala ses mě, jak daleko zajdu, co budu ochotný udělat. Před čím bych se zastavil. No, zastavuju se před tímhle, Selo: nebudu se podílet na chladnokrevné vraždě dvou nevinných lidí.“
„Nepovídej.“ Posměšně si odfrkla. „Patříš přece k Makistům, Rikere. To je teroristická organizace. Ty si vážně mys​líš, že při jejich činnosti nevinní nikdy nepřišli k úhoně? Ukradl jsi Defiant a zaútočil na cardassijské základny. Vo​jenské cíle, ale klidně tam mohli být nevinní: návštěvníci, přátelé a rodiny, obyčejní údržbáři, kteří se snaží protlou​kat životem. Kolik jsi jich pobil, hmm? Tobě ve skutečnosti nevadí se na tom podílet. Ty s tím jenom nechceš mít nic společného, když ty oběti nosí tváře lidí, které znáš.“
„Tak nebo onak... jestli jim ublížíš, Selo, tak končím.“
„'Končíš'?“ Zvedla jedno obloukovité obočí. „Ty snad máš dojem, že z toho můžeš kdykoliv vycouvat?“
„Ty snad máš dojem, že mě můžeš zastavit?“ optal se hlasem tvrdým a ostrým jako nůž. „A myslíš si, že když se na to budeme oba snažit přijít, tak něčeho dosáhneme?“
Zdálo se, že přemýšlí, co může ze situace získat, a pak ostatním přikázala: „Ať je není vidět. Odtáhněte je nahoru.“
„Máme utřít krev?“ zeptal se jeden z Romulanů.
„Ne. Nechte ji tu. Krev ho rozčílí, bude agresivní a ne​pozorný.“
Chvilku byla Deanna zmatená, pak ale pochopila. „Worf. Vy tu chystáte past na Worfa.“
„Správně.“
„Ale... to nechápu... proč... proč jste museli zaútočit na tenhle dům? Zatáhnout do toho matku a Homna, proč...“
„Protože,“ nenucené odvětila Sela, „jsme se chtěli trochu pobavit.“
Deanna nevěřila vlastním uším. „Pobavit? Pobavit? Vy tomuhle... chaosu říkáte zábava?“
„Každý se bavíme kde můžeme, Deanno,“ opáčila Sela. O krok ucouvla a postavila se vedle Rikera. Najednou natáh​la ruku, chytila ho za hlavou, přitáhla si ho k sobě a s téměř neurvalým potěšením ho políbila. Jejich tváře se od sebe odtáhly, dál mu ale zuby svírala dolní ret a až po chvíli ho pustila. Pak se pohrdavě zadívala na Deannu. „Rozumíme si, že ano.“
„Až moc dobře,“ odpověděla Deanna a probodla Rikera vražedným pohledem. „Až moc dobře.“
Kapitola čtrnáctá

Obraz byl přesně tam, kde si ho Will Riker vybavoval.
Visel na zdi Betazedského muzea umění, plátno pokry​té soustřednými cákanci červené, modré, zelené, bílé, černé a několika dalších barev, které Riker dodnes neuměl pojmenovat. Před víc jak deseti lety před ním stáli s Deannou a ona ho nutila, aby v něm něco viděl, aby prozkoumal, co mu ta malba ukazuje. Tehdy neviděl nic než barevné víry. Riker na abstraktní umění nikdy moc nebyl. Domníval se, že by obraz měl vyjadřovat něco zřejmého. V opačném případě měl vždycky strach, že se umělec svým obdivovatelům vy​smívá tím, že jednoduše na plátno nacáká všemožné barvy, které mu přijdou pod ruku, a říká tomu malba.
Will Riker se toho ale v mezidobí hodně naučil, a když se na obraz zadíval dnes, uvolnil mysl, nechal ji toulat se. Rikerovi připadalo zvláštní, že kdykoliv to udělal - kdykoliv nechal myšlenky plynout volně do všech směrů a neurčoval jim pěkný, spořádaný kurz - pokaždé se, dříve či později, stočily k Deanně. Jeden by si myslel, že tyhle soustavné pří​hody budou stačit, aby si uvědomil, jak hluboké k ní chová city, ale nebylo tomu tak.
Barvy obrazu mu v duchu vířily a prolínaly se a ani tento​krát nedošlo k ničemu výjimečnému. Zformovaly se v usmě​vavou a milující tvář, která ho naplňovala pocitem úplnosti. Když k tomu došlo, Riker necítil spojení pouze s minulostí, ale i s budoucností, jako by stál na křižovatce života a před očima se mu odehrávaly všechny možné důsledky vlastních činů.
Jako by k němu ta tvář mluvila, a byla to její tvář, byla to její duše, propletená s jeho, a jako by na něho mluvila ze všech míst jeho bytí, jako by si byli odjakživa souzeni a vždycky budou, a řekla Willu Rikerovi: Vítej doma... Imzadi...
„Jsem rád, že jsem zpátky,“ zašeptal.
Zavřel oči, podržel si obraz v duchu ještě chvíli, a pak ho nechal rozplynout. Při tom měl pocit, jako by ho nasával do každé stránky svého já, jako by obrňoval svého ducha před tím, co ho čeká. Zcela jistě to nebude snadné. Will si bude muset promluvit s Deannou... s Worfem... jasně se vyjádřit, ospravedlnit se...
Znepokojivá vyhlídka.
Už na Betazedu strávil den či dva. Nedorazil přes nor​mální vesmírný přístav, který musely standardní komerční transporty při příletu využívat. Obával se, že kdyby vystou​pil na hlavní zastávce a byl identifikován jako Will Riker, v Jellicově kanceláři by se mohl rozeznít poplach. Pilot trans​portní lodi byl ale známý někdejšího seržanta Tanga a byl tak laskavý, že obešel předpisy a vysadil ho kus od města. Jelikož si ale chtěli být jistí, že je nikdo nezaznamenal, mu​sel Riker plavidlo bohužel opustit několik kilometrů od svého cíle. To ale ani moc nevadilo, neboť komandér si uvědomil, že si rád dopřeje čas, aby sebral - alespoň - odvahu. Věděl, že není třeba spěchat; těsně než odletěl, poslala mu Deanna výmluvnou videozprávu, v níž se, mimo jiné, zmínila, že se rozhodli na Betazedu zůstat déle. „Máti a Worf se seznamu​jí,“ prohlásila živě... anebo se alespoň zdálo, že se tak snaží působit. Riker si nebyl jistý, jestli to má brát jako dobré, nebo špatné znamení.
Až se s ní setká, klidně se na něho totiž může lítostivě usmát a vysvětlit mu, že je po všem. A Worf... ten se na něho bude dívat s čirým pohrdáním. Navždycky bude v Klingonových očích ponížen pro svou slabost a nutnost rozhodovat se tak dlouho. Pak se ale Will napřímil a posílil svou sebe​důvěru. Co se má stát, stane se. Bude žít s následky svých činů.
Kdyby bylo nejhůř, vždycky může odejít od Flotily a dát se ke kočovnému cirkusu.
Do města dorazil teprve před chvílí. Nejprve se chtěl okamžitě vydat do domu Troiových, ale ovládl se. Potře​boval čas, aby se připravil na to, co ho čeká, a toho docílil tím, že navštívil muzeum. Koneckonců tam Deannu viděl naposledy, než se začal věnovat kariéře, která jej od ní od​vedla, ale nakonec je zase svedla dohromady. Připadalo mu to vhodné. Že se do muzea vrátí a tak ho uctí.
„Wille!“
Ten hlas mu připadal povědomý, ale nedokázal si ho hned zařadit, otočil se tedy, aby se podíval, kdo ho volá... a okamžitě ji poznal. „Wendy! Wendy Roperová! Nemůžu tomu uvěřit!“
Žena, která se k němu blížila, byla drobná a štíhlá, černé vlasy měla stažené ve složitém copu.
„Wille Rikere, ty starý mizero!“ užasla. „Kdy se z tebe stal takový vandrák?“
„Asi před osmi lety.“
„Vypadáš staře.“
„Cítím se staře.“ Odmlčel se a přemýšlel o tom, že když Wendy Roperovou viděl naposledy, byli spolu nazí v jeho pokoji a vyspávali se z lehce (ale jen lehce) alkoholem obo​hacené schůzky. Pak se ukázala Deanna, s níž si myslel, že se před několika hodinami rozešel, a našla je tak. Zbytek už znáte.
Zavrtěl hlavou. „Nemůžu si srovnat v hlavě, že jsi po​řád tady. Chci říct, přece tu nemůžeš pořád být služebně s otcem...“
„No, táta před třemi lety z federačního velvyslanectví odešel. A teď jsem Wendy Berqová.“
Překvapeně se na ni zadíval. „Vdala ses?“
„Tak to obvykle bývá.“
„Kdy?“
„Vlastně asi dva roky po tom, cos odletěl. Můj muž je Betazoid... učitel. Proto jsem zůstala.“
„Můj bože...“
„Ale Wille,“ prohlásila naléhavě a najednou se jí změnila nálada, „slyšela jsem o Deanně...“
„Aha.“ Povzdechl si.
„Proto jsi přiletěl?“
„Svým způsobem... ano. Chci říct... víš... svým způso​bem jsem jí to přál...“
Nevšiml si, že na něho Wendy zírá s neskrývaným úža​sem. „Cože?“
„Prostě si po všech těch letech něco takového zaslouží... v mnoha ohledech si to nikdo nezaslouží víc...“
„ Wille, ty ses pominul?“
Síla Wendiny reakce ho zaskočila. „Co -? Wendy... co to...?“
„Jak to vůbec můžeš říct? Něco takového si nikdo neza​slouží!“
„Wendy, co je to s tebou?“ Chytil ji za ruce a všiml si, že se na ně odevšad dívají lidé. „Vzpamatuj se.“
„Co je se mnou? Wille, vím, že jste se s Deannou rozešli, ale už je to víc jak deset let! Přece si po vší té době nemůžeš myslet, že si zaslouží, aby jí zničili dům, duševně utýrali matku a -“
Will Riker zbledl jako stěna.
„O čem...“ pravil pomalu, „to tu u všech ďasů... mluvíš?“
* * *

Will proběhl nemocniční chodbou tak rychle, že málem srazil přinejmenším půl tuctu lidí. Naštěstí byli Betazoidi dost hypersenzitivní druh a mnoha z nich se podařilo ustou​pit mu z cesty, neskončili tedy s otisky jeho bot na zádech. Wendy utíkala za ním.
Zpráva, kterou mu Wendy sdělila, byla zkrátka neuvěři​telná. Gart Xerx, kterého Riker docela dobře znal, se v domě Troiových zastavil na nečekanou návštěvu a objevil to boží dopuštění. Destrukci domu. Lwaxanu a Homna, jak netečně leží v jedné místnosti v patře, Lwaxana v jakémsi dušev​ním komatu, Homn v bezvědomí, protože přišel o ohromné množství krve. Ani stopa po Deanně, Worfovi ani Alexan​drovi. Žádný náznak, kdy k tomu mohlo dojít. Jako by se Galaxie zbláznila.
„Nezlobte se,“ prohlásila vyzáblá, šedovlasá Betazoidka a záměrně mu zastoupila cestu, „ale rozhodně byste tu neměl běhat -“
„Lwaxana... kde je...?“ vypravil ze sebe. Uběhl deset bloků, vystoupal několik pater schodů a maličko se při tom zadýchal.
„Lwaxana? Máte na mysli Lwaxanu Troi... dceru Pátého rodu?“
„Přesně.“
Žena vypadala překvapeně. „K té vás mohu zavést. Jsem její doktorka. Pojďte.“
Otočila se a vyrazila. Will a Wendy jí byli v patách. Šli dál chodbou a Will už z dálky poznal, který pokoj nejspíš patří Lwaxaně. Stálo před ním mnoho lidí, povětšinou do​sti vysocí a mohutní muži, kteří na sobě měli světle modré uniformy. Riker v nich okamžitě poznal příslušníky betazoidských Strážců míru. Kriminalita byla na Betazedu prakticky neznámá, a tak většinou šlo pouze o okrasné jednotky. Jeli​kož všichni Betazoidi dokázali číst myšlenky, zločin nemohl nikomu fakticky projít. Cizí druhy se tedy na Betazedu zpra​vidla o nic nepokoušely, a samotní Betazoidi byli v podstatě nad takovou věc povznesení. Strážci míru tedy měli hlav​ně za úkol být formálně přítomní, čímž uklidňovali turisty, a měli dobře vypadat při každoročním Průvodu betazedské jednoty. Byl mezi nimi i člen ostrahy Hvězdné flotily, patrně spojený s velvyslanectvím.
Když si však všimli, že se k nim blíží Riker, sledovali ho s něčím, čemu by se dalo říkat překvapení. „Hej!“ řekl jeden z nich, a další zavolal: „Je tady!“
„Oni tě znají?“ zeptala se Wendy.
„Párkrát jsem se sem podíval, ale na tyhle muže si kon​krétně nevzpomínám,“ odvětil Riker tiše a pak přešel do „velitelského módu“, přijal tón hlasu, který ožíval tak při​rozeně, když kráčel po můstku hvězdné lodi. „Jak se má, pánové? A pan Homn, v jakém je stavu? Budu o tom chtít okamžitě zpravit Hvězdnou flotilu. Máme představu, kde se nachází Deanna Troi? A pan Worf nebo jeho syn? A tušíme, jaká je totožnost pachatelů toho -“
Odkudsi se přiřítil tupý předmět, zasáhl Rikera přímo do týla a srazil ho na kolena. Wendy vyjekla, Will se odstrčil od země a snažil se co nejvíc vzdálit neznámému útočníko​vi; vydrápal se na nohy. Otočil se a ke svému úžasu spatřil Cardassiana. Ten v ruce třímal paralyzační obušek a lehce se s ním poklepával do holeně. Byl vysoký a měl nejtemnější a nejbezcitnější oči, jaké kdy Riker u živého tvora spatřil. Byl to právě onen obušek, co Rikera zezadu zasáhlo, ale nebyl aktivní. Kdyby fungoval, Riker by byl od krku dolů ochrnutý.
„Kdo sakra jste?“ chtěl vědět Will.
„Ty hodláš předstírat, že si na mě nepamatuješ, Rikere?“ zeptal se Cardassian. „Na svého starého kamaráda Mudaka?“
„Na vás? V životě jsem vás neviděl! Řekne mi někdo, co se tu děje?“ Třel si bolavý zátylek.
„Měls Homna dorazit, dokud to šlo, Rikere. Na chvíli se probral... stačilo to, aby nám řekl, kdo za tím útokem stál. Romulané... a ty.“
„A... já? Jste šílený? Je to šílenec!“ obrátil se k Wendy.

Wendy se otočila ke Strážcům míru a prohlásila: „Tohle je omyl... Will Riker by něco takového nikdy neu -“
„Will Riker?“ Mudak se posměšně rozesmál. „Tohle není Will Riker.“
„Cože?“ zeptala se Wendy. „Co tím chcete říct, že to ne​ní -“
„Tohle je Thomas Riker, nebo si tak aspoň říká,“ pokra​čoval Mudak. „Terorista. Jeden z Makistů. Uprchlík z cardassijského pracovního tábora. A hříčka přírody... chodící nehoda, duplikát, který vznikl při poruše transportéru.“
„Ne... já jsem Will Riker,“ namítl Riker a snažil se po​tlačit rostoucí strach. „Nevěděl jsem, že Tom utekl... až do​nedávna jsem ani nevěděl, že není na Gandhim...“
Wendy na něho ohromeně zírala. „Ty chceš říct, že je to pravda? Že tu... že tu běhá ještě jeden?“
„Ano,“ přisvědčil Will, „ale nejsem to já. Vy,“ oslovil naléhavě Strážce míru. „Podívejte se mi do hlavy... zjistíte, že jsem Will Riker...“
Jeden ze Strážců, patrně velitel, o krok přistoupil a na okamžik se zamračil. „Je to Will Riker...“
„Ale ovšem!“ podotkl Mudak. „To jsem vám vysvětlo​val, hned jak jsem přiletěl! Čas pracoval proti tobě, Rikere. Sledoval jsem tě, cos utekl. Stal se z tebe můj nejmilejší pro​jekt. Požádal jsem klíčové, diskrétní informátory na jistých světech, aby se před tebou měli na pozoru, a když se obje​vila zpráva, že ses podílel na tomhle útoku, okamžitě jsem přispěchal. Nemyslel jsem si, že budeš tak hloupý a vrátíš se sem. Čekal jsem, až se Lwaxana Troi vzpamatuje, abych z ní zkusil dostat víc informací, co kdyby ti náhodou prozkouma​la mozek a zjistila, kam máš namířeno. Ale ty jsi tady. Cos měl v plánu, Rikere? Přišel jsi, abys ji dorazil?“
„Nejsem... Tom Riker... jsem Will Riker, jak už vám to mám proboha říct? Lwaxano!“ zvýšil najednou hlas. „Lwaxano, musím s tebou mluvit!“
Lékařka dosud neodešla a postavila se mezi Rikera a dve​ře do Lwaxanina pokoje. „To nejde. Ať se jí stalo cokoliv, uvrhlo ji to do vážného duševního šoku. Stala se obětí ja​kéhosi telepatického útoku. Mohlo dojít ke ztrátě paměti... pořád je v bezvědomí, musí shromáždit síly...“
„Ale ona mě pozná. Kromě Deanny mě ona pozná líp než kdo jiný... a možná nám poví, kam se Deanna poděla, možná -“
Z obou stran přistoupili Strážci míru a i svými těly mu zastoupili cestu. „Je mi líto,“ prohlásila doktorka neústupně.
„Dobře, Rikere, konec hraní,“ ozval se Mudak a s cvak​nutím přepínače aktivoval obušek. „Na kolenou tě prosím... dělej problémy...“
„Možná ví, kde jsou,“ podotkl jeden ze Strážců míru.
„Místo jejich pobytu mě nezajímá,“ netrpělivě odvětil Mudak, „ale jestli ho chcete kvůli téhle věci prozkoumat, tak do toho, ať to máme co nejdřív za sebou. Už mám těchhle hrátek plný zuby.“
Strážce se znovu ponořil do Rikerových myšlenek. „Nemá tušení, kde se nacházejí. Vlastně neví vůbec nic o tom, co se stalo, na nic si nevzpomíná.“
„Vidíte?“ poznamenal Riker.
Mudak ale zavrtěl hlavou. „To nic nedokazuje. S mys​lí té Troi si taky někdo pohrál; sama jste to říkala. Možná mu udělali něco podobného, aby se tak chránili, aby zametli stopy.“ Ukázal obuškem na Willa. „Jakmile mi můj kontakt podal zprávu, spojil jsem se s Hvězdnou flotilou. Will Riker je pořád na Zemi. Mám to přímo od jednoho z admirálů, kte​ří zařizovali jeho poslední umístění. Tohle je Tom Riker. Je to můj vězeň a půjde se mnou!“ A za doprovodu vyděšených nádechů Strážců míru, kteří zdaleka nebyli zvyklí sledovat použití síly, natož aby ji sami použili, Mudak na Rikera za​útočil paralyzačním obuškem.
Obušek se zastavil asi dvacet centimetrů od Rikerovy hrudi... protože Wendy Roperová skočila Mudakovi na záda, prsty mu zaryla do obličeje a ječela: „Nech ho na pokoji!“
Riker využil příležitosti, jež se mu naskytla, otočil se a rozběhl se přímo doprostřed Strážců míru. Vřítil se mezi ně a rozrazil je, jako by nic nevážili. Nebylo to těžké; zuři​vost jeho myšlenek je tak omráčila, že byli beztak na chvíli znehybnění.
Riker vpadl do pokoje a dveře se za ním se zasyčením zavřely. Ovládání dveří bylo po pravé straně; Will se rychle otočil a strhl ho ze zdi, čímž dveře vyřadil z provozu. Spatřil Lwaxanu, jak nehybně leží na posteli a prázdnýma očima zírá do stropu. „Lwaxano, to jsem já! Will! Musíš se vzcho​pit!“
Doběhl k ní a chytil ji za ramena. „Lwaxano!“ zavolal znovu, upřeně se jí díval do očí a čirým a bezuzdným od​hodláním se ji snažil vytrhnout z apatie. „Lwaxano, musím pomoct Deanně! Musím se k ní dostat! Možná mi nikdo ji​ný nepomůže! Vzpamatuj se, Lwaxano! Potřebuju se něčeho chytit! Čehokoliv!“
Oči měla i nadále temné a otevřené, ale nic za nimi ne​bylo.
„Lwaxano!“
Na chodbě se naštvaný Mudak ohnal obuškem a klepl jím Wendy přes paži. Wendy vyjekla, přišla o všechen cit v ruce, a Mudak ji bez potíží shodil na zem. Pak se vydal k pokoji, ale v cestě mu bránila nakupená těla Strážců míru, kteří se pokoušeli vypáčit dveře.

Riker uvnitř mluvil na Lwaxanu s čím dál větší naléha​vostí. „Lwaxano, to jsem já! Will! Víš přece, že bych ti nikdy neublížil! Víš, že jsem s tím neměl nic společného! Musím na​jít Deannu! Možná jsem jediný, kdo to dokáže! Jestli je s ní Worf, může mít ještě naději, ale jestli je Worf mrtvý, je bez​mocná! Musím ji najít! Musím!“ Slyšel rány na dveře, skuče-ní přístrojů, které je vylamovaly. „Lwaxano! Přišel jsem až sem, abych ji získal! Abych ji získal nazpátek! Ale jestli se neprobereš a nepomůžeš mi, skončím v cardassijském zaja​teckém táboře!“ Začínal v něm sílit hněv a pocit marnosti, protože v jejích očích stále nebylo ani stopy po duševním životě. „Takhle to nesmí skončit, Lwaxano! Nesmí! Ne po tom všem, čím jsme si prošli! Musíš jí pomoct, dlužíš jí to! Dlužíš to mně i sama sobě! Lwaxano, už to chápu! Konečně tomu rozumím! Musím jí pomoct! Musím! Protože skončit ve vězení není nic ve srovnání s tím, když nebudu vědět kde je, když si budu uvědomovat, že mě potřebuje a že já tam nejsem, abych jí pomohl! Musím být s ní! Musím, pořád! Pořád! Sakra, Lwaxano! Jsme Imzadi a já ji miluju! Pomoz mi, zatraceně! Pomoz mi!“
A Lwaxaniny oči se najednou zaostřily na Rikera. Sou​středily se na něho s něčím, co dosud neviděl, se silou, od​hodláním. ..
... a náhle měl Lwaxanu v hlavě...
... a zalapal po dechu, protože ho přemohla záplava ob​razů. Nejenom obrazů... pocitů, emocí, všechny se v něm tloukly, naplňovaly ho a přetékaly...
... a byla tam Deanna, a byla všude a on ji viděl, a její vůně, a v uších mu zněl zvuk jejího hlasu...
... a všechno bylo tisíckrát zesílené, cítil, jak se poprvé dotkla svými rty jeho...
... a jak se jejich duše poprvé dotkly...
... a bolest z jejich rozdělení byla tak silná, až hrozilo, že ho rozštípne na dva kusy...
... a radost ze shledání byla tak ohromná, až se rozvzlykal...
... a slyšel zvuk vesmíru, jak se trhá na cucky, a pak se stejně rychle přeskupuje s Deannou ve svém středu, a jak jen mohl tápat, kde se nachází, když je přece všude, v každičkém póru, v každičkém centimetru jeho kůže, v každičké stránce jeho duše, tam všude je...
Dveře do Lwaxanina pokoje znenadání povolily a jako první jimi proběhl Mudak. Riker ho neviděl a najednou ho páraly začni obušek praštil ze strany do hlavy. Spojení bylo tak silné, tak intenzivní, že nevykřikl jen Riker, ale i Lwaxana. Troi se svezla zpátky na polštář, zavřela oči a hlava jí sklouzla ke straně.
Will ležel na zemi a pokoušel se znovu zorientovat, pro​tože Deanna byla všude a jemu přece nemohlo hrozit ne​bezpečí, protože byla s ním. Jeden pocit se převaloval přes druhý a tak se ani nesnažil zadržet Mudakův kopanec, který ho zasáhl do břicha. Riker se úplně otočil, ležel na zádech, lapal po dechu, a co bylo neskutečné, lehce se usmíval a šep​tal: „Deanno...“ Tehdy ho Mudak nakopl do hlavy a vyslal ho vstříc bezvědomí.
„Nestalo se dceři Pátého rodu nic?“ zeptal se naléhavě jeden ze Strážců míru.
Doktorka ji zběžně prohlédla a vystrašeně potřásla hla​vou. „Očividně se na okamžik probrala, ale teď opět upadla do komatu. Jak se mu bránila, přepínala se.“
„Ona je váš problém, ne můj,“ prohlásil Mudak a zvedl omráčeného Rikera na nohy. „Já svůj balík mám; na shleda​nou.“
„Na to zapomeň.“
To promluvila Wendy Roperová-Berqová a zastoupila mu cestu. Byla o dvě hlavy menší než on, ale nezdálo se, že by jí na tom záleželo. „Je mi jedno, co říkáš. Tohle je Will Riker.“
„V týhle věci na tvým názoru nezáleží, ženská. Buď ráda, že tě nezavřu za bránění právoplatnýmu zadržení cardassijskýho zločince.“
„Nevyhrožuj mi, ty   kostěná   držko,“   odsekla  Wendy.
„Mám přátele na federační ambasádě. Když jsi tu mlátil do dveří, spojila jsem se s nimi. Kontaktovali přístav a vydali pokyn, že dokud nám Hvězdná flotila přímo nepotvrdí, že Will Riker je na Zemi, tvoje loď se odtud ani nehne. A jest​li tam není, tak ti pomáhej pánbůh, ty křivohubá bestie, protože jsi právě napadnul důstojníka Flotily a já se osobně postarám, že to budeš ty, kdo ztvrdne v zajateckým táboře, a budeš tam tak dlouho, až ti bude jako dobrej den připadat takovej, kdy si zcumláš žvanec a nebude tě to moc bolet. Rozumíme si?“
Mudak si ji lhostejně prohlížel, a pak se zeptal: „Že by to byl bývalý milenec?“
„Zdechni.“
Nevesele se usmál. „Beru to jako ano.“
Kapitola patnáctá

Admirál Jellico nemohl uvěřit, že mu právě přišlo další komuniké stran místa pobytu komandéra Williama Rikera. Připadalo mu, jako by to bylo včera, kdy se s ním spojil přidělenec Federace, který měl na starosti cardassijské záležitosti. Jellico mu dal jasně najevo, že nehodlá probírat osobní informace týkající se členů Hvězdné flotily s prostřed​níky Cardassianů, když se ale dozvěděl, že Tom Riker uprchl z Lazonu II, změnil názor.
Za takových okolností Jellico usoudil, že ho situace oprav​ňuje přidělence alespoň informovat, že Riker se nachází na Zemi. Samozřejmě to neznamenalo, že by Jellico Willu Rikerovi věřil; pochopitelně si to zkontroloval.
Nyní však přišla zpráva z velvyslanectví na Betazedu. Zdálo se, že se tam objevil Tom Riker, tvrdil však, že je ve skutečnosti William Riker, a přinejmenším jedna osoba na Betazedu mu věřila.
„Murphy,“ zavolal Jellico na pobočníka v předpokoji, „buďte tak laskavý a spojte mě s bytem komandéra Rikera, prosím.“
„Ano, pane,“ ozval se zvenčí Murphyho hlas.
* * *

Na Betazedu vešel do své kanceláře Gart Xerx a s údi​vem zjistil, že tam sedí Mudak a má nohy na stole. „Co tu pohledáváš?“ sykl Gart.
„Napadlo mě, že si popovídáme, Garte,“ odvětil Mudak a v očích mu zablesklo... veselí? Hněv?
„Nemáme si o čem povídat.“ Gart se spěšně pokusil od​strčit Mudaka od stolu. „Kdyby tě tu někdo viděl...“ Při té myšlence se otřásl. „Běž. Prostě běž. Prostě...“
Mudak už byl na nohou, teď ale prudce natáhl ruku a chytil Garta za krk. Přirazil ho ke zdi, a celou tu dobu si udržel nezúčastněný výraz. Jeden by ho na první pohled jen těžko označil za osobu, která si svou práci užívá. Gart tahal Mudaka za ruku, snažil se ji odtrhnout, Mudak ho ale nepouštěl. Naopak ho začal pomalu sunout po zdi nahoru, centimetr po centimetru, Gartovy nohy se komíhaly nad ze​mí a do plic se mu nedostával vzduch.
„Cardassii jsi byl jako překupník s informacemi velice užitečný, Garte. Moji lidé i já si toho moc vážíme.“ Naklonil hlavu, jako by si prohlížel malého broučka. „Nicméně... do​mnívali jsme se, žes měl pracovat výhradně pro nás. Neměl jsi obchodovat s Klingony... ani s Romulany... ani s Jem‘Hadary... jenom s námi. Překupník s informacemi, který umí číst myšlenky a je tak bezohledný, že se o takto nabyté in​formace podělí, je cenným zbožím. Jeho hodnotu ale zčásti tvoří právě ta exkluzivita. Když se dozvíš věci, které se týka​jí jiných druhů a předáš nám je, tak je to užitečné. Když se ale dozvíš něco od nás... a doneseš to jiným zákazníkům... pak je to špatné. Moc... špatné. Rozumíme si?“
Gard ze sebe vypravil:
„Nhooo.... Nhhoo...“
„Má to být ano, Garte?“
Gart nedokázal odpovědět. Místo toho zatínal zuby; jeho čelist vypadala, jako by měla splynout s lebkou.
Mudak uvolnil stisk a Gart se svezl na podlahu. Chvíli ležel a lapal po dechu.
„Myslím, že vím,“ konverzačním tónem prohodil Mudak, „co se ti honí hlavou, Garte. Hraješ to na všechny strany, připravuješ se na budoucnost. Podíval ses, v jakém stavu se Galaxie nachází, viděl jsi síly, které se tam shromažďují... a přes všechna bombastická prohlášení o opaku sis uvědo​mil, že Betazed je taky cíl. A kdyby k tomu došlo, kdyby Betazed připadl dobyvatelům, tak ano... myslíš si, že když budeš spolupracovat, ještě než k záboru dojde, získáš pozdě​ji výhodné postavení. Z toho důvodu mi připadalo logické, že bys možná mohl obchodovat i s dalšími stranami.“
„Ty... ty mě podezříváš... i když nemáš důkaz?“ vyhrkl Gart a třel si rozbolavělý krk.
„Podezřívám tě, protože jsi domýšlivý snob, Garte, a pro​tože si myslíš, že jsi strašně chytrý. A možná opravdu i chyt​rý jsi. Možná je opravdu ve tvém zájmu, abys obchodoval s mnoha 'exkluzivními' zákazníky a měl tak přátele na všech stranách. Ale před něčím tě musím varovat, Garte.“ Mudak přiklekl k Betazoidovi, který stále seděl na zemi, a pokle​pal ho na krku. „Jestli tenhle svět změní pána, tak je jedno, kdo to bude. Je jedno, co se stane Cardassii nebo jestli celá Cardassijská unie padne. V tom všem zůstává jedna neměn​ná pravda: jestli nás podrazíš nebo vyzradíš cokoliv, co ses dozvěděl ode mě nebo kohokoliv jiného, kdo má informaci, která je užitečná pro Cardassii a - nebo - jí může uškodit, tak přísahám, že se sem vrátím, Garte. Najdu si způsob, i kdyby už byli všichni ostatní Cardassiani mrtví. Vrátím se, najdu si tě... a zabiju tě. Rozumíme si, Garte?“
Gart pomalu přikývl.
Mudak vstal a vlažně se usmál. „Pak jsem rád, že jsme si takhle popovídali. Zařídil jsem převod kreditů na tvůj sou​kromý účet, abychom se ti odvděčili za to, žes nám poskytl informaci, kde se Riker nachází. Jako vždy vím, že se může​me spolehnout na tvou nekonečnou diskrétnost... že ano?“
Gart opět přikývl, Mudak řekl: „Je radost s tebou ob​chodovat, jako obvykle,“ vyšel ze dveří a zamířil na velvysla​nectví, kde bude čekat na zprávu od Hvězdné flotily ohledně totožnosti svého vězně.
* * *
Jellico dál procházel rutinní rozpisy služeb, když ho Murphy informoval: „Pane... mám pro vás komandéra Rikera.“
Jellico se otočil k nástěnné obrazovce a odvětil: „Spoj​te ho.“ Předklonil se v křesle, propletl si prsty a čekal. Za několik okamžiků se na obrazovce objevil Riker. Vypadal, jako by ho právě vzbudili z hlubokého spánku, mnul si oči a Jellico si uvědomil, že je mezi nimi časový rozdíl. U Rikera doma byla asi jedna hodina v noci. „Komandére,“ pozdravil Jellico stručně.
„Admirále. Nevolal jste před chvílí?“
„Obávám se, že ano, komandére. Ale potřeboval jsem si ověřit, kde jste.“
„Admirále, při vší úctě, hrozně rád bych věděl, proč vás místo mého současného pobytu tak zajímá. Myslíte si snad, že odtud při první příležitosti uteču?“
„Ne, komandére. Vlastně to souvisí s Tomem.“
„Aha.“
„Asi rád uslyšíte, že ho zadrželi na Betazedu.“
„Aha,“ zopakoval Riker.
„Možná... možná to uslyšíte nerad,“ pokračoval Jellico. „Snad cítíte trochu... lítost? Koneckonců jste to vy. Anebo si myslíte, že dostal, co si zasloužil?“
Riker zvedl ruce a potřásl hlavou. „Admirále, opravdu bych to s vámi nerad probíral. Ať na tu věc máte jakýkoliv názor, v pořádku.“
„Inu. Rád vidím, že se k nadřízeným důstojníkům koneč​ně chováte s odpovídající úctou, komandére. Užijte si brzké přidělení na Akademii. Jellico konec.“ Riker zmizel z obra​zovky a Jellico si s rostoucí sebedůvěrou zamumlal pod vou​sy: „Myslel jsem si, že nebude mít kuráž vzepřít se rozka​zům a odletět. Když přijde na věc, Riker ví, kdy se podvolit. Murphy!“ zavolal.
„Ano, pane.“
„Pošlete odpověď na Betazed. Nijak to nekonkretizujte, ale ujistěte je, že William Riker je u nás a můžeme je osobně ujistit, že je na hony vzdálený od Betazedu.“ Sám si přikývl. „Tak. To by ten problém mělo nadobro vyřešit.“
* * *
Roger Tang právě na noc zavíral hostinec, když tu malá počítačová konzole, úhledně zastrčená pod barem, prohlási​la:
„Příchozí volání na soukromém kanálu Riker Alfa.“
„Zdroj?“
„Planetární velitelství Hvězdné flotily, kancelář admirála Jellica.“
„Dobře načasováno,“ zamumlal Tang. „Ještě deset minut a byl bych pryč. Počítači... aktivovat simulátor B, spustit program Riker jedna - Vlezprdel a spojit hovor.“
„Potvrzuji,“ odvětil monotónně počítač.
Tang usoudil, že se potřebuje trochu pobavit, došel tedy k simulátoru a zastavil se ve dveřích. Uvnitř se nacházela do​konale upotřebitelná napodobenina Rikerova bytu, a u stolu seděl „Riker“ - vypadal správně rozespale, jelikož Tanga na​padlo zapracovat složku, která bude simulaci koordinovat s reálným časem.
Z hlediska tvorby šlo vlastně o docela jednoduchý pro​gram. Holografické zpodobnění Rikera, navržené tak, aby si dokázalo poradit s nekomplikovanými otázkami volajících... především členů Hvězdné flotily. Hlavně tady na toho Jellica si chtěl dát Riker pozor. A tak k prostému programu, který vyhlížel jako Riker, Tang a Will vytvořili dodatečné vylepše​ní, které Tang označil kódovým jménem „Vlezprdel“. Problé​mem bylo, že jelikož měl Riker napilno, neměli moc času na tvorbu holoprogramu, který by si dokázal poradit se vším, s čím se setká. A tak Tang vybavil holoRikera jednodu​chými záložními odpověďmi. Kdyby se holoRiker dozvěděl informaci, kterou dosud neznal, odpověděl by jenom „Aha,“ „Chápu,“ „Dobrá,“ či další neutrální fráze. Kdyby admirál holoRikerovi kladl otázky, na něž by nedokázal zformulovat rozumnou odpověď, pak měl naprogramovaný půltucet reak​cí, které přesně odpovídaly tomu, co by Jellico rád slyšel, od smířlivých po naprosté přijetí admirálova názoru. Mezi tě​mito frázemi byly „Admirále, opravdu bych to s vámi nerad probíral,“ „Podle mě jste to vyjádřil úplně nejlépe, admirá​le,“ „Ať na tu věc máte jakýkoliv názor, v pořádku,“ a „Kdo jsem já, abych se s vámi přel?“
Podvrh by samozřejmě nepřežil podrobnější zkoumání. Kdyby Jellico nebo někdo jiný ten přenos předal Oddělení analýzy vysílání Hvězdné flotily, za několik minut by přišli na to, že mluvili s hologramem. Riker se nemohl postarat o všechno. Tang měl ale nevyslovené tušení, že jejich nej​lepší obranou bude Jellicovo vlastní ego. Admirál si s nej​větší pravděpodobností nebude myslet, že by Riker porušil rozkazy a odletěl, a tak se spokojí s běžnou kontrolou, že Riker je tam, kde má být.

Když rozhovor skončil a Jellico zmizel z obrazovky, Tang zvolal: „Počítači, ukončit program.“ Falešný Riker a interiér místnosti zmizeli a Tang spokojeně pokýval hlavou. „Tak jsem vám zase zachránil zadek, komandére. Vaše tajemství je v bezpečí, a povím vám, že až se vrátíte na Zemi... mám toho u vás hodně.“
Kapitola šestnáctá

Worf stále viděl, jak se nad ním zavírá voda. Kolem byla tma, voda mu plnila plíce. Zoufale kopal, točil se v kruzích, všude tma a chlad.
Pak si uvědomil, že už není pod vodou. Nacházel se ve vzduchoprázdnu vesmíru, stejně bezmocný a zmatený, sna​žil se vzpomenout, jak se tam dostal, a zuřivě přemýšlel, kterým směrem leží bezpečí. Zima se mu zakusovala do kos​tí. Připadal si zcela ochromený, zachvacovalo ho zoufalství a beznaděj.
Tehdy zaslechl pípání. Nepřítomně si uvědomil, že ho už slyší nějakou dobu, ale neměl tušení jak dlouho. Po chví​li ten zvuk poznal: pípání jakéhosi lékařského sledovacího přístroje.
Ani nevěděl, že má zavřené oči, a přesto je teď otevřel.
Díval se něho jakýsi Klingon. Nebyl to nikdo, koho by znal, a přemýšlel, jak je jenom možné, že s ním v kosmickém prostoru skončil Klingon. Jeho protějšek byl hladce oholený, což bylo samo o sobě podivné. Vlasy měl na obou stranách hlavy stažené a husté obočí mu prokvétalo šedinami.
Pak Worfovi začalo po malých kouscích docházet, kde se nachází. Už nebyl pod vodou, to bylo zřejmé. Ne, zcela jasně byl ve vesmíru. Přes toto zjištění však zůstávalo mnoho otázek nezodpovězených.
„Worfe,“ oslovil jej Klingon. „Monitory ukazují, že jsi při vědomí. Je to tak?“
„Ano,“ odvětil Worf zvolna. Vlastní hlas mu připadal cizí, jako by už dlouho nemluvil. Navíc cítil v hlasivkách napětí. „Ano... jsem...“
„Dobře. Abych odpověděl na otázku, kterou mi chceš teď nejspíš položit, jsem doktor Kwon a ty se nacházíš na soukromé klinice vůdce Vysoké rady.“
„Gowrona?!“ Worf se pokusil posadit a v tu chvíli si uvě​domil, že má nad sebou připevněný lékařský snímač, který mu brání v pohybu.
„Ano, Gowrona, alespoň prozatím,“ odvětil Kwon. „Na druhou stranu se tyhle věci mění tak rychle, že se to těžko dá říct jistě.“
„Pak jsem na mateřské planetě. Jak jsem se -“
„Sem dostal? Gowron si tě přál vidět, promluvit si s te​bou o naléhavých záležitostech. Podařilo se nám zjistit, že jsi na Betazedu, a našli jsme tě tam... zrovna když jsi tahal za kratší konec provazu při ostřejší výměně názorů s nějakými Romulany.“
„Romulani...“
V tu chvíli se Worfovi všechno vybavilo. Prchavé obrazy se mu už chvíli jeden přes druhý míhaly hlavou a snažily se uspořádat, teď ho ale všechny naráz zavalily. „Romulani! Ano! Došlo k bitvě a oni -“
„Dost vážně tě poranili,“ podotkl Kwon. „Utrpěl jsi více zranění, než sis podle mě v tu chvíli uvědomoval. Když do​razila loď, kterou Gowron poslal, právě ses zřítil do jezera a rychle jsi se potápěl. Přenesli jsme tě z vody a pak jsme se chtěli postarat i o Romulany. Jenže ti když nás viděli, chopili se příležitosti a oblast co nejrychleji opustili. Zamas​kovali se a zmizeli. Typické. Překvapivé útoky a přesila, do toho se Romulané zapojují rádi. Ale poskytni jim rovný boj s připraveným protivníkem, a Romulané ho raději nechají na druhých.“
„Oni tedy unikli?“
„Klingonské plavidlo se je prý pokusilo pronásledovat, jenže Romulané, no... víš, jak dobře se umějí skrývat. Obá​vám se, že unikli. Navíc, když tě vylovili z toho jezera, byl jsi v tak špatném stavu, že se za lepší postup považovalo umístit tě do stáze a dopravit tě sem, jak rychle to jen šlo.“
„Sakra! Co je s Alexandrem? A Deannou? A -“
Kwon zvedl ruku a snažil se Worfa utišit. „O věcech, na které se ptáš, nic nevím.“
„Musím vidět Gowrona.“
„Ty,“ prohlásil neústupně Kwon, „zůstaneš tady, dokud nenabudu dojmu, že už jsi dost silný, abys mohl odejít.“
Worf se posadil.
Skutečnost, že měl nad sebou snímač, který ho teoreticky držel na lůžku, ho ani v nejmenším nezpomalila. Přístroj se od postele odlomil a v několika kusech dopadl na podlahu.
Zmatený Kwon pohotově odtušil: „Uvědomím Gowrona, že u něho za chvíli budeš.“
* * *
„A právě toho se obávám, Worfe.“
Tradičně paranoidní Gowron si k setkání s Worfem zvolil dosti odlehlé místo: nacházeli se uprostřed pouště.
Ztvrdlá zem se táhla všemi směry, kam až oko dohlédlo. Worf, na sobě kompletní soupravu klingonského koženého oblečení a zbroje, pomalu kráčel vedle Gowrona, ruce měl založené za zády a rozpuštěné vlasy mu povlávaly ve slabém větříku, který vanul nad povrchem pouště. Gowron mu právě osvětlil, jak se věci mají s údajnou rodící se aliancí mezi Federací a Romulany, a podělil se i o další starosti, které ho sužovaly.
Než to však udělal, podrobně Worfa informoval o tom, co se přihodilo s Romulany na Betazedu. Zpráva, která se k ně​mu dostala přes K'hanqa, byla velice obšírná. Když Gowron Worfovi vyprávěl o zmizení Deanny Troi a Alexandra a o za​jetí Toma Rikera, pozorně sledoval Worfův výraz, aby zjistil, jak bude na tyto zprávy reagovat. Worf se zachoval chvály​hodně a jeho tvář nic neprozradila. „Dobře, Worfe, dobře,“ odtušil. „Opravdový válečník nedává najevo, jaký na něho má ztráta dopad, děj se co děj.“ Worf kompliment kvitoval prostým přikývnutím a trpělivě naslouchal Gowronovu vyprávění o starostech, jež mu dělala budoucnost Klingonské říše.
Když Gowron domluvil, Worf poznamenal:
„Pokud se toho skutečně obáváš, Gowrone... pokud se  bojíš, že Federace Říši zradí... pak se obáváš zbytečně.“
„Skutečně.“ Nezdálo se, že by to formuloval jako otázku. Očividně byl stále velice nedůvěřivý.
„Federace nemá ve zvyku zrazovat spojence.“
„'Nemít ve zvyku,' Worfe, zkrátka znamená, že se to ne​stává často.“
„Nestalo se to nikdy,“ rozhodně odvětil Worf.
„Neslýchané není totéž co nemožné. Souhlasíš?“
„Na tom se shodneme. Ale znovu říkám, že k tomu ne​dojde.“
„Moc rád bych ti věřil, Worfe,“ posteskl si Gowron. „Kéž bych věděl... že můžu.“
Pod Worfovými těžkými chodidly skřípaly kamínky a hlí​na. Ovšem cosi na způsobu, jakým to Gowron řekl, Worfa okamžitě přivedlo k myšlence, že se pochybuje o jeho pocti​vosti. Zarazil se a zeptal se: „Co tím chceš říct?“
„Nic.“
„Ne. Něco jsi tím naznačoval. Vysvětli to.“
„Worfe... říkám ti, že na tom ni -“
„Okamžitě to vysvětli.“
Worf se rozhodl zůstat stát na místě, ale Gowron šel dál, a tak když se kancléř konečně zastavil a otočil se k Worfovi, díval se na něho asi z dvoumetrové vzdálenosti. Pro jeho nevraživý pohled však tento odstup nebyl sebemenší překáž​kou. „Zapomínáš se, Worfe,“ napomenul ho hrozivě. „Nepleť si naši vzájemnou neformálnost s právem dovolovat si na mě. Pořád jsem vůdcem Vysoké rady. Pořád jsem Gowron. A jestli ty chceš dál používat ten svůj drzý jazyk, měl by sis dávat pozor na to, co říkáš.“
Worf se ale nenechal zastrašit. „Chtěl jsi říct, že se mi nedá věřit, Gowrone?“ V hlase mu zaznělo cosi, co nazna​čovalo, že kancléř nekancléř, jestli Gowron své prohlášení nevysvětlí a případně se za ně neomluví, čeká ho boj.
„Worfe,“ prohlásil zvolna, „očividně nepovažuji tvé vaz​by na Hvězdnou flotilu a Federaci za tak významné, abych pochyboval o tvé věrnosti Klingonské říši, klingonským mravům a klingonskému způsobu života. Za ta léta jsi dokázal, že jsi schopen vyvážit obojí... a když mezi oběma stranami dojde ke sporu, opravdu jsi plně schopný si vybrat klingonské řešení.“ Worf samozřejmě věděl, že naráží na to, jak za​vraždil Durase. „Nicméně,“ pokračoval, „manželství je něco úplně jiného.“
„Manželství? Ty si myslíš, že svatba s Deannou ohrožuje moji bezúhonnost?“
„Podle mě ohrožuje samotnou tvoji podstatu, Worfe. Proklamuješ svoji věrnost klingonským ideálům... a přesto se tvá nastávající - a žena, která ti porodí děti -, řídí filozofií, která je od té naší diametrálně odlišná.“
„Nejdůležitější filozofie Federace - podle níž se v životě řídím já - káže přijímat všechny druhy jako sobě rovné,“ pro​hlásil Worf. A nikoliv bez pocitu ironie parafrázoval slova, která nedávno zazněla na jeho adresu. „Tohle není souboj. Jiný je zkrátka jiný, jedno není automaticky lepší než dru​hé.“
„To je velice pěkné stanovisko, Worfe. Sice tomu nevěřím, ale je to velice pěkné stanovisko. Ty a Betazoidka...“
Tato reakce Worfa pouze rozčilila.
„Možná,“ odsekl, „existují věci, které můžeme jeden dru​hého naučit.“
„Vynikající představa, Worfe. My Deannu Troi naučíme bojovat, a ona nás naučí, jak se nechat zajmout.“
Worf překonal vzdálenost mezi sebou a Gowronem má​lem jediným krokem. Tvář měl jen několik centimetrů od Gowronovy, v očích mu plál hněv. „Hanit moji snoubenku... je jako hanit mě.“
Gowron vůbec nevypadal vyvedený z rovnováhy či zne​klidněný. Jednoduše se na Worfa dlouze zadíval a pak po​klidně odpověděl: „Nechtěl jsem nikoho pohanit.“
Worf o krok ustoupil, přikývl a vysvětlení přijal.
„Nicméně,“ pokračoval Gowron, „faktem zůstává, že za své postavení - za svou obnovenou čest - vděčíš mně, Worfe. Mně. A když ti řeknu, že Klingon a Betazoid jsou z podstaty věci nerozumný pár, očekávám, že - přinejmenším - budeš o mých slovech přemýšlet. Protože kdyby se tak nestalo, choval by ses ke mně neuctivě. A to, Worfe... by mohlo být velice nemoudré.“
„Tvé stanovisko jasně chápu, Gowrone.“
Chvilkové nepřátelství očividně pominulo a Gowron po​ložil ruku Worfovi na rameno. Dopadla s hlasitým, koženým zvukem. „Chvíli se mnou zůstaň, Worfe. Zůstaň na Qo'noSu. Není důvod, abys odcházel. Tvoje loď, Enterprise, je stejně zničená. Nemáš tedy povinnost chvátat za Picardem. Mám za to, Worfe, že musíš znovu najít své klingonské kořeny. Musíš si vzpomenout, kdo jsi.“
„Hlavně musím najít syna a snoubenku,“ odvětil Worf. „Nemám na vybranou.“
„Hvězdná flotila byla o tom únosu informována. Určitě se o to postará.“
„Vzali mi je. Mou snoubenku, syna. Jsou moji. Je to věc cti, abych ty únosce pronásledoval osobně.“
Gowron se s ním o tom chtěl očividně přít, ve Worfových očích ale spatřil, že taková snaha by byla zcela marná. „Tak dobrá,“ povzdechl si Gowron. „Udělej to pro svého syna... na rozdíl od plánovaného sňatku, který neschvaluji.“
„Tvé schválení není nutné.“
„Domnívám se, že hlava tvého rodu ho také nebude schva​lovat,“ podotkl Gowron. „Jestli ho neschválí, tak svatba ne​bude, a to dobře víš.“
Worf se při té představě naježil. „Ona mi ji povolí.“
„Tobě ji úplně klidně nepovolí. Ale kdybych se přimlu​vil. ..“ Gowron se při těchto slovech samolibě usmál a pohla​dil si prstem knír.
„Co tím chceš říct, Gowrone?“
„Chci tím říct, Worfe... že ti můžu být užitečnější jako spojenec než jako nepřítel, jak dobře víš. A byl bych sna​živějším spojencem, kdybych se neobával, že když se spojíš s touto ženou, hrozí, že se obrátíš zády ke svému dědictví.“
„Od útlého dětství žiji s lidmi, Gowrone,“ rozčilil se Worf. „Když mě Říše potřebovala, opustil jsem Flotilu a šel jí na pomoc. Syna vychovávám po klingonsku. Nejsem pro tebe dost velký Klingon? Co bys ode mě chtěl víc?“
„Neměl jsi to lehké, Worfe,“ uznal Gowron. „Za to, čím ses stal, je třeba tě pochválit. Možná moje obavy nejsou na místě, ale možná ano.“ Odmlčel se. „Řekni mi, Worfe... jaká je pravděpodobnost, že ti Hvězdná flotila dodá loď, s níž se můžeš pokusit vysledovat syna a ztracenou snoubenku?“
„To... netuším...“ připustil Worf.
„A když o totéž požádáš mě...?“
Zlostně se na kancléře zahleděl. „Ty mi pomůžeš... když si budeš myslet, že to pomůže tvým vlastním budoucím cí​lům.“
„Znáš mě dobře, Worfe. Možná až moc dobře. Poskytnu ti průzkumnou loď dlouhého doletu, vyzbrojenou fázerovými kanóny, abych ti ve tvém úsilí pomohl. Ovšem...“
„Ovšem?“
„Až tu misi dokončíš, tak ať chceš nebo ne... se synem - a snoubenkou, budeš-li si přát - se sem vrátíš a zůstaneš tu tak dlouho, dokud se osobně nepřesvědčím, že ten svazek neohrožuje ani tvé odhodlání, ani budoucnost tvého syna jako občana Klingonské říše. Souhlasíš?“
Worf se chtěl nejprve bránit, neodbytně ale cítil, že každá chvíle, kterou stráví hádkou, je promarněná. Musí se vydat za Deannou a Alexandrem. Musí je stůj co stůj zachránit.
„Souhlasím,“ přisvědčil. „A i já bych chtěl, abys s něčím souhlasil.“
„A to jest?“
„Informuj kapitána Picarda o svých obavách.“ Když se Gowron začal vzpírat, Worf ho překřičel. „Víš, že se Picardovi dá věřit. Bude k tobě upřímný a otevřený; v minulosti to tak vždy bylo. Pověz mu, co tě znepokojuje. Domnívám se, že by tvou duši mohl uklidnit.“
„Dobře, Worfe,“ zdráhavě odvětil Gowron. „Poslechnu tě. Ale mám za to, že moje obavy neutiší. Ať nám řekne co​koliv. .. nic nepopře námluvy Federace a Romulanů. Ale ať nikdo neříká, že Gowron nebyl ochotný naslouchat. Tak...“ Vrátil se k tématu Worfovy blížící se výpravy. „Kam pole​tíš nejdřív? Na romulanské území? Jestli si myslíš, že můžeš vyrazit rovnou do Neutrální zóny, jsi na omylu. Ta průzkumná loď není vybavená maskovacím zařízením; je moc malá, zdaleka nemá dost energie...“
„Když to bude nutné, cestu si najdu. Nejprve ale vy​slechnu Toma Rikera. Říkal jsi, že ho Cardassiani odvezli do nějakého pracovního tábora?“
„Ano, podle našich informací na Lazon II. Patrně tam už byl a uprchl. Předpokládám, že ho vyslechli a on s nimi nijak zvlášť nespolupracoval.“
„Promluvím si s ním osobně,“ chladně odtušil Worf a po​třásl hlavou. „Těžko uvěřit, že by se na takové akci podílel Tom Riker. Že by se dal k Makistům. Do nejmenších pod​robností je to duplikát Williama Rikera... a komandér Riker je jedním z nejmorálnějších mužů, jaké jsem kdy poznal.“
„Tenhle Tom Riker očividně není William Riker.“
„Očividně ne,“ přisvědčil Worf. „A zjistím, co se stalo s Deannou a Alexandrem... i kdybych měl Tomu Rikerovi zpřerážet všechny kosti v těle.“
Kapitola sedmnáctá

Místnost byla zcela nezařízená. Na stropě byl jediný zdroj světla, a to docela slabý. Většinu místnosti halila temnota.
Deanna seděla na rozhraní světla a tmy a připadala si jako jakýsi primitivní tvor, který se bojí očí, jež se vzná​šejí v temnotě za světlem. V tomto případě ji však ze tmy sledoval jediný pár očí, a ona věděla, komu patří.
Byla celá rozbolavělá, ale netušila proč. Jedna její část měla dojem, že ji sužuje soustavná bolest, ale co ji sem věznitelé přivedli, ve skutečnosti na ni nevztáhli ruku. Probouzela se s pocitem, že vůbec nespala, i když věděla, že tomu tak není. A připadala si... utrýzněná. Fyzicky, duševně, jako by se jí někdo nepřetržitě věnoval.
A Will... pořád myslela na Willa.
Ten ale nepřijde. Nemůže... nemá tušení, kde jsou, ani...
Silou se od takových myšlenek odtrhla. „Alexandře,“ pro​mluvila tiše, nohy skrčené pod bradou, „jak dlouho tam bu​deš sedět?“
Dlouho se nikdo neozýval, pak konečně odpověděl: „Jak dlouho už tu jsme?“
„Nevím. Ztratila jsem přehled o čase. Zato Vulkanci... ti mají o čase jasno. Je to úžasné. Mají vnitřní hodiny, které jsou úplně jiné než všechno, cos -“
„Nemusíš se se mnou bavit, abys mě uklidnila,“ podotkl Alexander.
„Aha.“ Odmlka. „Ty máš strach?“
„Ne. Mám zlost. Zlobím se, že jsem neudělal víc. Dovolil jsem, aby nás ti únosci zajali a odvezli sem... ať už jsme kdekoliv.“
„Jsi jediný Klingon, Alexandře, a navíc dost mladý.“
„Když bylo Kahlessovi o polovinu míň než mně, zdevas​toval polovinu kontinentu, vedl boj muže proti muži s více než třemi tisíci nepřáteli, a všechny je porazil.“
„Nepovídej.“ Tiše se zasmála. „Alexandře, při vší úctě ke Kahlessovi... nevěř všemu, co si někde přečteš.“
Sklouzl na ni pohledem a vystoupil na světlo. K jejímu překvapení se mu ve tváři zračil jasný hněv. „Chceš říct, že jsou klingonské dějiny plné lží?“
„Chci říct, Alexandře, že dějiny píší vítězové. Nepochy​buji o tom, že Kahless dosáhl slavných a ohromných vítěz​ství. Ale při opakovaném vyprávění se občas úspěchy zveli​čují. Lidé si všechno rádi přikrašlují, je to přirozené. A navíc to občas může sloužit osobním zájmům, zvlášť když se chce někdo vychvalovat. Není neobvyklé, že se vlastní výkony na​fukují -“
„Podle mě urážíš Kahlesse Nezapomenutelného,“ prohlá​sil Alexander. „Ať už to děláš úmyslně, nebo ne, já si myslím, že ho urážíš.“
„Alexandře, opravdu jsem nechtěla, aby sis tohle myslel. Ale řekni mi: kdo první označil Kahlesse jako 'Nezapomenu​telného'?“
Alexandrova rozmrzelost trochu ustoupila. „No...“
„No co?“ zlehka ho pobídla.
„Ehm... myslím, že to byl, no... Kahless. Na velkém shromáždění bojovníků u Hory zoufalství řekl: 'Jsem Kah​less Nezapomenutelný. Pamatujte si mé jméno a třeste se strachy.'„
„Aha.“
„Ale to nic nedokazuje.“
„Dobrá.“
Nějakou chvíli mlčeli. Alexander mimoděk napodobil Deanninu pozici se skrčenýma nohama.
„Víš, můj otec není mrtvý.“
„Já vím,“ přesvědčeně přitakala Deanna. „Takový pád tvého otce zdaleka nezastaví.“
„A Riker! Jak se mohl dát k Romulanům? Myslel jsem, že ho znám! Myslel jsem, že je hodný! Je to kvůli tomu, že ses s tátou zasnoubila, že ano?“
„Alexandře...“
„Ano, vím to. Pominul se ze žárlivosti, tak je to. Tak to určitě je.“
„Těžko říct, co nutí lidské srdce fungovat tak, jak fungu​je,“ odvětila. „Zkrátka se ho... musíme snažit pochopit...“
„Ne. Musíme ho zabít. Musíme je všechny zabít. Jestli se odsud dostanu... jestli seženu zbraň... běžící muž může za jedinou noc podříznout tisíc hrdel.“
„To je možné, Alexandře. Ale v temnotě noci... občas běžící muž těžko rozeznává, kdo jsou jeho přátelé.“
Nechápavě se na ni zadíval. „Nevím, co tím myslíš.“
„To ani já ne,“ přiznala.
„Myslíš, že se odsud dostaneme?“
„Ano. Najde nás.“
„Mluvíš o otci?“
Deanna si dala s odpovědí na čas. Protože dokud tu větu nevyslovila, neuvědomovala si, koho má na mysli.
Někde tam venku je Will Riker, a její myšlenky se k ně​mu znovu zatoulaly. Z jakéhosi nevysvětlitelného důvodu ho měla hlavu plnou víc než kdy dřív. Od okamžiku, kdy je odvezli z povrchu Betazedu, neměla k myšlenkám na něho daleko. Věřila mu, měla v něho neotřesitelnou důvěru, vě​děla, že pro ni přijde. Pravidelně se propadala do spánku, a pokaždé se jí zdálo totéž. Vždycky byla tam, kde se prá​vě teď nacházela, v cele, a ležela uprostřed světla. Dveře se najednou odsunou a po strážných není ani vidu, ani slechu. Dovnitř vpadne záře, která zezadu osvětluje stojící posta​vu, vysokou, silnou a mužnou - postavu, která snad září vlastním vnitřním světlem jistoty. Muž vkráčí do Deannina jezírka světla, a jako by se ty dva zdroje záře spojily. Ona vzhlédne k Willově tváři, a ano, rozhodně je to Will. Beze slova se skloní a vezme ji do náruče. Deanna, moderní žena, Deanna, vzdělaná a inteligentní poradkyně, sní o tom, že se doslova rozplyne ve svalnatých rukách svého Imzadi.
Cítila, že ji to hluboko v nitru k němu táhne. Měla dojem, že může překročit světelné roky a dotknout se ho, jako by byl hned vedle ní... hned vedle...

Dveře se odsunuly a v nich stál on.
Poklesla na mysli. Cítila se, jako by na ni padl stín. Pře​mýšlela, jak je možné, že ji obalamutil, třebaže jen na chvíli. Jistě, po bitvě je každý generál, ale i tak... teď jí zkrátka připadal špatný. Možná to bylo kvůli tomu, že chtěla, aby jeho pocity byly skutečné...
Ale co to o ní vypovídalo?
Skutečnost, že si doteď neuspořádala myšlenky, ji jen ješ​tě víc rozzuřila, protože to byl právě on, kdo je rozvířil.
Tom Riker stál nehnutě na chodbě a po obou bocích měl romulanské dozorce. „Rád bych si s tebou promluvil, Deanno, pokud nemáš nic proti.“
„A jestli mám?“
„Tak bych si s tebou stejně rád promluvil.“
„A jestli si to nepřeju?“
Do hlavy jí vplul jeho hlas. Deanno... musíš mě vyslech​nout...
„Přestaň,“ vyjekla ostře. „Blokuju tě úmyslně. O to privilegium jsi už přišel.“
Jestli ho tím zaskočila, nebo rozrušila či rozzlobila, ne​dal to ničím najevo. Jedno měl s Willem Rikerem rozhodně společné, a sice že byl výborným hráčem pokeru. Pohled na jeho tvář vám ani nenaznačil, co má v hlavě.
Bylo však také zřejmé, že bez ní neodejde. S otráveným povzdechem vstala. Alexander k ní okamžitě přiskočil a tiše jí řekl: „Nemusíš s ním chodit. Sejmu ho.“
„Ne, Alexandře... bude to v pořádku. Zůstaň tady. Brzy se vrátím... že... Wille?“
Riker nehnul ani brvou, ale řekl:
„Máš moje slovo.“
„To má velkou váhu,“ jízlivě poznamenal Alexander.
„Alexandře,“ napomenula ho Deanna, protože nechtěla situaci vyhrocovat. Alexander se tvářil, jako by chtěl dál diskutovat, ale přidržel se Deannina zjevného přání a ml​čel. Vyšla ze dveří, a když se za ní zavřely a skryly je před Alexandrovými zraky, srovnala s Tomem Rikerem krok.

Mlčky kráčeli chodbou a Deanna se na něho ani nepodí​vala. Přesto měla dojem, že on ji sleduje neustále.
Celá sekce vypadala jaksi provizorně. Nacházeli se na pla​netě, tím si byla Deanna jistá. I když by pobyt na hvězdné lodi měl být teoreticky nerozeznatelný od pobytu na povrchu planety, ona to přesto - nějak - poznala. Ve vzduchu čpě​la zatuchlost, kterou ventilace nedokázala úplně odfiltrovat. Deanna měla pocit, že jsou v nějakém podzemním zařízení, které vykopali ručními fázery a zbudovali všemi prostředky, které jim zrovna přišly pod ruku.
„Běž dovnitř,“ ukázal jí Riker do jedné místnosti. Dve​ře se odsunuly a Deanna bez sebemenšího zaváhání vešla. Nechtěla ničím prozradit, jak se hrozí představy, že s ním zůstane sama. Jako by se dokonce snažila dávat najevo co největší opovržení jeho osobou. Následoval ji, otočil se ke strážným a prohlásil: „To bude stačit, děkuji.“ Dveře se za nimi se zasyčením zavřely.
Místnost byla zařízená (slovo „vyzdobená“ se určitě ne​hodilo) velice prostě a funkčně. Lůžko, několik komod, víc nic. Přesto to ve srovnání s tím, co měli Deanna s Alexan​drem, působilo jako palác. Deanna stála, ruce založené na prsou, a mlčela.
„Musíme si promluvit,“ prohlásil Tom. „Doufal jsem, že to provedeme... no... v hlavách...“
„Už tě nikdy... dovnitř... nepustím. Rozumíme si?“
„Dokonale.“ Zhluboka se nadechl, a pak tak tichým hla​sem, že ho sotva slyšela, pravil: „Zaprvé... ti chci poděkovat, žes mě... nezradila.“
„Měla jsem dojem, že na jeden den už bylo zrad dost, co myslíš?“
„Dobře. Dobře, zasloužil jsem si to.“
Chvíli mlčela, a když se zdálo, že jí nic dalšího dobro​volně neřekne, přemohla ji zvědavost. „Tak jak měl ten plán proběhnout?“
„Měl jsem...“ Odkašlal si. „Měl jsem za tebou jít... po​povídali bychom si... sešli bychom se s Worfem a Alexandrem... a pak by se ukázala Sela se svými lidmi a všechny by nás sebrali. Tebe a Alexandra pak chtěli využít jako páku, aby Worfa přinutili něco pro ně udělat.“
„Aha. Ale tebe ne.“
„My jsme... já jsem se měl zúčastnit fingovaného pokusu o záchranu. Měli mě 'složit', vyřadit ze hry. Všechen tlak měl jít na Worfa. Než aby nechal tebe a Alexandra zemřít, raději by spolupracoval. Přece... tě miluje.“
„Ano. Ano, miluje.“
„A ty miluješ jeho.“
„Ano, miluju,“ odvětila vzdorovitě. „A udělala bych pro něho cokoliv. A nikdy bych ho nezradila. Prostě... nikdy. Rozumíš pojmu věrnost? Ano? Protože muž, kterého jsem znávala, muž, za kterého jsem tě považovala... mu rozuměl.“
Viděl jí to v očích, viděl hněv a pohrdání, a připadalo mu to tak strašně nespravedlivé, až se v něm zvedla vlna hněvu. „Chceš vědět, čemu rozumím?“
„Ne -“
„Rozumím tomu,“ přešel její nezájem, „že vesmír je mno​hem míň spravedlivý, než by se kdo nadál. Rozumím tomu, jaké to je, když žiješ život, ve kterém na tvých rozhodnutích vůbec nezáleží. Rozumím tomu, jaké to je nebýt jedinečný. Rozumím tomu, jaké to je vědět, že ať dělám co dělám, ni​kdy ze mě nebude takový muž... kterým už jsem. A to ty neznáš. Jo, když budeš chtít, můžeš to pochopit. Jsi pře​ce zatracená empatička. Když napneš mysl, můžeš pochopit všechno. Ale já ti nestojím ani za tohle, co? Nemám nárok ani na ždibínek vašeho porozumění, slečno Dokonalá, slečno Deanno Troi.“
„Přestaň se litovat. Je to pod tvoji úroveň.“
„Miluju tě... copak to nechápeš?“
„No neříkej. A co je potom Sela? Náhoda? Rozptýlení?“
„Je to spřízněná duše. Přesně to je. Pronásleduje ji duch... její matka a to, co znamenala pro Federaci, stejně jako já mám svůj osobní přízrak v... něm. Ani jeden nedo​kážeme - kvůli okolnostem, které se vymykají naší kontrole - naplnit očekávání, která v nás druzí vložili. A tak jsme si zvolili vlastní život, sami jsme si něco vybudovali, a k čertu s očekáváními a požadavky ostatních.“
K vlastnímu údivu si Deanna uvědomila, že ji v očích pálí slzy smutku. Přemohla je.
„A tys vážně stál o takovýhle život? Chtěl jsi být zloči​nec? Skrývat se na nějaké ztracené pusté skále? Spiknout se s Romulany, abyste... udělali to, co máte v plánu? Co že to vlastně je?“
„To... to nevím.“
„Ty to nevíš? Anebo mi to jenom neřekneš?“
„Nevím to. Sela řekla, že necítí potřebu mi to prozradit. A já necítil potřebu na ni tlačit.“
„Paráda. Já tě nepoznávám. Co se to z tebe stalo... William Riker, kterého jsem znala, by se na něčem tako​vémhle nepodílel. Pokusil by se to zastavit, nespokojil by se s tím, že něco neví, ne...“
A pak jí v hlavě něco docvaklo. Zadívala se na něho. „Moment... tomu nerozumím.“
„Čemu nerozumíš?“
„Tomu...“
„To nic,“ ostře ji přerušil. „Na tom nezáleží. Na Betazedu jsi mi jasně dala najevo, že se mnou být nechceš. Poslouchali nás... byl tam Kressn... a když si uvědomili, že nebudeš spo​lupracovat, prostě vzali věci do vlastních rukou. Jestli tedy hledáš někoho, na koho hodit vinu, stačí, když se podíváš do zrcadla. Kdybys mi dala šanci, mohlo se to všechno stát úplně jinak. Ale ne. Ne, já se do tvého dokonalého vesmíru nehodím. A víš ty co, Deanno? Tvoje chyba. Tvoje mizerná chyba.“
Došel ke dveřím, které se automaticky otevřely. Aniž by čekal, až vyjde za ním, přikázal dvojici opodál stojících Romulanů: „Odveďte ji zpátky do cely.“ Bez dalšího slova odpochodoval.
* * *
Tom ležel v Selině posteli, Romulanka se mu choulila na hrudi. Zíral do stropu. „Dneska jsi nějaký zamlklý,“ pozna​menala.
„Nemám toho moc co říct.“
„Tím ses dřív neomezoval.“
„Aha. Urážka.“ Předstíral raněný výraz. „Ty víš, jak mě ranit, Selo.“
„Ano. Ale doufám, že to nebude nutné.“ Překulila se, jednou rukou si podepřela hlavu a nepřítomně ho prstem hladila v chlupech na hrudníku. „Pořád si v hlavě rozebírám, jak se nám to na Betazedu pokazilo.“
„Je to moje vina. Vždyť už jsem ti to říkal. Vůbec jsem neposoudil správně... myslel jsem si, že mezi námi pořád něco je...“
„O tom jsem vlastně ani nepřemýšlela,“ odvětila Sela. Měřila si ho očima, jako by ho chtěla rozpitvat pohledem. „Přemýšlela jsem o tom, co se stalo u toho srázu.“
„Vždyť víš... myslel jsem si, že po tobě půjde. Snažil jsem se ti ho držet od těla.“
„Byla jsem ozbrojená. Mohla jsem ho bez problémů za​střelit.“
„Možná. Ale já ho v akci viděl mnohem víckrát než ty, Selo,“ připomněl jí. „S ohledem na jeho duševní rozpolo​žení, rychlost, s níž se pohyboval a tisíc další věcí, které se v tu chvíli semlely... upřímně řečeno se nedalo zaručit, že ho výstřel z disruptoru zastaví. Ohrožovala jsi mu snoubenku. Kdyby ses mu dostala do spárů, okamžitě by ti zlomil vaz. Jednal jsem čistě instinktivně. Mrzí mě, jestli moje touha chránit tě před nebezpečím byla tak silná, že ohrozila naši misi.“
„Ale no tak, nemluv tak dotčeně,“ pokárala ho Sela. „Nicméně přemýšlím, jaké to mělo z krátkodobého hledi​ska následky. Kdybys věřil, že ho zastavím, měli bychom ho tady a plán by pokračoval, jak jsme zamýšleli.“
„Plán, o němž pořád nic nevím,“ připomněl jí.
Sela pokračovala, jako by nic neřekl. „Jenže tys ho sra​zil z útesu a poslal do vody. A díky tomu, že se najednou objevili Klingoni, tak jsme ho ztratili. Takže jestli ses nám pokoušel překazit plán, o němž vůbec nic nevíš... tak jsi to udělal naprosto správně.“
„Chceš tím říct, že peču i s Klingony? Že jsem věděl, že se tam ukážou?“
„Ne. Ne, to už by bylo trochu moc. Jenže mohlo jít o šťastnou shodu náhod. Možná jsi se snažil získat čas a dou​fal jsi, že se naskytne nějaká další příležitost.“
„Říkáš, že mi nevěříš.“ Posadil se a nevěřícně vrtěl hla​vou. „Bože můj, bereš si mě do postele. A přesto mi nevěříš?“
Nezdálo se, že by si Sela s jeho zlostí dělala starosti. Dokonce vypadala maličko rozpustile. Přejela mu prsty po holém stehně, takže způsobila, že se lehce otřásl, a podotkla: „Důvěra je třeba u lásky, Rikere. My máme sex. Nebo ti to snad už nevyhovuje?“
Pak mu přitiskla rty na ústa a vyjela rukou výš. Zajíkl se, a když se na okamžik odtrhli, vyhrkl: „Vyhovuje mi to... až dost...“
„To ráda slyším,“ odtušila a přimáčkla se k němu.
Na chvíli se Tom Riker dokázal oprostit od všech úvah o nespravedlnosti vesmíru a ponořil se do někoho, kdo byl -  o tom byl doopravdy přesvědčený - v mnoha ohledech spřízněnou duší. A když vášeň pominula a Tom cítil, že se ho zmocňuje vyčerpání a propadal se do spánku, přemýšlel
-  tak jako častokrát - co má Will Riker za lubem.
Jak ho znám, uvažoval, jestli já ležím vedle nahé žen​ské. .. tak on nejspíš leží vedle tří...
Kapitola osmnáctá

Will Riker ležel další noc na posteli, obklopený samými muži, a opět nemohl usnout.
Samozřejmě, že ostatní muži nebyli v té posteli s ním. Byli ve vlastních postelích, i když to je možná řečeno příliš velkoryse. Byly to postelovité věci s tvrdými matracemi, což byl na Lazonu II standardní model.
Will si už nedokázal vzpomenout, kdy se naposledy po​řádně vyspal, anebo alespoň vyspal. Někdy k tomu ale dojít muselo. Člověk nemohl zůstat celé dny nepřetržitě vzhůru. Zkrátka to nebylo možné. S největší pravděpodobností si sem tam zdříml. V tuto chvíli byl ale natolik odtržený od reality, že čas pro něho ztratil veškerý význam.
* * *
Mudak z kanceláře zkontroloval bezpečnostní kamery a najel na Rikera, který ležel na posteli a nespal. Z toho, že se mu ho podařilo znovu zadržet, by měl mít alespoň tro​chu radost. A když Rikera vytáhl z lodi a vlekl ho hlavní ulicí trestanecké kolonie, opravdu si připadal jako vítězný lovec. Nadřízení si s kamennou tváří povšimli, jak je Riker po cestě potlučený. Mudak jim to vysvětlil slovy: „Opako​vaně zakopl.“ Usmáli se a vybídli Mudaka, aby na Rikera příště dával větší pozor. Mudak je ujistil, že mu bude věno​vat mimořádnou pozornost.
A také to velice svědomitě dělal. Když měl teď Riker v zá​znamu reputaci uprchlíka a nebyl tu Saket, aby se do všeho pletl, Mudak Rikerovi dopřával mučení, co jen hrdlo ráčilo. Od slovních útoků přes paralyzační obušky po ztlučení do bezvědomí, Mudak na Rikerovi prováděl naprosto všechno, co ho jen napadlo.
A Riker si toho snad ani nevšímal.
To Mudaka, mírně řečeno, zlobilo. Když Rikera týral dří​ve, mohl alespoň počítat se zlostným pohledem, sprostou odpovědí nebo trochou vzdoru. To už se ale nestávalo. Mu​dak by si rád myslel, že se mu snad podařilo úplně zlomit Rikerova ducha. Ze z druhdy drzého vězně nic nezbylo, že všechen odpor zcela rozdrtil. Ani tím se to ale nedalo vysvět​lit. Riker přece vypadal, že ducha pořád má. Ale napínal ho jiným směrem. Nezdálo se, že si uvědomuje, že je v zajatec​kém táboře, nebo mu to bylo přinejmenším jedno. Ať mu Mudak prováděl cokoliv, nedočkal se jiné reakce než bručivé kvitance.
Práce na zpracování rudy byly v současnosti na Lazonu II pozastaveny. Vězni se stále zaobírali odstraňováním škod po romulanském útoku a ani oni neměli Rikera právě v lásce; koneckonců se prý spolčil s těmi, kdo všechny ty škody v prvé řadě způsobili. A tak s radostí dělali všechno, čím mu při práci mohli život ještě víc ztrpčit - podráželi mu nohy, tvrdě se do něho naváželi a podobně.
Ani toho si Riker patrně nevšímal.
Mudak to zkrátka nechápal. Jako by se Rikerova mysl toulala několik světelných let daleko.
* * *
Deanno...

Jako by zbýval jen kousek a měl ji na dosah ruky. Jak se jedna probdělá noc vršila na druhou a tělo měl stále na​pjatější a namoženější, málem se jí mohl dotknout, cítit ji přímo před sebou. Připadal si, jako by byl celý život slepý a teď konečně otevřel oči. Jak si mohl všechna ta léta myslet, že je mezi nimi nějaké opravdové spojení, když až dodneška očividně neměl představu, jak má takové pouto vypadat?
Když chodil, cítil ji vedle sebe. Když jedl, byla jeho po​travou, když dýchal, omamovala ho její vůně. Obecně byla všude, a na jednom místě konkrétně, a on ji znal...
Někdo mu kopl do postele.
Uvědomoval si to pouze mlhavě, tak jako si mlhavě uvědomoval většinu věcí, protože jeho mysl se strastí na Lazonu II neúčastnila. Pomalu stočil zrak a spatřil nad sebou Mudaka.

„Vstávej, Rikere,“ zavrčel dozorce. „Máš návštěvu.“
„Deannu?“ špitl. Nějak ale věděl, že to Deanna není, ne​může být, ano, nemůže, protože je tak daleko, tak daleko... a přesto ji cítil...
„Ne, žádnou Deannu,“ znechuceně odpověděl Mudak. Zvedl Rikera na nohy. „Na světě není jenom ta tvoje mi​lovaná Deanna.“
„Je. Je... jenom ona,“ odvětil Will, Mudak ho ale nebral na vědomí a vlekl ho z ložnice do malé, přikrčené provizorní budovy, v níž měl kancelář.
* * *
Když Worf viděl, jak Mudak vleče Rikera do kanceláře a bez dlouhých cavyků ho hází na židli, nemohl uvěřit vlast​ním očím. Do jisté míry se neuměl vyrovnat se skutečností, že Tom je úplně stejný jako Will. Měl dojem, jako by v této zmučené podobě spatřil svého dlouholetého komandéra, a ne známého zrádce a zločince. „Nevím, co doufáte, že objevíte, pane Worfe,“ poznamenal Mudak, obešel svůj stůl a posadil se za něj. „Betazoidi už mu prozkoumali mysl, a prý tam nemá vůbec žádné informace o tom, co se na té planetě při​hodilo. Není mi jasné, proč si myslíte, že budete mít větší štěstí.“
„Ale vyslechnout ho mi povolíte?“
„No...“ Mudak se usmál, temné a nemilosrdné oči mu téměř žhnuly ebenově černou září. „Když vezmu v úvahu, jak jsou Klingoni při získávání informací důkladní, předpokládal jsem, že mu budete ubližovat. Kdo jsem já, abych vám v tom bránil?“
„K tomu snad nedojde.“
Mudak se na něho překvapeně zahleděl. „Vážně? Hmm. Určitě jste Klingon?“
„Jestli to měl být žert, pak ho nedokážu docenit,“ odvětil Worf odměřeně. Obešel Rikera a prohlížel si ho. „Tome.“
Riker neodpovídal.
„Tome,“ řekl znovu.
Riker k němu pomalu, velice pomalu zvedl zrak. Na tvá​ři měl odřeniny, nad okem řeznou ránu, dolní ret nateklý. „Worfe? Jsi to ty?“
„Ano, Tome.“
„Will...“ Silně se rozkašlal a znělo to, jako by chtěl z plic vykašlat půl tuny suti. „Jsem... jsem Will Riker...“
„Jednoznačně vás identifikovali jako Toma Rikera,“ odvě​til Worf rozhodně. „Hvězdná flotila potvrdila, že Will Riker je na Zemi...“
„Ona je tam venku, Worfe... ztrácíme tu čas...“ Hlas se mu vytratil a zase se vrátil. „Můžeme... ji najít... vezmu tě k ní...“
Tohle prohlášení Worfa vyděsilo. „Je to trik!“ zvolal Mudak, ale Worf ho ignoroval. Místo toho přidřepl k Rikerovi a zeptal se: „Vy víte, kde je...?“
„Kde... ne... nevím... ale... cítím ji... vezmu tě...“
„To je nesmysl,“ prohlásil Mudak. „Sám jste to říkal, Worfe: Hvězdná flotila hlásí, že je na Zemi...“
Riker s očividně krajním úsilím potřásl hlavou. „Ne... já... nechal... nechal jsem zprávu... v simulátoru... vypekl jsem sám... sebe...“ Ramena se mu třásla, jako by se smál, pak se opět rozkašlal. „Jsem to já, Worfe... dostaň mě... dostaň mě odsud...“
„Jestli jste Will Riker,“ odtušil Worf, „tak co se nám stalo při -“
„Ale ne, to ne,“ rychle ho zarazil Mudak. „Tohle tedy ne. Nebudete tu dělat žádný kviz z Enterprise, odpovědi si totiž klidně mohl najít v lodních denících nebo ve stovce dal​ších veřejných zdrojů. Anebo se Will Riker svému druhému já pochlubil s pár historkami, když byli tehdy oba dva na Enterprise.“
„Jestli je tenhle muž William Riker, musím to vědět.“
„Tenhle muž je můj vězeň a já nedopustím, abyste z toho udělal frašku. Utekl mi. Mně nikdo neutíká,“ prohlásil Mu​dak a jeho hlas začínal ztrácet obvyklý tichý a kontrolovaný tón. „Zůstane tu, dokud neshnije.“
„I kdyby to nebyl Tom Riker?“
„Je to Tom Riker! Žádná chyba se nestala. Já chyby ne​dělám, takže se žádná nestala.“
„To je směšné.“
„Neříkejte.“ Mudak přistoupil k Worfovi o krok blíž. „A pověz mi, Klingone... kdybych jenom přihlížel, nechal tě se vyptávat, 'přesvědčit' se, že je to tvůj člověk a odletět s ním... za jak velkého blbce bys mě považoval? Klingoni a Romulani byli přece dřív spojenci. Třeba se ta aliance křísí, a to, že jsi tady, to jenom potvrzuje.“
„Co tím chcete říct?“ ptal se Worf hlasem, který působil dost hrozivě.
„Chci tím říct, že kdybych byl na místě Romulanů, kte​ří odtud Rikera a Saketa dostali... a Klingoni by byli moji spojenci... jednoduše bych požádal, aby na Lazon II posla​li nějakého známého a uznávanějšího Klingona, který tam prohlásí, že se stala chyba a odkráčí si to s cardassijským vězněm.“
Atmosféra v místnosti zhoustla jako sirup, pak ale napětí přerušila Rikerova slova: „Worfe... vzpomínáš si... jak jsi oznámil... že jste se zasnoubili...?“
Worf se na něho zadíval. „Ano...“
„V lodním baru... podíval ses na Geordiho a na mě... všiml sis, že tam sedím... podíval ses mi přímo do očí... když jsem vám připíjel...“ Odmlčel se, načež se zuřivostí, kterou by Worf nepovažoval za možnou, prohlásil: „Tak jsem ti ve skutečnosti... chtěl narvat pěst... do chřtánu.“
Vzápětí omdlel.
Worf bez zaváhání řekl Mudakovi: „Je to Will Riker. Chci, abyste ho okamžitě propustili.“
„Je to můj vězeň,“ odvětil Mudak, „a ty ho dostaneš jenom přes moji mrtvolu.“
Worf rukou zvolna klouzal k fázeru, který měl zavěšený na opasku...
A Mudak už na něho mířil blasterem. Worf ani nemrkl, a tak nemohl uvěřit, co právě viděl. Mudak tasil asi nejrych​leji ze všech osob, s nimiž se kdy setkal. „A jestli se dostaneš přes mě,“ pokračoval Mudak, jako by se při vytahování zbraně ani nezadýchal, „tak za dveřmi stojí půl tuctu strážných, a mezi tebou a loďkou, se kterou jsi kousek odsud přistál, je spousta dalších. To jenom kdybys náhodou zapomněl. Po​stavíš se takový přesile s bezvědomým tělem na hrbu?“
Worf pomaličku spustil ruku. „Spojím se s Flotilou,“ in​formoval ho. „Ještě jsme spolu neskončili.“
„Ale ovšem, moc se těším, až se mi znovu ozvete. Na shledanou, pane Worfe.“
* * *
Probíral se a zase ztrácel vědomí, slyšel, jak ho Deanna volá... a kupodivu začínal slyšet i Lwaxanu... slyšel ozvěny budoucnosti a Lwaxana na něho ječela: Měls ji zachránit! Prosila tě! Žadonila!“
Deanno

       Najdi ji... dokážeš to...

Deanno

        Dokážeš ji najít... umožnila jsem ti to... běž...

Deanno... Imzadi... pomoz mi...

Prudká facka ho přivedla k bdělosti. Se skelným pohle​dem zíral na Mudaka. „Ach. Ahoj.“
„Vypadá to, žes toho svýho pana Worfa docela přesvěd​čil, že jsi ve skutečnosti Will Riker.“ Mudak ho pomalu ob​cházel, ruce založené za zády. „Já ale vím, že tomu tak není. Vím to. Jenže taky vím, co se stane. Poběží za Flotilou... a Flotila kontaktuje cardassijskou vládu... a bude vyšetřo​vání, budou tě chtít vidět, budou tě zkoumat hloubkovými sondami. Dříve či později možná usoudí, že ano, že ti oprav​du věří, že jsi William Riker. Je to ale oříšek... protože jestli opravdu jsi William Riker, a já tě ujišťuju, že nejsi, pak to znamená, že zprávy o tom, že je William Riker na Zemi, nejsou pravdivé... a že Tom Riker, který nepopiratelně na​pomáhal útoku na Betazed, pořád běhá na svobodě. A jest​li tě odsud vezmou, skončí to tím, že nebudu mít vězně... a v záznamu se mi objeví docela vážná kaňka— A Hvězdná flotila bude mít zpátky Williama Rikera.
Nicméně,“ pokračoval, „kdyby se ti náhodou něco stalo... kdyby nebyl žádný Tom Riker, o jehož totožnosti by se vedly spory... to by bylo něco úplně jiného. Kdyby William Riker nebyl na Zemi, pak by to byl problém jen a pouze Hvězdné flotily. Kdo ví? Možná utekl a přidal se k Makistům jako jeho dvojník. A z Toma Rikera by byl jenom další mrtvý vězeň. Případ je uzavřený. Dokonce pochybuju, že by se moje vláda té záležitosti věnovala víc, než co bude potřeba, aby odpověděla na úvodní dotaz Flotily. „Tom Riker?“ řeknou. „Tom Riker... aha, ano, tady je jeho složka. Ale ne. S lítostí vám oznamujeme, že Tom Riker je po smrti. Zastřelili ho při pokusu o napadení jednoho z našich hlavních dozorců. Strašná škoda, opravdu. Další, prosím.“
Mudak souhlasně pokýval nad scénářem, který právě pře​destřel. „Ano. Ano, moc se mi líbí, jak to zní. Rozumíš, kam tím mířím, Tome?“
Riker se začal znovu propadat do apatie.
„Dobrá. Tak to prostě bez dalšího protahování ukončí​me.“ Vytáhl blaster a z bezprostřední blízkosti ho namířil Willu Rikerovi na hlavu. „Měj se, Tome.“
V tu chvíli zvenku zaslechl palbu z blasterů. Mudak se otočil, chtěl vyběhnout z domku a podívat se, co se děje...
Celá jedna stěna Mudakovy kanceláře se zhroutila. S ohlušivou ranou ji prorazila čelní sekce klingonské prů​zkumné lodi a vyslala do okolí spršku trosek. Mudak se po​kusil zacílit blaster, už ale bylo pozdě, předek lodi se přes něho převalil, rozdrtil mu pravou paži a vyrazil mu zbraň z nyní už neužitečné ruky. S křikem zavrávoral a loď ho při​tiskla k zemi. Marně do ní levou rukou tloukl.
Vstup do plavidla se jako rozvíjející se květina rozestou​pil a Worf vyskočil ven. Riker ležel na zemi a tvářil se vy​jeveně. Worf k němu došel a hodil si ho na ramena. Vyrazil zpátky k lodi a zastavil jen na tak dlouho, aby se podíval na Mudaka.
„Budete potřebovat nové dozorce,“ informoval ho.
Pak skočil do lodi a dveře se za ním uzavřely. Za něko​lik okamžiků se klingonské plavidlo s řevem stočilo k nebi a prorazilo strop kancelářské budovy, jako by to byl pauzo​vací papír. Netrvalo dlouho a byli pryč.
* * *
Deanna se posadila tak prudce, až shodila Alexandra, který měl hlavu položenou na jejím břiše. Praštil se hlavou o podlahu, jinak byl ale zcela vzhůru a měl se na pozoru. Zmateně se na ni zadíval. „Co se stalo? Děje se něco?“
Upírala pohled skrz něho... a zatímco šeptala, po tváři se jí koulely slzy štěstí: „Cítím ho... cítím ho... Alexandře... cítím ho tak jasně, jako by byl přímo tady... nemyslela jsem si, že je to možné...“
A s těmito slovy opět ulehla a usnula, a zcela zmatený mladý Klingon se na ni díval a přemýšlel, proč má poprvé od doby, kdy je zajali, Deanna na tváři široký úsměv.
Kapitola devatenáctá

Worf nechal průzkumnou loď svižně letět warp prostorem a Will Riker mezitím vzal zavděk umývárnou na zádi plavid​la. Byla stísněná a dost spartánská, což se dalo na klingonské lodi říct víceméně o všem, Riker si ale nestěžoval. Po něko​lika minutách vyšel ven a tvářil se, jako by přinejmenším tušil, kde se nacházejí. Oblečení, které nosil v zajateckém táboře, bylo potrhané a špinavé, a tak se převlékl do prosté černé tuniky a kalhot, které našel vzadu v prádelníku. Pro Klingona to byla pouhá základová vrstva šatů, na kterou se vršily kožené kusy oděvu, zbroj a další rozmanité propriety. Willovi to, co na sobě měl, stačilo, třebaže mu to bylo trochu velké. Nicméně boty byly strašně ohromné, a tak se s nimi ani neobtěžoval.
„Není vám nic, komandére?“ zeptal se Worf, hned jak Will padl do křesla vedle něho.
Will zavrtěl hlavou. „Už mi bylo lip,“ připustil. „Když tu teď jste, pane Worfe... když jsem se odtamtud dostal... daří se mi lépe soustředit myšlenky.“
„Na Lazonu II jste působil dosti nepřítomným dojmem.“
„To je mírně řečeno, pane Worfe.“ Opřel se v křesle a za​vřel oči. „Tak jak jste si rozuměl s Lwaxanou?“
„Komandére, při vší úctě, teď na tenhle hovor není vhod​ná doba. Znáte způsob, jak najít Deannu?“
„Lwaxana je pořádná ženská, co?“
„Ano, je,“ netrpělivě přisvědčil Worf. „Ale to není pod​statné -“
„Dostane se vám do hlavy.“
„Pravda. Ale -“
„Mně se do ní dostala.“
„Komandére.“ Podráždění začínalo Worfovi přerůstat přes hlavu. „Musíme najít -“
„Deannu, ano. A to se nám podaří, protože se mi Lwaxana dostala do hlavy.“
To Worfa zaskočilo. „Tomu... nerozumím.“
„Worfe... Deanna a já, no... bylo mezi námi takové spo​jení, které vzniklo, když jsme se kdysi sblížili.“ Najednou se zdálo, že se o tom Rikerovi mluví těžko, ale obrnil se a po​kračoval. „Pouto, jestli chcete. Naučila mě určité cviky... pomohla mi takříkajíc otevřít mysl. A umíme... komuniko​vat beze slov. Nezlobte se, je to velice osobní... vlastně jsem o tom nikdy s nikým nemluvil a ani teď se mi do toho moc nechce. Ale co... jsme teď skoro příbuzní, ne?“
Byl to kostrbatý pokus odlehčit složitou situaci. Worf na něj reagoval upřeným pohledem a mlčením.
„Dobře. No,“ pokračoval Riker, „Lwaxana, ta... je taky s Deannou spojená. Pochází to z toho, že jsou matka a dce​ra... a těsně před tím, než Deannu odvlekli, to pouto posílila. Když jsem za ní v nemocnici přišel, tak mi Lwaxana... to spojení vtiskla do mysli. Vzala to, co už ve mně bylo, a to, co měla v sobě, umocnila to na n-tou a nahrála mi to do hlavy. Nejlíp - i když nedostatečně - to můžu vyjádřit slovy, že ke mně Deannu přidrátovala.“
„Chcete tím říct... že jí můžete číst myšlenky? Odsud?“
„Ne. To by bylo jednoduché. Ale...“ Znovu zavřel oči a zhluboka, dlouze vydechl. „Cítím ji. A můžu nás k ní... dovést...“
Worf v němém úžasu sledoval, jak Riker položil prsty na ovládací panel. Jako by se kamsi natahoval, mimo loď, mimo sebe samotného.
Když byl ještě malý Klingon a žil na Zemi, ve vedlej​ším domě bydlela dívenka, která měla jakousi starodávnou hru a říkala jí „spiritistická tabulka“. Údajně měla sloužit ke komunikaci s mrtvými. Dívenka u ní proseděla celé hodiny, prsty měla položené na jakémsi ukazovátku, kladla nesmysl​né otázky a nechala si prsty „vést“ nadpřirozenými přízraky, které jí odpovídaly tím, že ukazovátko posunovaly od jedno​ho písmena k druhému. Worfovi to připadalo zcela absurdní. Pokud mrtví tíhli k tomu promlouvat skrze živé, proč zkrát​ka nepřevzali něčí tělo a nekomunikovali přímo?

Ale šlo o nejbližší analogii k tomu, co Worf viděl právě teď. Jako by Riker čerpal Deannina ducha a ten ho zcela naplňoval, volal na něho; jako kdyby se dvě poloviny jediné duše pokoušely znovu spojit. A když k tomu došlo, Willovy prsty přelétly nad řídícím panelem průzkumné lodi a zadaly souřadnice. Když otevřel oči, zdálo se, že ho docela překva​pilo, že nastavil opravdový směr.
„To má být kurz, pane?“ zeptal se Worf.
„Už to tak vypadá,“ odvětil Riker. Povzdechl si. „Není to zrovna nejvědečtější přístup, že, pane Worfe.“
„'Jdi za svým srdcem... vesmírem... a jestli ti ho vyrvou z těla, dej se za stopou krve...'“
Will se otočil a zíral na Worfa s otevřenými ústy. „Pane Worfe... to bylo málem poetické.“
„Ona to vlastně poezie je. Pochází ze Sbírky 300 klingonských milostných básní.“
„Z nějakého důvodu mi Klingoni jako básníci nikdy nepřipadali.“
„Když klingonští muži čtou během milostné předehry po​ezii, Klingonky na ně hážou velké předměty.“
„Já bych na tu báseň reagoval určitě stejně. Bez urážky,“ dodal spěšně.
„Vynasnažím se neurazit. Kurz vložen, pane.“
Riker švihl rukou před sebe a přikázal: „Vpřed.“
Klingonská průzkumná loď okamžitě vyrazila novým směrem. Zatímco Worf monitoroval systémy, zeptal se: „Jak zjistíme, že jsme na místě?“
„To poznáme,“ odvětil Riker sebejistě.
„Myslíte tím, že vy to poznáte.“
Riker přikývl a snažil se pominout poněkud vyzývavý tón ve Worfově hlase. Dlouho se mu to ale nedařilo, protože Worf znovu přitlačil: „Proto jste přiletěl na Betazed? Abyste mi nacpal pěst do chřtánu?“
Riker na něho vyvalil oči. „Prosím?“
„Na Lazonu II jste řekl, že když jsme s Deannou oznámili zásnuby... představoval jste si, jak mi cpete pěst do chřtá​nu.“
„Worfe, měl jsem mozek na kaši. Se vším, co mi tam pro​vedli a co do mě Lwaxana přenesla... skoro mi to nemyslelo. Nemůžete věřit všemu, co jsem v tom stavu říkal...“
„Kdybych tomu neuvěřil, tak byste tam ještě byl.“
Will se na něho chvíli díval, pak sklopil zrak. „Nemyslel jsem to vážně,“ poznamenal tiše.
„Byl jste velice přesvědčivý.“
„Říkám vám, že jsem to nemyslel vážně.“
„Tak co jste dělal na Betazedu? Proč jste tam přiletěl?“
Riker sledoval hvězdy, které kolem nich ubíhaly. „Chtěl... jsem vás navštívit,“ prohlásil nakonec. „Popřát vám s Dean​nou hodně štěstí.“
„Nelžete mi.“
Will se s rozhněvaným výrazem otočil k Worfovi a odsekl: „Mluvíte s nadřízeným důstojníkem, pane Worfe. Pozor na jazyk.“
„Mluvím s nadřízeným důstojníkem, kterého jsem za​chránil z cardassijské vězeňské planety, protože nedovoleně opustil jednotku a Hvězdná flotila se za něho kvůli tomu nemohla zaručit.“
„Jistě,“ přisvědčil Riker po chvilce a výraz mu trochu změkl. „Váš tón se mi přesto nelíbí.“
„Máme větší problémy než můj tón, komandére. Proč. Jste byl. Na. Betazedu.“
„Protože... jsem se chtěl přesvědčit, že ji skutečně milu​jete. Proto. Byl jsem tak troufalý, že jsem měl jejím jménem obavy. Ale nikdy bych mezi vás nemíchal. Možná by se Zá​kladní směrnice hodila i na osobní záležitosti.“
„Je to pravda, komandére?“
„Ano, pane Worfe,“ povzdechl si, „je to pravda. Jste spo​kojený?“
Ne, pomyslel si Worf.

„Ano,“ odpověděl.
Chvíli ani jeden nepromluvil a pak Riker poznamenal: „Nelíbí se mi to. Nemáme tušení, kam letíme... a když in​formujeme Flotilu, kde se nacházíme, mohli by si myslet, že jsem uprchlý Tom Riker. Než by se všechno vysvětlilo, kdo ví, co by mohlo být s Deannou a Alexandrem...“
„Pokud už nejsou mrtví,“ bezvýrazně podotkl Worf.
„Nejsou,“ odpověděl Riker s jistotou. „Přinejmenším ona není. Poznal bych to. A jestli nic není jí, pak je dost velká pravděpodobnost, že nic není ani Alexandrovi. Jde jen o to, že si nemůžeme dovolit zdržení. Nepotřebujeme, aby nás na​háněla hvězdná loď. Já můžu být buďto dvojník, nebo zběh, a vy jste mě právě násilím osvobodil z Lazonu II. Teď se nehodí být odkázaný na to, jak se někdo cizí právě vyspal. Na druhou stranu se do toho pouštíme bez podpory, nikdo neví, kam letíme... ani jakým směrem.“
„Mohli bychom se pokusit spojit s kapitánem.“
Riker potřásl hlavou. „Jsme moc daleko a komunikační systém téhle lodi je slabý. Všechno, co pošleme, zachytí ně​jaká loď Hvězdné flotily, a mohli bychom si nakonec uškodit. Kapitán je ale stejně naše nejlepší sázka...“
Worf přimhouřil oči. „Moment. Kde přesně jsme.“ Pro​vedl rychlý průzkum a přikývl. „Ano. Vím o někom, na koho se můžeme spolehnout, že kapitánovi doručí důvěrnou zprá​vu.“
„Opravdu? Tady? Určitě se mu dá věřit?“
„Mám to,“ oznámil mu Worf, „z toho nejdůvěryhodněj​šího zdroje.“
Kapitola dvacátá

Jean-Luc Picard měl nesmírné obavy.
Když dorazil na domovský svět Klingonů, vůbec netu​šil, jaké přijetí má očekávat. Žádost o rozhovor pocházela přímo od Gowrona, Picard si ale nebyl jistý, co ho k tomu vedlo. Gowron byl netypicky tajemný a Hvězdná flotila ne​dokázala kapitánovi dodat žádné další podrobnosti, pouze že Gowrona cosi trápí a chce jednat přímo s Picardem.
Konkrétně v tuto chvíli dělaly Picardovi obavy zvuky boje. Nezdálo se, že by si s tím Klingoni, kteří ho doprová​zeli do sněmovny rady, lámali hlavu, Picard se ale neubránil myšlence, zda nevkráčí doprostřed další občanské války.
Slyšel, jak Gowron hlasitě vyjekl, a tehdy už to nevydr​žel. Vyběhl pár posledních schodů, zatlačil na vrata do sá​lu...
... právě když Gowron švihl bat'lethem s takovou rych​lostí, že sotva dokázal sledovat jeho směr. A útok zastavil Kahless Nezapomenutelný vlastním bat'lethem.
„Co se to tu sakra -?“ zvolal Picard.
„Teď ne, Picarde!“ křikl Gowron a blížil se ke Kahlessovi, který ustupoval před divoce vířící Gowronovou zbraní. Kan​cléř Vysoké rady se triumfálně zasmál, protože se zdálo, že císař a hlava klingonské duchovní obce je na pokraji poráž​ky. Gowron máchl bat'lethem s takovou silou, o níž doufal, že stačí vyrazit Kahlessovi zbraň z rukou.

Kahless znenadání svůj bat'leth upustil, rozpřáhl ruce a srazil je na blížícím se meči protivníka. Pohyb byl načaso​vaný dokonale; bat'leth se ani nehnul. Přes Gowronovu tvář přelétl ohromený výraz a Kahless mu vyrval zbraň z rukou. Než stihl kancléř zareagovat, Kahless se zahnutým mečem ohnal a zastavil ho až u Gowronova krku.

Na okamžik vládlo ve sněmovně naprosté ticho... a pak se Gowron drsně rozesmál. „Málem jsem tě dostal! Přiznej to!“
„Nechám tě si myslet, žes mě málem dostal,“ odvětil Kahless a sklonil bat'leth. „Ty dodržíš slovo.“
„Ovšemže dodržím slovo!“ Otočil se k Picardovi. „Prá​vě jste byl svědkem, jak císař úspěšně vyjednal pozemkovou smlouvu pro klášter na Borethu. Je výzva s vámi obchodo​vat, císaři, jako obvykle.“
„Nápodobně, Gowrone.“ Ztlumil hlas a poznamenal: „Vlastně jsi mě skutečně skoro dostal... ale jestli to někomu řekneš, pochopitelně to popřu.“
„Samozřejmě. Stejně jako já popřu, že si už od dětství představuju, jaké by to bylo postavit se Kahlessovi.“
„Rád vidím, že jste si našli způsob, jak zdárně spolupra​covat,“ podotkl Picard. „Jak si vzpomínám, zpočátku do​cházelo k neshodám...“
„Všichni se nakonec přizpůsobíme, Picarde. Vy, Kah​less. .. dokonce i já, když není zbytí. Kahlessi... musím s Picardem něco probrat. Zajímá mě tvůj názor.“
Kahless uctivě přikývl a Gowron jim pokynul, aby se přesunuli do konferenční místnosti, která se nacházela hned vedle sněmovny.
Když Picard viděl, na jaké úrovni Kahless a Gowron spolupracují, skutečně se mu ulevilo. Když se legendární -a dávno zesnulý - klingonský vůdce vrátil, Gowron v tom neviděl nic jiného než přímé zpochybnění své autority. Na​konec se ukázalo, že Kahless je ve skutečnosti klonem pů​vodního válečníka, stvořený klingonskými duchovními z Borethu, ovšem jakmile byl podvod odhalen, Gowron souhlasil, že Kahlesse dosadí na místo císaře a duchovního vůdce.
„Vidíte, jak umíme spolupracovat, Picarde... já a Kah​less,“ prohlásil Gowron, když se usadili v konferenčním sále.
„Ano, vidím. A jak už jsem řekl, velmi mě to těší.“
„Dá se říct, že k tomu máme... důvod.“
„Důvod?“ Picard se tázavě díval z jednoho na druhého. „A co je tím důvodem?“
„Máme společné zájmy vně říše,“ odvětil Kahless.
„A ty jsou?“
„Vy.“
Picard ve zdvořilých rozpacích zamrkal. „Já?“
„Ne konkrétně vy, Picarde,“ doplnil Gowron. „Klingonská říše nemá pevnějšího spojence než vás. Nebýt vás, do​volím si říct, že... moje povýšení do funkce kancléře by bylo trochu složitější.“
Picard na to nijak nereagoval, oba ale věděli, na co mys​lí: nebýt skutečnosti, že se Picard a Enterprise v klíčových okamžicích vložili do klingonské občanské války a Gowronova boje s Durasovým rodem, s ohromnou pravděpodobností by se Gowron vůbec nedostal k moci. Místo toho Picard pouze požádal o vysvětlení: „Pokud ne přímo já, tak o kom tu mluvíte?“
„Mluvím o tom, jak Federace v současnosti koketuje s Romulany.“
To Picarda vlastně nepřekvapilo. Cestou na Qo'noS měl víc než dost času, aby si v duchu prošel všechny problé​my, které mohou Gowrona trápit. Nedávné pletky Federace s Romulany a zisk maskovacího zařízení rozhodně figurova​ly na čelním místě seznamu. „Aha,“ odvětil Picard. „Pokud vám nedělá starosti nic dalšího, pane kancléři, tak vás mo​hu ujistit... že aliance s Klingonskou říší je nadále jedním z ústředních bodů naše současného mírového stavu.“
„Současného mírového stavu?“ odfrkl si Gowron. „Picar​de, díváme se oba na stejnou Galaxii? Dneska je víc zmatků a pozdvižení než kdykoli dřív. Za takovýchto časů není žádná aliance jistá.“
„Aliance uzavřená s Federací jistá je,“ prohlásil Picard neústupně.
„Mluvíte za celou Federaci, že ano?“ zeptal se Kahless.
„Jsem jenom kapitán Hvězdné flotily. Pokud jste toužili po vyjednavači Federace, snadno jste si mohli pro nějakého poslat. Já však ve skutečnosti... nevidím nic, o čem by bylo třeba jednat. Vy zkrátka vyjadřujete obavy; na to máte plné právo. Jelikož jste požádali, abych přiletěl, předpoklá​dám, že - v této chvíli - potřebujete spíše přítele a ozvučnou desku než někoho, kdo s vámi bude jednat na oficiální úrov​ni. Nemám pravdu?“
„Naprostou,“ přisvědčil Gowron. „A když jste přítel... můžeme si s vámi promluvit jako přátelé a říct vám, co si přejeme.“
Picard se předklonil, lokty se opřel o stůl a nasadil výraz trpělivé přívětivosti. „Co si tedy přejete? Mezi námi přáteli?“
„Přejeme si, aby Federace okamžitě přerušila rozhovory s Romulany,“ informoval ho Gowron. „Aby vrátila maskovací zařízení, které dostala od Romulanského hvězdného impéria. A aby dala Romulanům jasně najevo, že žádná další rokování nebudou.“
„Romulanům se nedá věřit, a my jako spojenci Federace považujeme za hrozbu, že se s nimi na jakékoliv úrovni vůbec jedná,“ dodal Kahless. „Nejenom že to uráží naši čest, ale navíc to může narušit naši vnitřní bezpečnost.“
„Nezapomněli jsme, že Romulané pomáhali Durasově ro​dině, když se mě pokoušela svrhnout. Vy byste také neměli zapomínat.“
„Gowrone... dřívější nepřátelé se mohou stát přáteli,“ trpělivě vysvětloval Picard. „Proč je to vůbec třeba zdů​razňovat, vždyť kdyby tomu tak nebylo, ani my tři bychom tu dnes zřejmě neseděli.“
„Souhlasím,“ přikývl Gowron. „A ze spojenců... se ta​ké mohou stát nepřátelé. Takový je stav mezi Klingonskou říší a Romulanským hvězdným impériem. My zastáváme ná​zor, že Romulané manipulují Federaci, aby mohli pokračovat v krevní mstě proti nám... proti Vulkáncům... a v konečném důsledku proti Federaci samotné.“
„Federaci, která je patrně příliš hloupá, než aby si uvě​domila, že z ní dělají hlupáka.“
„Nemám rád, když mě druzí považují za hlupáka, Kahlessi. A Gowrone... své obavy jste dal jasně najevo. Rozu​mím jim. Ale neexistuje způsob, jak bych vás mohl ujistit, že Federace přeruší s Romulany veškeré současné styky. Uzná​vám, že žijeme v nebezpečné galaxii. Federace žije v míru, ale máte pravdu: to se může velice snadno změnit. A když už tomu tak je, nedává snad smysl, abychom měli co nejvíce spojenců?“
„Federace má vlastní zájmy, a my také,“ odvětil Gowron. „Právě teď se zabýváme Federací a Romulany. Nesouhlasíme s tím, jakým směrem se ten vztah zřejmě ubírá. Nepřejeme si, aby nadále trval.“
„Chápu to tak,“ podotkl Picard pomalu, „že pouze vy​jadřujete znepokojení.“
Nastalo dlouhé ticho a zničehonic držel Kahless v ruce nůž. Napřáhl, švihl a s ohlušující ranou ho zarazil špičkou do desky stolu. Ještě dlouho poté, co Kahless stáhl ruku, se nůž komíhal.
„Kahless,“ podotkl Gowron, „má vlohy pro dramatično. Rád se vyjadřuje s vizuálními pomůckami.“
Symbolika nože na stole Picardovi rozhodně neunikla. „Chcete říct, že pokud se bude Federace nadále pokoušet vylepšit vztahy s Romulany, přerušíte s námi styky?“
„Nevylučujeme žádné odvetné opatření,“ odvětil Kah​less, „až po vyhlášení války, včetně.“
Picard nevěřil vlastním uším.
„To jste se pomátli?“
„Vůbec ne. Jsem císař a duchovní vůdce svého lidu. Kdy​bychom měli Romulany - štváče, vrahy, zrádce - považovat za spojence, urazilo by samotnou naši duchovní podstatu. O tom tu totiž mluvíme, Picarde. Jestli je Federace naším spojencem a Romulané jsou spojencem Federace, pak se my máme družit s Romulany. To je nepřijatelné.“
„A pokud by Romulané otočili a napadli nás, věrnost Federace by byla vedví. Nemohli bychom od vás čekat po​moc. Dokonce bychom se na vás možná museli dívat jako na nepřítele. Možná by tedy bylo lepší,“ usoudil Gowron, „kdybychom vám vyhlásili válku hned a pustili se do toho.“
„Gowrone... Kahlessi... smíchali jste celou řadu možnos​tí a reagujete na ně, ještě než k jakékoliv z nich došlo.“
„Tak se, Picarde, my vyhýbáme pastem a útokům ze zálohy. Když jste Klingon, tak takhle přežijete.“
„Já to uznávám, Gowrone. Ale řeknu vám, co druzí uzná​vat nebudou. Vy v podstatě dáváte Federaci ultimátum. Fe​derace ultimáta zpravidla nevnímá dobře.“
„'Ultimátum',“ zopakoval Gowron. „Ultimátum je takové chladné, neosobní slovo.“
„My dáváme přednost termínu 'výhrůžka',“ podotkl Kahless.
A oba Klingoni se usmáli.
To rozhodně nebyl příjemný pohled.
* * *
Aby měl Picard na Qo'noSu kde bydlet, dostal od Gowrona poměrně luxusní byt. Jedním si byl Picard vcelku jistý: kdyby znenadání potřeboval sečnou zbraň, nemusel hledat jinde než na nejbližší zdi. Nože a meče všech možných tvarů a velikostí byly snad všude.
Oznámil Hvězdné flotile, jak se věci mají, a odpověď, kte​rou dostal, zněla přesně tak, jak předpokládal: Snažte se to uklidnit. Zdroje Federace byly už teď napjaté k prasknutí; poslední, co by potřebovali, je konflikt s Klingony. Když se Picard zeptal, zda existuje možnost, že řešením situace po​věří profesionálního diplomata, sdělili mu, že je nenapadá žádný diplomat, který by byl k řešení tohoto problému lé​pe kvalifikovaný než Jean-Luc Picard, a ten už je - shodou okolností - na místě.
Picarda to vlastně ani nepřekvapilo. Kdyby na Qo'noS vyslali oficiální diplomatický tým, mandát Federace by vy​žadoval, aby skupinu tvořili příslušníci několika členských druhů. To by znamenalo, že by se o starostech Klingonů dozvědělo mnoho federačních vlád, a to, co je v současnos​ti pouze klingonským znepokojením nad stavem záležitos​tí Federace, by okamžitě povýšilo na úroveň „pro-blé-mu“. A „pro-blém“ by se mohl v „krizi“ vyvinout mnohem rych​leji, než by kdo čekal. „Krize“ vede k „incidentu“, „incident“ ke „konfliktu“, a odtud...
Radši ani nemyslet.
* * *
Po chvíli někdo zaklepal na Picardovy dveře.
Picard sjel očima ke knize na nočním stolku, pak se po​díval na dveře a řekl: „Dále.“
Dveře se odsunuly a Picard překvapeně zamrkal.
„Wille!“ pozdravil návštěvníka nadšeně. „Tady jsem vás nečekal!“
A Riker ve dveřích odpověděl: „Tak to... jsme dva, ka​pitáne.“
Kapitola dvacátá první

Worf pilotoval průzkumnou loď a s trochou obav sledo​val Rikera, který seděl vedle něj. Po úvodním rozhovoru Riker neupadl pouze do mlčení, ale i do stavu polospánku. To Worfa poněkud rozčilovalo, protože měl dojem, že Riker ne​byl stran pohnutek, které ho přivedly na Betazed, tak úplně upřímný. Bylo ale docela dobře možné, že na hovor o tomto tématu nebyla právě vhodná doba.
Riker prodřímal hodiny. Worf s trpkým veselím přemýš​lel, jak dlouho ještě bude muset držet kurz a čekat, než se Riker opět vyjádří k místu, kde se Deanna nachází. Při sou​časném směru a rychlosti přece dorazí na okraj Galaxie za čtrnáct let. Doufal, že se Riker do té doby ozve.
Worf byl z celé situace nesvůj. Měl v úmyslu provést podrobné pátrání... jít za možnými dodavateli, osobami, na něž se mohla Sela obrátit s žádostí o zásoby... pokusit se v oblasti vyhledat warp signatury, které vedly buď na Lazon, nebo na Betazed. Ale tohle... jednat na základě psychického pouta, jemuž ani daleka nerozuměl... strašně ho to zlobilo.
Nejenom to, musel si také přiznat, že do jisté míry žárlí. Jako by nestačilo, že dávný vztah Rikera s Troi trvá dodnes, ale navíc je mezi nimi nějaké intenzivní duševní pojítko, kte​ré Lwaxana ještě posílila. Po tom všem, co mu Deanna napo​vídala o tom, že nemusí s Rikerem vůbec soutěžit, se musí vyrovnat s představou, že je teď Riker Troi blíž než dřív. A ani o to neusiloval! Lwaxana mu to... prostě vložila do hlavy. Kde je jaká spravedlnost?
Část svědomí Worfovi říkala, že by si s takovými věcmi neměl lámat hlavu. Měl by být rád, že snad objevili rychlý a přímý způsob, jak najít Deannu a Alexandra. Přesto si nedokázal pomoct. A cítil, jak v něm roste vztek na Rikera.

Riker se znenadání napřímil, oči dokořán. „Přímo před námi,“ prohlásil. „Opusťte warp, pane Worfe.“
„Přecházím na impulz,“ potvrdil Worf. V reakci na sníže​ní rychlosti se vesmír kolem nich opět ustálil na normálním stavu.
„Kde to jsme?“
Worf se na něho překvapeně zadíval. „Vy nás přece ve​dete, komandére. Čekal bych, že víte kam.“
„Jsem spojený s ní, Worfe, ne s hvězdnou mapou. Kde tedy jsme?“
„Jsme,“ podíval se pohotově, „v Lintarské soustavě. Čtyři planety, žádná obyvatelná... ovšem... Lintar IV má měsíc s minimální...“
„To je ono. Cítím to, přímo před námi.“
Cítil to.
Cítil to.
Worf zakusil nenadálé neodůvodněné nutkání omlátit Rikerovi hlavu o čelní konzoli a při tom na něho řvát: „Tohle taky cítíš?!“ Věděl, že je to pod jeho úroveň. Přesto by to byl udělal, popadl ho záchvat žárlivosti, který si dosud neuměl představit. Do jisté míry to na něho málem udělalo dojem. Dokazovalo to, že má Deannu určitě rád.
Anebo... se cítil ohrožený a zlobil se, že si někdo osobuje právo na jeho majetek.
Průzkumná loď letěla impulzní rychlostí a blížila se k mě​síci Lintaru IV. Will Riker se hluboce vykláněl z křesla a opí​ral se o řídící konzoli, jako by se snažil protlačit předkem lodi. Worf provedl spěšný senzorový průzkum měsíce. „Sen​zory prozatím nezaznamenávají žádné známky života.“
„Mohou být zaclonění. Najít je by pak trvalo déle.“
„Pravda. Ale jste si jistý, že tam jsou.“
„Úplně.“
Worf zamyšleně pokrčil rty. „Mám plán, jak je odhalit.“
„Sem s ním.“
„Přistanete s plavidlem na měsíci. Ve skladišti na zádi jsou dva skafandry. Oblečeme si je, jako zálohu si vezmeme ruční snímače a prozkoumáme povrch. Až najdeme vstup do jejich pelechu, vplížíme se tam, vyhledáme Selu, zajmeme ji, použijeme ji při výměně zajatců a zachráníme Alexand​ra s Deannou, vrátíme se na průzkumnou loď, upozorníme Hvězdnou flotilu, že tu jsou, a opustíme oblast.“
Znenadání senzory vyhlásily poplach. Vesmír se jakoby zavlnil a přímo před nimi se zhmotnil romulanský válečný pták, který disponoval přibližně dvacetkrát vyšší palebnou silou než průzkumná loď.
„Anebo bychom se mohli vzdát,“ nadnesl Will.
„Tak to,“ připustil Worf, „by také mohlo fungovat.“
* * *
Tom Riker se probudil a položil ruku na druhou stra​nu postele, kde čekal, že najde spící Selu. Nenašel ale nic, prostěradlo bylo studené. Už je nějakou dobu pryč. Tom se posadil, ve tmě si promnul oči, a právě její nepřítomnost ho plně probrala.
Pak se otevřely dveře a v nich stála zcela oblečená Sela. Ruce měla založené na prsou a s otevřenou zvědavostí si ho prohlížela. „Wille,“ pronesla. „Došlo k zajímavému vývoji situace.“
„Neříkej,“ odvětil Tom. Posadil se, pořád zabalený do přikrývky. „Už jsme se konečně rozhodli, jak využijeme Deannu s Alexandrem?“
„Vlastně ano. Ano, myslím, že rozhodli. Obleč se a přijď za mnou do výslechové místnosti na třetím patře.“
„Dobře.“ V hlase jí zaznělo něco, co mu vůbec nedělalo radost, nebyl si ale jistý, o co konkrétně se jedná.
Rychle se oblékl a vyrazil, kam mu Sela nařídila. Cestou míjel různé Romulany a všiml si, že po něm vrhají podivné pohledy. Přemýšlel, co se děje.
Vešel do výslechové místnosti. Prostor byl rozdělený na dva oddíly. Ta část, kudy Tom vstoupil, se používala k ne​komplikovaným výslechům jeden proti jednomu. Sousedila s ní místnost, do níž bylo vidět průhledným štítem z plexiskla, a tam se prováděly výslechy intenzivnější povahy, které často vyžadovaly rozmanité lékařské nástroje.

Uvnitř bylo několik Romulanů, včetně Kressna, k němuž si Tom vypěstoval silný odpor. Neměl sebemenší tušení, jak se Kressnovi na Betazedu podařilo se tak zničehonic objevit a Sela mu to nebyla ochotná sdělit. Možná měl Kressn nějaké osobní maskovací zařízení, ale pokud tomu tak skutečně by​lo, proč ho neměli všichni? Tom si byl jistý, že je to důležité, a vůbec se mu nelíbilo, že mu chybí klíčová informace.
Byla tam Sela. A...
Tom se na místě zarazil, protože se ocitl tváří v tvář Willu Rikerovi. Vedle Rikera stál Worf a zasmušile přikyvo​val.
„No není to nádhera?“ zeptala se Sela. „Velice, velice za​jímavé.“ Pomalu obešla místnost. „Prozkoumali jsme DNA tady našeho nového návštěvníka a porovnali ji s tvojí, Wille. Je to dokonalá kopie. Nechceš nám to vysvětlit?“
„Řekl bych, že on to s radostí udělá za mě,“ odvětil Tom.
„To jistě ano. Zatím jsme se ho ale na nic neptali, a on, správný důstojník Hvězdné flotily, nám po dobrém nic neřekl. A tak se ptám tebe, Wille: kdo to je?“
Tom neváhal.
„Jmenuje se Tom Riker,“ prohlásil. „Alespoň tak si ří​ká.“ Zatímco mluvil, sledoval Willovu tvář, ten ale udržo​val neutrální výraz. Will si očividně stále nebyl jistý, jak se věci mají, a alespoň prozatím dopřával Tomovi iniciati​vu. A Worf, správný podřízený důstojník, nechával řešení situace na Willovi.
Tom v kostce shrnul podivnou souhru okolností, která vedla ke stvoření druhého Rikera. Dopustil se pouze jedné záměny a jednoho opomenutí: tvrdil, že ten druhý je Tom, když to ve skutečnosti byl Will. A prohlásil, že Tom Riker dostal hodnost poručíka a místo na Gandhim... oboje byla jistě pravda. Samozřejmě se nezmínil o tom, že Tom - tedy on sám - se dal k Makistům. Představa dvou Rikerů, kteří sešli na scestí, by se jí nejspíš podstrkovala jen těžko.

Sešli na scestí.
Zvláštní... nikdy o sobě takovým způsobem nepřemýš​lel. Vždycky si dokázal rozumově odůvodnit klady a zápory všeho, co udělal. Když ale teď viděl sveřepý a otevřeně po​hrdavý pohled, kterým ho Will Riker obdaroval, připadal si...
... ztracený.
„Neuvěřitelné,“ prohlásila Sela konečně. Letmo pohlédla na Kressna a Tomovi neuniklo, že Kressn lehce přikývl. „On je Tom... a ty jsi Will. Správně?“
„Když na to přijde, tak úplně po pravdě... jsme oba Willové Rikerové. Jeden si prostě říká jinak, abychom se nepletli.“
A znovu, sakra... Kressn přikývl. Bylo to sotva patrné, ale Sela si toho mohla snadno koutkem oka všimnout a vzít to na vědomí. Kressn ji nějak informoval o tom, co je pravda a co klam. Snad to byl čtenář myšlenek nebo telepat. Tím by se vysvětlovalo, jak se mu povedl ten kousek se zmizením; přesvědčil okolí, že tam není.
Což znamenalo, že je teď Tom nesmírně zranitelný: po​kud ho Sela požádá, aby to ještě více rozebral, Tom nebude mít možnost uniknout.
Sela se ale otočila k Willovi a zeptala se: „Popisuje udá​losti na Nervale IV pravdivě?“
„Poměrně ano.“
„Tedy. Žijeme v hrozně zvláštním vesmíru.“ A pak k Tomově úlevě pouze přikývla, zřejmě spokojená s odpověďmi, kterých se jí dostalo. „Dobrá. Je to velice zajímavé. Místo bezvýchodné situace... máme spoustu možností. To se nám moc, moc hodí. Pánové...“ Zastavila se přímo před Worfem a Willem. „Nabídnu vám obchod.“
„Klingoni nekupčí,“ oznámil jí Worf.
„Důstojníci Hvězdné flotily taky ne,“ přisadil si Riker.
„Aha. Když je tomu tedy tak, mohli byste mi prozra​dit, jak jste si mysleli, že se odsud dostanete? Chtěli jste si prostřílet cestu? Anebo jste prostě měli v plánu, že nás po​žádáte, abychom vám tu Betazoidku a kluka z dobroty srdce předali?“
„Za hodinu nám dorazí posily,“ informoval ji Will. „Na​ladí se na naši warp signaturu a snadno vás vystopují. Když nás tu budete zadržovat, ničeho tím nedosáhnete. Jestli má​te rozum, sbalíte si svých pět švestek a vypadnete odsud dřív, než dorazí Flotila.“
Bluf to nebyl špatný. Když si ale Tom všiml, že se Se​la znovu dívá na Kressna, ztratil naději. Kressn velice lehce zavrtěl hlavou a Sela se s jistotou znovu obrátila na Willa. „Myslím, že tu na ně všichni počkáme. Dokonce... představ​te si... budu vycházet z předpokladu, že jste mi lhali. Že jste tu na vlastní pěst... i když jste se sem očividně nedostali snadno. Někdo tě zbil a sebral ti uniformu, Tome?“
Will pokrčil rameny a mlčel. Tom svému protějšku v du​chu blahořečil.
„Ono je to jedno,“ pokračovala Sela. „Worfe... Tome... uděláme to takhle. Chceme, aby pro nás jeden z vás pracoval při jedné maličkosti jako agent. Je to vysoce riskantní zále​žitost a možná i sebevražedná mise. Nicméně je nezbytně nutná. Potřebujeme, abyste se pokusili zavraždit Gowrona.“
Worf a Will se na sebe podívali. „O něco podobného už jste se pokusila... snažila jste se přeprogramovat Geordiho mysl, aby zavraždil guvernéra Vagha,“ prohlásil Worf.
„Patrně jste mě neposlouchali,“ podotkla Sela. „Neřekla jsem, že musíte při tom pokusu uspět. Pokud se to podaří, tím lip, ale není to nutné. Pokusíte se ho otrávit. Použijete k tomu láhev romulanského piva, kterou mu darujete a o níž budete tvrdit, že jste ji vzali ze zajatého romulanského pla​vidla. Ten nafoukaný parchant tu ironii ocení. Samozřejmě vám bude věřit... buď Worfovi, kterého má v takové úctě, anebo tobě, Tome Rikere, protože se budeš moct snadno vy​dávat za Willa Rikera, důvěryhodného zástupce posvátného Picarda. Jeden z vás zkrátka dohlédne na to, aby se napil. Jeden lok z něj rychle udělá na smrt nemocného Klingona. Dva budou mít nejspíš fatální následky. Pokud se jim ho nepodaří zachránit a zemře, bude to pochopitelně nejlepší si​tuace. .. pro nás. Jestli přežije, pořád to bude vypadat jako jasný pokus o vraždu. Klingoni budou takovou otevřenost ze strany Federace vnímat jako nejvyšší opovržení. Žádný rafinovaný pokus o vraždu - naopak, do očí bijící. Jako by Federace Klingony vyzývala, aby s tím něco udělali.“
„Aha. A protože jde s největší pravděpodobností o se​bevražednou misi,“ prohlásil Will Riker a probodával Toma pohledem, „původní Riker pochopitelně nechce riskovat krk. Ale překvapuje mě, Selo,“ otočil se k ní, „že ses mu nezkou​šela vrtat v hlavě, tak jako Geordimu, a jednoduše jsi ho k tomu nepřinutila.“
„No, abych řekla pravdu,“ přiznala Sela a sladce se usmá​la na Toma, i když mluvila k Willovi, „přesně to jsem měla v úmyslu. Jenže on byl tak... pohledný... a měl zábavnou hodnotu. Nikam jsem nespěchala; dříve či později, kdyby se mi omrzel, bych to opravdu mohla udělat. Ale teď už to nebude zapotřebí. Vyhrají všichni.“
„Takhle tomu říkáte?“ ušklíbl se Worf.
„No... vyhraje každý, na kom záleží,“ opravila se. „Po​kud to vaše dušičky uklidní, pánové... pouze urychlíte si​tuaci, která se beztak zhoršuje. Kvůli právě probíhajícím rozhovorům, které Federace vede s romulanskou vládou, už má Gowron stejně podezření. Berte to jako... pojistku.“
„Jestli si myslíte,“ prohlásil Worf, „že jeden z nás dob​rovolně otráví Gowrona... a poškodí vztahy mezi Federací a Klingonskou říší... pak se mýlíte.“
„Pan Worf mluví za nás oba,“ dodal Riker.
„Vážně. Tedy Wille,“ prohodila k Tomovi, „vypadá to, že tvůj dvojník je Federaci oddanější než ty.“
„On si ten luxus může dovolit,“ příkře odvětil Tom. „Ne​prošel si tím co já.“
„Máš po ruce další omluvy pro své chování, nebo je to všechno?“ s opovržením se zeptal Will. Tom se mu zadíval do očí, i když z jakéhosi důvodu vlastně toužil zrak sklopit.
Sela pomalu došla asi metr před Worfa a Willa. „Rozu​míte, že pokud odmítnete... použijeme mučení. Ale pokud přikývnete... no, jak už jsem řekla, pro toho, kdo půjde, to bude sebevražedná mise. My ale pustíme Deannu, Ale​xandra a toho, kdo z vás dvou zůstane. Nemáme důvod si vás tu nechávat. Jistě, vymažeme vám z paměti, kde máme základnu, ale jinak se vám nic nestane.“
„Nemůžete nás ničím přesvědčit.“
„Ale pane Rikere... kdo mluvil o tom, že budeme mučit vás?“
Tehdy si všimli, že do místnosti za plexisklem přivlekli Deannu a Alexandra.
Oba Rikerové a Worf reagovali s podobným úlekem. Kro​mě strážných, kteří táhli Deannu a Alexandra, byl přítomen další, urostlý Romulan, který zřejmě připravoval hyposprej.
Když Deanna s Alexandrem zahlédli Worfa a Rikera, na okamžik se jim ve tvářích zaskvěla naděje. Pak si uvědomi​li, že jejich zachránci jsou rovněž zajatci. Tom postřehl, jak se Will a Worf tváří zcela bezmocně a zoufale a se zběsi​lostí nemohoucího sledují, jak jejich milované připoutávají k lůžkům na protější straně.
„Pusťte je!“ energicky naléhal Will.
„Ano, ano, já vím. Flotila. Posily. Záchrana na poslední chvíli. No tak se aspoň zabavíme, zatímco budeme čekat. Toku... do toho.“
Mohutný Romulan, jemuž říkala Tok, přikývl, vzal hy​posprej, který prve naplnil, a vstříkl jeho obsah Deanně do paže. Pak ho znovu nastavil a proceduru zopakoval u Ale​xandra.
„Co to děláte? Co jste jim to provedli?“ zavrčel Worf.
„Wille,“ prohodila Sela k Tomovi, „musím přiznat, že mě jedna věc zajímá. Chci zjistit, jestli tvůj dvojník chová k Deanně silnější city než ty. Víte, pánové... a Worfe... va​šim miláčkům jsme právě vstříkli jed. Působí dost pomalu. V následujících několika minutách budete moct sledovat, jak kousek po kousku umírají. Protijed máme k dispozici a leh​ce jim ho ihned můžeme podat... pokud budete souhlasit s našimi podmínkami. Mimochodem, jistě si všimnete, že je místnost zvukotěsná. Nelze je slyšet; jedině s pomocí komu​nikačního systému. Ale nemějte strach, já se o to postarám. Toku... buď tak laskavý a aktivuj obousměrnou komunika​ci.“
Tok přikývl a přistoupil ke konzoli. Po chvilce se ozvalo cvaknutí...
... a pak nastaly nejdelší okamžiky v životě Toma Rikera.
Neboť jed, který Tok vstříkl Deanně Troi a Alexandrovi do krevního oběhu, nebyl žádný obyčejný bezbolestný toxin, který by je pomalu zabil. Ne, dral se jim žilami jako tekutý oheň.
Jako první vyjekla Deanna; Alexander se udržel o chvilku déle, ale vzápětí už skučel i on.
A jejich výkřiky sílily.
Deanna měla zavřené oči a Tom okamžitě věděl proč. Nechtěla se na ně dívat... dívat se na Willa a Worfa. Věděla, že jsou bezmocní, že se po nich pravděpodobně chtělo něco příšerného, a že ji a Alexandra používají jako páku. Kdyby se na ně podívala, kdyby po nich vrhla prosebný pohled, mohlo by je to příliš ovlivnit, a to by jim provést nedokázala. Zcela zřejmě by raději zemřela, než aby je postavila do takové pozice. Buď... anebo se zkrátka nemohla rozhodnout, u koho z nich bude hledat pomoc, a tak se nedívala ani na jednoho.
Ale Alexander... ten nespouštěl oči z otce. Snažil se ze všech sil potlačit výkřiky agónie. Mladý Klingon neskučel; tu a tam se mu přes pevně zaťaté zuby vydral výkřik, ale na každý, který mu unikl, připadlo deset, které zadržel. A Tom viděl, že u otce hledá... pomoc? Uznání? To nepoznal.
„Selo, tohle není nutné...“ začal Tom.
„Ano, Wille, je to nutné... pokud se sám nepřihlásíš, že půjdeš,“ odvětila Sela. „Hlásíš se?“
Tom nedokázal myslet, nedokázal se pohnout. Mysl mu zamrzla. Vlastně neměl co ztratit. Zdiskreditovat Federaci... proč ne? Proč ne?
Ale... něco Makistům slíbil. Ještě ho čekala práce. A... obětovat se... pro co? Pro Deannu? Vzpomněl si na lhostejné opovržení, s nímž se k němu chovala, s nímž k němu mluvila. Bez váhání ho považovala za zrádce, i když se jí snažil co nejrafinovaněji vysvětlit, že se ve skutečnosti snaží překazit Selin plán, nezatahovat do něj Worfa, najít způsob, jak by mohli být s Deannou spolu...
Ne, vyjádřila se zcela jasně. Lidi jako on jsou pod její úroveň.
K čertu s ní.
Umírá... podívej se na ni... umírá...

Vytěsnil tu myšlenku z hlavy a přinutil se celou scénu sledovat.
Křik obětí nabíral na síle, Deannin jekot byl hlasitější a ani Alexandrovi se už nedařilo potlačovat muka tak úspěš​ně jako prve.
„Čas běží, pánové. Zdravější už nebudou.“
Deanna měla popelavou kůži, Alexander na tom nebyl o nic lépe. Kalil se jim zrak, začínali se zmítat.
„Nuže?“ pobídla je Sela.
Will Riker vypadal, jako by mu rvali srdce z těla.
Worf byl stoicky klidný. Otočil se k Sele a nekompromis​ně prohlásil: „Raději zemřít než ztratit čest. Deanna patří k Hvězdné flotile. Můj syn je Klingon. Oni... to pochopí. Kdyby se to odehrávalo obráceně... a já byl na jejich mís​tě. .. tak vědí, že bych raději zemřel, než abych viděl, jak zakoušejí ponížení a podvolují se teroristům jako vy. Tak...“ zarputile přikývl, „... to Klingoni dělají. Klingonské dítě... a žena, která si měla vzít Klingona... to chápou.“
„Aha,“ nevzrušeně odtušila Sela. „No... Tome... je to tedy na tobě. Jsi posledním rozhodčím jejich osudu. Budeš spolupracovat? Anebo nebudeš?“
Alexander a Deanna se zmítali ve smrtelných křečích. Za několik okamžiků jim už ani protijed nepomůže. Deanna se v křeči prohnula a spustila nejstrašnější křik, jaký kdy Riker slyšel.
A Will z hloubi duše zařval: „Dobře! Udělám to. Udělám, co chcete.“
„Toku!“ zavolala Sela. Tok byl připravený a okamžitě oběma vstříkl protilátku, nejprve Troi, pak Alexandrovi. Dlouhou chvíli - nejdelší chvíli v životě obou Rikerů - se zdálo, že nezabírá. A pak třes, který opanoval jejich těla, pomalu ustupoval. Začala se jim vracet správná barva kůže.
„Srdce... dýchání... se vrací do příslušných normálů,“ oznámil klidně Tok, když zkontroloval přístroje. „Protijed fungoval... taktak,“ dodal s lehkou výčitkou. „Selo, příště to, prosím, nežeň tak na ostří nože.“
„Na mně to nebylo,“ odvětila Sela, „bylo to jejich roz​hodnutí. Nebo spíš... tady Toma Rikera,“ kývla na Willa. „Rozumíš, že když nebudeš spolupracovat... když se pokusíš o nějaký podraz... tak zemřou.“
„Tomu... rozumím,“ přisvědčil Will.
Tom Riker netušil, co vlastně cítí. Úlevu? Pohrdání Willem... nebo vděčnost? Úlevu? Co tedy?
Will se nedokázal podívat Worfovi do očí. A když je od​váděli, měl Tom dojem, že ti dva se asi na všem neshodnou. Protože Worf nevypadal rozpolceně.
Zcela očividně se zlobil.
Tomovi to nedalo a přemýšlel proč. Will právě Worfovi nezachránil jenom snoubenku, ale i syna. Díky Willově oběti se všichni tři dostanou do bezpečí; kdyby se Sela pokusila nedodržet slib, Tom se o to osobně postará. Celkem vzato to pro Willa dopadlo špatně, ale pro Worfa skvěle.
Tak v čem je problém?
Kapitola dvacátá druhá

„To si říkáte důstojník Flotily!“ řval Worf.
Willa s Worfem hodili do společné místnosti, zřejmě aby počkali, až Romulané seženou pro Rikera uniformu Hvězdné flotily. V místnosti nebylo nic mimořádně zajímavého, na co by se dalo dívat. Will v jedné stěně objevil dveře, když je ale otevřel, našel pouze komoru s několika naskládanými uniformami. Rikera napadlo, že si je oblékne a v přestrojení s proplíží pryč. Pochyboval ale, že by se mohl vydávat za Romulana, a byl si sakra jistý, že Worf v něčem takovém nemá už vůbec žádnou šanci.
A tak se opřel o zeď, snažil se utřídit si myšlenky a ani se neobtěžoval na Worfa podívat. „Teď ne, pane Worfe.“
„Jak jste mohl přijmout jejich požadavky!“
„Řekl jsem teď ne, nadporučíku,“ prohlásil Riker ostřej​ším tónem.
„Tentokrát ne,“ prudce odvětil Worf. „Tentokrát... žád​né hodnosti... jestli na to máte odvahu.“
Will zbrunátněl a otočil se k Worfovi. „Dobře,“ pravil pomalým, rozvážným hlasem. „Žádné hodnosti. Muž s mu​žem. .. sledujte.“
„To, co jste tam udělal, bylo špatné. Přiznejte to.“
„Neměl jsem na vybranou.“
„Aha. Budete tvrdit, že to... empatické pouto, které je mezi vámi a Deannou, vás k tomu přinutilo.“
Will ale zavrtěl hlavou. „To pouto, Worfe... bylo jenom takový... lokátor v mojí hlavě. Po emocionální stránce mě nijak nezměnilo... a ujišťuji vás, že mi nezatemnilo úsudek.“
„Tak proč...?“
„Už jsem vám to říkal. Neměl jsem na vybranou.“
„Což znamená, že já měl. Což znamená, že si myslíte, že jsem se zachoval špatně.“
„Udělal jste to, co bylo pro vás správné. Já musel udělat to, co bylo správné pro mě.“
„Měl jste udělat to,“ vyprskl Worf, „co je správné pro Hvězdnou flotilu! Pro přísahu, kterou jste jako důstojník slo​žil -!“
„Nepoučujte mě, Worfe!“ zahřímal Will. „Tohle nemám zapotřebí! Nemusím vám nic dokazovat!“
„Ne. Ale měl jste něco dokázat jí.“
„Nesnažil jsem se nic dokazovat, Worfe, snažil jsem se jí zachránit život. A jestli vám to uniklo, zachránil jsem život i vašemu synovi.“
„A vy čekáte jeho vděk?“ chtěl vědět Worf. „Zemřít se ctí, tak se to -“
„Dělá po klingonsku, ano, vím, věřte mi, vím. Ale nena​padlo vás, že možná, jenom možná, existuje maličká šance, že není připravený umřít jenom proto, že jste usoudil, že nadešel čas, aby odešel?“
„Myslíte si, že jsem nechtěl zachránit vlastního syna?“
„Já nevím, Worfe! Znám vás skoro polovinu dospělého života a jste mi skoro stejnou záhadou, jako když jsem vás poznal! Nevím, co chcete! Nevím, co se vám honilo hlavou!“
„Chtěl jsem je zachránit,“ prohlásil pevně Worf. „Ale dů​ležitější než život je způsob, jakým se ten život žije.“
„A já chtěl, aby ho žili dál, jakýmkoliv způsobem. A jestli vy ne, fajn. Vzal jsem to rozhodnutí na sebe, dobře?“ V ges​tu, jímž naznačoval, že už má rozhovoru plné zuby, doširoka rozhodil ruce. „Jestli došlo ke ztrátě cti, padá na moji hlavu. Podstatné je, že jsem nám získal trochu času. Samozřejmě nechci Gowrona otrávit... potřebujeme ale čas na přemýšle​ní, čas na -“
„Ukázal jste jim, že důstojníky Hvězdné flotily lze dotla​čit k tomu, aby se obrátili proti přísaze. Že je lze vydírat. Myslíte si, že tím to skončí? I když nás opravdu pustí, o čemž silně pochybuji, budou vědět, že mohou totéž žádat od druhých, že se mohou pokusit další důstojníky nutit, aby plnili jejich přání. A možná ti další důstojníci nepodlehnou jako vy. V takovém případě jste jejich nevinné milované odsoudil k záhubě.“
„Já jsem... nepodlehl...“ prohlásil Will s nuceným kli​dem. „Učinil jsem logické rozhodnutí, které -“
„Vy... jste... podlehl...“
„To byste chtěl, abych se díval, jak umírají? To byste chtěl?“
„Já k tomu byl odhodlaný.“
„Oni možná ale odhodlaní nebyli, Worfe! Navzdory to​mu, jak jste Alexandra všemožně cvičil v klingonských způ​sobech, možná nebyl připravený zahodit život jenom proto, aby vyhověl otcovým definicím cti. Napadlo vás to?“
Worf přistoupil těsně k Rikerovi. „Vím, proč jste to udě​lal.“
„Tak mě poučte.“
„Udělal jste to, abyste se postaral, že navždycky budete stát mezi námi. Mezi Deannou a mnou.“
„To je směšné...“
„Nikdy jste ji nepřestal milovat. Přiznejte to.“
„Worfe, teď se to něho -“
„Další příležitost už mít nebudeme! Řekneme si to teď! Žádné chození kolem horké kaše! Žádná zdvořilost, kterou si žádá hodnost! Dost bylo té vaší nerozhodnosti! Věděl jsem, čeho chci s Deannou dosáhnout, podařilo se mi to, a vás to štve, že ano. A když jsme oznámili zásnuby, rozčilil jste se! Zlobil jste se sám na sebe, že jste léta váhal. Zlobil jste se na mě, že když jste se k ničemu neměl, vložil jsem se do toho já!“
„Udělal jsem to, co bylo v dané chvíli pro Deannu a pro mě správné, Worfe! Nedokážu vyrábět emoce, které zkrátka neexistují, a přivolat je, když se mi to zrovna hodí!“
„Celou dobu jste je měl, a právě to se vám nehodilo,“ kontroval Worf. „Nedokázal jste se odhodlat a vzít si Dean​nu, když byla vaše, ale nesnesl jste představu, že by mohla být moje.“
„Kdybych tu představu nesnesl, tak proč jsem se neozval, když jste se sblížili?“
„Protože pak byste se na ni musel vázat. A vy jste příliš sobecký, příliš sebestředný, než abyste se vázal k čemukoliv jinému než k sobě. Ale já nejsem. Jsem oddaný klingonskému kodexu cti, Deanně a našemu společnému životu.“
„Kladete ty věci do zajímavého pořadí, Worfe,“ podotkl Riker. Pohyboval se a nevědomky sledoval dráhu, jako když matador vede býka. Navzájem se s Worfem obcházeli, řeč jejich těla odrážela potlačovaný hněv jejich slov. „Kdybyste věděl něco o lásce, uvědomil byste si, že ona je na prvním místě, vždycky. Vždycky.“
„Kdybyste věděl něco o cti, uvědomil byste si, že existují důležitější věci než láska. Vždyť vy to vlastně znáte. Pro vás jsou ale důležitější než láska kariéra a osobní zájmy.“
„Když tomu tak je, proč riskuju vlastní život, abych ji zachránil?“
„Už jsem vám to říkal: abych já vypadal špatně. Abyste se postaral, že v jejích myšlenkách budete navždy ten nej​důležitější. Přiznejte si, že právě o to vám jde.“
„Nemáte ponětí, o co mi jde.“
„Dokonale vás znám -“
„Nemáte ponětí!“ a najednou se to z něho všechno vy​valilo, bouřlivý příval emocí. „Nemáte ponětí, jaké to bylo, Worfe! Vidět vás dva spolu, vidět, jak ji objímáte! Vidět, jak jí v očích září opravdová láska, taková, kterou kdysi mě​la pro mě, jenže ona se dívala na vás! Pokaždé, sakra po​každé, když jsem vás s ní viděl, bylo to, jako by mi vbodli nůž do srdce. Nikdy jsem ji nepřestal milovat! Tohle chcete slyšet? Přiletěl jsem na Betazed, abych jí to řekl. Pokud jste se kvůli tomu měli rozejít, byl jsem připravený to udělat, za předpokladu, že ke mně pořád něco cítí! Kdyby ne, nezlobil bych se na ni. Léta jsem dělal velitelské rozhodnutí, že spolu nebudeme. Byl jsem to já, Worfe, jenom já. Viděl jste, jak rychle se dala dohromady s Tomem, stačilo ji jenom trošku popostrčit. Nikdy mě nepřestala milovat, nikdy. Jenomže já byl zástupce velitele Enterprise! Neměl jsem čas na zábavu, na trvalý vztah! Nemohl jsem se poddat emocím, které ve mně vzbuzovala! A co kdybychom se tomu vztahu věnovali a on se z nějakého důvodu nevyvedl? Po všech těch letech odloučení, kdo věděl, co se z nás stalo za lidi? A tak jsem se donutil uvěřit, že ty emoce neexistují. Podařilo se mi to tak dobře, že jsem nepřesvědčil jenom sebe, ale i ženu, která mě zná lépe než kdo jiný. Ženu, která je lepší částí všeho, čím jsem. Udělal jsem to pro její vlastní dobro, pro dobro nás obou. A když jsem se tak rozhodl, jak jsem se vám mohl stavět do cesty? Jak jsem jí mohl upírat štěstí s vámi? Bylo by to špatné. Chtěla to, bylo by to špatné...“
„A já s vámi mám soucítit?“ Worfovy pěsti se třásly stěží zadržovanými emocemi.
„Jsme Imzadi, Worfe. To znamená -“
„Vím, co to znamená. Lwaxana mi to řekla.“
„Vědět to rozumově nestačí. Nečekám, že to pochopíte.“
„Protože si myslíte, že jsem hlupák?“
„Ne!“ vykřikl Riker, dopálený Worfovou vztahovačností. „Protože jste v životě necítil to, co já cítím k Deanně! Ne, jestli jste ji byl ochotný nechat umřít! Ať jsem se sebevíc snažil sám sebe přesvědčit, že je konec, protože jsem chtěl, aby konec byl, faktem je, že jsme, a navždycky budeme, Imzadi.“
„Jak se opovažujete!“ obořil se na něho Worf. „Jak se mi opovažujete vykládat, co jsem cítil a co jsem necítil?“ Při​stoupil těsně k Rikerovi, byl od něho jen několik centimetrů. „Myslíte si, že jsem nevěděl, co jste jeden pro druhého zna​menali? Myslíte si, že kdykoliv jsem s ní byl, necítil jsem, jak se nad námi vznáší váš duch? Že jsem si nepřipadal, jako by mě s vámi soustavně srovnávala? Že nic, co jsem udělal, nebylo dost dobré? Když jsme spolu mluvili, vždycky jsem měl dojem, že moje názory porovnává s vašimi. Když jsme se milovali, vždycky jsem si byl absolutně jistý, že myslí na vás! Já se snažil rozvíjet vztah, který jste jí vy nebyl ochotný dát. Který jste se jí bál dát -“
„Já se nebál -“
„Ale bál! Bál jste se s někým dělit o život! Bál jste se riskovat drahocennou kariéru! Bál jste se někoho milovat víc, než jste miloval sám sebe! Myslíte si, že já neměl strach, když jsem se s ní seznamoval, když jsem se jí dvořil? Riziko odmítnutí, ponížení... bylo to strašlivé! Ale dostal jsem se přes to, překonal jsem to, protože jsem věřil, že odměna za to nebezpečí stojí! Přesto vám ale zůstávala dál oddaná, vám, který jste pro ni nebyl ochotný nic riskovat.“ Worfův hlas nabíral na hlasitosti, až byl téměř ohlušující. „Když teď dáváte život v sázku, je to pro vás snadné! Navždy svedete její lásku, pak si půjdete umřít jako hrdina a mě tu necháte, vymalovaného jako osobu, která se nechtěla obětovat! Když jste ve skutečnosti byl moc velký zbabělec, abyste s Deannou žil, když vás potřebovala, a moc velký zbabělec, abyste splnil povinnost, když vás potřebovala Federace!“
Riker ho udeřil.
Dá se říci, že už se v životě dopustil i moudřejších činů.
Narazil kostí na kost, a to nikdy nebyl dobrý úvodní tah. Trefil Worfa pěstí do brady a okamžitě si zlomil zápěstí na ruce. Náraz byl natolik silný, že Worfa srazil na podlahu, a kombinace překvapení a energie rány stačila k tomu, aby Worf zůstal na zemi celé tři vteřiny.
Pak vyskočil a zaútočil.
Dva Worfovy údery s širokým rozmachem - vedené spí​še zuřivostí než technikou - Willa minuly, komandér rychle ustupoval. Zatímco Worf po druhém útoku hledal rovno​váhu, Riker ho kopl kolenem do břicha. Klingon se zlomil v pase a Riker získal dost času, aby spojil ruce a oběma ho udeřil do silné skupiny svalů na krku. Tento manévr už Ri​ker použil, když byl jako člen výměnného programu umístěn na klingonskou loď. Proti tehdejšímu protivníkovi fungoval velice dobře.
Worfa ani nezpomalil. Podařilo se mu ho ale naštvat.
Will Riker se najednou ocitl ve vzduchu. Worf ho jed​nou rukou chytil za nohu a druhou za rameno, a když se narovnal, Riker mu letěl nad hlavou a neměl se jak brá​nit. Na jednu příšernou chvíli si myslel, že s ním Worf praští o zem. Klingon se ale otočil a Rikera odhodil. Komandér přeletěl místnost a se zvukem mokrého pytle brambor narazil do protější zdi. Sesul se na podlahu, na okamžik omráčený, a pak si všiml, jak se k němu Worf řítí. Pokusil se sebrat síly a ustoupit mu z cesty, podařilo se mu ale jen kousek se odplazit. Pak ho Worf zvedl, loktem mu zahákl krk a divoce mu vrčel do ucha.

Riker mu zaryl nehty do ruky. K jiné části jeho těla se přiblížit nemohl, a jiná taktika ho nenapadla.
Worf ani necekl, jenom zabručel. Pokusil se ruku Rikerovi vytrhnout, ale Will se jí držel jako o život - což dost dobře mohla být pravda. Z proražených míst na kůži se začala řinout krev a Worf Rikera konečně vztekle odhodil. Riker se zapotácel, ale udržel se na nohou.
Worf k němu vyrazil a následovala oslnivě rychlá zápla​va ran. V rychlém sledu dopřával Rikerovi úder za úderem a ten neucouvl ani o píď. Pohyboval se zcela instinktivně a blokoval rychleji než kdy v životě. Worf rozmrzele zavr​čel, na okamžik se dostal příliš blízko a rozzuřenou tvář měl kousek od Rikerovy.
Riker se pokusil o úder hlavou, jeho lebka se střetla s Worfovou. Jestli mohl být nějaký manévr ještě hloupěj​ší než to, že Worfa prve vůbec napadl, pak právě tento.
Ránu bylo slyšet málem o tři místnosti dál. Worf zůstal zcela bez úhony, Will ale chvíli stál a svět se kolem něho točil. A pak, aniž by Worf musel cokoliv udělat, Riker začal padat na záda a zřítil se na podlahu.
Ke cti Rikerovi slouží, že se okamžitě začal sbírat, i když téměř zesinal. Worf ho sledoval a potřásal hlavou.
Riker ho nečekaně nakopl do rozkroku.
Worf si byl jistý, že je Riker prakticky mimo. Rychlost a zuřivost jeho pohybu Worfa zcela zaskočily. Rána trefila do černého a Worfovi se podlomila kolena. Jen s vypětím všech sil nezaskučel.
Will se chvíli potácel na místě a chtěl zužitkovat svou chvilkovou výhodu. Naneštěstí nedostal příležitost, protože náhle zcela ztratil schopnost udržet se na nohou. Převalila se přes něho vlna nevolnosti, za což vděčil odloženému účinku rány hlavou. Padl na zem metr od Worfa, jednou rukou se podpíral a zjevně se snažil nepozvracet.

„U... už... dost...“ vypravil ze sebe.
„To byla... otázka na mě... nebo... popis sebe...“ odpo​vídal Worf přerývaně.
V tu chvíli vběhl dovnitř oddíl Romulanů. Prohlédli si, co si ti dva navzájem provedli, a doktor Tok - který s sebou nesl něco, co se jevilo jako lékárnička - zlobně zavrtěl hlavou. „Tady toho vemte,“ ukázal na Worfa, „a strčte ho k synovi a snoubence.“
Romulané uposlechli a Tok poklekl naproti Rikerovi. Vy​táhl z lékárničky nástroje a pustil se do práce na Rikerově obličeji. „Držte, prosím,“ pokynul mu, zatímco přístroje za​čaly stimulovat buněčný růst ve Willově pokožce.
„Co to děláte?“
„Dávám vás dohromady. Jestli jste na to náhodou za​pomněl, byl jste v dost špatném stavu, už když jste sem při​šel. Ta strkanice s Klingonem vám taky dvakrát neprospěla. Sela usoudila, že když vás pošleme na klingonskou mateř​skou planetu a vy budete vypadat, jako byste prošel hroma​dou rvaček, moc vám to při vydávání se za Williama Rikera rozhodně nepomůže.“
„Věřte mi,“ odvětil Will, „že to je poslední člověk, kterým bych teď chtěl být.“
* * *
Worf si nebyl tak úplně jistý, jaké reakce se dočká, až vejde do místnosti s Deannou a Alexandrem. A tak se mu ulevilo, protože když se na něho Deanna podívala, vzdychla: „Ach Worfe... díky Bohu...“ a běžela k němu, aby ho objala. Její teplo, síla jejího objetí... hodně to utišilo vážné obavy, které cítil. O Deannu tu přece šlo především. Sice patřila k Hvězdné flotile, přesto byla ale vychována podle betazedských způsobů. Nemusela se snadno smířit s myšlenkou, že Worf, než aby dopustil ztrátu cti a zanedbání povinnosti, raději by ji obětoval. „Věděla... věděla jsem, že žiješ, i když jsem viděla, jak jsi padl... věděla jsem to... a teď jsi tady...“
„Všechno bude v pořádku,“ ujistil ji Worf.
„Ano, to bude,“ ozval se Alexander. Pak se odmlčel a do​dal: „Díky Rikerovi.“
V místnosti zavládlo mlčení.
Okamžik chtěl Worf syna okřiknout. Vynadat mu, slovně ho vykuchat za to, že na něho promluvil takovým tónem. Situace ale byla beztak složitá. Bylo zapotřebí trpělivosti a pochopení, všech těch věcí, které se ho Deanna s takovým úsilím snažila naučit. Oba.
Než stihl cokoliv říct, Deanna Alexandrovi řekla: „Ale​xandře. .. to, co tvůj otec udělal... bylo pro něho správné...“
„A Riker se zachoval špatně? Chceš říct, že je špatně, že my dva žijeme?“
„Ne... on... také udělal... co pro něho bylo správné...“
Worf se v duchu otřásl nad skutečností, že opakuje Rikerova vlastní slova. Existovalo něco, v čem ti dva nebyli spojení? Zbývalo v té rovnici pro Worfa vůbec místo?
„Alexandře, očekával jsem, že to pochopíš,“ prohlásil Worf. „To jsem tě nic nenaučil?“
„Ale naučil, otče,“ odvětil Alexander s tichým vzdorem. „Naučil jsi mě, jak moc ti záleží na mém životě a na životě Deanny. A podařilo se ti to tak dobře, že už je mi úplně jedno, jestli tě ještě někdy uvidím.“
„Alexandře!“ vyděšeně vyjekla Deanna.
Za běžných okolností by bylo velice pravděpodobné, že by v takové chvíli Worf vypěnil. Pořád si ale připadal emo​cionálně vyčerpaný po hádce s Rikerem. A tak získala vrch trpělivost. „Alexandře, musíš pochopit... že když jsi umíral, jedna moje část umírala s tebou. Ale všechno, co tvoří moji osobnost, všechno, co považuji za důležité, mi kázalo, že ne​mám na vybranou. Moje oddanost Hvězdné flotile, Federaci a klingonskému způsobu života, to všechno si žádalo -“
Alexander k němu pomalu došel, ruce zaťaté v pěst, a té​měř křičel: „S Flotilou to nijak nesouviselo! Ani s Federací! Ani s klingonským způsobem života! Souviselo to s tvojí umíněnou pýchou!“
„To není pravda!“ odsekl Worf. „Záleželo mi především na tom, abych splnil svou povinnost.“
„Očividně ti na povinnosti záleží víc než na Deanně... nebo na mně... nebo na všem ostatním.“
„Ty to nechápeš.“
„Ale ne... chápu. Dal jsi to velice jasně najevo,“ prohlásil Alexander, otočil se, odešel a záměrně se k otci posadil zády.
* * *
Will se zadíval do zrcadla, které mu dali, a s potěšením si všiml, že se mu obličej dobře hojí. A měl na sobě uniformu Hvězdné flotily; díky tomu se z jakéhosi důvodu znovu cítil víc jako člověk.
Otázkou bylo: zradil uniformu tím, že „se podrobil“ po​žadavkům Romulanů?
Ta myšlenka mu byla odporná, ale Worfovi řekl pravdu: měl zkrátka pocit, že nemá na vybranou. Otázkou nebylo, jak je jen mohl zachránit. Otázkou bylo, jak je Worf mohl nezachránit. Ale když řekl, že je mu Worf v mnoha ohledech nadále záhadou, byl upřímný. Prostě tomu muži nerozuměl.
Ovšem vzhledem k tomu, kolikrát Riker nerozuměl sám sobě, tak to zase nebylo moc významné.
Tehdy přede dveřmi zaslechl vlastní hlas.
„Chci chvíli mluvit o samotě s vězněm,“ prohlásil Tom Riker. „Ujišťuji vás, že se nic nestane. Kam by utíkal?“ Služ​bu konající strážný zřejmě s Tomovou žádostí souhlasil, pro​tože za několik okamžiků byl Tom uvnitř.
„Přišel ses mi posmívat?“ zeptal se Will.
„Ne,“ klidně odvětil Tom. Odmlčel se a rovnal si myšlen​ky. „Wille... vím, že si mě zrovna nevážíš...“
„To mě čeká další přednáška o tom, jak jsi to měl těžké? O špatných kartách, které jsi dostal? Budeš si tu zkoušet odůvodnit fakt, že jsi zrádce?“
„Koho jsem zradil, Wille? Koho jsem zradil?“ Tom se křivě pousmál. „Konám svoji povinnost, stejně jako ty. Je​nomže ta moje je jiná. No tak jsem se stal členem Makistů a tys zůstal u Flotily. A co má být? Někdo musí být to zlé dvojče.“
Will se tomu k vlastnímu údivu zasmál. „Já si nemyslím, že jsi zlý. Možná jsi hloupý... a zrádce... ale nejsi zlý.“
„Jsi tak strašně slušný. Nejsme v ničem jiní, Wille. Díval jsem se, jak tam stojíš a zahazuješ přísahu Hvězdné flotile - riskuješ meziplanetární válku - abys zachránil život jediné ženě. Cožpak nejsi úplně stejný zrádce jako já?“
„V tom je rozdíl.“
„Důvody můžeme mít odlišné, výsledek je ale úplně stej​ný. Netvrď mi, že ne, oba víme, že to tak je.“ Přidřepl k Willovi a ztišil hlas. „Selu můžeš oklamat... ale nás ne. Neobtě​žuj se mi lhát. Vím, co máš za lubem. Zkusíš přijít s něja​kým podrazem, nějakým manévrem na poslední chvíli. Hra​ješ o čas, a - na rozdíl od Worfa - nemáš problém lhát, ztratit tvář nebo podlehnout tlaku. Zkrátka jsi ji nemohl nechat umřít.“
„Nepovídej. Tak mi něco řekni: když jsme si tolik podob​ní. .. jak je možné, že tys ji mohl nechat umřít?“
Tom sklopil zrak. Doopravdy vypadal, že se stydí. „Víš... když jsem tě poznal... a viděl, že jsi Deannu nechal jen tak být - jako součást svého života a celá ta léta vně toho života - cítil jsem k tobě jedině opovržení. Možná se něco z toho do​chovalo až dodneška. Ale myslím si... že svým způsobem... jsi silnější, než jsem já kdy mohl být. Silnější, protože jsi odo​lal nutkání se jí věnovat, znovu rozdmýchat vztah, i když jsi o to určitě stál... jenom proto, žes měl dojem, že je to pro ni tak správné.“
„Pan Worf si patrně myslí, že to byla známka zbabělosti,“ podotkl Will.
„Jak pana Worfa znám, tak asi ano. Víš, Worf se za​tím nenaučil, že i když můžeš něco udělat, tak to pokaždé neznamená, že to udělat musíš. Často jedná impulzivně.“
„Worf chtěl impulzivně zachránit Deannu a Alexandra. Přemohl to, protože usiloval o vyšší cíl. Já ne. Co to ze mě dělá?“
„Tajnůstkáře,“ odtušil Tom. „Protože, jak už jsem říkal, vím, že by ses jen tak nevzdal. Určitě něco plánuješ.“
Will už chtěl odpovědět, ale zarazil se. Přes tvář mu pře​létl ostražitý výraz. „Ty si určitě myslíš, že jsem blbec.“
„Ne. Ne, to si vůbec nemyslím. Proč tě to vůbec napadá?“
„Kdybych něco plánoval... kdybych se snažil rozehrát nějakou velkou hru... opravdu si myslíš, že bych ti to řekl?“
„Aha, ovšem. Já jsem zrádce.“
„Ano. Jsi. Nemáš tušení, jaké to je, Tome... stydět se sám za sebe... a nedokázat s tím nic dělat, protože to nejsem já... ale zároveň jsem.“
„To je možné. Koneckonců, když přijde na tebe, za co bych se já měl stydět, že? Úžasný Will Riker, moudrý Will Riker. Will Riker, který, i když zrazuje své ideály, nedělá to z nějakého ošklivého, nemorálního politického důvodu. Ne, ne... Dělá to...“ Dal si ruce na prsa a naznačil tlukot srdce, „... z lásky.“ Odmlčel se. „Víš, Wille... spousta lidí se v duchu ptá, jestli by něco podruhé udělali jinak. Když se ta otázka týkala tvého vztahu s Deannou, byl jsi nejspíš největší klikař v Galaxii. Moje bytí ti umožnilo to zjistit. A odpověď zněla: Ne, nic bych neudělal jinak. Příjemné zjištění.“
„O co ti jde?“
„Jde mi o to... jak to zjistím já? Kdybych měl něco udě​lat znovu, choval bych se jinak? Mě bohužel žádná transport​ní nehoda příhodně nenakopírovala. Proto když chci zjistit, jestli bych něco udělal jinak... pak mám jediný způsob. Mu​sím to zkusit sám.“
A než Will úplně pochopil, jaký mají Tomova slova vý​znam, něco ho štíplo do ruky. Podíval se a spatřil dvojici malých šipek, které se mu uhnízdily v bicepsu. Pak pohle​dem sjel k Tomově ruce, která třímala drobnou zbraň.
„Dobrou noc, Wille.“
Svět ujel Willu Rikerovi do stran. Snažil se posbírat myš​lenky, ale nepodařilo se mu to. Zakrátko se zhroutil na po​dlahu.
„Vždyť jak snadné je zradit někoho...“ zeptal se Tom Willova bezvědomého těla, „... koho nezrazuješ poprvé?“
* * *
Když se objevili Romulané, našli jediného Rikera, jak sedí uprostřed místnosti... toho v uniformě Hvězdné flotily. „Kde je Will Riker?“ ptali se. „Jak mám vědět, kde je? Já ho nehlídám,“ odvětil Tom.
„Říkal, že si ještě musí něco zařídit. Víc nevím. Když o něj tak stojíte, běžte si ho najít.“
I když byla situace velice vážná, Tomovi připadala trochu zábavná. Tomu Rikerovi připadalo, že se už strašně dlouho vydává za Willa Rikera a doufá, že ho neodhalí. Napodobo​val ho tak dobře, že Romulany přesvědčil, že ve skutečnosti je Will Riker. A teď musí vystupovat jako Tom Riker... což by mělo být snadné, jelikož on je Tom Riker, ale i to bude maličko ošidné, protože bude muset myslet na to, že má re​agovat pouze na jméno Tom, a ne Will... i když se vlastně Will nejmenoval... a zároveň jmenoval.

Rozbolela ho hlava.
„No tak jdeme,“ pokynul mu jeden z dozorců. Odvedli Toma Rikera chodbou a bezvědomého Willa Rikera nechali zastrčeného v komoře, aniž by si ho všimli.
O chvilku později se Tom ocitl tváří v tvář Sele. Hledal v jejích očích náznak podezření, ale nic nenacházel. „No, Tome... rozumíme si?“
„Dokonale.“
Předala mu láhev romulanského piva. „Nesmíš ji otevřít dřív, než ji dáš Gowronovi. Kdyby si všiml, že si s ní někdo pohrál - klidně i někdo, kdo je teoreticky důvěryhodný jako ty - mohl by se z ní zdráhat napít.“
„A to bychom neradi.“
„Správně,“ přisvědčila významně. „To bychom neradi.“
„Jak se tam dostanu?“
„Před nějakou dobou jsme ukořistili federační runabout. To pro tebe bude víc než dost. Až tam dorazíš, zařiď si se​tkání s Gowronem a udělej, co je třeba. Věř mi, že pokud to neuděláš, tak to zjistím. A zjistím i to, když vyhledáš pomoc nebo se nás pokusíš zradit. Oči a uši máme všude.“
„Co když se přihodí něco, s čím nic nenadělám? Deanna, Worf a Alexander by neměli trpět, pokud se budu snažit, ale neuspěju.“
„Máš pravdu. Neměli by.“ Hlas jí ztvrdl. „Jestli tedy při tom pokusu nehodláš zemřít... doporučuji ti, abys uspěl.“
Kapitola dvacátá třetí

„Wille!“ podivil se Picard. „Tady jsem vás nečekal!“
A Riker ve dveřích odpověděl: „Tak to... jsme dva, ka​pitáne.“
Tom Riker rozvážně vešel do Picardova bytu pro hosty a dělal, jako že se co nejpřirozeněji rozhlíží. Faktem bylo, že mu mysl běžela na plné obrátky.
Je to tu. Tady je sám Jean-Luc Picard, který může Tomu Rikerovi pomoci zachránit situaci.
Když Tom neohlášené dorazil na mateřskou planetu Klingonů, od místních činitelů se dočkal dost překvapeného uví​tání. Vymyslel si složitý krycí příběh, který vysvětloval, že se v přátelském gestu sám samojediný vydal na Qo'noS, aby Gowrona informoval, že ne všichni ve Hvězdné flotile souhla​sí s nedávnými námluvami s Romulany. To s velkou pravdě​podobností zapůsobí na Gowronovu ješitnost. Po této zprávě ho jistě uvítá.
Tom však nedostal ani příležitost otevřít ústa. První slo​va, která si po cestě vyslechl, totiž zněla: „Vy jste určitě přiletěl za Picardem.“
Tom se ze všech sil snažil skrýt překvapení. „Ano. Ano, přesně tak.“ A vzápětí ho vedli nikoliv ke Gowronovi, ale k Picardovi. Tom se tedy ocitl trochu ve štychu. Už neměl jak Gowrona diplomaticky informovat, že žádá o slyšení, proto​že pak by vyvstala jasná otázka, proč se s ním chce setkat odděleně? Na druhou stranu se věci trochu zjednodušily. Za daných okolností si byl jistý, že Gowrona uvidí, protože ten se zřejmě s Picardem také sejde.
Ba co lip... stačí, když Picardovi řekne pravdu. Když se mu svěří, poví mu, kde zadržují ostatní, a odtud převezme iniciativu Picard. Mohl by se spojit s Hvězdnou flotilou, ti by mohli vyslat záchrannou loď, a konec. Bylo to dokonalé.

Bylo to příliš dokonalé.
Nevěděl, jestli může Picardovi věřit, nebo ne.
Vlastně toho muže neznal, doopravdy ne. Will Riker ho samozřejmě znal dobře, ale Tom Riker byl důkazem přede​vším toho, že zevnějšku se nedá věřit. Sela se usilovně snažila Picarda vykreslit jako člověka, jemuž Klingoni věří. Vyjadřo​vala tím odpor k protivníkovi... anebo ho Romulané přetáhli na svou stranu? Anebo co když to není doopravdy Picard, ale nějaký měňavec, a skutečný Picard je po smrti? Chlubila se tím, že mu Klingoni věří, proto, že z toho měli Romulané prospěch? Sela opakovaně tvrdila, že mají na Qo'noSu lidi, kteří sledují, kde se co šustne. Byla to pravda... nebo to ří​kala jenom proto, aby Riker - jakýkoliv Riker - udělal to, co mu přikázali?
Jestli je ale Picard na romulanské straně, tak k čemu proboha potřebují někoho dalšího, aby otrávil Gowrona? No, to bylo samozřejmě jasné. Když klíčová osobnost jako Picard kope za jejich barvy, Romulanům to dává obrovskou výhodu, a to nejenom v rámci záležitostí s Klingony, ale i v samotné Hvězdné flotile. Tom spáchá na Gowrona atentát a Picard může snadno tvrdit, že o tom neměl tušení, že Riker jednal zcela na vlastní pěst. Picardovy ruce by zůstaly čisté.
Tom neměl ani ponětí, co má dělat. Jaká ironie: posuzo​val celý svět perspektivou vlastní pokřivené morálky.
Hlavní bylo, že věděl, jak Gowrona zachránit.
A faktem bylo, že rukojmí by se měli být schopní zachrá​nit sami. Protože na romulanské základně ve skutečnosti zů​stal William Riker. Ale nebyl to William Riker, kterého Sela považovala za zrádce. Naopak to byl důstojník Hvězdné flo​tily William Riker, který - stejně jako Tom - bude v podivné pozici, kdy se musí vydávat sám za sebe. Sela Willu Rikerovi věřila - v každém případě tomu Willu Rikerovi, kterého znala. A díky té důvěře bude mít Will jistě příležitost najít způsob, jak je odtamtud dostat. Kruci, možná už jsou na svobodě.
Nemusí tedy Picardovi věřit.
Až na to... že si nemůže být stoprocentně jistý, že Will Riker dostane Deannu, Worfa a Alexandra z toho měsíce Lintaru IV. Musí jim zařídit zálohu, ale je třeba udělat to tak, aby v případě, že je Picard zrádce - a Sela by se o tom později dozvěděla - tak aby si nemyslela, že Tom nejednal zcela v dobré víře a od začátku je měl v plánu zradit.
Bylo to všechno velice složité. Tom si ale začínal být čím dál tím víc jistý, že ví, jak si s tím poradit. Háček tkvěl jedině v tom...
... že ho to bude stát život.
Dospěl ale k názoru, že je to skutečně velice nízká cena.
„Posaďte se, Wille! Prosím, posaďte se,“ žádal ho Picard a gestem ho vyzýval, aby šel dál. Tom se odloudal k židli, otočil ji a obkročmo se na ni posadil. „Musím přiznat, že mě to trošku mate. Myslel jsem, že vás Hvězdná flotila prozatím přidělila na Akademii.“
„Na poslední chvíli se předělával rozvrh, aby vyhovoval dalšímu vyučujícímu,“ uvolněně pravil Tom. „Ukázalo se, že teď má čas, ale později už ne. A tak nás prohodili. Začínám tedy za šest měsíců.“
„No panečku. Máte spoustu volného času.“
„Až mě to děsí, pane.“
„Co vás ze všech míst přivádí právě sem?“
„Mám-li být zcela upřímný, pane... jak říkáte, mám tolik času, že jsem neměl nic jiného na práci. Hvězdná flotila mi sdělila, že jste tady. Napadlo mě, že za vámi zaletím. Strá​víme spolu nějaký čas, aniž bychom si museli lámat hlavu s každodenními záležitostmi okolo řízení Enterprise.“
„To je báječný nápad, Wille, ale přiznávám, že jsem tro​chu zaskočený. Hvězdná flotila mě přesvědčila, že se o místě mého pobytu nebude příliš šířit.“
„Umím být přesvědčivý, pane.“
„To jsem o vás vždycky věděl, komandére.“
Chvíli si povídali o různě důležitých věcech. Celou tu dobu si Tom zoufale přál, aby tomu muži viděl do hlavy, aby zjistil, zda jde o nějakou komplikovanou lest, anebo zda je Picard skutečně důvěryhodnou osobou. Toma upřímně zneklidňovalo, že jeho vlastní činy ho připravily o schopnost a ochotu věřit druhým. Dokonce to byla první věc, která ho kdy stran přeběhnutí k Makistům zneklidňovala. Zatímco hovořili, Tom si povšiml - bůhvíproč - knihy, která ležela na Picardově nočním stolku. „Papírová kniha, kapitáne? Ty už se dnes moc nevidí.“
„Odjakživa jsem takové staré předměty nadšeně obdivo​val. Vždyť víte, komandére.“
„Ano. Ano, samozřejmě vím, pane. Směl bych -?“ Zvedl knihu a nijak se nesnažil skrývat překvapení. „ Vánoční ko​leda?“
„Co na to říct? Mám osudovou slabost pro Dickense.“
„To já vlastně také. Zvláštní. Není to tak dávno, co jsem se o něm s někým bavil.“
„Vážně? A znám toho někoho?“
Tom přemýšlel o Saketovi a napadlo ho, jak jinak by se mu vedlo, kdyby Saket nezemřel. „Ne,“ prohlásil po chvilce. „Ne... asi neznáte.“ Pokusil se rychle změnit tón a zeptal se: „Proč zrovna Vánoční koleda?“
„Pojednává o tématech, která mě přitahují. Vykoupení. Myšlenka, že žádná duše na tom není tak beznadějně, aby se nemohla odrazit ode dna. Jistým způsobem nezáleží na tom, co jste udělal v minulosti. Pouze na tom, co uděláte v budoucnosti.“
„Na minulosti samozřejmě záleží, kapitáne. K čemu by jinak byl trest? Takhle bychom každý den začínali s čistým štítem.“ Odložil knihu.
„Komandére, jak se bude lidstvo dál vyvíjet... snad bude už samotná skutečnost, že došlo k provinění, dostatečným trestem, abychom - ano - mohli každý den mít čistý štít. No a jakou knihu od Dickense máte nejradši vy?“
„Příběh dvou měst. Jeden muž... úplně stejný jako dru​hý. .. se obětuje, aby se ti, kteří jsou pro něho důležití, mohli znovu pokusit žít a být šťastní.“
Zamyslel se nad tím, co prozatím udělal...
... a přemýšlel, co má v plánu udělat zítra...
... a zašeptal: „'Co nyní dělám, je mnohem lepší, než co jsem kdy dělal; odcházím za spočinutím mnohem a mnohem lepším, než jaké jsem kdy poznal.'„

„Není vám nic, komandére?“
„Vůbec nic, pane.“
„Dobrá. Pokud nemáte nic proti, Wille... myslím, že dnes půjdu na kutě brzy. Rozhovory, které jsem prozatím s Gowronem a Kahlessem vedl, rozhodně nebyly ukázkové. Doufám, že to zítra bude lepší. Kdo ví? Možná, když vás tu mám, že budeme dvakrát tak přesvědčiví.“
„To mám rozhodně v plánu,“ usmál se Riker.
* * *
Měli se s Gowronem, Kahlessem a snad i dalšími sejít nazítří v patnáct hodin, Gowron se zřejmě musel ještě před schůzkou postarat o jiné záležitosti.
Riker seděl ve svém bytě, láhev romulanského piva stála opodál. Před sebou měl obrazovku počítače. „Počítači...“
„Pracuji,“ ozval se ostrý, hrdelní hlas. S ohledem na to, kde se nacházel, si nebyl Riker jistý, proč vlastně čekal něco jiného.
„Počítači... chci nahrát zprávu. Je...“
Riker se zarazil. Měl dojem, že zaslechl nějaký zvuk, něco zvláštního a tekutého, jako by někde cosi prosakovalo. Oto​čil se i s křeslem, zadíval se za sebe a hledal, kde co kape. Nic. Všude bylo sucho. Na stěnách visely zbraně a podobné věci, stejně jako v Picardově bytě. Nepohodlný nábytek. Nic neobvyklého.
Otočil se zpátky k počítači.
„Tato zpráva bude doručena Jean-Lucu Picardovi zítra přesně v šestnáct hodin. Přes komunikátor ho upozorni, že na něho čeká vzkaz. Rozumíš?“
„Rozumím.“
„Zpráva zní.“ Na okamžik se odmlčel. „Kapitáne... ne​jsem William Riker. Jsem Thomas Riker. Mám za úkol zítra otrávit kancléře Gowrona. Důvody... si nechám pro sebe.  Hodlám tento úkol splnit. Chci ale, abyste věděl, že... sku​tečný...“ slovo se mu zadrhlo v krku, „... William Riker... spolu s Deannou Troi, Worfem a Worfovým synem Alexan​drem jsou drženi v zajetí na měsíci Lintaru IV. Prosím, co nejdříve vyšlete loď, která je zachrání. Tom Riker... konec.“
Opřel se, promnul si oči a připadal si vyčerpaný. Chtěl toho tolik říct, tolik vysvětlit. Neodvažoval se to ale risko​vat, co kdyby byl Picard náhodou doopravdy zrádce. Pokud Sela tuto zprávu uvidí, ani na okamžik ji nenapadne, že se Tom nesnažil, co to jen šlo... a pokud možno se nepomstí ostatním.
Vesmír bude mít opět jednoho jediného Williama Tho​mase Rikera. A bude to tak nejspíš nejlepší.
S touto myšlenkou a s vědomím, že přichází poslední den jeho velice podivného života, se Tom Riker odebral do po​stele a - k vlastnímu překvapení - spal tvrdě.
* * *
Když se Will Riker v komoře probral, oblečený do šatů, které nedávno viděl na Tomu Rikerovi, na okamžik si pomys​lel, že už se dočista pominul. Will ale nebyl žádný pitomec a po chvíli mu došlo, co přesně se stalo. Nemohl tomu uvěřit, ale došlo mu to, přesně jak Tom předpokládal.
Will vyšel z místnosti a nenašel před ní žádné romulanské strážné. To bylo příliš dokonalé. Uhladil si košili, rozhlédl se a snažil se vymyslet, jak nejlépe postupovat. Nejvyšší priori​tu nepochybně mělo dostat odsud Deannu, Worfa a Alexan​dra. Nebyl si tak úplně jistý, jak toho dosáhnout, byl ale obstojně přesvědčený, že to dokáže.
Vydal se chodbou, rukama hýbal v uvolněném a nenuce​ném rytmu, a pak si všiml, že se k němu z opačného směru blíží Sela, doprovázená několika romulanskými strážnými. „Kam ses poděl, Wille?“ zeptala se, došla k němu a založila si ruce v bok.
„Byl jsem jenom trochu... utahaný,“ odvětil.
„Tedy Rikere,“ prohlásila a láskyplně ho pohladila na bradě. „Naznačuješ snad, že jsem to byla já, kdo tě utahal?“
„To jsem říct nechtěl.“ Zazubil se.
„Aha, dobře.“ Pak se otočila ke strážným a rozkázala: „Chopte se ho.“
Než se mohl Riker pohnout třeba jen o centimetr, ze všech stran k němu přiskočily stráže. „Co to děláte?!“ křičel, zatímco ho táhli chodbou. Sela šla za nimi a zdálo se, že ji jeho zmatek baví.
Za několik okamžiků ho dovedli do cely, v níž drželi Worfa, Deannu a Alexandra. Bez sebemenšího zaváhání ho k nim hodili. S žuchnutím padl na podlahu.
„Můžete si ho vzít,“ prohlásila Sela. „Vím, že je oblečený jako ten můj... ale je váš.“
„Cože?“ zmateně se zeptala Deanna.
Sela, jako by věc vysvětlovala slabomyslnému, trpělivě řekla: „Tohle je Will Riker. Ale není to můj Will Riker. Je váš. Ten, kterému tady váš milovaný Klingon málem urazil hlavu.“
„Cože?“ zopakovala Deanna a nechápala o nic víc než prve.
Sela si netrpělivě povzdechla a Riker vstal. „Ten muž, který tu byl dřív a vystupoval jako Will Riker... ten muž, kterého jsme zachránili z cardassijské vězeňské kolonie... byl ve skutečnosti Tom Riker. Tenhle muž... který se zřejmě rozhodl přizpůsobit se té šarádě, když sem s tím Klingonem přiletěli... je Will Riker.“
„Vy jste to celou tu dobu věděla,“ pravila ohromená Deanna.
„Celou dobu ne. Ne když se mi... dostal do rukou. Ale nejsem hloupá. Provedla jsem další průzkum a zjistila jsem, že nějakého poručíka Toma Rikera odsoudili na Lazon II. Pátrala jsem dál a objevila, kde se vzal. Sběr tajných infor​mací je náhodou jedna z mých specialit, Deanno.“
„Tak proč jste tu maškarádu nechala pokračovat?“
„Protože jsem měla dojem, že se mi bude hodit. Z krát​kodobého hlediska mi připadal... zábavný. I když na našem prvním 'rande' byl Kressn tak laskavý a 'postrčil' ho ke mně. Kupodivu už ho pak nebylo třeba nijak dodatečně pobízet. Z dlouhodobého hlediska jsem ho od začátku chtěla využít pro svůj plán s Qo'noSem. Když jste do situace vstoupi​li vy, jednoduše jsem ho upravila, abyste do něj zapadali. Doopravdy jsem nečekala, že Worf přistoupí na spolupráci. Věřte mi, klingonské myšlení znám velice dobře. V konečném důsledku je mi jedno, který Riker pro mě pracuje.“
Deanně najednou došlo, co Sela před chvílí řekla. Podí​vala se na Worfa a zeptala se: „Ty ses s Willem pral?“
„Na něčem jsme se neshodli,“ s kamenným výrazem pra​vil Worf.
Riker si odfrkl a otočil se opět k Sele. „Věci se tedy mají tak... žes svého milence nechala, aby mě nahradil a s vel​kou pravděpodobností šel na smrt... aby otrávil Gowrona. A nevadí ti to.“
K jeho údivu se Sela zasmála.
„Aby otrávil Gowrona? Na víc se tvoje představivost nezmůže? Tady nikdy nešlo jenom o to otrávit Gowrona.“
Riker se na ni zmateně zadíval, stejně jako ostatní. „Tak o co -?“
„Tom Riker si myslí, že s sebou má láhev otráveného pi​va. Nemá. Převáží pečlivě připravený vzdušný virus, genetic​ky vyprojektovaný a zkonstruovaný, vyvinutý málo známým druhem zvaným Vykupitelé. Ti žijí hlavně v thallonském prostoru, a virus mi obstaral starý přítel a učitel jménem Saket. Jakmile tu láhev v Gowronově přítomnosti otevře, virus se z ní uvolní. Džin“ - usmála se, jako by šlo o něja​ký soukromý žert - „vyletí a splní mi všechna přání. Zabije Gowrona a všechny ostatní ve sněmovně rady. Pak se rozšíří do okolí a dle mých dohadů do šestatřiceti hodin vyhladí všechny Klingony na povrchu jejich mateřské planety.“
Worf slyšitelně zalapal po dechu. Zdálo se, že i stoického Klingona vyděsilo to, o čem Sela hovořila s takovým klidem.
„Klingonská říše je samozřejmě rozlehlá. Všichni Klingoni nezemřou. Ujišťuji vás ale, že budou vědět, komu to klást za vinu. O to se osobně postarám. Jak vidíte, Tom se za vás obětuje... a vás tři pustím na svobodu, do Galaxie, v níž zbytky Klingonské říše budou prahnout po tom sprovodit ze světa všechno a všechny, kdo mají co do činění s Hvězdnou flotilou, včetně poradkyň a uniformovaných Klingonů... a mně se splní nejmilejší přání. Vyhrají všichni.“
* * *
Když Toma Rikera a Jean-Luca Picarda zavedli do sně​movny, Tom si všiml, že spolu s Gowronem a Kahlessem je přítomná celá rada, a začal si zoufat.
Báječné.
„Rikere!“ zavrčel Gowron. „Takové nečekané... potěšení. Do tu děláte?“
Riker udělal krok; v rukou držel láhev romulanského pi​va. „Přiletěl jsem, abych podpořil stanoviska, která vyjádřil kapitán Picard... a předal vám další důkaz úcty, který by vás podle mého názoru mohl i pobavit.“
Zvedl ruku, aby si Gowron mohl jeho dar prohlédnout. Gowron se uchechtl. „Romulanské pivo!“ To u Klingonů v ra​dě vyvolalo další smích. „Kde jste ho sehnal?“
„Ze zajaté romulanské lodi. Prý je ze soukromých zásob komandéra.“
Těmi slovy spustil další řehot a veselí, a několik Klingonů uznale bouchalo pěstmi do opěradel.
Gowron sešel ze stupínku dolů, aby láhev přijal. Vzal ji od Rikera, prohlédl si ji...
... a tu Riker zvolal: „Co jste to říkal, pane kancléři?“
Gowron k němu lehce zmateně vzhlédl.
Než ze sebe dostal jediné slovo, Riker ho s jednoznačným hněvem v hlase uťal: „No dovolte, pane kancléři! Já vám přinesu tento dar... a vy naznačujete něco takového?“
„Co jsi řekl, Gowrone?“ chtěl vědět Kahless.
Gowron se ke Kahlessovi otočil a očividně netušil, která bije. „Neřekl jsem -“
Než se dostal k „nic“, Riker ho opět přerušil. „Řekl: 'Nej​spíš to je jed!'„
Mezi Klingony se okamžitě vzedmula bouře hněvu a překvapený křik. Riker koutkem oka zachytil Picardův udivený výraz.
Gowron stál a tvářil se vyjeveně.
„Co tedy navrhujete, Gowrone?“ ptal se Riker. „Co by dopřálo vaší duši klid? Budete trvat na tom, abych se napil jako první?“
A na okamžik... na kratičkou chvíli... navázal plný a pří​mý oční kontakt s Gowronem a dal do toho pohledu tolik zoufalství a nevyslovené nápovědy, kolik jen dokázal. Mohl by se pokusit blufovat až do konce... ale modlil se, aby si toho Gowron všiml.
Gowron přimhouřil oči.
„Ano!“ prohlásil náhle. „Ano, trvám na tom. Jestli ten dar nabízíte tak ochotně, nemělo by vám činit problém dát si první sklenku!“
„Gowrone!“ okřikl ho Kahless.
Gowron se otočil k císaři a odsekl: „Žijeme v nebezpečné době, Kahlessi! Opatrnosti není nazbyt! To bys měl vědět!“ Podíval se zpět na Torna Rikera a řekl: „Až po vás, Rikere.“ Vrátil mu láhev. „Prosím. Otevřete ji. Co já vím,“ dodal, „může vám při tom bouchnout v rukou.“
A Tom Riker, jistý si tím, že se mu podařilo zažehnat intergalaktický incident... si pomyslel: Sbohem, živote. Sbo​hem, druhá šance. Sbohem všechno, čeho jsem chtěl odjakži​va dosáhnout, nebo o čem jsem doufal, že toho dosáhnu. Sbohem, Deanno. Sbohem, Wille... a proboha, tentokrát ten život nepodělej...
... a otočil zátkou.

Kapitola dvacátá čtvrtá

Sela seděla v komunikačním sále a čekala na zprávy od zdrojů na klingonské mateřské planetě.
Nevzpomínala si, že by kdy byla šťastnější. Věděla, že kvůli vzdálenostem, které vstupovaly do hry, chvíli potrvá, než se dozví, že k nějaké události došlo.
Představovala si planetu posetou klingonskými mrtvo​lami. Klingoni, mrtví a umírající, staří i mladí, propletení v hromadách hnijícího masa. Bude to její navštívenka, vstu​penka zpátky do přízně jejího lidu. Už nebude ronin Sela. Už nebude bez opravdových vazeb ke svým lidem. Už ji nebudou považovat za neschopnou, a především už nebude skvrnou na památce svého otce.
Matka si samozřejmě klidně může shnít v pekle. Slabá žena, přesně to byla. Kdyby v sobě měla sílu, zůstala by naživu.
„Selo...“
Romulanka jménem Beji, která vykonávala službu u dál​kového senzorového průzkumu, se opodál znenadání otočila. Kůže jí o několik odstínů zbledla.
„Máme problém,“ prohlásila.
* * *
Láhev se ne a ne otevřít.
Znovu a znovu tahal za zátku, ale nepodařilo se mu ji vykroutit. Zadíval se na Gowrona, který v tuto chvíli už očividně vůbec netušil, o co se to Riker proboha pokouší.
Láhev se mu v rukách začala najednou kroutit a svíjet. Zcela popletený Riker ji upustil na zem a s úžasem na ni zíral.
Láhev se narovnala... a zvětšovala. Protahovala se, pře​tvářela se, měnila se, až byla vysoká jako člověk. Pak se zaoblila, proměnila se v humanoida, stal se z ní...
„Dobrý den, poručíku Rikere,“ pozdravil Odo.
* * *
Na měsíci Lintaru IV vypukla vřava.
„Je to loď Federace!“ oznámila jí Beji. „A letí přímo k nám!“
„Víš to určitě?“ chtěla vědět.
„Naprosto!“
Sele v hlavě vířily myšlenky. Byli příliš daleko od ušlapa​ných cest, než aby to mohla být náhoda. Nebylo reálné, aby ta hvězdná loď pouze přiletěla zkontrolovat možnosti kolo​nizace na některé z nekolonizovatelných planet v soustavě. Proto si Romulané tuhle oblast vybrali.
Vězni je také zburcovat nemohli. Když se tu objevili, Sela je vyslechla, aby zjistila, jak skrýš našli, protože ji zajímalo, jestli nedošlo k ohrožení jejich bezpečnosti a zda není nutné se přemístit. Will Riker - ten opravdový - jim od vyprávěl složitou a skutečně nepravděpodobnou pohádku o nějakém psychickém poutu s Deannou Troi, což Sela vůbec nechtěla brát v úvahu, dokud jí Kressn nepotvrdil, že Riker mluví čistou pravdu. Byl to jeden z těch případů, kdy je pravda nápadně podivnější než fikce.
Ale jestli tomu tak opravdu bylo, tak jak...
Na tom nezáleželo.
Romulanský válečný pták byl zamaskovaný na oběžné dráze kolem měsíce. Ale aby mohl někoho přenést nahoru, musel by se demaskovat... a jakmile by to udělal, hvězdná loď by ho mohla zaměřit. Aby se co nejvíce zkrátila doba, po niž je loď zranitelná, bylo třeba všechny shromáždit na jediném místě a přenést je najednou.
„To ti vězni!“ prohlásila s napjatou zuřivostí. „Nějak mu​seli poslat zprávu! Jdeme! Přiveďte zajatce do transportního střediska! Všichni se přesunou do transportního střediska! Musíme se ihned dostat pryč!“
Půltucet Romulanů okamžitě sestoupil do spodní sekce, aby posbírali Worfa, Deannu, Rikera a Alexandra. Před hlav​ní disruptoru a pod Kressnovým dozorem je vyvedli z míst​nosti, v níž je dosud drželi, a hnali je chodbou. Nesmírná tíha situace a bezhlavý úprk se Romulanům bohužel vymstily.

Protože Alexander zničehonic nastavil nohu a podrazil jednoho z Romulanů. Ten se kácel k zemi, narazil do dalšího, upoutal pozornost třetího...
... a lepší příležitost už důstojníci Hvězdné flotily nepotřebovali.
Riker se otočil, ohnal se pěstí a udeřil nejbližšího Romulana do tváře. Strážný ztratil rovnováhu, Riker mu vytrhl disruptor, obrátil se a vystřelil na dalšího. Worf a Alexan​der se mezitím vrhli po těch, kteří k nim byli nejblíž. Worf jednoho chytil za paži a švihl jím proti dalšímu, zatímco Alexander skočil na záda třetímu a snažil se zlámat mu vaz. Chyběla mu k tomu fyzická síla, vážně ale protivníkovi pohmoždil krk a Romulan v agónii padl k zemi.
Kressn od všeho zmatku ustoupil a vyslal jim do hlav všeobecný příkaz „Hrůza“. Na okamžik je to zastavilo, na jejich pohybech se podepsal strach, který je mrazil až do morku kostí. Kressn byl ale zvyklý pracovat jenom s jednou myslí zároveň. U čtyř už napínal schopnosti nad únosnou mez... a tak poskytl Deanně šanci, kterou potřebovala. Byla především empatička, ale když byl takto spojený s její myslí, umožnilo jí to útok opětovat. A se vztekem, který pramenil z hlubokého pobouření, vyslala Kressnovi do hlavy myšlenku tak silně, že když mu mozkovnou projelo
UBLÍŽILS MOJI MÁMĚ, HAJZLE!!

málem se mu rozskočila hlava. Worf, Alexander a Riker to taky částečně zachytili. Hlavním příjemcem její zloby byl ale Kressn, který se zapotácel, na okamžik ochromený, nescho​pen pohybu.
Worf a Riker zaútočili oba najednou, Worf na hlavu, Ri​ker na břicho. Dvojitý úder Kressna málem přerazil vedví; skácel se na podlahu. Ztratil vědomí, ještě než dopadl. Na okamžik se na sebe Riker s Worfem zadívali...
... a pak se odvrátili.
Worf chytil padlého Romulana, který byl ještě při vědo​mí, a zavrčel: „Co se to děje?“
„Loď Federace! My... my evakuujeme!“
„Ale nepovídej,“ odvětil Worf. Napřáhl pěst a rychlým pohybem odeslal Romulana do říše snů.
„Postaráme se o to, že se jich odsud dostane co nej​míň!“ vykřikl Riker. Rychle posbírali disruptory popada​ných Romulanů. Rozběhli se, Riker a Worf v čele, Alexander uprostřed, Deanna vzadu.
Bylo to jako na střelnici.
Naráželi na skupinky Romulanů, kteří spěchali k transportnímu středisku. I když měli nad týmem Hvězdné flotily početní převahu, v jeho prospěch soustavně hrál prvek pře​kvapení, protože Romulané v žádném případě nečekali, že na ně někdo v bezpečí jejich vlastní skrýše zahájí palbu. Romulané padali, naráželi jeden do druhého, sráženi výboji z disruptorů. Riker a Worf mířili co nejopatrněji a většinou dokazovali své střelecké mistrovství, což mělo za následek minimum mrtvých. Co Alexandrovi chybělo v přesnosti, to víc než dostatečně kompenzoval nadšením, třebaže v jednu chvíli málem ustřelil otci hlavu.
Palba z útočných zbraní nepatřila mezi Deanniny silné stránky, a tak hlavně vnímala bolest nepřátel. Kromě jedi​né příležitosti, kdy se oddílu Romulanů, který o jejich pří​tomnosti zřejmě věděl, podařilo útočníky překvapit zezadu, a tehdy je zkosila jednou rukou. Worf a Riker s otevřenými ústy zírali a Deanna s poklidem odfoukla imaginární kouř z hlavně disruptorů.
Pak před sebou zaslechli zvuk transportních paprsků.
Vyrazili, zahnuli za roh a spatřili, jak Sela a zbytek jejích lidí mizí. Worfovi se podařilo vystřelit, bylo ale příliš pozdě, paprsek Selou neškodně prošel. Sela si zase uvědomila, že jsou na svobodě, a vyštěkla něco, co byla jasně nadávka, i když ji ve skučení paprsků nebylo téměř slyšet. Za několik okamžiků byli pryč.
„Hergot!“ ulevil si Riker.
„Příště, Wille,“ pronesla Deanna hlasem, který měl být povzbudivý. Jen tím ale posílila Rikerův hněv.
Zničehonic zaslechli zvuk dalších transportních paprs​ků. Tam, odkud před chvílí zmizeli Romulané, se začaly zhmotňovat další postavy.
„Vypadá to, že příště přijde dřív, než jsme čekali,“ poznamenal Riker. „Připravit zbraně!“ Seřadili se do palebného postavení, odhodlaní pobít to, co vypadalo jako vracející se Romulané.
Ovšem když se nově příchozí zcela materializovali, dů​stojníci Flotily sklonili zbraně. Byl to výsadek z hvězdné lodi, fázery tasené a připravené čelit potížím. Jakmile si je​ho členové všimli, proti komu stojí, jejich činy připomínaly obraz v zrcadle a také sklopili zbraně. Žena, která výsadku velela, udělala krok. Měla krátké blonďaté vlasy a na tváři pobavený výraz.
„No no no, mělo mě to napadnout. Riker. Mělo mě na​padnout, že jestli někdo bude uprostřed téhle bryndy, budete to vy. Deanno, Worfe.“ Každému z nich pokývla hlavou.
„Kdo to je?“ zeptal se Alexander zmateně.
Zaculila se. „Komandér Elizabeth Shelbyová, chlapečku. První důstojník, hvězdná loď Excalibur pod velením kapitá​na Korsma. Jste teď oficiálně zachránění.“
Kapitola dvacátá pátá

„K'hanqu! Výborně! Děkuji, že jsi vyhověl mé žádosti a přišel!“
K'hanq vstoupil do Gowronovy soukromé pracovny a leh​ce se při tom uklonil. „Když Gowron o něco žádá, jak bych mu mohl nevyhovět.“
Gowron mu pokynul, aby se posadil. „Musím přiznat, že jsi mě vyplašil. Po tom pokusu o atentát před pár dny jsi rychle opustil planetu.“
„Pochopitelně, pane kancléři. Jako jeden ze zdrojů, které vám spolehlivě dodávají bezpečnostní informace, jsem po​važoval za zcela nezbytné okamžitě prošetřit, jak k něčemu takovému mohlo dojít.“
„Náhodou,“ odvětil Gowron, „jsem i já sám něco pro​šetřoval. Co jsem zjistil, je docela fascinující příběh. Porov​náme si, na co jsme přišli?“
„Pokud si přejete, pane kanci -“
„Já začnu. Je to velice zajímavé. Poslouchej -
Deannu Troi a Alexandra, syna Worfova, unesli Romulané, které vedla žena jménem Sela. Worf byl rozhodnutý je pronásledovat. To jsem věděl. Netušil jsem ale, že to​ho Williama Rikera... toho skutečného... zadržovali na cardassijské vězeňské kolonii, protože zaměnili jeho totožnost. Worf ho z toho trestaneckého tábora zachránil a společně se vydali tam, kde předpokládali skrýš Romulanů. Obávali se však, že by se mohli dostat do potíží, s nimiž si nebudou moct poradit. Přáli si informovat Picarda, co mají v plánu a jak jsou na tom, z různých důvodů ale měli za to, že se nemohou s Hvězdnou flotilou spojit přímo.“
„Pozoruhodné,“ neutrálně odtušil K'hanq.
„ Worf si však vzpomněl na někoho, o kom se jeho budou​cí tchyně Lwaxana Troi zmínila jako o naprosto spolehlivé a diskrétní osobě. Na měňavce jménem Odo, který velí po​řádkové službě na stanici, jíž Cardassiané říkají Terok Nor a Hvězdná flotila Deep Space Nine. Všechno, co tehdy vě​děli, odeslali Odovi. Odo pak vystopoval Picarda a přiletěl sem zprávu osobně doručit. Zdálo se, že má obavy, že vše​chny zprávy, které dorazí na Qo'noS, by se mohly stát před​mětem zkoumání klingonských úřadů. Tenhle Odo je velice podezřívavý tvor.“
„Možná bychom ho měli zaměstnat?“ nadnesl K'hanq.
„Možná ano. A tak si představ, jak byli Picard i Odo překvapení, když jsme jim oznámili, že dorazil muž, který o sobě tvrdí, že je William Riker. No, Picardovi okamžitě došlo, že to není nikdo jiný než Thomas Riker. Byl zvědavý, co má Riker za lubem, a zapředl s ním hovor, zatímco se měňavec ukryl na nočním stolku, maskovaný - na Picardovu žádost - za výtisk starého pozemského románu jménem Vánoční ko​leda. Víš, Picard měl dojem, že ten Riker je utrápený člověk. Řekl, že doufá, že se mu podaří - tomu se zasměješ - toho muže vykoupit.

Když se Thomas Riker vrátil do svého bytu, Odo ho sle​doval. Měňavec se v tekuté podobě protáhl pode dveřmi. Na okamžik si myslel, že ho Thomas zaslechl, ale když se Riker otočil, Odo už se maskoval jako meč na stěně. Odo Rikera tajně poslouchal a sledoval, jak nahrává zprávu, která měla být Picardovi doručená poté, co podle Odova názoru dojde k atentátu na mou osobu. Jelikož se nezdálo, že u sebe Riker má zbraň a neustále těkal pohledem k láhvi romulanského piva, Odo se domníval, že právě ta bude nástrojem plánova​né vraždy.
Jakmile šel Riker spát, Odo se vrátil k Picardovi a z to​ho, co u Rikera vyslechl, zjistil, kde se nacházejí ztracení důstojníci. Informovali Hvězdnou flotilu, aby bylo možné vy​slat záchrannou loď. Sám Odo si chvíli odpočinul... a pak se osobně vydával za láhev. Chtěli zjistit, co Riker udělá... zároveň se ale chtěli ujistit, že mě to neohrozí. Myslím, že je to od nich velice pozorné.“
„To rozhodně ano.“
„Ukázalo se, že Tom Riker zaujal místo Willa Rikera, kterého se Romulané snažili přinutit, aby mě zavraždil... anebo si to alespoň myslel. Když jsme láhev později pro​zkoumali, objevili jsme v ní... no, to nebudeme rozebírat. Riker o tom každopádně nevěděl a byl připravený sám jed vypít, pod rouškou toho, že já na tom trvám. Doufal, že mě tak zachrání a zabrání jakémukoliv obvinění Federace ze spoluviny. Kdyby to pivo sám vypil, samozřejmě by vyvstal argument, že nevěděl, co obsahuje. Že šlo jenom o jakýsi pří​šerný omyl. Pochopitelně je to dnes už jen teoretická otázka, ale přesto... bylo to od něho ohromně statečné. Nemyslíš?“
„O tom nelze pochybovat. Co se stalo s tím federačním plavidlem a s Romulany?“
„Mnoho Romulanů se podařilo zadržet, Sele a několika jejím spolupracovníkům se však podařilo uniknout.“
„A Thomas Riker? Cardassiané ho určitě chtěli zpátky.“
„Ano, to opravdu chtěli. Ale víš, bylo to hrozně divné. Těsně před tím, než Cardassiané přiletěli... Thomas Riker utekl.“
Rozpačitý K'hanq zbystřil. „Utekl? Jak?“
„Ti, kdo ho měli hlídat, se prý chovali nevysvětlitelně ne​dbale. Samozřejmě jsem je přísně potrestal. Rikera naposle​dy viděli, jak v runaboutu prchá před blížícími se Cardassiany. Je možné, že ho zajali... ale existuje i nepatrná šance, že unikl. Kupodivu se nezdálo, že by to někomu nějak zvlášť vadilo... až na Cardassiany, jistě. Ale s jejich rozhořčením se podle mě dokážeme vyrovnat.“
„Ano, ovšem.“
„Je to zajímavé, co, K'hanqu. Dokonce i důstojníkům Hvězdné flotily, kteří upadli v nemilost... zbývá taková síla charakteru, aby učinili spojenectví zadost. Zdaleka to neu​spokojuje všechny mé obavy... ale přesto to stojí za zamyš​lení, co myslíš?“
„Určitě, pane kancléři.“
„Tak mi tedy pověz,“ Gowron se předklonil, „odpovídají moje informace tvým?“
„Jsou dokonce mnohem detailnější než ty moje, pane kancléři. Stydím se. Snad byste se měl sběru tajných in​formací věnovat vy.“
„Snad,“ usmál se Gowron. „Snad.“ Nato se praštil do ste​hen a vstal. K'hanq rovněž. „Běž, K'hanqu. Dál poslouchej, kde se co šustne. Dej nám vědět, co se dozvíš.“
„Dám, Gowrone.“
Když K'hanq odcházel, Gowron se otočil, zahleděl se z okna své svatyně a jakoby mimoděk prohlásil: „Mimo​chodem, K'hanqu... trochu jsem si popovídal i s Worfem. Řekl mi něco dost zajímavého: že ta Sela dopodrobna vědě​la o obavách, které jsem vyjádřil v souvislosti s Federací.“
„Hmm,“ odvětil K'hanq. Ruka mu bloudila k opasku, za nímž měl zastrčený malý disruptor. „No... nebylo to žádné tajemství, pane kancléři. Nedělal bych si s tím -“
„Bylo to tajemství, K'hanqu... v době, kdy o tom Sela mluvila. Věděl jsem o tom jednom já... a ty.“ Gowron pořád stál ke K'hanqovi zády. „Důsledek je zcela jasný... a nepří​jemný. ..“
„Ano. To vidím.“ K'hanq namířil disruptor na Gowrona.
Gowron ale už držel v ruce svou zbraň a od pasu za se​be vystřelil. Výboj trefil K'hanqa doprostřed těla, nadzvedl ho a mrštil jím o stěnu. Tam K'hanq chvilku visel, jako by popíral gravitaci, a pak se svalil na zem.
Gowron lehce otočil hlavou, aby objektiv, který měl při​pevněný vzadu na límci, správně zabral K'hanqovo nehybné tělo.
„Vím, že vidíš, K'hanqu,“ oslovil ho Gowron, jako by byl ještě mezi živými. „Ale někteří... vidí víc než ostatní.“
Kapitola dvacátá šestá

Když Lwaxana otevřela oči, stála u ní Deanna.
„Ach, maličká,“ pronesla hlasem sotva silnějším než še​pot. „Sním?“
„Ne.“
„Řekla bys mi, kdybych snila?“
„Ano,“ se smíchem ji ujistila Deanna.
„Přišel pro tebe? No?“
„Ano. Ano, přišel. Prý jsi mu pomohla. Děkuji.“
Lwaxana pokrčila rameny a pohodlněji se uvelebila na nemocničním lůžku. „Jenom jsem stavěla na tom, co jsi ho už naučila... a co mezi vámi je. Zbytek už byl jenom na vás.“ Pak se rozpomněla a oči se jí zalily slzami. „Pan Homn... je... není...“
„Je v pořádku. Nebo alespoň bude v pořádku. Neměla jsem tušení... existují hory, které jsou zranitelnější než on. Doktoři říkají, že už brzy bude zase mlčky skákat přes kalu​že.“
„To ráda slyším. A já...?“
„Uzdravuješ se. Vlastně by ses odsud měla dostat záro​veň s panem Homnem.“
„Zaplaťpánbůh za to. Nechtěla bych mít na starosti va​ření.“
„Já se o to postarám, máti. Postarám se o vás oba. Ka​pitán zařídil, že tu můžu nějakou dobu zůstat.“
„Á, Jean-Luc. Věděla jsem, že je na něj spolehnutí.“ Pak dodala: „Pan Worf se za tebe bil jako lev, viď.“
„To máš pravdu.“
Povzdechla si. „Třeba... jsem se v něm zmýlila. Možná... no... je to vlastně neskutečné. Tebe milují dva muži. Když na to přijde, asi na tebe docela žárlím. Jak si vybereš, ma​ličká? Nemůže to zůstat tak, jak to je, musí -“
„Máti...“ Pohladila Lwaxanu po ruce. „Nelam si s tím hlavu. Největší problém, jaký lidé mají je, že přiškrcují život a nedovolí mu, aby se rozvinul. Všechno se vyřeší samo, stačí tomu nechat volný průběh.“
„To jsem tě naučila já, že? Před léty.“
„Ano, máti.“
Lwaxana zavřela oči a spokojeně vydechla. „Jsem velice moudrá žena.“
„Ano, máti.“
* * *
Když se Deanna vrátila do penzionu, čekal tam na ni Worf.
Rozhlédla se. Všechny jeho věci byly sbalené. Její ne. Worf nehybně seděl uprostřed místnosti. Zprvu se zdálo, že si ani nevšiml, že vešla. Zvědavě se na něho zahleděla a optala se: „Worfe?“
„Přemýšlel jsem o tom... jak se admirál Riker vrátil z bu​doucnosti. .. aby tě zachránil.“
„Proč zrovna o tomhle?“
Vůbec poprvé se zdálo, že se ve Worfově hlase projevil nádech pokorného obdivu. „Kvůli tobě přeuspořádal vesmír. Tolik tě miloval. A já... jsem se nezmohl ani na to, abych tě zachránil před Selou...“
„Kvůli své cti. Udělal jsi to, co bylo pro tebe správné.“
„Alexander... mě požádal, jestli by nemohl chvíli žít beze mě. Chce se vrátit k prarodičům. Já... jsem svolil. Už odle​těl. Myslel bych si, že on to pochopí, že jsem ho učil dobře. Zřejmě tomu tak není. Je to chyba žáka... anebo učitele?“
Zpočátku tomu Deanna nemohla uvěřit. Worf přirozeně neměl důvod lhát, přesto to chápala těžce. Byla to ale prav​da; všechny Alexandrovy věci zmizely. Jenom si toho doteď nevšimla.
„Já... jsem se obával, že mě nemiluješ jako... Willa Rikera,“ pomalu prohlásil Worf. „Teď si uvědomuji, že jsem si priority stanovil... špatně. Měl jsem se starat o to... že tě já nemiluji tak jako on. Ty si takové množství lásky zasloužíš, Deanno. A já si zasloužím...“
„Co? Co? Nic, Worfe? To mi chceš tvrdit?“ Chytila ho za jednu drsnou ruku. „Vždyť se tím ničíš. Není to správné.“
„Ne... to není. Nemohu také doufat, že v současném du​ševním rozpoložení naleznu klid. Protože... přes to všech​no. .. víš, pořád si myslím, že já jsem se zachoval správně a Riker špatně. A třebaže si uvědomuji, že jednal správně... nedokážu pochopit proč. Musím se učit, Deanno. Já nemůžu být on, ani bych to neměl chtít... ale svým způsobem chci... ale je to v rozporu s tím, co mě učili.“
„Tak... tak co budeš dělat?“
„Budu se dál učit.“
„Můžeš se dál učit se mnou, Worfe. Můžeme se učit oba.“
Sklíčeně se na ni zadíval. „Dělám to... pro tebe, Deanno. Nikdy to - my - nebude fungovat. Deanno... podívej se na mě. Jsem úplně jiný než ty. Podívej... máš oči plné slz. Já je mám suché. Vždycky jsou suché. Nikdy se mnou nebudeš skutečně šťastná, a já s tebou také ne. Ty a Riker patříte k sobě. Myšlenka na to, že mezi námi dvěma nikdy nemůže být tolik lásky... že ti ji nedokážu dát... mě rozčiluje. Musím se s tím hněvem vyrovnat... s tím, co mi chybí... se vším. Zanedlouho se vrátím na Qo'noS a budu sloužit v jakékoli funkci, kde mě bude Gowron potřebovat. Ale požádám ho, aby mě propustil ke kněžím na Borethu. Domnívám se, že mi vyhoví, protože to v mnoha ohledech vyhovuje cílům nás obou. Tam budu studovat... a učit se... a s největší pravdě​podobností tam i zůstanu.“
„Zůstaneš.“ Cítila se strašně nešťastná. „A takhle ty se vyrovnáváš s obtížemi lásky, Worfe? Že před nimi' utečeš?“
A Worf se na ni zadíval způsobem, který dosud nezna​la. Klingonský válečník, který bojoval v řadě bitev... který nadšeně podstupoval všechny možné fyzické tresty... který se s potěšením oháněl tím, kolik bolesti vydrží... vyřkl tři slova, která by od něho nikdy nečekala: „Příliš... to... bolí.“
Jako by vyřčením té věty vyčerpal všechny zbytky sil. A pak, když řekl vše, co bylo možno říct, posbíral své věci a odešel. Deanna seděla sama v pokoji, sledovala tu prázdno​tu a připadalo jí, jako by všechna energie v místnosti odešla s ním.

* * *
Když se Deanna vrátila do domu Troiových, čekal tam na ni Will Riker.
Úklidová četa už se pustila do díla a většinu domu uvedla do pořádku. Znovu se postavily a omítly stěny. Většina umě​leckých předmětů a podobných věcí ještě nebyla vyměněná, protože se čekalo na Lwaxanin osobní příspěvek. Vlastně se zdálo, že jediné, co nějak zázračně přežilo, byla váza v kou​tě. Riker ji postavil na stůl a právě ji rovnal, když Deanna vešla. Usmál se na ni.
„Wille! Co ty tady?“ Pak se zarazila, založila si ruce na prsou a řekla: „Dva páry.“
„Čtveřice,“ bez váhání odpověděl Riker.
Zlehka se uvolnila. Šlo o nový signál, který si spolu vy​mysleli pro případ, že by náhodou vzniklo sebemenší pode​zření, že se nečekaně objevil Thomas Riker. „Tak... tak co ty tady?“
„No, když jsem sem prve přiletěl, měl jsem s sebou pár věcí. Teď jsem se tu pro ně zastavil... a mám je.“ Ukázal na brašnu, která ležela opodál. „A... chtěl jsem zjistit, jak se má Lwaxana. A pan Homn.“
„Máti se má dobře. Oba budou v pořádku. Co Flotila? Nemáš potíže kvůli...?“
„No, sotva budu mezi Jellicovými oblíbenci, ale fakt, že jsme pomohli zadržet spoustu známých romulanských te​roristů a rozbili spiknutí, které mělo za cíl spáchat genoci​du na Klingonech, rozhodně hrál v náš prospěch natolik, že Hvězdná flotila je ochotná přehlédnout tu drobnůstku, že jsem nedovoleně opustil jednotku.“
„Tak to mi spadl kámen ze srdce.“
Zhluboka se nadechl a řekl: „Deanno... hodně jsem pře​mýšlel... o nás.“
„Vážně. No... já taky.“
„A já...“
„A já...“
Zasmáli se, protože oba promluvili najednou. „Můžu za​čít?“ zeptal se Will.
„Ovšem.“
„Deanno... nikdy jsem se neměl mezi tebe a Worfa plést.“
Tvář jí posmutněla. „Cože?“
„Bylo... bylo to ode mě špatné. Možná to byla jedna z nejhorších věcí, jaké jsem kdy udělal. Neměl jsem na to právo. Worf měl pravdu, když řekl, že jsem svoji šanci dostal. Ano, dostal. Zlobil jsem se na něho, že mi tě vzal, a neměl jsem k tomu důvod, protože jsem tě nechal jít. Ty a Worf byste měli být spolu, a... vím, že 'nezlob se' to zdaleka ne​omlouvá. Ale... nezlob se. A to je všechno, tohle jsem ti přišel říct.“
„Worf odešel do kláštera.“
Vyvalil na ni oči.
„Cože?“
„Zrušil zasnoubení. Nebudeme se brát. Říká“ - založila si ruce na prsou - „že mě nikdy nemůže milovat tak hluboce a převelice jako ty.“
„Tohle že řekl?“
Přikývla.
„A... ha.“
„'Aha'? Wille,“ Deanna se málem rozesmála, „tys šel od čerta k ďáblu, abys mě našel... dokonce i můj exsnoubenec říká, že jsme si souzení, a ty se zmůžeš jedině na 'aha' ?“
„Myslím tím, že nevím, jak reagovat.“
„No... mohl bys mě obejmout. Mohl bys mě vzít do náru​če, políbit mě, říct mi, že mě miluješ. To všechno je přijatelný přístup. Proto jsi sem přece přišel, ne?“
„Ano, ale...“ Začal přecházet po místnosti a vypadal čím dál víc nesvůj. „Ale není... nějak by to nebylo správné.“
Zadívala se na něho, jako by mu narostlo třetí oko. „Ne​bylo by to 'správné'?“
„Deanno... řekněme, že ti všechno tohle povím. A ty mi řekneš, že mě taky miluješ. Že chceš, abychom byli spolu už napořád.“
„Nevím, jestli bych řekla zrovna tohle, ale kdyby ano, bylo by to tak hrozné?“
„No... ano...“
„Ano?“ Deanna si připadala, jako by jí někdo obrátil svět naruby.

„Podívej se na to z mého hlediska...“
„Snažím se!“
„Kdybych řekl a udělal všechny ty věci, které mě napa​daly. .. a tys mi řekla, že mě miluješ a tak dále... jak bych mohl vědět, že je to skutečné? Worf ti právě dal kopačky.“
„Já bych neřekla 'dal kopačky'...“
„Dobrá, zrušil zásnuby. Skončil to. To... to pro tebe mu​selo být příšerné. Nejspíš jsi pořád v šoku, pořád se s tím snažíš vyrovnat.“
„Vyrovnávám se s tím dobře, Wille. Ale s tebou začínám ztrácet trpělivost.“
„Ale když se s tebou teď pokusím začít vztah, nebudu vědět, jestli to doopravdy chceš... anebo jestli nejsi zkrátka zklamaná z Worfa a nehledáš jakýkoliv emocionální přístav v bouři. K tomu vztahu, který jsi měla s Worfem, by to bylo neuctivé. Jsi jeden velký, kráčející, odkrytý nerv...“
„Já nejsem nic odkrytého!“ odsekla Deanna. „Jsem žena, jejíž snoubenec právě ustoupil muži, který teď tvrdí, že mě nechce z úcty k muži, který mu ustoupil! Připadám si jako malomocná!“
„Tak to není, Deanno,“ objal ji, pevně ji sevřel a kolébal v náruči. Uvědomila si, že se rozplývá v jeho teple a houpá se s ním. „Já... tě opravdu miluju. Vážně. Vždyť víš.“
„A já miluju tebe, Wille.“
„Prostě si myslím, že bychom tomu měli dát čas.“
Znehybněla a o krok ustoupila, aby se na něho mohla podívat. „Čas,“ zopakovala nevýrazně.
„Ano, čas. Nic víc. A mezitím se budeme propracovávat k-“
„Čas?!“
„Ano. Čas, dokud nám to nebude připadat správné...“
V tu ránu k němu vyrazila. Riker bázlivě ustupoval. „Deanno...“
„Víš co? Ty mě chceš jenom tehdy... když mě nemůžeš mít! Když jsem volná, najednou se rozběhneš opačným smě​rem!“
„To není pravda,“ namítl Riker a rozběhl se opačným směrem. Chytil brašnu a prohlásil: „Podle mě bychom si o tom měli promluvit, až budeš méně emocionálně rozčilená. Je to pro tvoje vlastní dobro...“
„Už mám plný zuby lidí, co něco dělají pro moje vlastní dobro, a ujišťuju tě, žes mě ještě zdaleka neviděl rozčilenou.“
„Moment... už vím.“ Zvedl ruku ve významném gestu a nasadil svůj nejvíc okouzlující úsměv. „Vím... co ráda po​sloucháš.“ Odkašlal si, narovnal se a začal hlasem romantič​tějším než kdykoli dřív recitovat...
                  „Držím tě v náručí.
                  Cítím tvůj dech a tvé kouzlo
                  a vzpomínám na dobu
                  bez tebe,
                  ale jen jako člověk vzpomíná
                  na smutnou a vzdálenou jééé!!!“
Poslední slovo bylo přímým důsledkem toho, že Riker spatřil, jak Deanna náhle bere do rukou vázu, kterou tak pečlivě postavil na stůl. Prudce jí švihla spodním obloukem a mrskla ji po něm. Riker jen tak tak uskočil a váza se roz​tříštila o zeď za ním.
„Já ti věnuji poezii a ty po mně jako odpověď házíš křeh​ké věci?“ ptal se s úžasem. „Jaks jen mohla -?“
„Připadalo mi správné!“ zaječela Deanna.

„Na... najdu si tě na Enterprise... dobře...?“
„Jenom jestli si tě nenajdu první já!“
Deanna padla na pohovku a poslouchala Rikerovy spěšně se vzdalující kroky. Potřásla hlavou a povzdechla si.
„Buď si ho vezmu... nebo ho zabiju,“ prohlásila po chvíli. A pak si uvědomila, že se tyto dvě věci navzájem nevylučují. Trochu jí to zlepšilo náladu.
TEĎ

Worf se s trhnutím probudil... a hledal Jadzii.
Nebyla tam. Její vůně se držela na křesle, ale ona byla pryč. Chvíli mu trvalo, než si to uvědomil, a když se tak stalo, připadal si prázdnější než dřív.
K ničemu. Všechno to bylo k ničemu.
Chvíli se přehraboval jejich...
... jeho...
... kajutou... a našel obrázek. Byli na něm oba dva v den svatby. Worf a Jadzia, jak se usmívají do fotoaparátů. Šťast​ní. Tak šťastní.
K ničemu.
Nebylo to absolutně k ničemu.
Přejel prsty přes její portrét...
Obrázek byl mokrý.
Zprvu mu nedocházelo proč... ale pak ano. Na obrázek kapala tekutina z jeho vlastních očí.
V duchu se náhle vrátil na planetu Soukara. Tam se měli sejít s cardassijským informátorem Lasaranem... a Jadzia byla zraněná. Kdyby ji opustil a dokončil misi... zemřela by na Soukaře. Místo toho se pro ni vrátil, skončil s misí, odhodil všechno, co se kdy naučil o povinnosti...
... pro ni.
... pro Jadzii.
Kvůli tomu, co k ní cítil. Kvůli pocitům silnějším než cokoli ostatní, které k Deanně nikdy necítil. Teď si to uvě​domil.
Z očí mu padaly další slzy a tak obrázek přesunul, aby se nepromočil.
Pořád byl Klingon. Čest pro něho byla stále stejně důle​žitá. To se v něm nikdy nezmenšilo... a přesto...
... a přesto...
... byl oddaný v první řadě jí. Jeho ženě, jeho milované.
A bez sebemenší pochybnosti, možná s ještě větší jas​ností než kdykoli jindy, věděl, že by pro ni udělal cokoliv. Tak zněl plán, měli spolu být navždycky. Nic je nemohlo rozdělit. Ona ale zemřela a on to nečekal. A první, co chtěl udělat, bylo izolovat se, znovu se stáhnout, ohlédnout se na jejich společný život a říct, že mu nebyl k ničemu. Nebyl k ničemu...
... ale mýlil se.
Byl mu k něčemu. Protože nyní cítil různé věci, hloubku emocí, vášeň a schopnost bažit po láskyplném vztahu silně​ji, než by kdy považoval za možné. Tohle se zánikem jejich svazku neskončilo. Jakmile se těchto pocitů jednou dotkl, nešlo je popírat. Jistě, mohl se o to snažit. Mohl by se je pokusit vytěsnit...
... ale to by bylo špatné. Spatné k odkazu, který mu zanechala, špatné k muži, jímž chtěl odjakživa být a - díky ní - jím nyní byl.
Přitiskl si obrázek k sobě a nechal slzy, aby mu stékaly po tvářích. Nevzlykal nahlas; to už by bylo příliš. Slzy plynuly v děsivém tichu, ale na tom nezáleželo.
Bolelo to... ale to mu nevadilo. Byla to dobrá bolest, taková, ze které se může člověk vyvíjet a učit, pokud chce.
Jestli bude znovu milovat, nebude to stejné jako s ní. Nikdy.
Protože ona byla jeho první.
První, kdo se mu dostal do srdce a duše. Teď mu to došlo. První, pro kterou by obětoval cokoliv. Zemřel by pro ni. Teď pro ni musí žít.
A láska k někomu jinému... bude jiná, aniž by musela nutně být lepší nebo horší. I když to už kdysi Alexandro​vi říkal, až dnes tomu plně porozuměl. Byla zkrátka jiná, a toho by si na ní měl vážit. A nikdy neumenší to, co spolu prožili. Bude si ji držet schovanou u srdce, a jak se bude propracovávat životem, ta první láska bude navždy s ním. Nic tu lásku neukončí... ani smrt milovníka samotného.

Neboť si bude vždycky pamatovat, jak se poprvé spatři​li. .. jak se poprvé objali, jak se poprvé políbili, jak se k sobě jejich těla poprvé přitiskla, kůže na kůži, a spojili se v do​konalém svazku, který ani čas, ani vzdálenost, dokonce ani smrt nikdy nezruší.
Může žít dál bez ní, ale svým způsobem bude navždy s ním. Voňavá květina, mrtvá, přesto ji u sebe stále cítil.
A dokud si tohle bude pamatovat, nebude to ztraceno.
Něžně obrázek políbil a ona se na něho usmála. A z minu​losti mu na mysl vytanulo slovo... slovo, které nepatřilo ani jeho druhu, ani jejímu... a přesto bylo jaksi součástí srdce a duše všech druhů.
Přitiskl si obrázek k hrudi a hlubokým, zvučným hlasem plným naděje do budoucna řekl...
„Šťastnou cestu... Imzadi...“
Pohled pod pokličku

Imzadi a Imzadi II: Trojúhelník
s Peterem Davidem

Kevin Dilmore: Píše se rok 1989 a vychází Zóna úderu, váš první Star Trek román.

Peter A. David: Nebyl to můj první průnik do světa Star Treku; jenom první román. Předcházely mu různé věci, záleží na tom, jak daleko do minulosti chcete zajít. Když mi bylo patnáct šestnáct let, napsal jsem pár povídek do fanouškovských časopisů. Moje první profesionální práce na Treku byla pro komiksovou řadu „Star Trek“ u DC Comics [roku 1988]. Díky nim jsem vlastně dostal zakázku na ten román.
KD: Povězte nám o tom.

PAD: Stalo se, že licence na Star Trek komiksy vypršela. A pří​běh, který jsem pro ně psal, šel do kytek. Docela mě to zaskočilo, protože jsem rozpracoval několikadílnou příběhovou linii, kterou jsem nemohl dokončit. Seznámili mě s Davem Sternem, tehdejším redaktorem [startrekové řady u Pocket Books], kterému se moje práce na Star Trek komiksech moc líbila. Zašli jsme si na oběd a on řekl, že by si se mnou rád promluvil o psaní Star Trek románů. Já na to: „No, jeden bych udělal vážně moc rád. V komiksu jsem začal takový příběh, a strašně bych chtěl napsal román z prostředí původního Star Treku, který by ho rozvinul a ukončil.“ Dave od​pověděl: „Fajn, problém je v tomhle. Romány ze světa původního Star Treku mám nasmlouvané na tři roky dopředu. Právě jsme ale začali vydávat řadu '[Star Trek:] Nová generace', a potřebuje​me pro ni knihy. Jestli zvládneš napsat román rychle, dostane se na pulty za půl roku.“ Odvětil jsem: „Říkal jsem původní Trek? Chtěl jsem říct Nová generace.“
KD: Jste pohotový.

PAD: Rychle jsem vzal celou dějovou linii, kterou jsem nejdříve chtěl pojmout jako příběh z původního seriálu, a předělal ji do prostředí Nové generace. Přenesl jsem jednu postavu z původního komiksu - a naštěstí to byl Klingon, tak jsem mu jenom přidal léta - a v podstatě odvyprávěl stejný příběh, do kterého jsem vhodil jiné postavy. V důsledku toho se dá říct, že to ve své době byl s přehledem nejdéle se vinoucí příběh ve Star Treku, protože přeskočil několik generací. A z toho vznikla Zóna úderu.
KD: Bylo třeba ten příběh hodně přepisovat?

PAD: Samozřejmě jsem toho hodně upravil, aby zapadal do ves​míru Nové generace. Nejde zkrátka vyměnit Kirka za Picarda a myslet si, že čtenáři povíte totéž. Také jsem tehdy vymyslel cizí druh zvaný Selelviané, který používám dodnes a z nějž se stává trochu hrozba pro Federaci. Vidíte tedy, že ničím neplýtvám.
KD: Přesuneme se do roku 1991, kdy se zrodil koncept Imzadi. Vyšla jako jeden z prvních vázaných románů Star Treku: Nové generace, takže předpokládám, že od počátku to měl být velký příběh, něco mimořádného.

PAD: Ano. S tímhle nápadem za mnou přišli. V podstatě mě na​vštívili a požádali, jestli bych měl zájem vyprávět příběh, který by popisoval historii vztahu Rikera a Troi. To mě rozhodně zaujalo. Hlavně jsem to nechtěl pojmout jako něco, co se odehrává v mi​nulosti. Chtěl jsem, aby to mělo nějakou odezvu v „moderním“, pokud mi ten výraz odpustíte, Star Treku. Tehdy mě napadlo napsat příběh, který by v podstatě otočil [epizodu původního se​riálu Star Trek] „Město na pokraji věčnosti“. Kirk se vrátil zpátky a všechno napravil tím, že nechal Edith Keelerovou zemřít, Riker měl ale úmyslně cestovat časem a změnit svět kolem sebe, protože se nedokázal smířit s myšlenkou, že je Deanna Troi mrtvá.
KD: Rozumím.

PAD: [Scenárista] Harlan Ellison původně zamýšlel, že se Kirk pokusí Edith Keelerovou zachránit. Tolik ji miloval, že aby ji za​chránil, klidně by obětoval zbytek vesmíru. To je nesmírně působi​vý koncept. A opravdu končí tak, že se právě Spock musí postarat, aby Edith Keelerová zemřela, protože on není člověk a tím pádem ho neomezují věci jako emoce. Jenže převládl názor: „Ne, ne, Kirk je hrdina. Kirk nemůže kvůli té ženě obětovat celý vesmír.“ Vždyc​ky mě lákalo napsat příběh, kde by se stalo právě tohle. Do role Kirka jsem postavil Rikera, a přesně to je on odhodlaný udělat. Je tak přesvědčený, že v jeho vesmíru nestojí za to žít, až je ochot​ný riskovat, že všechno půjde do háje, hlavně že dostane Deannu zpátky. V roli Spocka máte Data, a mně se zdálo, že v takovém rozvržení tkví ohromný dramatický potenciál. A tak jsem ho zu​žitkoval.
KD: Nebál jste se, že třeba nenaplníte očekávání fanoušků? Ne​psal jste jenom o jednom ze základních kamenů Nové generace, o vztahu Rikera a Troi, ale navíc jste do příběhu zatáhl Strážce věčnosti.
PAD: Ne, nebál jsem se, protože jsem si byl skutečně jistý, že jsem napsal silný příběh. Čím dál jsem se v knize dostával, tím víc jsem byl přesvědčený, že mám něco, co u fanoušků vyvolá pozitivní odezvu. A takovou jistotu mívám málokdy. Nechodí to tak, že dopíšu knihu a řeknu si: „Tak to se bude fanouškům moc líbit.“ Obyčejně jsem hodně na vážkách, jak to u nich dopadne, odevzdám knihu a držím si palce. Jenže u Imzadi jsem si byl dost jistý, že u trekkies udeří na osobní strunu. Na několika místech v té knize jsem se zajíkal i já sám. Když se Riker z budoucnosti vrací na Enterprise, vidí Deannu a začíná se ztrácet... když jsem tu scénu psal, sám jsem se ztrácel, prostě v ní bylo moc syrových emocí. V literatuře jsme téměř otupělí myšlenkou, že: „Někdo umřel? No, však se vrátí. Vždycky se můžou vrátit.“
KD: Obzvlášť ve Star Treku.
PAD: Jde o to, že když si myslíte, že je někdo po smrti - pohřbili jste ho - a on najednou žije a stojí před vámi, tak ta ryzí, oprav​dová emoce, kterou by to vyvolalo, je prostě zdrcující, a proto jsem ji nechal zdrtit Rikera.

KD: Všechno to navíc umocňuje to duševní spojení, které mezi nimi vládne.

PAD: Přesně tak.

KD: Co dalšího, kromě toho, že jste mohl vyprávět emocionálně silný příběh, vás na povaze jejich vztahu táhlo k tomu projektu?

PAD: Na práci na Star Treku je úžasné to, že opravdu přispíváte k rozrůstajícímu se mýtu. Rozumíte? Tady se mi zdálo, že mám příležitost k tomu mýtu přidat něco skutečně zásadního. Když napíšu nějaký svůj původní příběh, lidé si ho přečtou a zaujme je, co se s těmi postavami děje. Jenomže postavy ve Star Treku jsou skoro mytické. Málokdy dostanete možnost nějak podstatněji rozvinout něco, co je o tolik větší než vy sám. Právě proto jsem do toho byl tak nadšený.
KD: A fanoušci ten příběh přijali. Mám za to, že kdybych se čte​nářů zeptal, jaká je jejich nejoblíbenější kniha od Petera Davida, Imzadi by se u každého umístila někde na prvních třech místech.

PAD: Organizují se hlasování o nejoblíbenější Star Trek romány, a Imzadi se neustále objevuje na prvním místě nebo těsně pod ním, což mi samozřejmě velice lichotí. Jak už jsem řekl, skutečně jsem si byl jistý, že držím v rukou něco magického, ale ta kniha se dočkala tak pozitivního ohlasu, že se o tom ani mně nesnilo. Znám kluka, který vzal tu báseň, co Riker napsal Deanně, a použil ji jako svůj svatební slib. Síla!
KD: Já bych tedy koukal.

PAD: Jo, strašně mě to udivilo a potěšilo.

KD: Do jaké míry jste při psaní Imzadi čerpal sám ze sebe? Všiml jsem si, že jste v předmluvě zmínil svou ženu.

PAD: Z velké části byla ta kniha milostný dopis mojí tehdejší ženě. Šlo v ní o čirou intenzitu a sílu lásky, a k čemu nás ta láska může dohnat. Přece se říká: „Piš to, o čem něco víš.“
KD: Když je Deanna v takovém souladu s emocemi a senzitivitou, nemyslíte si, že jde v jádru o postavu, která ztělesňuje lásku?

PAD: Rozhodně ji to staví do jedinečné pozice, kdy dokáže po​rozumět jak lásce, tak tomu, co pro ni lidé udělají.

KD: Rikerovy činy v Imzadi měly své následky.

PAD: Ano, včetně toho, že se ho Dat snažil zabít.

KD: Uběhne pět nebo šest let a vy dostáváte příležitost napsat pokračování Imzadi. Měl jste z toho strach?

PAD: No, měl jsem strach a štvalo mě to. Víte, já nechtěl, aby tahle kniha byla pokračováním Imzadi. Měl jsem silný dojem, že Imzadi by měla být samostatné dílo, nemluvě o tom, že nový kon​cept pojednával o Worfovi a Troi. Můj názor byl takový, že Imzadi je o Rikerovi a Troi. Jestli je to Worf a Troi, mělo by se to jmenovat jinak. Prostě se mi nápad s „pokračováním“ nezamlouval. Shodli jsme se tedy na tom, že se kniha bude jmenovat Trojúhelník, a pak tam bude maličkými písmeny Imzadi II.
KD: [smích] A na obálce mého výtisku je...

PAD: Imzadi II obrovským písmem, a pak malinkaté Trojúhelník. Je to tak mrňavé, že jsem se divil, že se to tam vůbec obtěžova​li dát. Nerad se na to tedy dívám jako na pokračování Imzadi, protože ty knihy jsou velice odlišné.

KD: Mně ty romány připadají zásadně rozdílné svým vyzněním a stylem psaní. Ale nejsou snad zásadně rozdílné také oba ty vztahy?
PAD: Ano, jistě, Imzadi vypráví o tom, jak vztahy začínají a jak jsme ochotní ve jménu lásky udělat a obětovat cokoliv. Imzadi II zase popisuje, jak vztahy končí. Pojednává o ztrátě a o tom, že láska hory nepřenáší. Proč? No, v té době jsem byl rozvedený. Nacházel jsem se uprostřed nepříliš šťastného životního období. Osoba, jíž jsem byl, když jsem psal Imzadi, už pochopitelně ne​existovala. Nedokázal jsem napsat stejný chvalozpěv na lásku jako tenkrát, protože by to především bylo nevhodné z hlediska téma​tu. Pořád jsem měl dojem, že Troi a Worf nemají co být spolu. A také to vycházelo z mého vlastního duševního rozpoložení, roz​hodně jsem se totiž nevznášel v oblacích. Nemluvě o faktu, že jsem nemohl napsat takový konec, jaký jsem chtěl.
KD: Tenhle váš názor jsem zachytil i v dalších rozhovorech, které jsem četl. Překvapilo mě to. Předpokládal jste logickou nástavbu příběhu, která končí tím, že Riker požádá Troi o ruku.

PAD: Chtěl jsem, aby Imzadi II skončila tím, že se ti dva zasnou​bí. Připadalo mi to logické. Opravdu jsem měl dojem, že tam ty dvě postavy budou směřovat. Jenomže pravidla říkala, že nemo​hu měnit status quo. Musel jsem tedy napsat konec, který úplně neodpovídal tomu, co jsem chtěl. Stvořil jsem příběh, který končí tím, že se nezasnoubí. V důsledku toho kniha jako celek vede na​konec k selhání - selhání se pro někoho rozhodnout, selhání uspět jako pár... selhání, selhání, selhání. A to se dost těžko srovnává s Imzadi, která je celá o tom, že láska hory opravdu přenáší.

KD: To je.

PAD: Hodně lidí říkalo, že se jim druhá kniha nelíbí tolik jako ta první, a já se jim opravdu nedivím. Podle mě by nevadilo, kdyby se kniha nejmenovala Imzadi II. Ale protože k tomu došlo, fanoušci čekali něco, co zmáčkne stejné emocionální čudlíky jako Imzadi, ale to z mnoha důvodů nebylo možné.

KD: Nejdůležitějším z těch důvodů určitě byl vztah mezi Worfem a Troi, který, jak už jste řekl, vám neseděl.

PAD: Nejenom že mi neseděl, ale už jsme z [Star Trek:] Deep Space Nině věděli, že se nevyvedl. V Imzadi jsem vyprávěl příběh o vztahu, který měl pro oba nesmírný význam, a vy jste přemýšleli, jestli Riker z budoucnosti ve své výpravě uspěje. Nic nebylo jisté. V Imzadi II jste věděli, že Worf a Troi spolu nezůstanou, protože Deep Space Nině už vám to řekla.

KD: Navrch je tu Worfovo nešťastné manželství s Jadzií.

PAD: Potýkali jsme se s mnohem větším množstvím „známých“, proto to bylo ošidnější a v důsledku méně uspokojivé. Ani ná​hodou si nemyslím, že je to špatná kniha, ale když ji srovnáte s Imzadi, čemuž se nelze vyhnout, když ji pojmenujete Imzadi II, trochu zaostává. Proto si dodneška přeju, aby ji tehdy pojmeno​vali JAKKOLIV jinak.

KD: Ale navzdory zakončení Imzadi II se na obě knihy stále díváte s láskou.

PAD: Doufám, že se našli lidé, kteří byli s tím koncem spokojení. Já to chtěl zkrátka ukončit jinak, a když si vezmete, co se stalo v [Star Treku:] Nemesis, zbývá mi jedině skřípat zuby. Tak už to ale v životě chodí.

KD: Byl to úžasný pohled na vaše dílo, Petere. Děkuji, že jste si našel čas.

PAD: Jistě. Díky.
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Americký autor fantastiky, komiksový a televizní scenárista. Do žánru vstoupil zřejmě povídkou Alternate Genesis (IASFM 1980). Výrazněji na sebe upozornil humorným fantasy románem Knight Life (1987), v němž nechal legendárního krále Artuše navštívit moderní New York, aby se ucházel o místo jeho starosty. Nové výzvy čekají na novopečeného prezidenta Artuše v nedávno vy​daném pokračování One Knight Only (2003). Ve stejném duchu napsal také román Howling Mad: A Tale of Relenting Horror (1989), kde obrátil naruby klasický příběh s vlkodlakem v hlavní roli. Bohužel poté se přeorientoval výhradně na nepůvodní tvorbu, většinou jde o televizní a filmové novelizace, jako je tomu v případě titulů The Return of Swamp Thing (1989), The Rocketeer (1991), Alien Nation: Body and Soul (1993), Spider-man (2002) a The Hulk (2003). Nejčastěji využívá populárního pro​středí TV seriálu Star Trek, hrdiny klasické řady tohoto nekoneč​ného fenoménu oživil v románech The Rift (1991), The Disinherited (1992, sp. M. J. Friedman a Robert Greenberger), The Captain's Daughter (1995) a v komiksu Who Killed Captain Kirk? (1993).
Následující řadu Star Trek: The Next Generation rozšířil v romá​nech Strike Zone (1989, č. Zóna úderu/Laser 2001), A Rock and a Hard Place (1990, č. Prašť jako uhoď/Laser 2003), Doomsday World (1990, sp. M. J. Friedman, Carmen Carter a Robert Green​berger), Vendetta (1991, č. Vendetta/X-Egem 1995), Q-in-Law (1991), Imzadi (1992, č. Imzadi/X-Egem 1994, Laser 2005), Li​ne of Fire (1993), Worf's First Adventure (1993), Survival (1993), Q-Squared (1994, č. Q na druhou/Laser 2001), Triang​le: Imzadi II (1998, č. Imzadi 2/Laser 2007), Double Helix 5: Double or Nothing (1999) a I, Q (2000, sp. John DeLancie) a v mládeži určené trojici Starfleet Academy: Worf's First Ad​venture (1993), Line of Fire (1993) a Survival (1993). Série Star Trek: Deep Space Nine se dočkala v románech The Siege (1993, č. Obležení/Laser 2002) a Wrath of the Prophets (1997, sp. M. J. Friedman a Robert Greenberger). Zcela nová vesmír​ná loď se i s patřičně kompetentní posádkou objevuje v romá​nové sérii Star Trek New Frontier: House of Cards (1997), In-to the Void (1997), The Two-Front War (1997), End Game (1997), Fire on High (1998) a Martyr (1998) a Fire on High (1998). Série vyšla společně také ve dvou svazcích jako New Frontier (1998) a New Frontier: Prometheans (1998), ve stejném prostředí se dále odehrávají romány The Captain's Table: Once Burned (1998), Dark Allies (1999), The Quiet Place (1999), Cold Wars (2001), Being Human (2001) či trojice Excalibur: Renaissance (2000), Requiem (2000) a Restoration (2000) či antologie No Limits (2003).
Do prostředí TV seriálu Babylon 5 zasadil děj románů In the Beginning (1998), Thirdspace (1998) a trilogie The Long Night of Centauri Prime (1999), Armies of Light and Dark (1999) a Out of the Darkness (2000), později vydané souhrnně pod názvem Legions of Fire (2001).
Komiksovou postavu Hulka ze světa nakladatelství Marvel ob​sadil do románu The Incredible Hulk: What Savage Beast (1995), objevuje se také v příbězích z antologie The Ultimate Hulk (1998, sp. Stan Lee).
Pod pseudonymem David Peters napsal dvojici románových cyklů, první tvoří romány ze světa populárních her pro mládež Photon: For the Glory (1987), High Stakes (1987), In Search of Mom (1987), This is Your Life, Bhodi Li (1987), Exile (1987) a Skin Deep (1988), druhou pak tituly Psi-Man: Psi-Man (1990), Deathscape (1991), The Chaos Kid (1991), Main Street D.O.A. (1991), Stalker (1991) a Haven (1991), kde se revoltující a nadlidskými schopnostmi obdařený hrdina pokouší změ​řit své síly se zločinnými organizacemi budoucnosti. Dále jmenujme novelizaci Dinotopia: The Maze (1998).
K původní tvorbě se po mnoha letech vrátil v humorné fantasy sérii Sir Apropos: Sir Apropos of Nothing (2001), The Woad to Wuin (2002) a Tong Lashing (2003), kde sleduje příběh mladíka, který se na cestě za pomstou matčiny smrti stane panošem nepříliš hrdinského rytíře. Peter David je řemeslně zručný autor, jenž se příliš nevěnuje původní tvorbě, ale vždy dokáže čtenáře zaujmout a mezi obdobně orientovanými spisovateli patří rozhodně k těm nejlepším.
Internetová stránky autora najdete na adrese: peterdavid.malibulist.com
Martin Šust
Earl Grey pijeme zásadně horký.
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� tento text je předmluvou k soubornému vydání obou dílů Imzadi Forever - pozn. překl.)


� (přeložil Jiří Valja - pozn. překl.)


� přeložil Zdeněk Urbánek - pozn. překl.






